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Carefully read this manual before proceeding
with the installation, use, maintenance, or
other operations on the device. Always keep
this manual within reach.

IMPORTANT: to prevent harm to persons
or damages to objects, read all the "Safety
precautions”present in the manual with
special care. Depending on their degree
of seriousness, the safety precautions are
classified with the foilowing indications:

A  WARNING
(always refers to personal injury)
© CAUTION

(refers to possible damage to property)

The purpose of this manual is to make
the operator knowledgeable of the safety

precautions, the installation procedures,
and the instructions for a correct use

and maintenance of the device and its
accessories.

Use ofthis manual for purposes other than
those strictly tied to the installation, use
and maintenance of the device is forbidden.
The information and illustrations in this
manual are updated as of the date of.issue
reported on the last page.

Mectron is committed to continuously
update its products with possible
modifications to device components, in case
you uncover discrepancies between what

is described in this manual and.the device
in your possession, contact your Retailer

or the After-Sales Service of.Mectron for
clarifications and support.

011 >INTENDED USE OF THE PIEZOSURGERY® touch

The PIEZOSURGERY® touch'is a piezoelectric
ultrasonic device intended-for bone surgery in
the following applications:

- osteotomy and osteoplasty techniques;

- implantology;

- periodontal surgery;

- orthodontic surgery;

- endodontic surgery;

- maxillofacial surgery

The PIEZOSURGERY® touch, and its inserts,

can operate as.apiezoelectric scaler in the

following dentalapplications:

- scaling: all'the’ procedures for the removal
of bacterialplaque deposits and supra-
gingival, sub-gingival, and interdental

A WARNING: The device must be used
in adental practice or ambulatory.The
device cannot operate in environments
where anesthetic or flammable mixtures
are’present.

A WARNING: Qualified and specialized
personnel. The device must be used
exclusively by specialized and appropriately:
trained personnel such as a Surgeon.The
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calculi, and for the.removal of stains;
- periodontology: periodontal treatment for
the scaling and.root-planing/debridement
without damage to the periodontium,
including cleaning and irrigation of the
periodontal pocket;
endodontics: all treatments for root canals
preparationyirrigation,filling, condensation
ofthe gutta-percha and retrograde
preparation;

- restoration and prosthesis: cavity
preparation, removal of denture,
condensation of the amalgam, finishing
of the-cervical margin, inlay/onlay
preparation.

use of the device does not cause side
effects if it is used correctly. An improper
use might cause tissues heating.

A WARNING: Use the device only forithe
Intended use.

Failure to observe this precaution may
cause serious injuries to the patient, the
operator, and damages/breakdowns to the
device.



01 =>INTRODUCTION

01.2 4 DESCRIPTION OF THE DEVICE

The user interface has been optimized with
the PIEZOSURGERY® touch making all the
functions readily available by integrating
them in the touch keyboard.

The PIEZOSURGERY® touch is a device that
uses uitrasonic piezoelectric technology to
generate mechanical microvibrations of the
inserts (from 20 to 50 pm), to effectively cut
mineralized tissues,This allows an efficient

and safe cutting which preserves the integrity

of the osteotomized surfaces.

01.3 4 RESPONSIBILITY WAIVER

The manufacturer Mectron disclaim any
liability, expressed or implied, and shall have
no responsibility for any direct, indirect or
other damages and personal injury arising
out in connection with any practice in the
use of the device and its accessories.

The manufacturer Mectron_shall be under no
liability, expressed or implied, with respect to
any damages (personal injury.and/or damage
to property) which might-arise or be caused,
whether by the customer.or by any of the
users of the product and. its accessories, as
result of:

1 Use or procedures different than those
specified in theintended use of the
product;

2 The environmental conditions for the
preservation and storage ofthe device
are not compliant to the precautions
indicated in the Chapter 08 -TECHNICAL
DATA;

3 The device)is not used in compliance
with alkthe instructions and precautions
described in this manual,
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The micrometric, uitrasonic vibrations of

the inserts provide greater precision and

a selective cutting action compared to
traditional methods such as drills or oscillating
saws (which act with macrovibrations),
therefore minimizing traumatic effect on-soft
tissues.

The cavitation effect of the irrigating solution
helps to keep the operatory field blood-free.
This provides an optimal intra-operatory visual
control thus increasing safety, even-in. areas
that are anatomically most difficult'to access.

4 The electrical system in the premises in
which the device is used is not compliant
to the norms in force and-to the relative
precautions;

5 The assembly operations, extensions,
adjustments, updates;-and repairs on the
device are performed-by personnel not
authorized by Mectron;

6 Improper use, mistreatments, and/or
incorrect interventions;

7 Any and all attempts to tamper with or
modify the device, under any circumstance;

8 Use of non-original Mectron inserts that
entail afinite damage to the threading of
the handpiece, thus compromising correct
operation and causing risk of harm to the
patient;

9 Use ofnon-original Mectron inserts, used
in accordance to designed and tested
settings of Mectron original inserts. The
correct use of the settings is guaranteed
only with original Mectron inserts;

10 Lack of stock materials (handpiece, inserts,
wrenches) to be used in the event of device
stop due to fault or of inconveniences.
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01.4 =>SAFETY PRECAUTIONS

A WARNING; Do not install the device in
places where there is arisk of explosion.
The device cannot operate in environments
where anesthetic or flammable mixtures
are present.

(D CAUTION: In the case that the end
user,when operating in his or her own
medical study or clinic, must subject the
electro-medical equipment and systems to
periodical inspections in order to adhere to
imposed requirements, the test procedures
that must be applied to electro-medical
equipment and systems to evaluate safety
must be performed in line with norm EN
62353 ‘Electro-medical devices - Periodical
inspections and tests to be performed after
repair interventions on electro-medical
devices’.

A WARNING: Checking device status
before the treatment.

Always check that there is nowater
underneath the device. Before every
treatment, always check that the device
works perfectly and that'the accessories
are efficient. In case you uncover operating
abnormalities, do not perform the
treatment. Contact an' Authorized Mectron
Service Center if the abnormalities concern
the device.

(T) CAUTION.-The electrical system of the
premises in which the device is installed
and used must beccompliant to the norms
in force and to-the relative electrical safety
precautions.,

(T) CAUTION: To avoid any risk of electric
shock this device must be grounded.

A WARNING: When the lid of the
peristaltic pump is open, the foot pedal
of the PIEZOSURCERY® touch must not
be operated. The parts in movement may
cause harm to the operator.

A~ WARNING: All the accessories ofthe
new or repaired devices are not sterile. All
new and repaired accessories are supplied
i non-sterile conditions. Before use, and
after each treatment, they must be cleaned
and sterilised in strict compliance with
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the instructions given in the Cleaning and
Sterilization Manual.

A_ WARNING: Infections control.

To ensure maximum safety of the patient
and the operator, before using all the
reusable parts and accessories, make sure
you have first cleaned and sterilized them,
following the instructions ofthe Cleaning
and Sterilization Manual.

(D CAUTION; Contraindications. Allow
reusable,autoclavable items (the
handpiece, the inserts, the torque wrench,
and any other accessory that can._be
sterilized ) to gradually returnito room
temperature after steam sterilization and
prior to usage.The cooling process must
not be accelerated.

A WARNING: Breakage-and wear-out of
the inserts. High frequency oscillations and
wear-out may. In rare ¢ircumstances, lead
to the breakage ofthe insert.

Deformed or otherwise damaged inserts
are susceptible to breakage during their
use.These insertsimust never be used.

If an insert breaks; check that none of its
fragments remain-in the treated part and,
at the same time, apply effective suction to
remove them.

The patient/must be instructed to breathe
through his nose during the treatment,

or adental dam must be used to prevent
the patient from ingesting fragments of
broken ‘inserts.

When:thenitride coating wears out, the
cutting efficiency decreases; re-sharpening
the insert damages it and is therefore
forbidden. Check that the insert is not
worn out. Use of aworn-out insert reduces
the-cutting performance and can cause
necrosis of the bone surface treated.
During the intervention, frequently check
that the insert is intact, especially in its
apical part.

During the intervention, avoid prolonged
contact with retractors or with metallic
instrumentation in use. Do not exert
excessive pressure on the inserts during
their use.



A. WARNING: Only use original Mectron
inserts, accessories, and spare parts,

A WARNING: Contraindications. Do not
use the PIEZOSURGERY® touch on patients
who carry heart stimulators (Pace-makers)
or other implantable electronic devices.
This precaution also applies to the
operator.

(T) CAUTION: Contraindications. Do not
perform treatments on prosthetic artifacts
made of metal or ceramics.The ultrasonic
vibrations could lead to the de-cementing
ofthe artifacts.

A WARNING: Contraindications.
Interference from other equipment.’An
electrical scalpel or other electro-surgical
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01 «>INTRODUCTION

units near the PIEZOSURGERY* touch
device may interfere with its correct
operation.

A WARNING: Contraindications.
Interference with other equipment.
Though compliant to the standard IEC
60601-1-2, the

PIEZOSURGERY® touch may nonetheless
interfere with other devices nearby:

The PIEZOSURCERY® touch must not-be
used nearto or stacked on otheridevices.
However, if this were to prove.necessary,
you must check and monitor correct
operation ofthe device in that
configuration.

(3) CAUTION: No modification 'of this
equipment is allowed.
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015 >SYMBOLS

SN
LOT
REF

I 13s*C I

HI

Rx Only
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Serial number

Lot number

Product code

CAUTION: read the instructions.for use
Operating instructions

Temperature limitation - transport and storage conditions

Humidity limitation - transport and storage conditions
Atmospheric pressure.limitation - transport and storage conditions

It indicates compliance with the CE 93/42 CEE EN 60601-1 and-EN 60601-1-2.
Notified body: CERMET.

MET Mark
UL-CSA conformity

Manufacturer
Do not allow fingers to contact moving parts

Quantity-of parts in the pack = 1
Single-use

Applied part of type”B”as per norm EN 60601-1

Can be sterilized in autoclave up to a maximum temperature of 135° C

Non-sterile

The device and its accessories must not:be'disposed
of or treated as solid urban wastes

Biohazard

Activation switch "on”
Activation switch "off"
Alternating current
Connection of the foot pedal
Equi-potentiality

For US market only
CAUTION US Federal Law restricts this device to sale by or on the order
of a dentist



02 > IDENTIFICATION DATA

IDENTIFICATION DATA

An exact description of the model and of the serial number of the device will enable our After-
Sales Service to provide fast and efficient support.
Always refer these data whenever you contact an'Authorized Mectron Service Center.

02.1 4 IDENTIFICATION PLATE:OF THE DEVICE

Every device has an identification plate that

= Manufacturer

bears the technical characteristics and the I'm ectro_r_1 ARAB Mectron SpA.
serial number.The identification plate is iridcay 16042 Carasco -GE- ltaly
located on the inferior panel of the device: PIEZOSURGERY TOUCH

DENTAL UNIT METY
100-240V - 120 VA- 50/60 Hz.

Intermittent operation

Additional specifications are reported-in.this
manual (See Chapter 08 -TECHNICAL DATA).

UL 60601-1 CSAC22.2
No. 601-1 -E113015

A m f

[ig 409000000 rrtade in Italy

02.2 w4 IDENTIFICATION DATA OF THE HANDPIECE

Each handpiece is laser-marked with its
serial number (ref. 1), and Mectron and
PIEZOSURCERY® touch_logos (ref 2).

02.3 >IDENTIFICATION DATA OF THEZINSERTS

The following data are laser-marked on each
insert: the name of the insert (ref 3),the
Mectron logo (ref 4) and the lot number to
which/thesinsert belongs (ref 5).
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03.1 > LIST OF THE COMPONENTS OF THE PIEZOSURGERY® touch

See inside cover

PIEZOSURGERY® touch consists of:
A device body
B peristaltic pump

irrigation bag support rod

PIEZOSURGERY® touch handpiece fixed/support
PIEZOSURGERY® touch handpiece mobile support

manual of use and maintenance and manual of cleaning and sterilization

G electrical power supply cable
H foot pedal with bracket, cord and, connector

| touch keyboard protective folio

J handpiece complete with cord;LED light front cone and metal cone

(T)CAUTION the handpiece and the cord cannot be separated

flow adjuster
inserts/insert kit
torque wrench
peristaltic pump tube

bone grafting kit (optienal)

T oz X

case

The PIEZOSURGERY® touch consists of
accessories that can be ordered separately.
Refer to the "Packing List” included in your
package, sothatyou may exactly know the
quantity and type of the accessories supplied
with the device'you have purchased.

The package-ofithe device is sensitive to
strong collisions, because it contains electronic
components.

Therefore, special precautions must be taken
for transport and storage.

Do notoverlap multiple boxes, in order not to
squash-the packages underneath.

All the materials shipped by Mectron have
beentinspected upon their delivery.

The device is delivered duly protected and
packed.

When receiving the device, check for the
possible ;presence of damages incurred during
the transport and, should that be the case, file
a complaintwith the transporter.

Preserve the package in the event that you
need to-send the device to an Authorized
Mectron: Service Center and so that you can
place it'back inside during prolonged periods
of disuse.

A" WARNING; Before starting to operate
with the device, make sure that you

have stock material (handpiece, inserts,
wrenches) available to use in case

the device stops due to afault or of
inconveniences.

10
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04.1 -> FIRST INSTALLATION

The device must be installed in a comfortable
place suitable for its use.
The PIEZOSURGERY® touch can be purchased

ready for it to be used instantly or may have to

be enabled by typing an activation key.

04 <4 INSTALLATION

Inithe case that your device requires an
activation key, the procedures to follow may.
vary from country to country.

Always refer to your retailer to obtain
information on the above.

04.2 == SAFETY PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

A\ WARNING: Contraindications.
Interference with other equipment.
Though compliant with the standard IEC
60601-1-2,the PIEZOSURGERY® totich may
nonetheless interfere with other devices
nearby.

The PIEZOSURGERY® touch must'not

be used near to or stacked on-other
devices. However, if this wereto prove
necessary,you must check.and monitor
correct operation of the device in that
configuration.

WARNING: Contraindications.
Interference from other equipment. An
electrical scalpel orlother electro-surgical
units near the PIEZOSURGERY® touch
device may interfere with its correct
operation,

(D CAUTION:The electrical system of the
premises in which the device is installed
and used must be compliant to the norms
in force and.to:the relative electrical safety
precautions.

(T) CAUTION: To avoid any risk of electric
shock this-device must be grounded.

A WARNING: Do not install the device in
placeswhere there is arisk of explosion.
The device cannot operate in environments
where anesthetic or flammable mixtures
are present.
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(T) CAUTION: Always position‘the device

in way sothat the power switch'is easily
reachable, since this switchris.considered as
a load-break switch,

A WARNING: When the lid of the
peristaltic pump is open,the foot pedal
ofthe PIEZOSURGERY®-touch must not
be operated,The parts.in'movement may
cause harm to the operator.

A WARNING: Install the device in a place
protected against collisions or against
accidental sprays. ofwater or liquids.

A WARNING: Dovnot install the device
above or nearheat sources. Foresee
adequate air circulation around the device
when installing it. Leave adequate space,
especially.near the fan placed on the back
part of the“device.

® CAUTION: Do not expose the device to
direct'sunlight or to sources of UV light.

(D CAUTION:The device can be
transported, but it must be handled with
carewhen it is displaced. Position the foot
pedal on ground, sothat it can only be
activated intentionally by the operator.

(T) CAUTION: Before connecting the
handpiece cord to the device, make sure
that the electrical contacts are perfectly,
dry. If need be, dry them with compressed
air.
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04.3 4 CONNECTION OF THE ACCESSORIES

Insert the irrigation bag support
rod in the dedicated hole;

p)
&

Insert the handpiece fixed support in the ©

Y
S

housing;

PLEASE NOTE The handpiece support ¢
placed in 4 different locations: lateral ri
front right,front left, lateral left;

Take a peristaltic pump tube in“silicon and
insert it on the connector of andpiece
cord;

Insert the connecto
with the writing cing upward inside

the connection i front part ofthe
PIEZOSURGERY/ ch;

S
g

Insert @éilicon tube in the peristaltic
pump, proceeding as follows: ©

- o@h& pump cover completely;

the handpiece cord

3
3
X



&

L
g
©

04 -ii INSTALLMION ,%Q'

position the tube in the pump; :©
A WARNING: When the lid of the

peristaltic pump is open, the foot pedal
(T ofthe PIEZOSURCERY® touch must notQ .

be operated.The parts in movement v@* I m
)& cause harm to the operator.

(U .
@ Connect the silicon tube end to th‘QQ):N
© *V  adjuster; @

&

£
g N
)

close the pump cover completely;

Connect the flow adj the liquid bag
used for the treatme v@u not supplied).

Hang the bag to its@\@cific support rod;

IS AN

Connect E&'foot pedal to the back of ©
the devi the socket marked with the @
sym by means ofthe plug ofthe ‘&D

/ pedal , until you hear a"click" sound; @

o
@)
L
@
< N
S S kS
IS O IS
@ )SLEASE NOTE The foot pedal comes A
I )
S
®
S
O

quipped with a bracketthat allows it
be moved to the place most suitable e
operation, without the need to usey:

hands to move it; /\/

The bracket can also be positioned

Q

0

5 e an e
Q O
%
@
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Insert the power supply cable in Its
connection located at the back of the
device. Connect it to the power outlet;

Equipotential plug:The device is equipped
with an additional equipotential plug
located on the rear of the console.

This plug is in accordance with DIN 42801.
Insert the connector ofthe equipotential
cord (optional) to the plug on the rear ofthe
device’s console.

The purpose of additional potential
equalization is to reduce differences.of
potential which can occur during/operation
between the device’s body and conductive
parts of other objects within the-medical
environment;

Clean the touch keyboard with a soft cloth
with low fiber-release and position the
sterile protective foil on'the/surface of the
clean touch keyboard.

05 USE
051 H SWITCHING THE DEVICE ON AND-OFF

Turning the-device on

With the device in view from its front side, PLEASE NOTE whenever the device is
position the.switch on the left of the device started, the following default setting
body on position “I”, being careful not to press is programmed:"function” ENDO,
the foot pedal. “irrigation" 3,"light" OFF.

4 symbols-appear on the device (ref. U inside
cover)ithat turn off one by one. At this point,
the device sets on the default setting and is
ready for'it to be used.

Turning the device off

W.ith the device in view from its front side,
position the switch on the left of the device
body on position “0", being careful not to
press the foot pedal.

The device turns off.

14
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05 4 USE

05.2 «>DESCRIPTION OF THE KEYBOARD
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Touch keyboard

The user can configure the device by simply
touching on the touch keyboard.
Depending on the selected setting, the
electronic feedback system automatically;
adjusts the correct operating frequency.

FUNCTIONS (ref. R inside cover)

Depending on the type of surgery, it is possible
to choose one ofthe 6 options.available from
the “function” list:

ENDO: dedicated to endodantic surgery and to
the detachment of the sinus membrane

PERIO; dedicated to periodontal surgery

SPECIAL: dedicated only to the inserts for
osteotomies with thicknesses of 0.35 mm and
for prosthetic applications

CANCELLOUS: dedicated to the cutting and
removal of poorly'mineralized bone

CORTICAL: dedijcated to the cutting and
removal of highly mineralized bone

IMPLANT: dedicated to bone perforation in the
technique ofthe implant site preparation

FILLING AND CLEANING THE IRRIGATION
CIRCUIT (ref. T inside cover)

The device is equipped with the"pump/clean”
key which, depending on the mode of use,
allowsito perform the PUMP function or the
CLEAN function.

The,PUMP function can be used at the
beginning of the treatment, to flush the entire
irrigation line up to the insert, so that the
surgery can be started with the necessary
irrigation (see paragraph 05.4).

The CLEAN function allows to perform’a
cleaning cycle of the irrigation circuit:

This function must be performed when you
have finished using the device and;before
cleaning, disinfecting, and sterilizing-all the
parts (see Cleaning and Sterilization Manual).
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IRRIGATION (ref. 0 inside cover)

The capacity of the peristaltic pump can be

adjusted by selecting the numbers on the .
touch keyboard in the "irrigation” column, irigfcn
7 capacity levels are foreseen;

0 = operation ofthe pump is closed: no

irrigation outflows from the insert

From 1to 6=the pump flow goes from

8 ml/min to approximately 75ml/min.

The possibility of choosing the irrigation

capacity levels is tied to the type of function #
selected, in the following manner:

ENDO - 7flow levels:from Oto 6

(from 0 to approximately 75ml/min)

PERIO - 7 flow levels;from 0to 5

(from O to approximately 75ml/min)

SPECIAL - 6 flow levels: from 1to 6

(from 8 to approximately 75ml/min)

CANCELLOUS - 5 flow levels: from 1to.6

(from 8 to approximately 7Sml/min)

CORTICAL - 6 flow levels: from 1ta 6

(from 8 to approximately 75ml/min)

IMPLANT - 6 flow levels: from 1to 5

(from 8 to approximately 7Sml/min)

PLEASE NOTE treatment without irrigation

is possible only with the ENDQ and PERIO
functions, setting the irrigation’capacity level
on “0".

In the eventthat an/irrigation capacity

lower than 8 ml/minzis required, use the
"bone grafting kit" (accessory that can be
ordered separately), inserting it between

the flow adjuster and the tube in silicon of
the handpiece,"making it pass through the
peristaltic pump, and selecting lasthe level of
irrigation.

A WARNING: If the “bone grafting

kit” tube is'’kept inserted for the entire
duration-of the intervention, the capacity
ofthe.pump on all its levels is limited,
independently of which insert is used.

16
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05 4 USE

LIGHT (ref. S inside cover)

Depending on the type of handpiece and
operation that needs to be performed, it is
possible to choose 3 options from the "iight”.
list:

«.By choosing the AUTO option, the LED light
on the front terminal of the handpiece is
switched on by pressing the foot pedal, and
automatically switches off 3 seconds after
the pedal is released.

« By choosing the ON option, the LED light on
the front terminal of the handpiece stays on
permanently, regardless of whether pressure
is applied on the foot pedal or-not,The
light switches off 100 seconds after the last
pressure of the foot pedal and the option
shifts from ON to AUTO.

« By choosing the OFF option;the LED light on
the front terminal of the handpiece stays off
permanently.

The position of the LED light on the front
terminal of the handpiece can be adjusted in
the following way:

« Flold the body of thehandpiece and lightly
unscrew the metal ring nut located at
the base of the front terminal, rotating it
counter-clockwise.

« Rotate the front terminal so that the LED
light goes into_thee desired and necessary
position.

« Tofasten it into position, screw the metal
ring nut, rotating it clockwise.

SYMBOLS (ref. U inside cover)

The, PIEZOSURGERY® touch is equipped with

a diagnostic circuit that allows to detect
operating abnormalities and to view their type
on the keyboard via their relative symbol.

To help the user identify the malfunctioning
part, four symbols are foreseen which are
described in paragraph 09.1.

7
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05.3 4 SAFETY PRECAUTIONS BEFORE AND DURING USE

A WARNING: Before starting to operate
with the device, make sure that you
have stock material (handpiece, inserts,
wrenches) available to use in case

the device stops due to afault or of
inconveniences.

(T) CAUTION: Contraindication. Do not
perform treatments on prosthetic artifacts
made of metal or ceramics.The ultrasonic
vibrations could lead to the de-cementing
ofthe artifacts.

A WARNING: Contraindications. Do fot
use the PIEZOSURGERY® touch on patients
who carry heart stimulators (Pace-makers)
or other implantable electronic devices.
This precaution also applies to the
operator.

A WARNING: Checking devicé status
before the treatment. Always.check that
there is no water underneath.the device.
Before every treatment, always check
that the device works perfectly and that
the accessories are efficient.In case you
uncover operating abnormalities, do

not perform the treatment. Contact an
Authorized Mectron Setvice Center if the
abnormalities concern-the device.

© CAUTION: CLEAN function. After

the device is used with aggressive and
non-aggressive solutions, it is necessary
to perform acleaning cycle on the tubes
and the handpiece with the CLEAN
function (see Cleaning and Sterilization
Manual). If the tubes are not cleaned, the
crystallization of the salts may seriously
damage the device.

© CAUTION: Contraindications. Allow
reusable, autoclavable items (the
handpiece, the inserts, the torque wrench,
and any other accessory that can be
sterilized) to gradually return to room
temperature after steam sterilization and
prior.to usage.The cooling process must
not'be accelerated.
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A WARNING: Infections control.

First use: All new and repaired accessories
are supplied in NON STERILE conditions.
Before use, and after each treatment, they
must be cleaned and sterilised in strict
compliance with the instructions givensin
the Cleaning and Steriiization Manual.
Subsequent uses: After every treatment;
clean and sterilize all the reusable parts
and accessories,following the instructions
provided in the Cleaning and Sterilization
Manual.

© CAUTION: The electrical contacts inside
the cord connector must be dry. Before
connecting the handpiece to_the device,
make sure that the electrical.contacts of
the connector are perfectly dry, especially
after the sterilization cycle-in.autoclave.

If need be, dry the contacts by blowing
compressed air onto them.

© CAUTION: CLEAN function. The

CLEAN function must-be used after every
treatment, before starting the cleaning and
sterilization procedures.

A WARNING; Tolensure that the
handpiece cools.down, always activate it
with the irrigation circuit correctly installed
and filled.Tofill'the irrigation circuit,
always use the PUMP function

A WARNING: Treatments that require
irrigation. Always check operation of the
irrigation before and during use. Make sure
the fluid outflows from the insert.

Do not.use the device if the irrigation does
notworkorifthepum pis defective.

A~ WARNING: Only use original Mectron
inserts, accessories, and spare parts.

A. WARNING; Use of non-original
Mectron inserts: this use entails finite
damage to the handpiece threading,
thus compromising correct operation and
risking to cause harm to the patient.



® CAUTION: To correctly use the device,
you must press the foot pedal and start
it with the insert not making contact
with the partto be treated, sothat the
electronic circuit can recognize the best
point of resonance ofthe insert without
interferences, allowing its optimal
performance.

/K WARNING: Before every treatment,
make sure that the insert appropriate for

the treatment is inserted on the handpiece.

Exclusively use the Mectron torque wrench
to fasten the insert to the handpiece.

/T\ WARNING: The patient must not come
into contact with the device body‘or.the
foot pedal.

A WARNING: Do not change the Insert
while the handpiece is operating; to
prevent causing wounds to the operator.

A WARNING: Breakage and-wear-out of
the inserts. High frequency oscillations and
wear-out may, in rare circumstances, lead
to the breakage of the insert.

Do not bend, change shape of,or
re-sharpen an insert.in any way.

05.4 ->INSTRUCTIONS FOR USE

05 m> USE

Bending an insert or applying leverage on
it can lead to its breakage.

Deformed or otherwise damaged inserts
are susceptible to breakage during their
use.These inserts must never be used.
Excessive pressure on the inserts during
their use can lead to their breakage,

if an insert breaks, check that none of.its
fragments remain in the treated partand,
at the same time, apply effective suction
to remove them.

The patient must be instructed to breathe
through his nose during the treatment,

or adental dam must be used.to"prevent
the patientfrom ingesting fragments of
broken inserts.

When the nitride coating wears out, the
cutting efficiency decreases; re-sharpening
the insert damages it and-isitherefore
forbidden. Check that the insert Is not
worn out. Use of aworn=out insert reduces
the cutting performance and can cause
necrosis of the bong'surface treated.
During the intervention, frequently

check that the insertis intact, especially
its top.

During the intervention, avoid prolonged
contact with retractors or with metallic
instrumentation in use.

After having.connected all the accessories as illustrated.in Paragraph 04.3, proceed as follows;
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Open both the air socket on the flow
adjuster and the liquid passage;
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Tofill the irrigation circuit, use the PUMP
function by selecting PUMP/CLEAN on the ©
touch keyboard: all the other selection

options present on the display are disabled,

and the PUMP/CLEAN writing flashes;

While the PUMP/CLEAN wording is flashing,
press the foot pedal once and release it; ©
the PUMP/CLEAN stops flashing and the

irrigation circuit starts to fill up;

As soon as the peristaltic pump,starts, the
entire scale of values ofthe "irrigation" ©
section lights up and during the-liquid

passage, the value of the irrigation shifts

from 6to O;

The cycle can be interrupted as soon you see
liquid outflowing fram the PIEZOSURGERY®
touch handpieceby{pressing PUMP/CLEAN
again or, alternatively, by pressing the foot
pedal.The PUMPfunction is disabled and
the keyboard is-enabled again, and displays
the last setting used;

Screw the chosen insert onto the
PIEZOSURGERY® touch handpiece, until it ©
reachesthe limit stop;

20
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p)

Tighten the insert by using the Mectron
torque wrench;

To correctly use the Mectron torque wrenc

operate asfollows: @

@

Put the insert inside the wrench @(])wn,

handpiece;

(1) CAUTION;Th dpiece must not be
grabbed by its terminal part and/or cord,
but only by its@ral body.

The handpie@ust not be rotated, but
must be gras firmly, and you must

only rotate@ wrench.
Rotate the/wrehch clockwise until the
friction snaps (the external body of the
Wrench@es compared to the handpiece,
echanical "CLICK" sounds).
is now perfectly tightened,;

) CAUTION: Forthe correct setting
ofthe Function parameters with the
specific insert you wish to use, consult
the Chart annexed to this manual titl :4‘-"
"Appropriate settings for the inser
on the PIEZOSURGERY® touch” ort
illustrative leaflet of the Mectron s
you've purchased.
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05.5 >IMPORTANT INFORMATION ON THE INSERTS

A WARNING:

When the titanium nitride coating is
visibly worn out, the insert must be
replaced. Use of an overly worn out insert
reduces its cutting efficiency.

Diamond-coated inserts: the diamond
inserts must be replaced when the
titanium nitride coating is visibly worn
out and, at any rate, after a maximum of
10 treatments.

Do not activate the handpiece while
the insert is in contact with the treated
part, sothat the electronic circuit can
recognize the best point of resonance
ofthe insert and allow its optimal
performance.

Check the condition of wear ofthe) insert
and that it is intact before and during
every use. In the eventthat adrop in
performance becomes apparent, proceed
to replace it.

Use original Mectron inserts only. Use

of non-original inserts;.in addition to
voiding the warranty, damages the
threading of the PIEZOSURGERY®

touch handpiece, with the risk of no
longer being able to serew the original
inserts correctly during subsequent use.
Moreover, the device'settings are tested
and guaranteed-to operate correctly only
when original Mectron inserts are used.
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Do not change the shape ofthe insert in
any way by either bending or filing it.This
could cause it to break.

Do not use an insert that has suffered
any type of deformation.

Do not attemptto sharpen the insert
used.

Always check that the threaded parts
ofthe insert and ofthe handpiece are
perfectly clean - see the Cleaning and
Sterilization Manual,

m|f excessive pressure is applied on the
insert, it can cause the insert to break
and possibly harm the patient.

mFor information on how to correctly use
the inserts, consult the .annexed sheet
"Appropriate settings forthe inserts
on the PIEZOSURGERY®.touch" or the
illustrative leaflet ofthe Mectron insert
you've purchased.

mBefore using the PIEZOSURGERY®

touch, make sure you'have prepared the
operatory site by having first moved
away the soft tissues, to avoid damaging
them, it may_happen that, while cutting
the bone, accidental contact of certain
parts ofthe insert with the soft tissues
inflicts small traumas.To minimize this
risk, use specific protective instruments.



If the device is not used for prolonged time,

observe the following recommendations:

1 Run acomplete cleaning cycle on the
irrigation circuit with the CLEAN function
(see the Cleaning and Sterilization Manual);

2 Disconnect the device from the electrical
network;

3 ifthe period of disuse is prolonged, put the
device back in its original package and store
it in a safe place;

4 Priorto using the device again, clean and
sterilize the handpiece, the inserts, the

06 ==>MAINTENANCE

wrench, the tubes, and the connectors,
following the instructions provided in the
Cleaning and Sterilization Manual,

Check that the inserts are not worn out,
deformed, or broken, placing special
attention to the integrity of their tip.

/K WARNING,; Periodically check that

the electrical power cable is intact; if it
is damaged, replace it with an original
Mectron spare part.

07 «=>DISPOSAL MODES AND PRECAUTIONS

A  WARNING: Hospital wastes.

Hospital wastes. Treat the following items

as hospital waste:

- Inserts: when they are worn out or

broken;

Flow adjuster: at the end of each

intervention;

Peristaltic pump tube! after 8 sterilization

cycles;

- Torque wrench for inserts: when worn
out or broken.

The use and throw-away materials and
materials that entail a biological risk must
be disposed ofiin accordance to the norms in

PIEZOSURGERY® touch{.must be disposed of
and treated as awaste for separate collection.
Disregard ofthe previous points may entail a
fine, pursuant to Directive 2002/96/CE.

it is up to the purchaserto hand over the
device for its disposal to the retailer who
supplies him new equipment; the instructions
for proper disposal are available from
Mectron.

force locally;eoncerning hospital wastes.
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Device compliant to Dir. 93/42/CEE:
Classification as per EN 60601-1;

Device for intermittent operation;

Power supply voltage;
Max. power absorbed;
Fuses;

Operating frequency;

Power types;

Peristaltic pump capacity;

LED system of the handpiece;

Protections ofthe APC circuit;

Operating conditions;

Transport and storage conditions;

Peristaltic pump tube;

Weights and sizes;

24

Perucrpauna MU B PocanpaeHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

class Il a

|

Applied-part type B (handpiece, insert)
IR, 20 (device)

IP.X8. (foot pedal)

60sec. ON - SOsec. OFF with irrigation
30sec. ON - 120sec. OFF without irrigation(ENDO,PERIO)

100-240 Vac 50/60 Hz
120 VA
Type5x20mm  T2AL, 250V

Automatic scan
Erom 24 KHz to 36 KHz

ENDO

PERIO
SPECIAL
CANCELLOUS
CORTICAL
IMPLANT

Adjustable on the touch screen:

ENDO / PERIO - 7 flow levels:from 0 to 6
(from 0 to approximately 75ml/min)

SPECIAL / CANCELLOUS / CORTICAL / IMPLANT
6 capacity levels;from 1to 6

(from 8 to approximately 75ml/min)

Light function on AUTO: LED system of the handpiece
switches on as soon astthe device starts to operate
and switches off 3 seconds after the foot pedal is
released

Light function on-QN:The LED of the handpiece is
always on; after/100 seconds of foot pedal disuse it
switches off byitself and the light function moves into
position AUTO

Light Function. on OFF;The LED of the handpiece is
always off.

No handpiece, detected

Cord interruption

Insert)not tightened correctly or broken
from +10°C to +40°C

Relative humidity from 30% to 75%
Pressure of air P: 800hPa/1060hPa

from :10°C to +70"C
Relative humidity from 10% to 90%
Pressure of air P 500hPa/1060hPa

Itis advisable not to exceed 8 sterilization cycles
3,2 Kg L-W-H 300 x250 x 95:mm



08 >TECHNICAL DATA
08.1 >ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY EN 60601-1-2

A  WARNING; Interference with A WARNING: Interference from other
other equipment. Though compliant equipment. An electrical scalpel or

with the standard IEC 60501-1-2, the other electro-surgical units nearthe
PIEZOSURGERY® touch may nonetheless PIEZOSURGERY® touch device may interfere
interfere with other devices nearby. with its correct operation.

The PIEZOSURGERY® touch must not
be used near to or stacked on other
devices. However, if this were to prove
necessary,you must check and monitor
correct operation of the device in that
configuration.

A WARNING:The device requires specific
EMC precautions and must be installed
and activated in accordance with the/EMC
information given in this paragraph.

A  WARNING: Portable and mobile radio
communication appliances may affectthe
correct functioning ofthe device.

Guidance and manufactureis declaration - Electromagnetic emissions

The PIEZOSURGERY® touch is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or'user of the PIEZOSURGERY® touch should ensure that it is used in
such an environment.

Emissions test Compliance Electromagneticienvironment - Guidance
RF emissions Group 1 The PIEZOSURGERY® touch only uses RF energy
C1SPR11 for internal function. Therefore, its FR emissions

are very low and, are not likely to cause any
interference~w.ith nearby electronic

equipment.
RF emissions Class B The PIEZOSURGERY® touch is suitable for
CISPRII use in all'establishments, including domestic

1 establishments and those directly connected to

Harmonic emissions Class A the public low-voltage power supply network
IEC 61000-3-2 that'supplies buildings used for domestic

purposes.
Voltagefluctuations / Complies
flicker emissions
IEC*61000-3-3
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Guidance and manufacturer’s declaration - Electromagnetic immunity

The PIEZOSURGERY® touch is intended for use in the electromagnetic environment specified
below.The customer or user of the PIEZOSURGERY® touch should ensure that it is used in
such an environment.

Immunity
test

Electrostatic
discharge (ESD)
iEC 61000-4-2

Electrical fast
transient/burst
IEC 61000-4-4

Surge
IEC 61000-4-5

Voitage dips, short
interruptions and
voitage variations
on power suppiy
input lines

IEC 61000-4-11

Power frequency
(s0/60 Hz)
magnetic. fieid
iEC 61000-4-8

Test level
IEC 60601

Compliance
level

+5 kV contact
+8 KV air

(Fhe device continues
ito.work regularly and
in safety

+2 kV for power supply The device continues
lines i to work regularly and
in safety
11 kVfor input/output
lines

+1 kV differential
mode

j The device continues
to work reguiariy and
in safety

| #2 kV common mode

|<S%UT(>9S%dip
in Ut)far0,S cycles

The device can vary
from the required
levels of immunity
with a duration of
:<5%/ >95% / 5sas
long as the device

i remains in safety, no
malfunctions have
been dected and can

40 % Ut (60 % dip
in Uj)for5 cycles

70 % Ut (30 % dip
in)Ut) for 25 cycles

<5 % Ut be restored to
(>95 % dip in Ut) pre-test status with
for5s the intervention of
I the operator
3A/m | The device-eontinues

.to work regularly and
I in safety

N.B.: Utis the AC mains voltage prior to application of the test level.
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Electromagnetic
environment - Guidance

Floors should be wood;
concrete or ceramic tiie.
if floors are covered with
synthetic material, the
relative humidity shouid
be at least 30%;

Mains power.quality
should be thatof a
typical commercial or
hospital.environment.

Mains-power quality
should_be that of a
typicalicommercial or
hospital environment.

Mains power quality
should be that of a
typical commercial or
hospital environment.

Power frequency
magnetic fields should
be at levels characteristic
of atypical location in a
commercial or hospital
environment.



08 =4 TECHNICAL DATA

Guidance and manufacturer’sdeclaration - Electromagnetic immunity

The PIEZOSURGERY® touch is intended for use in the electromagnetic environment specified
below.

The customer or user of the PIEZOSURGERY® touch should ensure that it is used in such an
environment.

Immunity Test level Compliance Electromagnetic environment
test IEC 60601 level Guidance

Portable and mobile RF
communications equipment should
be used no closer to any part ofithe
device including cables, than;the
recommended separation distance
calculated from the equation
applicable to the frequeney of the
transmitter.

Conducted RF 3Veff The device Recommended separation distance
IEC 61000-4-6 from 150 kHz continues to d=12VP
to 80 MHz work regularly

Radiated RF 3Vim and in safety d =12 VP from 80:-MHz to 800 MHz

IEC 61000-4-3 from 80.MHz d=23VPfrom 800 MHz to 2S GHz

to 2,5 GHz A )
where Pisthesmaximum output

power rating of the transmitter

in watts (W) according to the
transmitter-manufacturer and d
isthe recommended separation
distance in metres (m).

Field strengths from fixed RF
transmitters, as determined by an
electromagnetic site survey“, may be
lessthan the compliance level in each
frequency ranged

Interference may occur in the vicinity
of equipment marked with the
following symbol:

(W)

N.B.:

(D at 80.MHz and 800 MHz,the higherfrequency range applies.

(2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.

a Feld strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land

mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadeast and TV broadcast cannot be predicted theoretically-

with any reasonable accuracy. Toassess the electromaghetic environment due to fixed RFtransmitters, an

electromagnetic site survey should be considered. If the'measured field strength in the location in which the

PIEZOSURGERY®touch is used exceeds the applicable RFcompliance level given above, the PIEZ0SURGERY®touch

should be observed to verify normal operation. Ifabnormal performance is observed, additional measures may be

, such as re-orienting or relocating the AEZ0SURGERY®touch.
Over the frequency range from 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than s V/im.

o
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,Recommended separation distances between portable and mobile RF
C communications equipment and the PIEZOSURGERY® touch

The PIEZOSURGERY® touch is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled.The customer or user ofthe PIEZOSURGERY®

touch can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance
between portable and mobile FR communicationssequipment (transmitters) and the
PIEZOSURGERY® touch as recommended below, according to the maximum output power of
the communications equipment.

Rated maximum Separation distance according to the frequency of transmitter ‘m”

output power
of transmitter from 150 kHz to 80 MHz . from 80 MHz to 800 MHz from 800 MHzto 2,

X d=12VP d=1,2vP d=23VP
0,01 0,12 0,12 0,23
01 0,38 0,38 0,73
1 12 12 23

10 38 3,8 73

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the.recommended

separation distance d in metres’ (m) can be calculated using the equation‘applicable to

the frequency of the transmitter, where Pisthe maximum output power.rating of the

transmitter in watts (W).according to the transmitter manufacturer.

N.B.:

(D at 80 MHz and 800 MHz,the higher frequency range applies.

(2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.
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TROUBLESHOOTING

09 «=>TROUBLESHOOTING

09.1 >DIAGNOSTIC SYSTEM AND SYMBOLS ON KEYBOARD

Il PIEZOSURGERY® touch is equipped with a diagnostic circuit that allows to detect operating
abnormalities and to view their type on the keyboard via their relative symbol. By using the
following chart, the user is guided toward the)identification and possible solution ofthe
malfunction detected.
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Possible cause

Handpiece cord contacts wet

PIEZOSURGERY® touch handpiece
not connected to_device

Handpiece failure

Sync circuit malfunction

Insert not.tightened correctly on

handpiece

Insertsbroken, worn-out or deformed

Handpiece cord contacts wet

Reristaltic pump malfunction

Silicon tubing not positioned
correctly inside the pump

The device has been turned off and

on again without waiting Sseconds

Abnormalities on electrical network
or excessive electrostatic discharges

or internal abnormalities

Turn-on procedure incorrect:the
device has been turned on with the
foot pedal pressed

Solution

; Thoroughly dry the contacts with
; compressed air

i Connect the handpiece

Replace the handpiece

Contact an Authorized Mectron
Service Center

Unscrew the insert.and correctly
screw it on again/with the Mectron
torque wrench (see paragraph 05.4)

Replace thesinsert

; Thoroughly.dry the contacts with

Checkthat there are no
impediments to pump rotation

i Correctly reposition the silicon
Itubing inside the pump
(see paragraph 04.3)

Turn device off and wait Sseconds
before turning it on again

; Turn device off and wait 5 seconds
I before turning it on again
Ifthe signal persists, contact an
Authorized Mectron Service Center

Check that the foot pedal is not
pressed. Ifthe problem persists,
disconnect the pedal and, if need
be, contact an Authorized Meegtron
Service Center
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09.2 «> QUICK SOLUTION TO PROBLEMS

Problem Possible cause Solution

I The electrical power cable Check that the power supply
;terminal is badly inserted in the cable is firmly connected
rear plug of the device
The device does not turn

on after having brought The elgctncal power-cable is Check that the power supply
the switch into position defective socket works prop_erly.
e ; Replace the electrical power
cable
The fuses are out of order Replace the fuses

(see paragraph 09,3)

sThe foot pedal plug is Correctly insert the pedal plug
The device ison I incorrectlyinserted in the in the socket on the back of the
but not working. The device sdcket device
display does not signal
any error The foot pedal does not work Contact an Authorized Mectron
Service Centef
The device is on but See paragraph 09.1 for the See paragraph 09.1 For the
not working. One of possible cause, according action to undertake, according
the following symbols  to.the symbol that has been to the symbol that has been
appears on the screen:  “displayed displayed
[ /A
The insert is not correctly Unscrew and correctly screw the
tightened on the handpiece insert/again with the Mectron

A slight whistling
sound coming from;the
PIEZOSURGERY®.touch

handpiece is heard The irrigation circuit has not Fill the irrigation circuit via the
during operation. been completely filled PUMPfunction
(see paragraph 05.4)

torque wrench
(seerparagraph 05.4)
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Problem

No liquid outflows
from the insert during
operation

The device works properly.
butthe pump strains/
stresses

The pump turns correctly,
but when it stops,
liquid outflows from the
handpiece

Insufficient
performance
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09

Possible cause

The insert type does/not foresee
liguid passage

The insert is obstructed

The handpiece is obstructed

The irrigation level on the
screen is-adjusted on "0"

The liguid bag is empty

' The airinlet of the flow

adjuster has not been opened

The silicon tubing are
incorrectly installed

Excessive pressure ofthe
impeller on the peristaltic
pump tube

The lid of the peristaltic pump
is not closed correctly

The insert is not correctly
tightened on the handpiece

Insert broken, worn-out, or
deformed

-4 TROUBLESHOOTING

Solution

Use an insert type with liquid
passage

Unscrew the insert from the
handpiece and free the insert
water passage by blowing
compressed through it.

ifthe problem persists,.replace
the insert with a new/one

Contact an Authorized Mectron
Service Center

Adjust the irrigation level

Replace the bag with afull one

Open the airiinfet ofthe flow
adjuster

Check the .connections
of silicon tubing

Check that the tube
insidethe peristaltic pump is
properly positioned
(Seeparagraph 04.3)

Check that the lid of the
peristaltic pump is perfectly
closed (See paragraph 04.3)

Unscrew and correctly screw the
insert again with the Mectron
torque wrench

Replace the insert with a new
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09.3 ®»REPLACEMENT OF THE FUSES

A  WARNING: Switch the device off.
Always turn the device off with the
main switch and disconnect it from
the electrical power socket before
performing the following intervention.

Y
Apply leverage with aflat screwdriver, @
inserting its tip in the seat of the fuse-

holder drawer located under the power
supply socket;

Pull out the fuse-holder drawer;®:
A  WARNING: Replace the s
complying to the characteristics
indicated in Chapter 08.- a\ NICAL
DATA b"\

Reinsert the drawerin, its housing.



9 >TROUBLESHOOTING

09.4 «==>SENDING THE DEVICE TO AN AUTHORISED
MECTRON SERVICE CENTRE

Inthe event that technical assistance is
needed on the device, contact one of the
Authorized Mectron Service Centers or your
Retailer. Do not attempt to repair or modify
the device and its accessories.

Clean and sterilize all the parts that need to
be sent to an Authorized Mectron Service
Center, following the instructions provided
in the Cleaning and Sterilization Manual
supplied with the device.

Leave the sterilized parts in the packet,
procedure that confirms the sterilization
process has been performed.

The cleaning and sterilization requirements
are in line with those in force concerning the
safeguarding of health and safety.on the
workplace, as per Law Decree 625/94 and
DLgs 81/08 and its subsequent amendments,
both laws of the Italian State,

In the case that the customer does not fulfill
the requirements, Mectron:reserves the
right to charge him or herithe, cleaning and
sterilization expenses, orito reject the goods
received in unsuitable conditions, returning
them to the customer, at his or her expense,
for them to be correctly cleaned and sterilized.
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The device must be returned properly

packaged, accompanied by all the accessories

and by a sheet bearing the:

« Data of the owner with telephone number

* Product name

« Serial number and/or lot number

« Reason for goods returned / description of
the malfunction

« Photocopy of delivery note or purchase
invoice ofthe device

A CAUTION: Package
Pack the device in its original package to
prevent damages during transport.

Once the material has been received by the
Authorized Mectron Service Center, qualified
technical personnel will provide its evaluation
to the given circumstance.The repair works
will be performed only/upon their prior
acceptance by the end-customer. For further
details, contact the closest Authorized
Mectron Service Center/or your retailer.

Unauthorized repairworks may damage the
system and make the warranty void, and
absolve Mectron of any responsibility for
direct or indirect harm to persons or damages
to things.
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PIEZOSURGERY®to«c/i

All the Mectron devices are subjected to an
accurate end inspection that ascertains their
full functionality before they are placed on the
market.

Mectron provides warranty on the
PIEZOSURGERY® touch purchased new from

a retailer or a Mectron importer to cover
material or manufacturing defects for:

- 2YEARS (TWO) on the device from the date
of purchase;

- 1YEAR (ONE) on the handpiece complete
with cord from the date of purchase.

The accessories are not included in the
warranty.

During the period in which the warranty is
valid, Mectron commits itselfto repair (or at
its own free choice, replace) those product
parts that were to prove defective according
to its Judgment, free of charge.

Entire replacement of the Mectron products is
excluded.

The warranty of the manufacturer and the
homologation of the device-are not valid in
the following cases:

- The device is not used-in accordance to the
intended use foreseen-for it.

The device is not used.in compliance to all
the instructions and precautions described
in this manual.

The electrical system in the premises in
which the device'is used is not compliant
to the norms'in force and to the relative
precautions;

The assembly,operations, extensions,
adjustments, updates, and repair works are
performed-by personnel not authorized by
Mectron.

mThe environmental conditions for the
preservation and storage of the device are
not compliant to the precautions indicated
in the Chapter 08 - TECHNICAL DATA.

mUse of non-original Mectron inserts,
accessories, and spare parts that can
compromise correct device operation and
cause harm to the patient.

mAccidental breakage due to transport

mDamages due to incorrect use or-negligence,
or to connection to a power voltage other
than the one foreseen

warranty expiry

PLEASE NOTE The warranty is valid only if the
warranty sheet annexed to-the product has
been filled out in all its parts;and sent to our
offices or possibly to the retailer or Mectron
importer within 20 (twenty) days from the
date of purchase, which‘isthe date that
appears on the delivery note/purchase invoice
issued by the retailerfimporter.

To benefit of the warranty service, the
customer must return, at his own expense, the
device to be repaired to the retailer/Mectron
importer from whom he has purchased the
product.

See paragraph 09.4 for the details relative
to the procedure to send the device to an
Authorized-Mectron Service Center.

The.indications that appear in this publication are not binding and can be modified without fore-notice.
The'ltalian version of this manual isthe original document from)which its translations have been obtained. In case ofany

discrepancy, the Italian version will have pertinence.

Texts, images, and graphics of this manual are property of Mectron S.p.A., Carasco, Italy All rights reserved.
The contents cannot be copied, distributed, changed, or.made available to third parties without the written approval of

Mectron S.p.A
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Piezosurgery® touch
01 Beegenune
Mpexae 4em NpUCTynaTb K yCTaHOBKe,
aKcnayaTauumn, TeEXHNUYeCKOMY 06CNYyXXKUBAHNIO
NI NPOU3BOAUTb NO6bIE Apyrue onepaymm ¢
annapaTromM, BHMMaTe/IbHO 03HaKOMbTECH C
HacTosILLE NHCTPYKUNeRn. XpaHnuTe
WNHCTPYKLMIO B JOCTYMHOM MeCTe, YTO6bl B
cnyyae Heo6X04MMOCTU OHa Bcerga Oblfia nog
PYKO.
BAXHO! Bo n3bexxaHvie nosyyeHys Tpasm
nonb3oBaresieM, naumeHTaMy uam gpyrumm
NLAMK, a TaKXXe MOBPEeXAeHNs annapara Win
Jpyroro 060pyfoBaHus, criefyeT BHUMATEbHO
03HAKOMMUTBLCA CO BCEMM MOJOXKEHUAMUN pa3fera
"MpaBuna TeXHUKN 6e30MacHOCTN" B HACTOALUEN
VHCTPYKLUMKW. B 3aBMCUMOCTYM OT CTEMEHN THXKECTM
TPaBM W MOBPEXAEHWI BbIAENAKOT OMacHble
cuTyauun, 0603HavaeMble CneayroWwmMmn 3Hakamu:
A BHUMAHUE!
(3TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha PUCK NosyYeHus
TpaBMmbl)
® OCTOPOXXHO!
(3TOT 3HAK YKa3bIBaeT Ha PUCK
MOBPEXAEHNSA UMYLLECTBA WU
o0b6opypoBaHus)
HacToswwas MHCTpyKumsa paspabotaHa c Lenbto
03HAKOM/IEHUNS OMepaTopoB C Mepamui
NPeAoCTOPOXKHOCTK, MpaBUIaMu yCTaHOBKY, a

TaKKe Hagnexalllei aKCnayaTasmni U TEXHNYeCKoro

06CNy>X1BaHWA annapara u BeeX LONOMHUTE/bHbIX
NPUHAS/IEXHOCTEN.

01.1
Annapat PIEZOSURGERY® touch npeactasnset
CO0O0I Nbe3031EKTPUYHECKMIA YNIbTPa3BYKOBOM
npuoéop, NpeaHa3HauYeHHbIN ANs KOCTHOM
XVPYpruun B creayrowmx obnactsix:

- npoLiesypbl OCTEOTOMUW 1 OCTEONIACTUKY;

- IMMIAHTO/OMUS;

- NaPOAOHTa/IbHASA XNPYPrus;

- OPTOAOHTMYECKAS, XMPYPIUs;

- 3HAOLOHTNYECKAsA XUPYPrus;

- YeNIKOCTHO-/NLEBAA XUPYPris

Annapat PIEZOSURGERYR ® touch u Hacagkm
K HEMY MOLYT MCNO/b30BaThCs B Ka4ecTse
Nbe303/IEKTPMYECKOr0 CKaslepa A1 BbIMONHEHNS
CneayoLmnx npoLesyp B 061aCT CTOMATONOTNN:

- CKEMNIMHE! BCe NpoLeaypbl Mo yaaneHn
GakTepuaibHbIX 3yOHbIX OT/IOXEHWIA,
HaAeCHEBbIX, MOALECHEBbIX U MeX3YOHbIX
KaMHeld, a TaKkxke yaaneHue nateH;

~BHUWMAHWE! ¥YcTpoiicTBO ZO/HKHO

HacTosLLas MHCTPYKLUMA [OMKHA UCMOb30BaThCA
UCK/TIOUMTENBHO AJ19 YCTaHOBKW, 3KCNayaTaumum un
TEXHUYECKOro 06CNy>X1BaHWA annapara.
cnonb3oBaHne MHCTPYKLMW B NHO6LIX APYTrX
Lensx kateropuuecku 3anpewaetcs. MHdopmauys n
WOCTPALMW B HACTOSALLEN UHCTPYKUNN
MPUBOJATCA MO COCTOAHUIO Ha aTy Pa3paboTku
BEPCUM, YKa3aHHOM Ha NocnegHeit crpaHnLe
VHCTPYKLMN.

KomnaHnsa "MeKTpoH™ CTpeMUTEs: K NOCTOAHHOMY
OGHOB/IEHNIO MOAE/bHOTO PAAE; yyYLlas An3aiH ©
TeXHUYecKne napameTpbl NPOU3BOANMbIX
YCTPOWACTB. B crnyyae, ecnm Bbl-06HapYXNK
HECOOTBETCTBUS MEXAY AaHHbIMU HaCTOALLEN
WHCTPYKLMW ¥ BalLMM YCTPOMCTBOM, 06paTuTeCh B
opraHu3aLuio, B KOTOPOIA_Bbl Nprobpenn
YCTPOWCTBO, UK B CNy»Oy NOCNenpofaKHOro
06CNy>XMBaHWUA KOMMaH "“"MeKTpoH™ 3a
JanbHeLwein nHpopmaumein n NoaaepKKoN

N Hasnauenunesannapata PLEZOSURGERY®touch

NapOoLOHTONOMNA: NleYeHne NapofoHTUTa 1S
CKEWIMHra 1 OKOIOKOPHEBOMN YNCTKY / KropeTaxa
6e3 NoBpeXxaeHNs 0KOM03yOHOIN TKaHW, a Takke
[N YNCTKU 1 MppuUraumm LecHeBoro KapmMaHa;
9HA0AOHTUYECKAs XUPYPrus: BCe_MeponpusTha no
npenapvpoBaHNI0 KOPHEBOIO (KaHana, uppuraums,
n1oM6MpoBaHue, yNI0THEHUE TYTTanepun v
peTporpagHoe npenapupoBaHue;
pecTaBpauus 1 NpoTe3vpoBaHme:
npenapupoBaHue Kapro3HOW MOoCTK, yaaneHue
NpoTe30B, YNIOTHEHUE aMasibraMbl, (PUHALLIHAA
06paboTKa LUee4HOro Kpas, NoArotoBka
BKNal0K/HaKNagokK

Annapat He BbI3bIBaeT NOOGOUHBLIX IPPEKTOB, €C/M

1CMO/Mb30BaTLCA B CTOMATO/IONMYECKOW MPaKTUKe UM UCMOb3yeTes Mo HazHaueHuo. HecobnoneHve
B aMOyNaTOPHbIX LiensxX. 3anpeLaeTcs NCrnob30BaTb NpaBu 3KCMyaTauyMm MOXET CTaTb MPUUMHON
YCTPOICTBO B MOMELLEHWSIX CO CPeO, COAEpXKaLlleil NOKAbHOrO MeperpeBa TKaHew,

aHecTeTn4yecKmne cmecu nm
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A BHUMAHWE! Wcnonb3yiiTe annapat



nerKoBocruiamMeHALWNeCH rasbl. TO/IbKO MO HasHa4YeHUIO, KaK YKa3aHO B
"BHUMAHWE! K paboTam c annapaTom VHCTPYKLUWMN,

AOMYCKATCSH UCKNOUYUTENbHO HecobntogeHne aTnx TpeboBaHUIA MOXKET €TaTb

KBaNM(QUUMUPOBAHHbIE CMeLanncTbl, Npolweawne NPUYNHOM NOSTyHEHUA NaLYEHTOM Wi

cneymanbHoe o6ydeHne. K paboTam ¢ annapatoMm  OMepaTopoM CepPbe3HbIX TPaBM, a Takke

[ONYCKAKTCA UCK/TIOUNTENTIbHO KB/TM(IULIMPOBaHHbIE MOBPEXAEHNS/BbIX0A 13 CTPOS 060pYA0BaHUS,

creLvannCcTbl, NPOLLEALLINE CeLMaribHOE 00y4eHme

(Hanpvmvep, Xrpypru).
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.01 BeepgeHue
01.2 Onucanne yctpoiictBa
Monb30BaTeNbCKMIA MHTepeinc Y NbTpa3ByKOBblE MPELM3NOHHbIE HAaCcaLKM
PIEZOSURGERYR touch 6bi ONTUMI3MPOBaH,  06eCneynBatoT BbICOYalLLYO TOYHOCTD U
BCE (DYHKLMM CTa/In NIErKo AOCTYMHbIMU 1 Gblin  M30MPaTEe/IbHOCTbL PE3aHUs B OT/INUME OF

WHTErprpoBaHbl B CEHCOPHYIO K/laBmatypy. TPaAVLMOHHbLIX METOAO0B, HaNpuMep, CBEPSIEHNSA 1N
PIEZOSURGERYR touch - 3T0 yCTPOICTBO, ocuMnMpyroLwyx nun (paboTaroLwyx Ao NpUHLMIY
paboTatoLee Ha OCHOBE Mbe303/1EKTPUYECKOM MaKpoBMopaLnii), NO3BONSAS CBOAUTLK MUHUMYMY
YNbTPa3BYKOBOWN TEXHOMOTUW reHepaLmm PUCK MOBPEXAEHNA MATKNX TKaHen!

MeXaHNYecKmX MUKPOBMGpPaLMiA. Mocne reHepaumy SGeKT KaBUTaLMN MPPUTaLMOHHOIO pacTBopa
BMOpALIMM NEepeatoTCcsa Ha CrelmabHble HacafKyX  MO3BO/SET OYMLLATH ONepaLMoHHOE None OT KPOBY.

(pasmepamu o1 20 go 60 MKM), KOTOpbIe 3710 06€ecneymBaeT ONTUMasTbHbIN BU3YyasbHbIV
MO3BO/IAKOT NIErKO paspesaTb MYHePanN30BaHHYHY | 7KOHTPO/Ib BO BPeMs onepauuia,(4To NoBbILLaeT
TKaHb. C MOMOLLBIO 3TOr0 annapara MOXHO 6e30MacHOCTb faXke B aHaTOMUYeCKy Hambosnee
3(heKTMBHO 1 Be30MacHO paspesaTb TKaHW, TPYAHOLOCTYMHBIX YHaCTKaxX:

obecrneurBas LLeN0CTHOCTb OCTEOTOMUPOBAHHbIX

MOBEPXHOCTEN.

013 OTkas oT oTBeTCTBEHHOCTM!

KomnaHus-npounssoantenb ""MeKTpoH" 4 HecoOTBETCTBUA 3rempoo6opy,u,OBaHm B VECTE
OTKa3bIBaeTCA OT /IOObLIX MPAMbIX UK CrQ/b30BaHVA ,CI,el/ICTByI{lJ_MM
nojpasyMeBaembIX rapaHTUin 1 He HeceT HOPVETVIBAM U

OTBETCTBEHHOCTM 3a t06ble MPAMbIE, KOCBEHHbIE 5 BbMOHEH/A paboT 10 C60pKE

yObITKW, NHO6ON Apyrov yuep6, a TakkKe TpaBMbl, JOYKOMITEKTALAN, PENY/I0BKE,

MOHECEHHbIE UM BO3HMKLLNE B CBA3W € IMOZEPHVBALYAI WM PEMOHTY YCTPOVCTBA
Heco6/1t0eHMeM NpaBus 3KCNNyaTalum ycTporcTea MEPCOHaIOM,-HE YTNQ/THOMOHEHHL M KOMTBHVEN
1 NpUNaraemMbix akceccyapos. "MEKTooHHarMPoBEAEHVE TaKX ONepaLV;
KomnaHuns-nponssogutens "MeKTpoH" 6 HeHaX@LLEV SKCTIyaTaLlv, HEMPABABHOM
OTKa3bIBAETCA OT /IHOOLIX MPAMBIX, AN OOpALLEHVAS.C anmiaparoM W HeCOOIKQEEHA
noJpasyMeBaeMbIX rapaHTUii U-He HeceT YKaBaH/IA 110 €ro 00C I\ »BAHKO,
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6 (TpaBmbl U/vunu 7 NH0Ob X FI0MbITOK MO/-308ATE

MOBPEX/EHNE VMYLLECTBA), MOHECEHHBIN K OTPENOHTVNO0BAT YCTPOVICTBO CAMOCTOSTE IbHO
BO3HUKLLMIA MO BUHE 3aKa34uKa 1uim ntoboro WWKe HECAHKLIIOHP0BAHHO BHECT BEI0
Mno/b30BaTeNs YCTPONCTBa BCNeACTBME: KOHCTRYKLHO VBVEHEHVA MOV JHOOLIX

1 BbIMOHEHWS NpOLeayp M paboT, OTANYHbIX OT OOCTOSTTE/LCTBAX,;
MpeayCMOTPEHHbIX-B pa3fene "HasHaueHue 8 Vemas30BaH/ HeOpUINVIHa bHb IX HAEaIoK (He

yCTpoiicTea'; MPOVBBOACTBA KOMaHM " MEKTRoH' ), UTo

2 HECOOTBETCTBMSA YCAOBUIA OKPYXKatoLLEein cpefbl APVBOOUT K NOBPEXIEHVHO PEsthbl
AN XpaHeHWst -KOHCepBaLym annapara HAKOHEYHVIKE, HapyLLEHVHO KOPPREKTHO [paboTb
TpeboBaHuaM pasgena 08 "TEXHUYECKUWE armapara ! MOXET MHVHATB.-BRe, MaLlyeEHTY.
XAPAKTEPUCTUKN"; 9’ VoNOMB30BaHVA HEOPINVHAIbHLIX HAC3IOK (He

3 Hecob6/1H0fIeHNS PEKOMEH/ALINIA 1 YKasaHWiA Mo MpoVBBOACTBA KoMMaH/ " IVEKTpOH' '), fae
TeXHVKe 6€30AacHOCTH, NPUBEAEHHbIX B €C/M OHY BbIM paspaboTaHb | U
HaCTOALLEA MHCTPYKLMK, BO BPEMS MPOTECTP0BAHbB | HA OCHOBAH/N YTBEXIEHHL X
JKCMMyatawuy annapara; MAPaVETII0B OpUINVIHbHIX HACAA0K

rapaHn/memﬂ TO/BKD. MOV VO 30BaHM
OpUINHarbHBL X HAC3AOK MPOVBBOACTEA VVB |

10 OTCYTCTB/A PesepBHbIX METEDVa 0B
(HAKOHEYHVIKY, HBCAIKA, KIFOHI),
VCNO/b3YeMb IX-FiV OCTAHOBKE YCTPOVCTBA D
MPVHHE HEVICRDEBHOCTV W HeyI00CTBA B
SKCTVyaTaLym
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Piezosurgery® touch...............

01.4 Mpasuna TEXHUKW BE3OMACHOCTU

A BHUMAHWE! He ycTaHaBnuBaliTe yCTPONCTBO
B MOMELLLEHMNSX CO B3PbIBOOMACHOW CPeaoi.

3anpelLaeTcs MCnonb30BaTh YCTPOMCTBO B -*BHUMAHWE! NMHDEKLUNOHHbIA-KOHTPO/b,
MOMELLEHMAX CO CPefioN, CofepXKaLLiei obecneyeHns MakcMabHOW 6e30MacHOCTM
aHEeCTeTUYECKNE CMECU WM NerKoBOCMNIaMeHsoLLMEeCs A ornepaTopa, NpoBepbTe-nepes,

1CNO/b30BaHMEM annapara YMCTOTY.
MHOrOpa30oBbIX AeTas1el U aKCceccyapos,
y6eauTeCh, UTO OHM BbIM OUYNLUEHBI OT
3arpsisHeHuiA 1 NPOCTepPUIN30BaHbI B

rasbl

® OCTOPOX>XXHO! Ecnv npu nposefeHnm
MeULMHCKOTO MCCefoBaHNs WK B NIeHe6HOM

YUPEXAEHWI NPOBOAATCS NePUOANYECKas NPOBEPKU
3NEKTPULECKO MEALIHCKOIA anMapaTypbi 1 COOTBETCTBUM C YKa3aHUSMMU, MIPUBELEHHbIMU B

0BODY/10BAHIA C LIEbHO COOTBETCTBIS PyKOBOACTBE MO YMCTKE 1 CTEPUIN3ALMN.
yCTaHOBMEHHbIM TpeGosaHuam, To Bee npoueaypstn  POCTOPOXHO! MpoTusoenokasaHus. Ecm
WCMbITAHUS, UCMONb3YEMbIE /1S OLEHKN s & 2o n s ¢ « o < r » QBTOKNABUPYEMbIE fETaNN
3/1EKTPOMEAMLIMHCKOrO 060PY/10BaHUs 1 CUCTEM; (HAKOHEUHMK, HACaaKM, AYHAMOMETPUYECKMIA
[OMKHbI BbINOMHSATLCS B COOTBETCTBUN C K/tOY 1 NH0Gble pyrue akceccyaphbl, Nnog/exalime
TpeboBaHusMK cTaHaapTa EN 62353 "Inekrpuueckas cTepuamsaunm) 6biin CTEpUIM30BaHbI NapoM,
MeavLVMHCKas annapaTypa. Mepuoanyeckue NOAOXANTE, MOKA OHIHE OCTBIHYT 10 KOMHATHOM
WCMbITaHNS 1 UCTIbITHWE MOC/E PEMOHTA TEMNEPaTypbl, NPEXAE HEM MCNO/b30BATL X

MeAVLMHCKOW 3/1eKTPMYECKO annapaTtypbi'. MOBTOPHO. lpoLiece OxnaxeHns He cnefyeT
YCKOPAT.

A BHVUMAHWEY Puck nsHoca nnm noaoMmKu
ABHUMAHVE! MpoBepKa COCTOAHMA n3genus Hacafok. BbICOKOUAcTOTHbIE KONMebaHWs 1 M3HOC

rnepen HauyanoMm iede6HO NpoLieAypbl. MOTYT B PeAKUX CyYasx NPUBECTU K MOIOMKE
Mpexxze yem NpucTynaTb K 3KCnayaraumu, Haca/iku.
Heo6Xxo0AMMO y6eanTbCs B OTCYTCTBUN BOAbI NOJ, [JehopmypaBaHHble UK NOBPEXAEHHBIE NHBIM

usgenviem. MNepe Kaxaon neye6HON npoLieaypon 00pa3oM Hacagkmn 6osiee BOCMPUMMUMBBI K
Heo6X0AMMO Y6eaUTLCS, UTO YCTPOICTBO paboTaeT  MOBPEXAEHUAM BO BPEMA IKCM/yaTalum. 3T
HaZ/iexxalmM o6pasoM, 1 Bce/akceccyapbl BbINOMHAT HaCcaAKW ©0/bLUEe Hefb3si UCMO/b30BaTb,

CBOKO (hyHKUWMIO. Mpn 06HapYyXXeHWUM HemncnpaBHOCTel Ecnu Hacaaka cnomanack, He06X04MMO ¢'0Cob0i
npu paboTe MpPeKpaTUTe MCMO/b30BaHME YCTPOICTBA. TLIATENbHOCTbIO COOpaTh BCE 0O/IOMKU WYAaINTL
Mpn 06HapYXXeHUU HEenonapeK B paboTe yCTpoiicTea  MX M3.06pabaTbiBaeMOoro y4acTka, UCnosb3ys Ans

06paTnTeCh 3a MOAAEPKKOIA B aBTOPM30BaHHbI 3TVX.LiENei TakKe SNPEKTUBHYIO TEXHIKY
CEPBUCHbIV LeHTP "MeKTPOH". acrupaumn.

®OCTOPOXXHO! 3nekTpoobopyaoBaHye B FlonpocuTe nauyeHTa AblliaTb Yepes HoC BO
MOMELLIEHNAX, B KOTOPbIX YCTaHaBMBAETCA 1 BPEMA NeyeHns, UM cnonb3yiiTe koddepaam,
1CMONb3yeTca 3TOT anmapar, AO/MKHO 4YTOObI MPEAOTBPATUTL NMPOrNaTbiBaHe
COOTBETCTBOBAThL TPEOOBAHMAM [ENCTBYIOLLNX RaLeHTOM (hparmMeHTOB ClIOMaHHbIX Haca/joK.
HOPMAaTVBOB 1 CTaHAAPTOB B 06/1aCTV T1p1 N3HOCe HUTPUAHOTO MOKPLITHA
3N1eKTPO6E30MacHOCTH. 3PPEKTUBHOCTb Pe3aHNs CHXKAETCS.
OCTOPOXXHQ! 3a3emnuTe ycTpoOIicTBO BO 3anpewaeTcs MoBTOPHO 3aTa4NBaTb HacazKy,

M3GEXaHMe PUCKA NOPaKEHIS SNEKTPUYECKUM TokoM. MOCKO/bKY 3TO MOXET NoB/iedb 3a CO60M ee

A TBHIRMENET e nasumaiire neaans acuopo/ma MOBREKACHNE. Y6eauTec ?/TCVTCTBMM
P1E208nKOESY®10ouck Npu OTKPBITON Kpbluwike PYSHAKOB MSHOCA Hacagit, VICTIoNb3oBaHe

Hacagkun co cnegamn U3HoCa CHMXKaeT
nepucTabTMYeckoro Hacoca. MNofBuXHbIe YacTu

o < 3(h(heKTMBHOCTbL Pe3aHns 1 MOXET BbI3BaTb
MEeXaHV3MOB MOTryT CTaTb MPUYNHOW TPaBM-Pas3HoON b P o
HEKpO3 MoBepxXHOCTU.06PabaTbIBAEMO KOCTW.
CTEMeHW THKECTN.

Bo Bpems xupypruyeckori ornepaumm nocTosHHO
! o
ABHUMAHVE! Bee aKkceccyapbl HOBbIX Mnn NpoBEpSiTe COCTORHME HacaKu. Hacaika He
OTPEMOHTMPOBAHHLIX annaparoB He ABMAAKOTCA

[0/MKHa ObITb NOBREXAEHa, 0CO6eHHO B 06/1aCTH
CTepmAbHbIMK. Bce HOBblE 1 OTPEMOHTUPOBAHHbIE

o BEPXYLLKM.
aKcececyapbl MOCTaBNATCA B HECTEPUIBLHON cpese. o
Mepe ){/ICpI'IOI'IbSOBaHVIeM 1 nocne Kapmuoﬁ neqep6Hp'0|7| Bo Bpewms BMelliaTenbCTBa nsberamre
PeA QNTENbHOrO KOHTAKTa C PeTpakTopaMmn unm ¢
npoLeaypbl 3TV akceccyapbl HEOOXO4UMO YUCTUTD U

CTEPUIM30BATL CTPOTO B COOTBETCTBM C YKA3RHMAMM, ooy oMoiMiA META/IMHECKIANY
P y ' UHCTPyMeHTaMu. Bo BpeMs X1pYypPruyeckoii
NpUBEAEHHLIMU B PYKOBOACTBE MO OUMCTKE W

onepaumy He npunaraiTe YpesMepHbIX YCUIMK K
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01~ Beepenue
A BHUMAHWE! Vcnonb3yiTe ToNbKO
OpUrnHavibHblE akKceccyapbl, Hacaaku 1
3anacHble Yactu 'MeKTpoH'.
A BHWMAHWE! lNpoTuBonokasaHu4.

3anpeLLaeTcsa NpoBOAWTL JIeYeHVe C A BHVWMAHWE! NpoTuBonoKasaHns.
MOMOLLbHO anrnapaTa PuUck HapyweHnsa HopManbHol paboThl
P1E208MKOEKY®1oucb nauyeHToB ¢ annapaTa B pe3y/ibTaTe BQ34eiiCcTBUS
KapanocTUMynAaTopamMn (BOAUTENAMU PUTMA) MOMeX CO CTOPOHbI APYFUX YCTPOACTB.
W ApYrUMN MIM/TaHTUPOBaHHBIMM HecmoTpsi Ha COOTBETCTBME TPEGOBAHMISIM
3/IEKTPOHHBIMW YCTPOACTBaMM ctaHgapTa IEC 60601-1-2, Ha/HOpMa/IbHYHO
OnepaTop Takxke 0/MKeH co6/oAaTh laHHbIe Mepbl  paboTy annapata PIEZ0BURGERY® touch
NPeAOCTOPOXKHOCTU. MOryT B/WISTTb APYT e YCTPOICTBA,
® OCTOPOYXHO! MpoTusonokasaHns. He pacnosioKeHHbIEe B HEMOCPELCTBEHHON 6/1M30CTN
BbIMNO/HAVTE NevebHble NpoLefypbl Ha NpoTe3ax; 0T anrnaparta.
CAENaHHBIX 13 MeTa/U1a WK KEPaMUKUA. 3anpeLLgeTca pasmeLLiaTb annapaT
YNbTpasByKoBble Kone6aHus MoryT cTatb npuumHoii PIEZOSURGERY® touch’psaom ¢ apyrvivm
JeLieMeHTaLmMKn NPoTe30B. YCTpOMCTBaMM, Haj WI-F104 STUMM
A BHWMAHWE! MpoTuBonokasaHna, PuUck yCTp0|7|CTBaM|/|. Ecrin HeO6X0,ﬂ|V||V|O YCTaHOBUTb
HapyLLEHUS1 HOPMaNbHOI Pa6orbl annapat PIEZOBURGERY® touch pszom, Hag
annapaTa B pesyfbTaTe BO3/jeieTBuUA W NOA BbILLEYKa3aHHbLIMW YCTPOACTBaMU,
Momex Co CTOPOHbI PYTrUX YCTPOACTB. ybeauTech B HopMasibHoW paboTe annapara,
DNEeKTPOXUPYPIrUYECKUIA CKaibHENb WK npexkae H4em npuUcTynaTb Kero skerutyarauyn.
APYrie 3/IeKTPOXMPYPINYECKIE YCTPOICTBA, ® OCTOPOXXHO! 3anpeLaeTcs
YCTaHOB/EHHbIE B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTM OT  CaMOCTOSATENBHO Pa3bmpaTb YCTPOCTBO N
annapata P1E208MKCEKY®louch, ‘moryT Obmb BHOCUTb U3MEHEHWS! B €r0 KOHCTPYKLWHO.

UCTOYHNKOM MOMEX, HapyLLaOLLIX- HOPMasIbHYHO
paboTy annapara.
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Piezosurgery® touch 01.5 -> Mcnonbsyemble cuMBObI

SN
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Rx Only

CepuiiHblil HoMep

Homep naptum

Koa npoaykTa

OCTOPOXXHO! O3HakoMbTeCb C UHCTPYKLYMEN N0 MPUMEHEHWIO
Yka3zaHus o akcnayartaumm

[nanasoH pabourx Temnepatyp - yC/0B/si TPAHCMOPTMPOBKM 1 XPaHEeHNs

[anasoH BMXHOCTM - YCIOBUS TPAHCTOPTUPOBKM 1 XpaHeHNs

[unana3oH atMocgepHOro AasfieHns - YCNOBUA TPAHCMNOPTUPOBKM U XpPaHEHNS
YKa3blBaeT Ha cooTBeTCTBME TpeboBaHuam CE 93/42, CEE EN 60601-1-1 EN 60601-1-2.
HoTudurkaumoHHbIin opraH ceptugukaumm: CERMET.

3Hak MET (COOTBETCTBMA YCTaHOB/EHHbIM TPe60BaHNAM B 06/1aCTV 6€30MacHOCTU
npoaykumn) CootseTcTyeT Tpe6oBaHuaM UL-CSA

MpownssoguTens

Jepxute pykn n nanbLbl Ha.6€30MacHOM pacCTOAHUM OTO BCEX,MOABMKHbIX YacTei
MeXaHW3MOB
KonuuecTBo aeTaneli B ynakoBke = 1

01HOPa30BOro MUCnoJsib30BaHUA

Vcnonb3yemas getansjtuna "B" B COOTBETCTBMM C TpebGoBaHWAMU cTaHaapTa EN 60601-1
MoxkeT 6bITb CTEPUIN30BAHO B aBTOK/aBE MU TemrnepaTtype He 6onee 135° C
HecTepunbHble

Annapar 1 ero akceccyapbl He ABNAKOTCA TBEPAbIMI ObITOBbIMM 0TX0Aamu (TBO) 1 He
MOTYT ObITb YTUIN3NPOBaHbI Kak TEO

Bronornyeckuy ‘onacHoe BeLLIECTBO

"NaBHbIN BbIKNtOYATE/b B MOMOXKEHNN "'BK/IHOYEHO"

["NaBHbIA -BLIKHOYATE/Nb B MOTOXKEHUN "BbIK/IHOUYEHO"

MepemeHHbIN TOK
MoAKIK4UeHe HOXHOW nefani

OKBUMOTEHLMALHOCTb

Tonsko anga pbiHka CLUA
OCTOPOXXHO! depepanbHoe 3akoHofaTeNbCTBO CLUA paspeluaeT npogaxy aToin
NPOAYKLUN TONIbKO MeAULNHCKUM, PaboTHUKAM WX MO UX 3aKasy:

Peructpanus MU 8 PocagpaBHagzope
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...................................................................... 02 "MaeHTN(PUKALNOHHbIE JAHHBLIE YCTPOCTBA

02 -» peHTnpmnkaumoHHblie gaHHble ycTpoicTea

Ecnu Bbl CO06LLMTE HALIMM CnieuMannucTam cny>x6bl MOCAeNPogaXKHOI0 06CTY>XUBAHUS CEPUIHBIA HOMEP
M TOYHOE HauMeHOBaHMe MOJEeNU YCTPONCTBA, Mbl CMOXEM ObleTPo U 3ahPeKTUBHO OKas3aTb BaM
HEeo6X04MMYI0 MOAAEPXKKY.

Bcerpa ykasbiBaliTe 3TV faHHble MPY KaXAoM 06palleHnn B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
KOMMaHun ""MeKTpoH".

02.1 -»3aBofcKas TABIMYKA C TEXHUYECKUMW JAHHbIM U

Mnudaclurar

; Teclron «J1 Msc(ron8.pA
YlaEor«lo 18/A
18042 Cormio-OE-

PErO3wiiOEKY TouncH
OE1MNAIMMIT
100-240 V- 120YA-50«0HT.

8rrNeenl MC80601-1 C3A022.2

Mago1-1 « 611301$

N
« A ra 1

15H 1409000000 é

Ha kaxxgoMm ycTpoiicTBe eCTb MAeHTU(NKALNOHHAA 3aBoAcKas Tabnmuka, KoTopas’ cogep>XuT cepuitHbli
HOMEpP 1 Bee OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapaKIePUCTUKN YCTPONCTBA. 3aBojcKasd UieHTUDNKaLNOHHAA
Tabnnuka pacnosiodxeHa Ha HKHe NaHenu-ycTpoiicTea. [JonosHUTeNbHble TEXHNYECKME
XapaKTepUCTNKKN YyCTPOMCTBA NPUBOAATCS-B HacTOALEA UHCTPYKLUMKN (cMm. pasgen 08 - TEXHUYECKUME
XAPAKTEPUCTUKWN).

02.2 -» NpenTudmnkaumMoHHble faHHble HAKOHEUYHNKA

n

1r3-=

Ha Kaxibli HaKOHEYHWK HaHeceHa/MasepHas MapKMpoBKa C YKa3aHMeM cepuiiHOro Homepa (nog uudpoii
1), norotunoB "MeKTpoH" 1 P1E208MKCEK¥® (nog uugpon 2),
02.3" NpeHnTndoukayumoHHble gaHHbl e HACAL0K

Ha kaxpayl Hacagky-HaHeceHa nasepHas MapKMpoBKa € yKasaHWeM: HaMeHOBaHWS MOAEAW Hacafku (Ha
puc. nog ymndpoi 3);=A0rotmna ""MeKTpoH™ (Ha puc. Nojf umdpoii 4) n Homepa NapTvu, K KOTOpOi
OTHOCUTCSA Hacagka (Ha puc. nog uudgpoii 5).
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Piezosurgery® tOUCh.......cccoeieiiiiii e

03 -> KomnnekT noctaskun
031 ~
AIMAPATA Piezosurgery®

I_Iepequb yCTpOVICTB N KOMNNEKTYHO UWNX, BXOAAWNMNX B KOMNNEKT NocrtaBKu

CM. KpbILWKY C BHYTPEeHHe CTOPOHbI YCTPOCTBA

PIEZOSURGERY® touch coctout u3:
A Kopnyc ycTtpolicTa
B MepuctanbTMyecKunin Hacoc

C Croiika o5 (mkcaumm nakeTa ¢ MppuraLuMoHHbIM PacTBOpOM

D XecTkas onopa HakoHeuHuka PIEZOSURGERY® touch

E MNepegsmkHan onopa HakoHeuHuka PIEZOSURGERY® touch

F PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluumn v TEXHAYECKOMY 06CTy)KMBaHIIO, PYKOBOACTBO MO QUMCTKE W

cTepunm3saumm
G Kabesnb anekTponutaHus

H HoxHasi nefasb C KPOHLLTEAHOM, CETeBbIM [LIHYPOM 1 Pa3beMoM /151 NOAK/HHeHNs

| 3almTHAA NNeHKa 419 CEHCOPHON KiaBMaTypbl

J HaKoHeYHMK B KOMMNJIEKTE C CETEBLIM LUHYPOM, KOHYCO0OPa3HO nepeAHeli YacTbio CO CBETOAMOAHOM

MOLCBETKOW U MET/IIMYECKOW KOHYCHOW YacTbto

©OCTOPOXXHO! HakoHeYHWK 1 CeTeBoiA LUHYP NPeACTaBNAT CO60M HEPa3boPHYH0 KOHCTPYKLMIO

K Perynatop ckopocTtv nogayu

L HacagkaYKomnnekT Hacagok

M [uHamMOMETPUYECKIMIA KoY

N Tpy6ka nepucTanbTUYeCKOro Hacoca

O KomnnekT gns KOCTHOM NnacTukuy (enuuys)

P Kelic

KomnnekT PIEZOSURGERY® tauch cocTout 13

Mocne NonyyeHnst YCTPONCTBa NPOBEPbLTE YNaKOBKY

aKCeccyapoB, M0G0 13 KOTOPbIX-MOXHO 3aKa3aTb 1 3aLLMTHbIE MATEPUasibl HA OTCYTCTBYME MPU3HAKOB
Mo OTAENbHOCTU. O3HAKOMbTECH-C VH(OPMALIMEN B MEXAHUYECKX-[IOBPEXAEHNIA UM BMATVH. [pu

"yNakoBOYHOM /iMcTe" B Ballieid. ynakoske, YTOObI
y3HaTb TOYHOE KONMMYECTBO W-TMMN aKceccyapos,
BXOZALLMX B KOMM/EKT NpuobpeTeHHoro Bamu
YCTpOICTBA.

YnakoBKa yCTPOICTBa YyBCTBUTE/NIbHA K CU/IbHBIM

MeXaHWYeCKMM yaapam, FI0CKO/bKY COLEPXUT
3NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTBI.
Mo3Tomy Heo6X0AMMO-APUHMMATL 0COObIE Mepbl

MPeLOCTOPOXHOCTM BO BPEMSi TPAHCMOPTUPOBKM 1

NPy XpaHeHWN YCTPOIACTBA.

He pasmeLainTe kopoba ""c nepexnecTom”, Ytobbl
He NOBPEeANTb YNAaKOBKN NOA HAMW.

Bce n3genns, nocrasnseMble KOMNaHuein
"MeKTpOH", NPOBEPSIOTCS Nepes, 0TrPy3Kol
K/VEHTY.

YCTPONCTBO MOCTaBNSAETCA B MOHOCTHIO
YKOMMN/NIEKTOBAHHOM Bumfe, C 0becreveHnemM
HaZeXXalleit 3almThl OT NOBPEXAEHWI NO Bpems
TPaHCNOPTUPOBKN.

Peructpanus MU 8 PocagpaBHagzope
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06HapY)XeHWW.- FOBPEXAEHNI, BbI3BaHHbIX
TPaHCMOPTUPOBKOM, HanpaBbTe MPETEH3UNIO B
TPAHCMOPTHYIO KOMMaHWIHO.

Ecnm annapat He UCNONb3yeTCs A/IMTENIbHOE BPeMS,
XPaHWTE_EF0 B OPUTMHANIbHOM YrakKoBKe. EC/
annapatr PIEZOSURGERY® touch HyxgaeTtcsa B
CEPBUCHOM 06CNY)XVMBaHUW W PEMOHTE; eLialiTe ero
B aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHBIV LieHTP *MeKTpoH" B
OpUIUHANBLHON YNakoBKe

A BHNMAHWE! Mpexgae YemM-NpucTynatb K
paboTe ¢ yCTPOMCTBOM, yoeanTeEk, UTO Y Bac
eCTb B HAIMYNW pe3epBHble MaTepuasibl
(HaKOHEYHUKW, HacaLKN, KHuUN),
ncnonb3yemble NPy 0CTaHOBKE YCTPOMCTBA MO
NpUYMHE HeMCNPaBHOCTU UAW Heyno6CTBa B
aKcrnyaraumm.



.04 YKA3AHWNA MO YCTAHOBKE

04.1 N [llepsoHauanbHasa ycTaHoBKa

YCTPOCTBO AO/MKHO ObITb YCTAHOB/EHO B Ecnm Bbl NprobpeTaeTe annapart B KOMIIEKTe C
NoaXoAsLLEM N yA06HOM A1 3KCrlyaTauum MecTe.  K/IHOUOM aKTuBaLMW, NMOPSAOK aKTMBaLn
Annapat PIEZOSURGERY® touch moxHo YCTPOICTBA MOXKET Pa3/IM4HbIM B 3aBUCIMOCTU OT

NPUOBPECTM B rOTOBOM /19 3KCIlyaTalyn BUAE WIN B CTPaHbI.

KOMIM/IEKTE C K/IHOHOM aKTVBaLwn A/1s nocneaytolein s nosyyeHrs BbllleyKazaHHoM MH(opmaumn

aKTMBaLMM YCTPOICTBA MyTeM BBOAA K/HOYa. 00paTuTeCh B OpraHn3aLmio, B KOTOPOW Bbl
Nprobpenn yCTPOCTBO.

04.2->MPABUNA TEXHUNKWN BE3ONMACHOCTU NP YCTAHOBKE

"BHVNMAHWE! lNMpoTtnBonokasaHud. Puck ©OCTOPOXXHO! Bcerpga pa3meLLiaiTe
HapyLleHMa HOpPMa/ibHOM paboTbl annapaTa B annapar TakyM 06pa3oMm, YTobbI' BbIK/HoHaTe/ b
pe3ynbTaTte BO3AENCTBUA NOMEX CO CTOPOHbI NUTaHUA HaXOAWICS BIErKOLOCTYNHOM MECTE,
OPYruX yCTPOMCTB. MOCKO/bKY OH SIB/SETCA OAHOBPEMEHHO U

HecmoTps Ha COOTBETCTBME TPEOOBaHUAM CTaHAaPTa  BbIK/KOUATE/IEM Harpy3KW;
IEC 60601-1-2, Ha HopMa/lIbHYHO paboTy anrnapara "BHUMAHWE! He Haxumalite nefasb

PIEZOSURGERY®touch MoryT B/msAT pyrie annapara PIEZOSURGERY®touch npu
YCTPOICTBA, PaCMONIOXeHHbIE B HEMOCPEAETBEHHON  OTKPBLITON KPbILLIKE MEPUCTAIETUUECKOrO HACOCa.
6/130CTU OT annapara. MoABWKHBIE YacTL MEXaHU3MOB MOryT CTaTb
3anpeLLaeTca pasMeLLaTb annapaT NPUYNHOA TPaBM PasHOl CTENEHN TSHXKECTW.
PIEZOSURGERY® touch psisom ¢ apyrunm ABHUMAHWE YcTaHoB/Te annapaT B MeCTe,

YCTPOVCTBAMM, Haj, W MO/ 3TUMM YCTROVCTBAM. 3311 11111eHHOM OT MEXaHUHECKUX Y/AapoB Wil

Ec/m HeobX0AMMO yCTaHOBUTL annapat PAAOM, Hall  cryyaiiHbIx GPbISF-BOAbI WM APYTVIX XKWKOCTEVA.
WM NOZ BblLLIeyKa3aHHbIMY YCTPOCTBaMY, YoeaMTeCH

B HOpPMasIbHOM paboTe annapara, NpPexae Yem
NPUCTYNaTb K ero aKcryyarauummw.
®*BHVMAHWE! lNpoTnBonokasaHus. PUcK

HapyLleHs1 HOpMa/ibHOW paboTkl annaparta B ABHVMAHVE! 3anpeLLgeTcs ycTaHaB/MBaTb
pe3ynibTaTe BO3eNCTBUSA NMOMEX'CO CTOPOHbI YCTPOMCTBO BO/M31N NCTOYHMKOB Teryia. [Mpu
APYTUX YCTPOMCTB. SNeKTPOXMUPYPrnNYECKNii YCTaHOBKeE Y6eIMTeCb B HIMYNM JOCTATOUHOIO
CKa/lble/b WK Jpyrie 3neKTpoX1pYpryveckme CBOOOJHOTO MPOCTPAHCTBA MO MEPUMETPY.

YCTPOWCTBA, YCTaHOB/IEHHbIE_B HENoCpPeACTBEHHOM YCTPOWCTBA A4/15 06ecreHeHNsT Haf/IeXallen
6nm3ocTn oT annapata PIEZOSURGERY®touch, UMpKysUMM Bo3ayxa. [NpeaycMoTpuTe-Hamuve

MOryT 6bITb UCTOYHUKOM=F1IOMEX, HapyLLIatOLLWX [OCTaTO4HOro CBO60AHOI0 NPOCTPaHETBa Mo
HOpPMaU/TbHYHO paboTy anfapara. nepyIMeTPyY annapara, obpaLLiast 0co60e BHMaHWe
©OCTOPOXHO! 3nekTpoobopynoBaHme B Ha BEHTUNIATOP €331 YCTpOViCTBa.
MOMELLIEHWNSAX, B KOTOPbIX YCTaHaB/IMBAETCA U ©OCTOPO>XHO! He noggepraiite
MCMO/b3YETCA 3TOT anrapar, AO/PKHO COOTBETCTBOBATL YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO NMPSMBIX COMTHEYHBbIX
TpeboBaHVAM [eCTBYIOLLMX HOPMATVBOB U AYYen WM NCTOUHUKOB Y/IbTPaMOIETOBOIO
CTaHAapTOB B 001aCTV 3/1eKTPOBE30MacHOCTU. N3M1y4yeHUs.
©OCTOPO>XHQO! YCTpoCTBO NOANEXUT

©OCTOPOXXHO! 3a3emnunte yCTPOCTBO BO TPaHCMOPTMPOBKE, HO MpW RAPROBEAEHN
N36eXKaHVe PrCKa MOPaXKEHUS 3NIEKTPUYECKMM TOKOM. MOrPYy304HO-Pasrpys3oUHbIX paboT crefyet

A sH/VMAHNE! He yCTaHaBﬂMBaﬁTe NposABIATL Npeae/ibHYH OCTOPOXXHOCTb.
YCTPOMCTBO B/NOMELLIEHUSAX CO B3PbIBOONACHOM PacrofioxuTe negasib Ha nosty Takum 06pasom,
cpemoii. YTOObI €1 MOI YNPaB/sATE TO/IbKO OrnepaTop.
3ar|peLu,aeTcs=| MCNoNb30BaTb yCTpOVICTBO B ©O0OCTOPOXHO! rlepep' NnoAcoeAVHEHVEM
MOMELLIEHISIX CO CPEjOi, CofiepXKaLLIen CETEBOr0 LLIHYpa HaKOHEYHMKA K annapary.
aHeCTETMYECKME CMECU WK NIEr KOBOCT/IAMEHSIHOLLIMECS yOeaNTEeCh, UTO 3MEKTPUYECKME KOHTaKTbI
rasb. abCcontoTHO cyxme.“TIpn HeobXxoaMMOCTH

MPOCYLLMTE WX CKaTbIM BO3LYXOM
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Piezosurgery® touch........ccccoc i, .

M3 "~ NOAKNKOYEHWME AOMONHUNTENBHbLIX NMPUHALNEXHOCTEN
-1

3akpenuTe CTOIKY 151 (MKCALAN NAKETOB C MPPUTaLIOHHbIM

pacTBOpoOM B cneynasbHO npeaHasHa4eHHOM A1 3TOro

OTBEPCTUM.

BcTaBbTe B KOPMYC XECTKUIN (IMKCaTop HaKOHEUHKA.
MPUMEYAHWE: dukcatop HaKOHeYHMKA MOXHO YCTaHOBUTb
B 4 pa3/InyHbIX MecTax: COOKy Crpasa, Crepeau cnpasa, crepeam
cnesa, COOKy creBa.

Bo3bMUTE CUNIMKOHOBYH TPY6KY NepUCTaibTUHECKOro Hacoca U
BCTaBbTe €€ B Pa3beM CETEBOr0 LUHYPA HAaKOHEUHMKA.

BcTaBbTe LUTEKEP CETEBOIO LHYPa HAKOHEYHMKA MapKMPOBKOVA :

BBEPX B Pa3beM Ha NepeaHer MaHenn ynpasneHys annapara s
P1EZOSURGERY® touch.
1
¥

BcTaBbTe CUIMKOHOBYH TPY6KY B NepUCTa/IbTUYECKMIA. HacoC,
BbIMOMHUB CNeAytoLiive AelicTBUS:
- MOSIHOCTBHO OTKPOIATE KPbILLKY HAcoCa;

Peructpauna MU & PocampasHamsope
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04 YKA3AHWA MO YCTAHOBKE

6

A BHNMAHVE! He HaxvalTe Nnefars annapaTa
P1E103nKOEK¥®LLICK Mo OTKPbITOA KObLLKE
MEPVCTAIBTMECKOIO Hacoca. MoaB/PKHBE HaCTV VEXaHV/BVOB
MOMYT CTaTb MOVHHOM TIBBM Pa3HO CTEMNEHN TSDHECTU.

MoacoeayHIATE LLITYLIEP CVTIMKOHOBOV TRYOKV K peryrstropy
pacxoa.

[ozcoenyHTE peryrisiTop PACXOfA K FBKETY C (/BaCcTBOpOM,
VICTIO/NL3YEMOMY [ SeqeHs (MakET, He BXOOUT B KOMIVEKT
[IOCTaBKY). 3aKPErUTE MAKET C (VBaCTBOPOM HA CeLa/bHOM
CTOViKE.

MoaKrkoHMTE NESAb K3aHEN MaHe M YCTPOCTBA: /1A 3TOFO0
BCTaBGTE CETEBOM LLITEKED Mefg/ B MHE300, 0003HAYEHHOe

cMvBOIOM A, 10 XapaKTepHoro "iemta’”

MPIMEYABLLE: HOXHOI NepeK/koHaTesb BBALE MNejai

MOCTAR/ETCH B KOMTVEKTE C KIDOHLLITEAHOM, KOTOPLIA MNOGBO/IET

MepeVELLETL Mefg/b B MECTO, Havboree yIoGHoe s paboTb| 6e3

VCNO/s308aHV/ PyK

EC/M KPOHLLITEVH He VCTNIOMNB3YETCS, M0 MOKHO Take
YCTAHOBTL [OpVBOHTA/THHO.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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Piezosurgery® touch
BcTaBbTe Kabesb 9M1eKTPONMTaHUS B Pa3beM Ha 3afHelt naHenm 10
ycTpoiicTa. MOoACOeANHUTE K 3IEKTPUYECKON PO3ETKe.

PasbeM [/19 3KBUMOTEHLMANIbHOTO COeAMHEHUS: YCTPOWCTBO
OCHaLLIEHO A0MO/THUTE/IbHBIM 3KBUMOTEHLMAIbHLIM Pa3beMoM, r
PacrosioOXXeHHbIM Ha 3aJHeli KPbILLKe NaHemn ynpas/ieHus.

PasbeM coOTBeTCTBYeT TpeboBaHuaM ctaHgapTa-DIN 42801.

BcTaBbTe LUTEKEP 3KBUMOTEHLMA/ILHOTO CETEBOTO LUHYpa
(noctasnsieTca B BUAE OMNUMK) B pa3beM Ha 3afiHel KpbILKe

naHesn yrnpasieHns.

Lienbo JONONHWUTENBHOTO BbIPaBHWBAHWA MOTEHLMANIOB AB/ISAETCS
CHWKEHMe PasHOCTY MOTEeHLMaI0B, KOTOPAA-MOXET BO3HUKHYTL B
MpoLecce 3KCMyaTaLmy Mexzy Kopnycom YCTponcTsa v
TOKOMNPOBOAALLMMUN YaCTAMU APYrUX NPeAMETOB B K/IMHUYECKOIA

cpege. »

=

YUWCTKy CEHCOPHON KnaBuaTypbl 0T 3arpA3HEHNIA NPON3BOAUTE
MArKO/ 6€3BOPCOBOI TKaHbtO. M0 3aBepLUeHM NpoLeaypbl
YMCTKUN YCTaHOBUTE CTEPU/IbHYHO-3ALLMUTHYIO MNJIEHKY MOBEPX
KnaBmatypbl.

05" YKA3AHWA NO KCMNNYATALINN

05.1 -»BknroueHmne n BbIkNOYeHME yCcTpoiicTBa

BknoueHue ycTpoiicTea

MepeBeanTe rNaBHbINA-BbIKOUaTENb NUTaHMA B nonoxeune MPUMEYAHWE: cnepytoiiue

"I", cobnofas npefefbHY0 0CTOPOXKHOCTb, YTOObI CyyaiHO NapameTpbl 3anporpaMmmnpoBaHbl Kak

He HaXKaTb HOXXHYHO TEAa/b (BbIKNHOYATE b HAXOAMTCH C HaCTPOMKM N0 YMOMHYaHWUIO fIPU KaXKAOM
NEeBOW CTOPOHbI MaHEeAW yNpas/ieHWs, ecnv CMOTPeTL Ha BK/IHOYEHWM YCTPOICTBA:

YCTPOIACTBO CNepeau). "Pexxum™ ENDO (3HA0LOHTUYeCKas
Ha gucnnee naHeau nossuTcs 4-CUMBOJIbHOE YCIOBHOE Xupyprus), "YposeHb nojaum
0603HayeHve (Cw= 1) C BHYTpPeHHel CTOPOHbI KOPAYCa), MppUraumMoHHoro pacreopa” 3,
CVMBO/IbI KOTOPOTO OYAyT Mcye3aTb ApYr 3a APYFOM. "Moacsetka" OFF (OTKNMtOYeHa).

YCTPOWCTBO TIEPEXOANT B PEXKMM UCXOAHBIX HACTPOEK MO
YMO/THaHWIQ-IA.C 3TOr0 MOMEHTa roTOBO K paboTe.
BbIk/t0ueHue ycTporicTea

MepeBeauTe TNaBHbIN BbIK/IKOYaTeb MUTAHKA B MOMOXEHNE
"0", cobnepan npefensHYH OCTOPOXKHOCTD, MTOObI
CNyYaliHO' He HaXKaTb HOXHYIO Nefasib (BbIK/IFOYaTe b
HaxXOAWUTCA C IeBOW CTOPOHbI MaHeny yrpas/eHus, ecin
CMOTPETL Ha YCTPOWCTBO Crepeaw).

YCTPOVCTBO BbIK/THOUMUTCS.

Peructpanng MU e PocagpaBHansope
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SKCIMNYATALMN

,05-"YKA3AHWNA MO

052 ~ ONMMNCAHWME K/JTABNATYPbI

CeHcopHa#s knasuatypa

Monb3oBaTenb MOXET yNpasnsTb PaboToi YCTPOMCTBA, NPOCTO
HaXKMMas Ha K/aByLLN CEHCOPHON KaBmaTypbl.

B 3aB1CUMOCTY OT BblGpaHHbIX HACTPOEK, 3/IEKTPOHHAsA cucTeMa
06paTHOI CBA3M aBTOMATUYeCKN MOLCTPavBaeTesd noj,
KOPPEKTHY0 pabouyto YacToTy.

PEXIMBbI (cm. "R™ ¢ BHYTpeHHel CTOPOHbI Kopnyca)

B 3aBUCHMOCTI OT TUNa XMPYpPruyecKoii-onepauym, MOXHO
BbIGPATL OAWH M3 6 OCTYMHbLIX BapUaHTOB B CNIUCKE "PeXUMbI'™:
ENDO: npegHasHayeH Ans aHLO0LOHTUYUECKON XUPpYprum u
OTCOeMHEHNA MeMbpaHbl CUHYCa

PERIO: npefHasHayeH Ang nNapogoHTa/IbHON XUpYpruu.
SPECIAL: npefHasHavyeH UCKIOUNTENIbHO 415 paboThl €
OCTEOTOMMUYECKMMI HacaaKaMu ToNLWwmHom 0,35 MM 1 Ans
paboTbl C NpoTE3aMMU.

CANCELLOUS: npefHa3sHadeH 4na paspesaHna 1 yaaneHuns
KOCTell C BbICOKOM CTerneHb-MUHepanu3aLmu.

CORTICAL: npeaHasHaueH:-A/19 paspesaHns U yganeHus
KOCTell C BbICOKOM CTENeHbd MUHEPaNn3aLmu.

IMPLANT : npegHa3Ha4eH 415 nepgopmpoBaHns KOCTen npu
MOAroTOBKE KOCTHOIO fioXa MmnnaHrTara

3AMNOJ/THEHUE N UHNCTKA KOHTYPA CUCTEMBbI
MnoagAdYn MPPNTALUMNOHHOIO PACTBOPA (cM.“T” ¢
BHYTPEHHel CTOPOHBI KPbILLIKM)

B KOHCTPYKUMU YCTPOICTBa NpeayCcMOTpeHa KHonka
"Hacoc/umcTKa™,-ipn HaKaTUM KOTOPOIA, B 3aBUCUMOCTU OT
pexxuma paboThl, ‘BK/KOHAETCA HACOC WM aKTUBUPYETCS (hyHKLMSA
YNCTKMN.

®yHkumeir HACOCA MOXHO BOCMO/b30BATLCA €LUe-10 Havasia leveHns, A1 Toro, Ytobbl 3anoHUTb
BCe TPYOKM CUCTEMbI OpPOLLIEHNS BMJIOTb [0 Hacadku. B aTom crydae xvpypruyeckas onepauys oyaet
HaYMHATLCA C YXKE-3aro/IHeHHOW cucTemor (CM. MyHKT 05.4).

PYHKUMS YNCTKI-TIO3BO/ISET BbINOIHWUTL NPOLEAYPY OYUCTKN KOHTYpPa CUCTEMbI OPOLLIEHUS.

310N (PyHKLMed He06X0AMMO BOCMO/b30BaTLCA. MO 3aBEPLLEHUM IKCTJTyaTaLMmn YCTPONCTBa, a Takke
nepes YNCTKOM, fe3VH(eKLMel 1 cTepununsaluein nobbix getanei (CM. PyKOBOACTBO MO YMCTKE U

cTepunmsauun).

Perucrparma MU B PocagpasHagsope
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Piezosurgery® touch

Vel
CUCTEMA NOJAYN NPPUTALUMOHHOIO PACTBOPA (cm.
"Q" CBHYTPEHHEN CTOPOHbI KPbILWKK)
[na n3MeHeHns nogavn nepucTasibTUYECKOro Hacoca HaXXmMuTe
COOTBETCTBYIOLLYIO LGPy Ha CEHCOPHOIA KnaBmaType B KOJIOHKE
"OpoLueHre".
MpeLyCMOTPeHbI 7 YPOBHEW MOLLHOCTK:
O= Hacoc BbIK/IHOYEH: MPPUTALMOHHBI PaCcTBOP B HacadKy He
nocTynaet
CtyneHn 1-6 = nogaya Hacoca U3MeHseTca OT 8 MA/MUH [0
MPVYMEPHO 75 M/MUH.
B03MOXXHOCTb BblGOpa CKOPOCTM NofayuM MpPULaLMoOHHOTO
pacTBopa 3aBUCUT OT BbIOPAHHON YHKLMK:
Pexxum ENDO - 7 ckopocTeld: o1 Ogo 6 (o1 Qao
NpUGAN3NTENBHO 75 MI/MUH)
Pexxum PERIO - 7 ckopocTeid: o1 Ogo 6 (o1 Ofio
NpUGAN3NTENBHO 75 MI/MUH)
Pexxum SPECIAL - 6 ckopocTeit: ot 10-6(0T 8 go
NpUBN3NUTENbHO 75 MA/MUH)
Pexkum CANCELLOUS - 6 ckopocTeii:oT 140 6 (0T 8 10
NpUeN3NUTENbHO 75 MA/MUH)
Pexxum CORTICAL - 6 ckopocTeld: 0T;140 6 (0T 8 g0
NPUGAN3NTENBHO 75 MI/MUH)
Pexxum IMPLANT - 6 ckopocTeid:=oT | 4o 6 (o1 8 go
NpUBAN3NTENBHO 75 MI/MUH)
MPUMEYAHWE: npoBoanTb1euebHyto npouesypy 6e3
NppuUraLyoHHOro pacTeopa M@XHO ToNbLKO B pexxumax ENDO un
PERIO, c ycTaHOBKOiA Ha "O’-CKOpOCTW nogayu

AOMOJTHUTENBHAA omumnA

B cnyyae, ecnv CKOpOCTb_NOAaYM MppUralmMoHHOro pacTeopa
[OMKHa 6bITb MeHee 8 MYMUH, UCNONb3yinTe "KOMMNNEKT A5
KOCTHOW nnacTrkn™ (akeeccyap, 3akasblBaeMblii B BULE AOTO/HUTENBHOM onuuun). BeTasbTe aToT
KOMMJIEKT MEX/Y PeryNATOpOM pacxofa 1 CUIMKOHOBOW-TPYBOKON HAKOHEUYHWKA, NPOornyCTUB ee yepe3
nepucTabTUYECKNIA-Hacoc, 1 Bbibepute 1-10 eKOPOCTb.[104aun pacTBopa.

ABHNMAHWE! Ecnn "KOMMANEKT A1 KOCTHOM=RAACTUKN" He BbIHUMAETCS 10 KOHLA Ne4ebHO
npoLeaypbl, NPOU3BOAUTENLHOCTL Hacoca 6yAeT OFpaHNYeHHON Ha BCEX YPOBHAX, B HE3aBMCMMOCTU OT
TUNa NCNO/b3yeMo HacaaKm.

Peructpanua MU e PocagpaBranzope
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05N YKA3AHUA MO SKCIMNYATALNN

I N\

MOACBETKA (cM. "S" ¢ BHYTPEeHHEN CTOPOHbI KPbILLIKHA).

B 3aBMCMMOCTYM OT TVNa HaKOHEYHWKA 1 BbINO/HAEMOA
onepawuu, Nnosb3oBaTe/lb MOXET BbIOpaTb OAWH M3 3.BapyvaHTOB
"noaceeTkn';

* Mpu BbIGOPE onuum "AUTO" (ABTOMATUYECKUNI) Ha
nepejHeli KeMMe HaKOHEYHMKA 3aropaeTcs CBETOAVIOAHbIN
VHAMKATOP MPY HAXXaTUW HOXHOM nefanv. VIHAuKaTop
aBTOMATUYECKW racHeT vepe3 3 CeKyHAbl Moc/e OTMyCcKaHma
nesasin.

* Mpw BbIGOpE BapuaHTa "On" (BK/1.) CBETOAUOAHBIV UHANKATOP
Ha nepesHei KNeMMe HakOHeYHMKa 0CTaeTCH MOCTOAHHO
BK/OYEHHBIM, B HE3aBUCMMOCTM OT TOr0, APUNAraeTcs M unm
HeT yeuaue Ha nefans. MNoacseTka Bbik/YaeTca vepes 100
CEKYHZ-[loc/e NocneHero HaxkaTus Ha nefasb, Nocse Yero
pexkum: “On" (Bk.) 3ameHseTca Ha pexxum Auto
(aBTOMATMYECKMIA).

* [lpn BbiGope BapmaHTa "OFF" (BbiIK/I:) MHAMKATOP Ha
nepesHelt KnemMe HakOHeYHUKa raCHeT u 60/blue He
3aropaeTcs.

lonoXeHve CBETOAMOAHOIO MHAMKATOPA Ha NepejHelt KieMme
HaKOHEYHMKa MOXHO OTPerynnpoBath CrefyowymM obpasom:

* Y[epxXuBas KOpryC HaKOHEUYHWUKa, CNerka oTKpyTuTe
METIINYECKYHO KPYT/YHO Faiiky Y OCHOBaHUSA nepesHei
KNeMMbl, BpaLLas ee NpoTMB HaCOBOMN CTPE/KM.

* [MoBepHUTE NePeHIO KAEMMY C TEM PacqeToM, YTo6bI
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP 0Ka3asica B TPEOYEMOM MOSIOXKEHNN.
 [1na dmkcauuy B 3TOM MONOXKEHUN 3aBUHTUTE KOJbLEBYHO
MEeTa/ININYECKYHO TaiiKy, Bpalllas ee Mo YaCOBOW CTPESKe.

CUMBOI/bI (cm: “U" ¢ BHYTpeHHel CTOPOHbI KOphyCa)
Annapat PIEZOSURGERY® touch ocHalleH cuctemoi
CaMOJMarHOCTUKM, KOTopast BbISB/SET BCE HEMONAZKMN U
HapyLleHus B-paboTe ycTpoicTea. B 3aBMCMMOCTW OT
BbISIB/IEHHOFO .HapYLLeHNs B paboTe, Ha CEHCOPHOM Jucree

0TO6paXKaeTCA COOTBETCTBYHOLLIEE YCOBHOE 0603HAYEHMeE.
[ns ynpoueHng-apouecca MAEHTUMMKaLMN HEUCTIPABHOWA AeTann WK y3na npeayCcMoTpeHbl YeTbipe
CYMBO/1a, 3HaYeHWe KOTOPbIX NOAPOBHO onwucbIBAETCA B NyHKTe 09.1.

Perucrpanna MU B PocagpaBEamzope
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Piezosurgery® toUCh .....cooiiiiiiiiiii e,

05.3-"Mpaeuna TEXHNKN 6e30MacHOCTU 40 M BO BpeMs aKcnayatTaumm

A BHUMAHWE! lMpexpae yem npucTtynartb K

pa6oTe C yCTpOCTBOM, y6e4NTeCh, UTO Y Bac eCThb B

HanMyuy pesepBHble MaTepunanbl (HAKOHEYHUKM,
HacajKu, KN4un), uCnonb3yeMble NPy 0CTaHOBKe
yCcTpoiicTBa NO NPUYUHE HEMCMPABHOCTU UK
Heyfo6CTBa B aKCnayaTauum.
©OCTOPOXHO! NpotnBonokasaHua. He
BbIMONHANTE nevyebHble NpoueAypbl Ha NpoTesax,
ClenaHHbIX U3 MeTansa Unnu Kepamuku.

Y nbTpa3ByKOBble KOMe6aHUs MOTYT CTaTb NPUUYUHOIA

AeueMeHTaumm npoTe3ons.

A BHUMAHWE! lNMpoTtueBonokasaHuA
3anpeuiaeTcsd NPOBOAUTL NleYeHUE C MOMOLLbHO
annapata PIE208MECEKY® LW ucll naliueHTtos ¢
KapguoctuMmynstopamu (BOAUTENAMU puTma) unu
APYTUMN UMMNNAHTUPOBAHHBIMU 31EKTPOHHbBIMM
yCcTpoicTBaMm

OnepaTop TaKXe [OMKXEeH cobnofaTh JaHHbIe Mepbl
npesoCTOPOXHOCTH.

A BHUMAHWE! NMpoBepka cocToaHUA
n3genuns nepeg Havyanom nevyebHoW npouegypsbl.
Mpexpae yem NnpucTynaTb K IKCMAyatayum,
Heo6xoaMmMo y6eanTbCca B OTCYTCTBUM BOAbl MOJ
nsgennem. Mepesn Kaxpol neyebHoO npouenypoi
Heo6xoaMmMo y6enuTbCa, YTOYCTPOKCTBO paboTaeT
Hagnexawum obpasom, W BCe akceccyapbl
BbIMO/THAKT CBOO YHKUMO. Mpu 06HapyxXeHunun
HencnpaBHOCTell Npu paboTe npekpaTute
Mcnonb3oBaHue yctpoiersa. Mpu obHapy>XXeHuUu
Henonajok B paboTe ycTpolicTBa o6paTuTech 3a
noaLepXKon B aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHBIN LEHTP
"MeKTpoH".

©O0OCTOPQXHO! ®yHkuuas OUNCTKA.
Mocne ncnonb3oBaHUA U3fenns B arpecCUBHbIX M

HearpecCMBHbIX pPacTeopax H€06X0,L'J.VIMO BbIMONMHWTb

UMK OUUCTKASTPYBOK M HAKOHEUYHMKA C NOMOLIBIO
(YHKUMU OYUCTKU (CM. PYKOBOACTBO MO OUYUCTKE U

cTepunusalum). Eciv He NPOU3BECTM YUCTKY EPYOOK,

KpucTaniuaaluns cofen MOXeT CyL| eCTBEHHO
HapywWwuib paboTy ycTpoiicTBa.

©OCTOPOXHO! MNpotnsonokasaHud. Ecnu
MHOLOPA30Bble aBTOK/IaBUpYyeMble feTain

(HaKOHe‘-IHI/IK, Hacajgku, AMHaMOMeTpMHECKMVI KN4 "

nobble Apyrue akceccyapbl, nognexatime
cTepunmsauuu) 6NN CTEPUIN30BAHBI MapoMm,
MOLOXAUTE, MOKA OHW HE OCTbIHYT 40 KOMHATHOM
TeMnepaTypbl, NpeXAe YeM UCMONb30BaTb UX
MOBTOPHO. MpoLecc oxnaxAeHWs He cnegyeT

Peructpanus MU 8 PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

ABHUMAHWE! NHpeKLMOHHDbIN
KOHTPO/b.
MepBMYHOE NPUMEHEHMNE: BCE HOBbLIE M
OTPEMOHTUPOBAHHbIE aKceccyapbl NOCTaBNAOTCA
B HECTEPUJIbHOW cpege. Mepeg
MCNONb30BaHMEM ¥ NOCe KaXAoW fieuebHOM
npouenypbl 3TU akceccyapbl HEOBXOAMMO YNCTUTL
M CTEPUNN30BATL CTPOr0 B COOTBETCTBUU C
yKa3aHWaMU, NnpuBejeHHbIMYU B/PYKOBOACTBE MO
OYUCTKE U CTEPUNU3ALUN.
Mocnepytowee NCNONb30BAHME: MOCAe KaXA0M
neye6HOl Npoueaypbl NPOU3BOLUTE YNCTKY U
CTepnamn3aumnio BCex MHOFOPA30BbIX feTanein u
akceccyapoB B COOTBETCIBUU C yKazaHUAMM,
npuBefeHHbIMW B PYKOBOZCTBE MO YNCTKE U
cTepunusaynm.
©OOCTOPOXHO!L3MeKTpNYECKMEe KOHTaKThI
BHYTpMW pa3bemMa CETEBOrO WHYypa AO/MKHbI
6blTb abcontoTHOlCYXUMMK. Mpexae yem
MOACOEANHATb LWHYP HAKOHEYHWUKA K YCTPOMCTBY,
ybenunTtech, 4TO INEKTPUYECKME KOHTAKTHI
pa3bema abCOMTHO cyxue, 0Co6eHHO No
OKOHYaHWW npolecca cTepunmsaluny B aBTOKNaBe.
Mpn HEOO6XOAUMOCTH BbICYLLNUTE KOHTAKThI,
HanpasWB Ha'HUX CTPYIO CXAaToro Bo3fyxa.
©OCTOPRPOXHO! ®dyHkuna OUNCTKA.
OyHKUNIW OYNCTKA cnefyet ncnonib3oBathb
nocne kaxpoiw neye6bHOM npouefypsbl, Nepeg
HavyanoM npouecca OYUCTKN U CTEPUIN3ALIUN.
A sHUMAHWE! Ona obecneyeHus
Hafnexalero oxnaxXaeHnsa HakoOHe4YHKUKa cHavyana
npaByWbHO YCTAaHOBUTE U 3aNONHUTE(KOHTYP
CUeTeMbl OPOLWEHNA, N NTNLW b 3aTemMgnpucTynarTe
K.paboTe C HAKOHEYHWUKOM. [ng 3amonHeHuns
KQHTypa CUCTeMbl OPOLLEHWNS BCErga UCMoNb3yiTe
pyHKunw "HACOC".

A BHUMAHWME! NeuebHble MpoLeaypbl,
Tpebyouime opoweHnsa (uppuragumn). Kaxpabli
pa3 A0 W BO Bpemsa akcnayaralmu nposepaiTe
paboTy cuCTeMbl OpOLWEeHNAT Y 6eanTech, 4To
XULKOCTb BbIXOAUT U3 HACAAKM.

He nonb3yiTecb ycTpoidACTBOM, eCnn He nojaeTcs
MPPUTaLMOHHbLIA pacTBOP UM HeUCNpaBeH Hacoc.
A BHUMAHWME! Ncnonb3yinTe TONbKO
OpUTrMHanbHble akceccyapbl, Hacagku u
3anacHble yactm “MekTpoH".

A BHUMAHWEMcnonb3oBaHue
HEOpPUTMHaNbHbEX HacafoK (He NPou3BOACTBA
KoMnaHuu "M eKTpOH"): ncnonb3oBaHue
HEeOpUTUHaNbHbIX HacaZoK NPUBOANT K
noBpeXAeHunto pe3bObl HAKOHEYHWKA, HAPYLLEHWNIO
KOpPpPeKTHOI paboTbl annapata U MOXeT






©O0CTOPOXHO! [Ang KOppeKTHOI paGoThi ECNM NONbITaTbCA COTHYTb UM NPUNOAHSTH
YCTPOWCTBA HAXMUTE HA HOXHYIO Nefans u BKkalounte KOHUYUK HACAAKU pbIHATOM, OHA MOXET TRECHYTh.
YCTPOIACTBO, COBMIOAAA OCTOPOXKHOCTL BO M36exaHne ALEPOPMUPOBAHHbLIE NN NOBPEXAEHHbIE, NHbIM

KOHTaKTa HacafKu 1 4acTu Tena, nognexatyei o6pasom Hacaaku 6onee BOCNPUNMHUMBLI K
NeUYeHNIo. DT0 HEOBXOAMMO CAENaTb AN NOBPEX/AEHNAM BO BpeMA 3KcnayaTayuu. ITu
MAEHTUAMKALMN HAMNY YL el TOYKM PE30HAHCa Hacagku 60/ble HeNb3a NCNoNb30BaTh. Bo
HACAZIKM, HE COMPOBOXAAI0 L EHCA MOMeXaMi I, BpeMa xupypruyeckoii onepauun'He npunaraiite
COOTBETCTBEHHO, JOCTUXEHUA ONTUMAaNbHOIA YPE3MEPHbIX YCUINA K KOHUNKY-HBCAAKM, B
NPON3BOAMTENLHOCTH, NPOTUBHOM C/ly4Yae OH MOXET TPECHYTb.
ABHVMAHME! Mepes Kaxaoii nede6Hoi Ecnu Hacagka cnomanach, He@6XoANMo ¢

0c060l TWaTeNbHOCTLID COGPATL BCE 06IOMKUN 1
y4anuTb UX n3 o6pabaTbiBAEMOro yyacTka,
MCMONb3ya ANA 3TUX Leneid Takxe 3PPeKTUBHYIO

npouefypoi cnegyet ybeanTbcs, 4TO Hacaaka,
Bbl6paHHasa And npouegypbl, HafleXXHO 3aUKCUpoBaHa
Ha HaKOHeYHUKe. cnonb3yinTe UCKNOUYNTENBHO
OUHamMoMeTpuyecknii KNy "MeKTpOH" AN KpemAeHNs TeXHUKY acnupaumnu.

HacagKn K HAaKOHEYHUKY. MonpocuTe nauneHTa ABIEATL Yepe3 HOC BO

&Eﬂﬂ!@&ﬂﬁ'ﬁ Haumnent ne gomxen npukacatscs k SREMA NEUEHNA, NN Menone3yiiTte Koppepaau,

. N uTo6bl NMPefOTBPATUTLYAPOTIaThIBaAHME
KOpNyCy yCTPOWCTBA MW HOXHON neganu.

naumeHTOM (hparMeHTOB C/IOMaHHbIX Hacajok.
OABHUVWMAHWE! He meHsliTe HacaagKy mpn

Mpn M3HOCE HUTPUAHOTO NOKPbLITUSA
pa6oTalllemM HaKOHEYHVKEe BO N3bexaHue S HEKTUBHOCTb PE3AHUS CHIKAETCA.
TpaBMUPOBaHMWs onepaTopa.

3anpew,aetca NOBTOPHO 3aTaynmBaTb Hacagky,

"BHUMAHMWE! Pnck n3Hoca nnm moaoMKHM NOCKO/bKY 3TO MO3ET MOB/eYb 3a COGOM ee
HacafoK. BbICOKOUYACTOTHbIE KONeGaHud 1 M3HOC MOTYT noBpexaeHue. Y BeanTech B 0TCYTCTBUN
B PeAKWUX CAyYasx NPUBECTU K NONOMKE HacafKu. NPU3HaKOB M3HOCA HAaCaAKu. Mcnonb3oBaHne

3anpewaerca crnbaTb, U3MEHATH (*)OpMy W NMOBTOPHO HacCcagKW CO chAeflaMn U3HOCa CHUXaeT
3aTavymBaTb HacagKy KakKnum 6bl TO=HW 6bIN0 cnocobom, SqJCbeKTVIBHOCTb pe3aHna N MOXET Bbi3BaTb

HEKpPO3 MOBEPXHOCTM 06pabaTbiBaeMOil KOCTK.
Bo BpeMg=XuUpypruyeckoi onepaLuym NOCTOAHHO
npoBepsAiiTe coCTOAHME Hacagkn. Hacagka He
0OMKHA 6bITb NOBpeXAeHa, 0cobeHHO B obnacTu
BEPXYLIKN.
Bo Bpems BMmelwaTenbcTBa usberaiite
ONUTENbHOTO0 KOHTAKTa C peTpakTopaMu unam c
MCNONb3yeMbIMWN METanINYeCKUMM
WHCTPYMeHTamu.

054 ~ YKA3AHWNA-NMO 3KCNNYATALUUN

Mocne nogKNOYeHNA BCex akceccyapoB, Kak MOKa3aHO=Ha pucyHKe B NyHKTe 04.3, BbINOAHUTE

cnefyrolwne geicTeua:

OTKpoOliTe MHEBMATUYECKUI pa3beM Ha perynarope pacxofa u
KaHan LUPKYNSUMM MPPUTALNOHHOTO pacTBopa.

Peructpauna MU B PocanpagHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Piezosurgery® touch

[na 3anonHeHna cUcTemMbl Nofaym MPPUTaLMOHHOro pacTeopa
Bocnonb3yintecb pyHkymnein "HACOC": Bbibepute QGyHKLMIO
"HACOC/YNCTKA" Ha CeHCOpHOI KnaBmaType: BCe OCTalbHble
napaMmeTpbl BbIGOpa Ha AUCNNee OTKAOYalOTCA, a coobleHne
"HACOC/YNCTKA" HaynHaeT murarb;

Moka ewe muraet coobweHmne "HACOC/HNCTKA", HaXXmuTe
OfMH pa3 HOXHYI nefanb uotnyctute ee. CoobuleHune
"HACOC/UNCTKA" nepecTtaHeT MuUraTb, U HayHeT
3aN0NHATLCA KOHTYP CUCTEMbI OpPOLIEHUSA.

Cpasy nocne T0ro, Kak 3anycTUTCA NepueTanbTUUYECKUili Hacoc,
3aropaeTcs BCH LW Kafa 3Ha4YeHUA KONOHKW "opoweHnsa"”, n B
npouecce LUPKYNALUN XUAKOCTN MPOUCXOANT CMEHA 3HAUYEH U
opoweHunsa oT 60 O.

Kak TONbKO XXWAKOCTb HAaYHET-BbITEKATb M3 HAKOHEYHUKA
PIEZOSURGERY® touch, Bbl Mo>eTe npepBaThb LUKN,
NoBTOPHO Haxas KHonky "HACOC/YNCTKA™ unu xxe nyTem
Ha)xaTua HOXHOW neganu.,PyHkumas HACOC oTkntoyvaeTca,um
NOBTOPHO BK/KOYaeTCA KAaBMaTypa, Ha KOTOpol oTob6paxawTcs
BCe MocnefHWe UCNONb30BaHHbIe HACTPOIKN.

3aukcupyiiTe BblOpPAHHYO HacagKy Ha HaKOHEYHUKE
PIEZOSURGERY® touch, ana yero He0o6X04MMQ BBUHTUTL €e B
HaKOHEYHWK A0 YyRopa.

Peructpanng MU e PocagpaBHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



05 YKA3AHNA MO SKCNNYATALWN

3aukcupyiiTe HacagKy npu NoMowWw M AUHAMOMETPUYEECKOTO
Knoda "MekTpoH".

MpaBUNbHO MCNONb3YTE AMHAMOMETPUYECKUIA KIHOY
"MekTpoH"! [Jnd 3TOro BoINONHWUTE cnefytouine feicremns:

HafeHbTE HacafKy Ha K/l0Y, KaK NMoKa3aHO Ha pUCYHKe;

HafexHo yfepXxuBaiiTe B pykax HaKOHEYHUK 3a LEHTPaabHYH0
YacTb Kopnyca.

©OCTOPOXHO! He gepxXunTte HaKOHEYHUK 3a
KOHLEeBYI 4acCTb U/MNK 3a CETEBON LIHYP, BCEraa fepxuTe
TO/MIbKO 3@ LLEHTPanbHY0 4aCTb Kopnyca.
KoXyX HaKOHeYHUKa He JOMKeH Bpauwartsca. Heo6xognmo
NNOTHO CXaTb HAKOHEYHUK B pyKax 1 noBopaynBaTb TONbKO
KNtou.
MoBepHUTe KOY NO YACOBOWN CTpenke A0 Wenyka (BHeW HASA
KOHCTPYKLMA KNoYa NoBopaynBaeTcsa OTHOCUTENbHO Kopnyca
HaKOHEYHWKa CO L eMYKOoM).
Bce, Tenepb HacafKa.3aTAHYyTa JOMKHBIM 06pa3om.

BbiGepuTe Ha KAaBMaType PeXUM, CKOPOCTb MoAaun
MpPPUTALMOHHQEO,PacTBOPA U XeNnaemblii BApUaHT-AOACBETKHU.

©OCTOPOXHO! OnAa npaBuAbHON HaCTPONKM
napameTpoB“HacajokK cMm. Tabnuuy "PeKoOMeHAYEMble napameTpbl
ans Hacafok PIEZOSURGERY ®touch" B npuoXXeHunu K

HacToAWel UHCTPYKLUKU. [N KOPPEKTHOW HAacTPOWKM nmapamMeTpoB NpUoBpPeTeHHbIX HACaf 0K CM.
COOTBETCTBYHLYI0O UHHOPMALUOHHYIO GPOLL O PY-

Peructpauna MU & PocampasHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



Piezosurgery®

-> BAXHAAVNHOPOPMALWMA O HACALKAX

05.5

ABHUMAHMWE!
- Ecnm n3Hoc NOKPbITNA N3 HUTPpU A TUTaHa

onpefenseTcs BU3yanbHO, HEO6XOAUMO 3aMEHUTh
HacaAKy. Micnonb3oBaHMe CULHO U3HOLWEHHbIX
HacaZoK CHUXaeT 3ap(eKTUBHOCTb paspesaHus.

- Hacagkun c anma3HbIM NOKPbITUEM: Hacajgku c

aMasHbiM NOKPbITUEM HEOGXOAMMO 3aMeHUTbL Ha
HOBbI€, EC/TM N3HOC MOKPbLITUS U3 HUTPUAA TUTAHA
onpefenseTcs BU3yanbHO, HO, B 106OM Cnyuae,
He mo3gHee, uem yepe3 10 neue6bHbIX NMpoLeayp.

- He aKTVIBI/IpyVITe HaKOHEYHUK BCe TO BpPeEMA, KOTOpPOE

Hacajijka HaXOAUTCS B KOHTAKTE C YacTbl Tefla;
nognexatieit neyeHUto. B NpoTMBHOM cnyuae
3/1eKTPOHHAA Lenb YyNpaBaeHUs naHenu
ynpaB/eHUs He CMOXET UAeHTUhULMpoBaTh
HaMNyuylWy TOYKY pe3oHaHca HacafKu ¢ Le/bko
AOCTVMOKEHUS ONTUManbHOW NPOU3BOAUTENILHOCTM.

- Mepeg KaxablM MCNONb30BaHMEM U MOC/IE HETO

npoBepsiiTe COCTOSAHWE Hacagku, y6eauTech, 4To
Hacajka He noBpexzaeHa. Ecnu 3aKCMpoBaHo
YXYyfLWeHNe NPOUIBOAUTENbHOCTI;=3aAMEHNTE
Hacafky.

- |/|CI'IOI'Ib3yVITe NWCKNKHOYNTENBHO OPULUHANBbHbIE

Hacagkn "MekTpoH". Micnonb3oBaHue
HeopUTrMHanbHbIX HacajoK NPUBOANT K
aHHYNWPOBaHWIO TapaHTUK, aTakKXe MOXeT
noBfieyb 3a CO60 NnoBpexgeHne pesbObl
HakoHeyHUka PIEZOSURGERY® touch. Kpome
TOro, Npu nNocneAyowWwem UCMNoNb30BaHUN
CYL,eCTBYET PUCK TOTO, YTO OPUTUHASNbHbIE
Hacafku 6yAyT 3aBUHYEHbl HEKOPPEKTHO.

Y CcTpoicTBO 6bIN0 NPOTECTUPOBAHO Ha
OpUTMHaNbHbIX HacagKax, n KOppekTHasa paboTta
rapaHTUpyeTCca UCKIAOUYNTENBHO NpPU
MCNONMb30BaHUN OPUTUHANBHBIX HACALOK
"MeKTpoH".

Peructpauna MU & PocampasHamsope
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3anpeutaeTca crnbatb, U3MeEHATEHOPMY
MW NMOBTOPHO 3aTayMBaTb HacagKy -Kakum 6bl
TO HU 6bIN0 cnoco6omM. B npoTUBHOM cnyuae
HacaZika MOXEeT TPeCHYTb.

3anpeutaeTca ucnonb3osaTh
fedopMupoBaHHble HacafKu.

He nbiTaliTecb NOBTOPHO'3arayunBath
MCNONb30BaHHbIE HacaLKN

Kaxablii pas npu nposefeHnn neyeb6HOM
npoueaypbl Heo6Xo04MMO (POBEPATH
cocToAHMe pe3b60BbIX AETanei Hacagku u
HaKOHEeYHMKa 1, N0 MePe-HEOOXOLUMOCTH,
oyMWaTh UX OT 3arpA3HeHNn - cM.
PYKOBOACTBO NO YACIKE WU CTepuUamn3saLum.

He npunaraiiTe Ype3mepHbIX YyCUNUii K
Hacafike, MOCKONbKY-3TO MOXET NPUBECTU K
MOBPeXAEHWNIO HACAAKM U MOXET NMPUYNHUTL
Bped NauueHTy.

MoppobHag uHPopMaLna o npasmnax
aKkcnnyaTauum Hacajgok npusegeHa B Tabnuue
"PekoMeHAyeMble napameTpbl 4N Hacafok
PIEZOSURGERY® touch" B npunoxeHuun K
HacToAW edMHCTPYKUMN. VHopMauma o
npaBunax-wUCcnoNb30BaHUA NPUOBPETEHHBIX
HacajoK~'"MeKTpPOH" - CM. COOTBETCTBYIOLLYIO
MHMOpMaLMOHHYO 6poLwtopy.

Mpexae yem npucTynaTb K paboTesc
Hacagkamun PIEZOSURGERY ®touch;
yb6eanTecb, 4TO onepaynmoHHOe none
NOATOTOBNEHO, NPeABAPUTENbHO OTOABUHYB B
CTOPOHY BCe MATKMEe TKAHW BO M36exaHne uUx
nospexpaeHna. B npouecce paspesaHna KOCTU
CnyyaiiHoe COMPUKOCHOBEHME YacTel
Hacagku ¢ MATKUMUN TKaHAMU MOXET
NPUBECTU K HE3HAYNTENbHOMY
TPaBMMWPOBaHUI TKaHel. N9 _MUHUMM3ALUM
3TOr0 pMUcKa UCNONb3yinTe CmelymnanbHble
3alUTHbIEe MHCTPYMEHTHI.

AN



co6niofaiite cnefyruie peKOMeHAaLnun:
1 3anycTuTe MOMHbIWA LUK OUUCTKU KOHTYpa
CUCTEMbl 0pOLLEHUs, BbIGPaB hYHKL IO

"OUNCTKA" (cm. PyKoBOACTBO NO YNCTKe U

cTepunmsaumm).

2 OTcoegnHNTe annapaT OT CETU 3NIEKTPONUTAHUS,

3 Ecnn annapart He UCNONb3YyeTCA B TeyeHue

.06 TexHunueckoe obcnyxueaHue
Ecnu annapaTt 4NUTeNbHOe BpeMs He UCMONb3yeTcs,

clieflys yKasaHuam, npuBefieHHbIM B PyKoBOACTBE

Mo YNCTKe U CTEPUNU3ALNN;

5 Y6eanTecb B OTCYTCTBUU MPU3HAKOB U3HOCA,
noBpexXAeHnin nnu gepopmaLmm Hacagok,
obpauiad ocoboe BHUMaHWE Ha KOHUMNK
Hacajku.

A BHUMAHWE! Mepuoanueckun

nposepsainTe kabenb anekTponuTaHusa, ybegutech B

ANUTENbHOTO BPEMEHU, MOMECTUTe ero 06paTHO B OTCYTCTBUUM MOBPEXAEHUI Ha kabene. Ecnu
OpUTUHANbLHYIO YNAaKOBKY U y6epuTe B HafexHoe Kabenb NOBPEX/EeH, 3aMeHNTe £F0 Ha HOBbIA

MECTO ANA XPaHEHWNA;

OpUTMHaNbHbIA Kabenb NpousBopcTBa "MeKTpoH".

Mpexae 4eM 3aHOBO NMPUCTYNaTb K 3KCNAyaTalwu

YyCTPOICTBa, MPON3BEAUTE YUCTKY U

crepnnm3aumnio HakOHeYHKUKa, HacajoK, KAK4a,

Tpy6OK 1 pasbemos,

07 ™~ YKA3AHWA NO Y TMAN3ALNN OTXO40B W MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTW

BHUMAHWE! MegnynHCKME OTXOLbI.

MeanuvHckne oTxofbl. HuxenepeyncneHHble
OTXOAbl fO/MKHbI 6bITb YTUNN3NPOBAHBIVKAK
MegULUHCKWE OTXOfbI:

- Hacagku: npu Hanuuuu Npu3HaKoB U3HOCA UK
MOBPEeXAEeHUU;

- Perynsatop pacxofa: B KOHLe KaXA0i neye6HOi
npoleaypsbl;

- Tpy6Ka nepuctanbTUUeCcKOro Hacoca: nocne 8
LUMKNOB CTEPUMU3ALUN;

-lnHaMOMeTpUYECKMNIA KNIOYSANs) HACAAOoK: Npu
HaNMYMM NPU3HAKOB U3HOCA UMK
MOBPEXAeHUU.

MHOropasoBble U 0HOpPa30BbLIe MaTepuansl, a

TaKXe BeL ecTBa, NpeAcTaBastou e coboi

MCTOYHUK BUONOTMYECKOM ONacHOCTHY, JOMKHbI

YTUAN3UPOBATLCS B COOTBETCTBUM C

Tpe6oBaHWAMMN MECTHOFO/3aKOHO4ATeNbCTBA B

061aCcTW yTUAN3ALUNSMEAULNHCKUX OTXOA0B.

Perucrparma MU B PocagpasHagsope
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Hacagkun PIEZOSURGERY.® touch Heob6xoanmo
YyTUNIN3NPOBaTb OTAENbHOLOT APYTMX BUAOB OTXOA0B.
Heco6ntogeHune Bbll eyKa3aHHbIX Tpe60BaHUI MOXET
noBneyb 3a CoO6OW HanoXeHue wTpada B
cooTBeTcTBUU ¢ AupekTneoii 2002/96/CE.

PeweHne o0 TOM, cfaBaTb UAN He cAaBaTb YCTPOKCTBO
Ha yTWAM3aLmnio B TOProBY OpraHu3auunio, B KOTOPOW
npuobpeTaeTcs HOBOE)OGOPYLOBAHME, OCTAETCH Ha
YyCMOTpeHune camoro-nosnb3osaTtena. MoapobHbie
yKasaHusa no Hagjfexal e yTunmsaumm nsgennii
MOXHO MONYYUTE B KOMNaHUU "MeKTpOH".



Piezosurgery® touch...............
08" TexHuueckme xapakTepucTukmn
Y CcTpONCTBO COOTBETCTBYET TpeboOBaHNAM Knacc Il a
Oupektusol 93/42/CEE:
Knaccupukauma no EN 60601-1:
Pa6oyue yacTu annaparta, HaxoAfAwWwmnecs B
HernocpeacTBEHHOM KOHTaKTe C mauueHToM,.tun "B"
(HakOHe4YHUK, Hacagka) IP 20 (ycTpoiicTBO)
1P X 8 (HoXHasa negans)

Y CTpPOWCTBO 419 NOBTOPHO- 60 cekyHg BKJ1. - 30 cekyHp BbIKJ1. c.opoweHunem
KpaTKOBPEMEHHOTO pexuma paboThl: 30 cek. BKJ1. - 120 cek. BbIK/I. 6e3 uppuraynoHHoro
pactsopa (ENDO, PERIO)
HanpsaxeHune MUCTOYHUKA NUTAHUA: 100-240 BonbT nepem. Toka, 50/60.LL
MakcumanbHaa notpebnaemas MmowHoOCTh: /120 BonbT-amnep
MpepoxpaHutenu: Tmn 5 X20 mm, T 2AL, 250 B
Pabouasd yacToTa: aBTOMAaTMYeCKOEe CKaHWPOBaHWE MO 4acTOTe, B jmanasoHe
0T 24 no 36 kl'y
Y poBeHb MOWHOCTHU: ENDO
PERIO
SPECIAL
CANCELLOUS
CORTICAL
IMPLANT
Mpon3BOAUTENBHOCTL NEPUCTANIbTNHUECKOTO PETYNNPYETCA Ha CEHEOPHOM 3KpaHe:
Hacoca: ENDO / PERIO - 7 ckopocTeli: oT 0 go 6 (o1 0 go

npuoénn3nTeNnbHo 75 MA/MUH)
SPECIAL / CANCELLOUS / CORTICAL / IMPLANT
6 ypoBHell MmowHoOCTU: 0T 1 o 6

(o1 840 Npn6NUINTENBHO 75 MN/MUH)

LED-cuctema HaKOHeYHUKa: dyHKUMA nofcBETKU, pexxum ABTO (AUTO): LED-
CMCTeMa HaKQHEYHV KA BKNOYAETCA, KaK TONbKO
yCTPOWCTBO HaydnHaeT paboTaTb, U BbIK/JOYaeTICH Yepes 3
CeKYyHAbl NOtAe npekpaweHns paboTbl C HOXHOM
nefanbio.
dyHKUUg-roacBeTKU, pexxum BKJ. (ON): LED-
noAcBeTKa HAKOHeYHMKa Bcerga Bk 4veHa: Yepes 100
CeKYHA HEMCNONb30BaHNSA HOXHON Mejann, oHa
BblK/HOHaeTCA aBTOMATUYECKMN, NOC/e Yer0 PYyHKLMA
NoACBETKN nepexoamnT B pexum AUTO
(aBTOMaTMyYECKNIN).
Pyukuna nogcsetkn BbIK/. (OFF): EED-nogceeTka
HaKOHEYHWKa BCerja BblK/lOYeHa.

Llenb cMcTeMbiaBTOMaTNYECKOT0 KOHTpPONA “HaKoHeYHNK He o6Hapy>XeH O6pBIB B LLeNn CeTeBOro

nutanua (ARC): rHypa
Hacafka He 3aTAHyTa Hagnexalwyym o6pasom uau
noBpexpaeHa

Ycnosug akcnayataumnu: OT+ KO°C go + 40°C

OTHOCuKTeNbHAaA BnaXxHocTb Be3ayxa: ot 30 go 75 %

[OaBneHue Bo3gyxa: 800 / 1060 rektonackanei
YCnoBusA TPAHCNOPTUPOBKU U XpaHEHNA: oT - 10°C go + 70°C

OTHOCUTenbHasa BnaXxHoeTb, Bo3ayxa: oT 10 go 90 %

[asneHune sBosgyxa: 500771060 rfa

TpybKa nepucTtanbTUYeCKOro Hacoca: He pekomeHayeTcs npoBoauTb 6onee 8 LUKIOB
cTepunmnsaumu

Bec v rabapuTHble pasmepbl: 3,2 kr A (4nnHa) - W (WwnpuHa) - B (BeicoTa): 300 x
250 X 95 mMm

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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08.1- »3/1IEKTPOMATHUNTHAA COBMECTMN

A BHUWMAHWME! Puck HapyweHns
HOopManbHOW paboTbl anmapaTta B pe3ynbTaTte
BO3JeiCTBMA MOMEX CO CTOPOHbI APYTMX
ycTpoicTB. HecmMoTpsa Ha COOTBETCTBUE
Tpe6oBaHuam cTtaHfapTa 1EC 60601-1-2, Ha

HopManbHyto paboTy annapata PIEZOSURGERY®

touch MoryT BAMATb apyrue ycTpoiicTBa,

pacnosioXXEHHbIE B HEI'IOCpe,CI,CTBEHHOI7I 6n1mM3ocTn oT

annapara.
3anpeuaeTca pasMmel,aTb annapaT
PIEZOSURGERY® touch pagom ¢ aopyrummu
yCTpoOiCcTBaMu, Haj UAKN MOA 3TUMMK YCTPOMNCTBAMMN.
Ecnn Heo6x04MMO yCTaHOBUTL annapar
PIEZOSURGERY® touch pagom, Hag nnun nopg
BblLIeyKa3aHHbIMU yCTpocTBaMmu, yb6eamnTechb B
HOpManbHOW paboTe anmapaTa, NPeXAae Yem
npuctynaTtb K ero akcnayarauuu
ABHUMAHWE! HopmanbHaa paboTd annapata
MOXeT HapylaTbCcsa B pe3ynbTaTe NOMEX €0 CTOPOH
nopTaTUBHBIX U MOBUNBHbLIX CPEACTB PAANOCBA3N.
Annapat PIEZOSURGERY® touch /npegHasHaueH

TexHuueckne XAPAKTEPUCTUKN

MOCTb EN 60601-1-2

A BHUWMAHWE! Puck HapyweHuns
HOopManbHOW paboThl annapaTa B pe3yfibTaTe
BO3ENCTBUA NOMEX €0 CTOPOHbI APYTIUX
YyCTPONCTB. DNEKTPOXMPYPIrUYEeCKNA CKanbnenb
AN LpYyTrue 3NeKTPOXMPYPruyeckngyCcTpoicTaa,
yCTaHOB/NEHHble B HENOCPEACTBEHHOW 61M30CTH OT
annapata PIEZOSURGERY ®touch; MoryT 6bITb
MCTOYHWKOM MOMEX, HapyLwal Wwux HOpManbHYO
paboTy annaparTa.

ABHMUMAHWE! lMNpu yctaHOoBKe ”
akcnayaTauuu yctpoinctea HeobHxoammo
cobnofatb MEpPbl NPefjOCTOPONKHOCTU U
Tpe6oBaHMA B 061aCTN 3NEKTPOMArHUTHOM
coBMecTumMocTn (AMC),MpuBeLeHHbIe B 3TOM
pasgene.

bl

ana ncnonb3oBaHNA B HVI)KeyKa3aHHOI71

3NeKTpOMarHuTHOM cpege. Mokynareab unn nonb3osatens PIEZOSURGERY ® touch gonxeH

B brRONHAEMbI €
TpeboBaHmA

MpoBepka U3Ny4YeHUs

PaguousnydyeHue, cTaHaapt _JFpynna 1
CISPR 11

PaguounsnyuveHue,ctaHgapt Knacc B
CISPR 11

FapMoHuueckne nsnyuenuns, Knacc A
ctaHgapt IEC 61000-3-2

Koneb6aHus CooTBeTCTBYET
HanpsXeHua/mepuatowee TpeboBaHUAM

n3nydyernue, ctagapt IEC
61000-3-3

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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dnekTpomarHuWTHaa cpefa - pykosogawune
yKasaHu4

Annapat PIEZOSURGERY® touch ncnonbsyer
3HEPruo paguounsnyyeHns ToNbKo Ana paboTsl
BCTPOEHHbLIX Y3M10B U AeTaneil. Y poBeHb
pagvoun3nyyeHns 0YeHb HU3KUIA, NO3ITOMY
ManoBepoEATHO, YTO annapaT 6yAeT co3faBaTh MOMexXu
ONA pacNoAOXKEHHOTo BOMN3N 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHuA.

Annapat PIEZOSURGERY® touch npurefeH ana
MCNoJib30BaHUA B N0ObIX 3faHNAX, BKAOYAA XUMble
Joman 3aHna, HanpaAMylo CoeMHEHHbIE C
KOMMYHaNbHbIMU HU3KOBONBTHBIM CETAMMU,
nmpefHa3HaAYeHHbIMU AN1S IHEPTOCHABXKEHMNA XKUNbIX
3aadHNI.



Piezosurgery®

AnnapaTt PIEZOSURGERY® touch npegHasHauyeH A8 UCMNOIb30BaHNSA B HUXKEYKa3aHHOI
3NeKTPOMAarHMTHON cpefe. MokynaTtens nau nonb3oBatens PIEZOSURGERY® TOUCH gon> ex
y4OCTOBEPUTbLCA, UTO annapaT UCMONb3YeTCH B COOTBETCTBYOLW e cpeae

TecT Ha
YyCTOWYMBOCTH

KOHTpPONbHbI YPOBEHb
cornacHo IEC 60601

+ 6 KB KOHTaKT + 8 kKB
BO3/YX

YCcTORunBOCTh K
3NeKTPOCTATUYECKUM
paspsagam (9CP),
ctaHgapt 1EC 61000-
4-2

Y CTOMYNBOCTb K + 2 kB gnsa nuHuni

ObICTPLIM 3aNeKTponuTaHua
nepexoAHbIm +1 kB gn4
npoueccam u BXO/A W NX/BbIX0ASHNX
BCN/ecKam,cTaHAapT NUHWNA
IEC 61000-4-4
[MepeHanpaxxeHue +1 kB npu
IEC 61000-4-5 anddepeHynanbHOM
pexume
+2 kB Tipu/cnH(pasHoM
pexume
Mposansl <5:% nT (95 % nageHun
HanpsXXeHunsa, I/IT) ana 0,5 umknos
KOpOTKue 40°% nT (60 % nageHus 1
npepbiBaHUA K NT) ana 5 ynknos
KonebaHus 70 % nT1 (30 % nageHwus |

WT) ana 25 uuknos
<5%ur

HanpsaXeHna Ha
BXOAHbIX MTUHNAX

afekTponepegau, (>95 % napeHuns B ¥YT)
cTtaHaapTIEC 61000- ana 5 ceKyHp
4-11

MarHuTHble nons
MPOMbI LW TIEHHO
yacTtoTbl (50/60 I'y),
ctaHgapt 1EC 61000-
4-8

3 A/M
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Y poBeHb COOTBETCTBUA

Annapat npogonxaet
pa6oTaTh B HOPMaJbHOM,
6e30MacHOM pexume.

Annapat npogonxaet
pa6oTaTb B HOPMaNbHOM,
6e30MacHOM pexume.

AnnapaTt npogoKaeT
pa6oTaTb B HOpMaAbLHOM,
6e30MacHOM pexume.

P akTuyeckne ypoBHU
YCTONUUBOCTHU K
INeKTPOMarHMTHbIM
nomexam mMoryT
OTNWYATHCA OT 3afaHHbIX
ong mHTepBanoB <5% /
>95% / 5 ceKyH[ BO
Bpems paboTbl
YCTpPONCTBO B 6€30MacCHOM
pexwume, O Tex Nop, noka
HopmanbHas paboTa
yCTPOWCTBA HE HapyLUeHa,
1 onepatopbl MOTYT
CamoCTOATENbHO
cbpocuTb NapameTpbl K
MUCXOAHbIM 3HAYEHUAM A0
npoBeAeHUs TecTa.
AnnapaT npogonxaet
paboTaTb B HOPManbHOM,
6e30NacHOM pexume:

dNeKTpoMarHurHas cpefja
- PYKOBOASL UE YKA3aHUA

Monbl AOMKHBEIObITH
BbINO/IHEHBI U3 AepeBa,
6eTOHa MM MOKPbITHI
KepaMUnYyecKoin NANTKOW.
Ecnv nomsl NOKpbITHI
CUHTETUYECKUM
MaTepwaaom, To
OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb
BO34YXa AO/MKHA ObITb He
MeHee 30%.

KayecTBO MOLLHOCTH,
noTpebnsemoii oT ceTu,
[JOMKHO COOTBETCTBOBATh
CTaHAapTHbLIM YC/MOBUSAM
MCMNONb30BaHMA B
KOMMEpPYeCKnX
YUpeXAeHUAX UK
rocnuTanbHOM cpeje.
KayecTBO MOWHOCTH,
notpe6nsiemoin oT ceTu,
JOMKHO COOTBETCTBOBATh
CTaHAapTHbLIM YC/OBUSAM
MCMNONb30BaHUSA B
KOMMEpPUYECKNX
YUPEXAEHUAX UK
rocnmTanbHON cpege.
KayecTBO MOLLHOCTH,
notpebnsemoin oT.ceTu,
[OMKHO COOTBETCTBOBATh
CTaHAapPTHbIM.YCN0BUAM
MCMONb30BAHUA B
KOMMEpPYECKMNX
yupexgeHusax nam
rocnuMTanbHoOM cpege.

MarHuTHble nons
MPOMbILINEHHOW YacTOThl
LO/MKHBI 6bITb Ha YPOBHE,
XapaKTepHOM Anis
CTaHJapTHOTO
MCNofb30BaHUS B
KOMMEpUYEeCKnX



o
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YyUpexzaeHuax un

rocnuTanbHOW cp

MpumMmeyaHue: M — Hanpsa)KeHWe B CETU NepeMEHHOro TOKa A0 NPUMeEHEHNE KOHTPONILHOTIO Yy




............................................................................................... 08 TexHunueckne XAPAKTEPUCTUKUN

Annapat PIEZOSURGERY® touch npegHasHaueH 418 UCNONb30BaHUA B HUXXEYyKa3aHHOIA
9N1eKTPOMAarHUTHON cpefe.

Mokynatens unu nonb3osatens PIEZOSURGERY® touch f0/XeH Y40CTOBEPUTLCA, YTO annapaT
MCNonb3yeTcsa B COOTBETCTBYHO L ER cpege.

TecT Ha KOHTpONbHLIN Y poBeHb JneKTpomarHuTtHaa cpefja
YyCTONUYNBOCTb YypPOBEeHb COrnacHo COOTBETCTBUA pykoBoAfLW e yKaszaHuna

IEC 60601
Y CTOWYMBOCTb K 3B (ahp.) Annapart PaccTtodHMe OT MOpPTaTUBHbLIX U
KOHOYKTUBHbIM MOGUIBbHBLIX BbICOKOYACTOTHbLIX CPefCTB
BbICOKOYACTOTHbLIM cBA3M A0 N0b6oN yacTm/annapaTa, BKAYas
noMmexam Kabenu, He fOMKHO BBITE MeHee

peKoMeHAYyeMOro paccroaHus,
paccyMTaHHOro ¢ NOMOILL b0 CnefyoLen
hopMynbl, NPUMeHUMOW ANA 4acTOThl
nepegartyuka:

PekomeHayemoe paccTofHme:

IEC 61000-4-6 oT 150 kIl'y, npopoxaet 6=12nP

M3nyyaemsble fo 80 MHz 3 B/m paboTaTb B d=12"YP o180 MI'y go 800 MTI'y

BbICOKOYACTOTHbIE HOpManbHOM,

nomMexm 6esonacHom

pexume
1EC 61000-4-3 ot 80 MTIy, (1=2,3 YP.oT 800 MTI'y go 2,5 Iy,
jo251r0Tmy roge P - MakcumanbHas HOMWUHanbHas
BbIX04HAA MOLWHOCTb NepefaTynka B
BatTax. (BT) cornacHo gaHHbIM
npou3BoaunTtens, a d - pekoMeHgyemoe
paccrofHne B MeTpax (M).
Y pOBEHb CUTHana oT CTalMOHapHbIX
UCTOYHWNKOB BbICOKOYACTOTHOTO
MN3AYYEHNA COrnacHo napameTpam;
ONnpefieflIeHHbIM B XO/€e UCCNef0BaHmnA
9NeKTPOMArHUTHBLIX MOMEX &, fOJXKeH 6bITb
MeHbLLe YPOBHA COOTBETCTBUA B-KaXJOM
fvana3oHe 4acToT b.
Momexn MOryT BO3HUKHYIb B6AM3N OT
060pyf0BaHNA, OTMEYEHHOLO 'YKa3aHHbIM
HUXXEe CUMBOJIOM: ((<k'))

MPNMEYAHWE;

(1) npn 80 MTy 1800 MTL NpUMeHsAeTCs AUana3oH 60nee BbICOKUX YacTOT.

(2) LaHHble pyKOBOASALLME YKa3aHUA MOTYT ObIThb “HEMPUMEHUMbI B HEKOTOPbLIX CUTyauunax. Ha
pacnpocTpaHeHune 3IeKTPOMarHUTHbIX BOMHBAINAET NOTNOWEHNE UAN OTPaXeHUe 0T KOHCTPYKL KA,
00bEeKTOB W-AKOAEN.

a) YpoBeHb/CUrHana oT cTallMOHapHbIX UCTOYHUKOB M3Ny4YeHUs, Hanpumep, 6a30BbIX CTaHL NI
(coToBbIX/6€CMPOBOAHbLIX) A4NA PASNOTENEHOHOB U HA3EMHbIX MepPefBUXHBLX 'PagNoCTaHLMNA,

N0 6UTeNbCKUX pagnonepesaTymkoBs, CUCTeM BelwaHusa B gnanasoHe AM #nFM un TenesewaHus,
HeNb3A TOYHO CMPOrHO3MpPOBaTh TEOPETUYECKU. AN OLEHKN BAUAHUA CTALMOHAPHbIX NCTOYHUKOB
BblCOKOYACTOTHOTO U3/TYYEHNA Ha 3/IEKTPOMArHUTHYI Cpefy CnefyeT+«acCMOTPETb BO3MOXHOCTb
NpPoBeAeHNA NOJEBbIX 3NeKTPOMarHUTHbIX NccnegoBaHWin. Ecnn nsmepeHHbI ypoBeHb CUTHana B
MecTe ncnonb3oBaHua annapata RIEZOSURGERY® touch npesBblW@eT ypoBHU pagnoun3nyyveHmns,
yKasaHHble Bblle, ciedyeT NPOBEPMUTL annapat u y6eanTbCca B ero HopmanbHol paboTe. B cnyuyae
HenpaBu/bHOW paboTbl yCTPOMCTBA MOTYT NoTpe60BaTbCA 4OMONHUTENbHbIE MEPbI, HANpUMep,
nepeopueHTaums unu nepemewedne annapata PIEZOSURGERY® touch.

b) B gnanasoHe yactoT oT 150 k['y 40 80 M ypoBeHb CUTHanNa foXeH O6blTb MeHee 3 B/Mm.

Peructpauna MU & PocampasHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



P iezo s U T ger y® .o e

AnnapaT PIEZOSURGERY® touch npegHasHayeH ANnd UCNOMb30BaHUA B 31IeKTPOMArHUTHOW Cpege ¢
KOHTPONUPYEMbIMU BbICOKOYACTOTHbIMK NomexaMu. MoKynaTtenb UAM Nonb3oBaTenb annaparta
PIEZOSURGERY® TOUCH MOXXET BHecT 1 cBOIi BK/1aj B NpefoTBpalleHne 3/1eKT pPOMarHu T HbIX NOMeX:
0N 3T Or0 OH JONXKEH co6NoAaTb TPe6oBaHUA KMUHUMAbHOMY PacCT OSTHUIO MEXX Ay NOPTFaT UBHbIMU
M NOABUXHbLIMU BbICOKOYACTOTHLIMU CpeacT BaMM CBSA3U (NepefjaTunukamMu) u annapartom
PIEZOSURGERY® touch cornacHo NpuBeAeHHbIM HUXe PeKOMeHAauusaM U B COOTBETCTBMU.C

MakcumanbHas PaccTodHWe B 3aBMCUMOCTU OT YacTOThbl nepepaTynka (m)

HOMMWHanbHas oT 150 kl'y Ao 80 MTI'y oT 80 Ml go 800 MTy oT 800 MLy fo 2,5 Iy
BbIX04HaA MowHocTb d= 1,2 n/P d= 1,2 n/P d=2,3%p
nepepatymka (BT)

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 73

100 12 12 23

[na nepefaTyMKoB ¢ MakKCMManbHOW HOMUHANbHO BbIXOAHON MOLWHOCTbLIO, HE YKa3aHHON B Tabnunue

BblLlEe, pEKOMeHAYeMoe paccTosHue cl B METPax (M) MOXeT GblTb paccuynTaHo-fMo hopMyne, NPUMEHUMOI

K yacToTe nepefartynka, rge P - MakCMmansHas HOMWHaNbHas BblX04HAaA MOLWHOCTb NepefaTynka B

BatTax (BT) cornacHo csefjeHusM Npou3BoaunTens nepefatymnka.

MPAMEYAHWE:

() npu 80 My n 800 MTIy npuMenseTcsa Anana3oH 60/iee BbICOKMX YacToT.

(2 OaHHble pyKoBOAALWME YKA3aHUST MOTYT 6bITb HEMPUMEHUMbI B HEKOTOPbIX CUTyauunax. Ha
pacnpocTpaHeHue 31eKTPOMarAUTHbIX BOMH BANAET NOTNOWEHNE UNN OTPaXKeHUe OT KOHCTPYKL WA,
06bEKTOB U N0 feli.

E

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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09. »Mowuck MYCTPAHEHWVE HEVUCIMNPABHOCTEN
09.1 ™~ lmarHocTuueckas cucTeMa M CUMBO/bI HAa KnaBuaType

AnrlapaT PIEZOSURGERY® touch OCHalleH cCUCTEMOW caMoanarHoCTnUKu, Kotopasa BblABNAET BCe
HenonaAKku 1 HapylweHus B paboTe yCTPOCTBA. B 3aBUCMMOCTM OT BLIAABNEHHOTO HapyweHus B paboTe,
Ha CEHCOPHOM agucnrnee 0T06pa)KaeTCF| COOTBETCTBYHLWIEE YCNOBHOE 0603Ha4yeHue. B Ta6]'||/|L|.E HUNXe
NPpUBOAUTCA NEPeYEHb BO3MOXHbIX HeVICI'IpaBHOCTEVI, M AoakTCA peKOMeEHAaUMNM NOoNb30oBaTell0 Nno uUx

YCTpaHeHWIo.

CuMBONbI Ha
Knasuatype

Bo3mMoXxHada npuynHa

HaMOK/IM KOHTaKTbl CETEBOr0 WHYypa
HaKOHEeYHUNKa

HakoHe4yHMK PIEZOSURGERY® touch
He MOAKNIOYEH K annapary,
HencnpaBHOCTb HaKOHeYHUKA
HencnpaBHOCTb Lenu CUHXPOHU3ALNN

Hacagka He 3athMKcupoeBaHa
HaA/sexalwuum 06pa3zom’ Ha HAKOHEUYHUKe

Hacagka noBpex/jeHa, UMeeT Npu3Haku
M3HOCa MU AehopMUpPOBaHa

HamMoKNnn KOHTAKTbI CeTEBOr0 WHYypa
HAaKOHEYHUKA

HeucnpaBeH AepnucTanbTUUYeCKUn Hacoc

CUNUKOHOBBIE TPYGKN HEMPaBUIbHO
YCTaHOBMEHbI BHYTPU Hacoca

AnnapaT BbIK/HUYUACA U CHOBA

BK/ItO Yusics 6e3 5-CeKyHHOI 3afepXKu
no BpeMeHN

Heflofagku B paboTe 3neKTpoceTH,
M36bITOYHbIE 3/1IEKTPOCTATUUECKME
pa3psagbl UM HapylleHue paboTbl Y3108
Wnn fetanei annapata

HekoppekTHas npoueypa BKAKOMEHUSA:
YCTPOMCTBO 6bISI0 BK/IHOUYEHOIYTEM
HaXaTus HOXHOI neganu

Perucrpanug MH e PocanpaBHapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

09. "MOUNCK N YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEW

Cnocob ycTpaHeHus

TwartenbHO NPOCYL UTE)KOHTAKTbI
CXaTblM BO3AYXOM
MopcoeguHNTE HAKOHEYHUK K annaparty

3aMeHnTe HaKOHEUHUK

O6bpatuTechb 3a NOA4EPXKON B
aBTOPU30BAHHbIA/CEPBUCHbBI LEHTP
"MeKTpoH"

OTKpYyTUTE HaCaAKY N KOPPEKTHO
HaBUHTUTE ee/Npu nomoLn
AWHaMOMeTpMnyeckKoro kKnwoya "MekTpoH"
(cm. nyHKT 05.4)

3amMeHUTE HacafKy

TwaTenbHo NPOCYLWNTE KOHTaKTbI
CXaTBIM"BO3lyXOM

YOeANTECH, YTO HUYTO He MellaeT
BpawleHN0 Hacoca

MpaBMNbHO YCTAHOBUTE CUNUKOHOBbLIE
TPYO6KM BHYTpU Hacoca (CM. NYHKT04.3)
Bbiknounte annapat u nofoxpanurte 5
CeKYH/, Npexje Yem BKNYaTb ero
3aHOBO.

BbiknounTe annapart v NofoXAuTe 5
CeKYHJ, Npexje 4yem BKOYaTL ero
3aH0BO. Ecnm HencnpaBHOCTL
coxpaHseTcs, o6paTtuTech 3a NOAAEPXKKON
B aBTOPM30BAHHbIA CEPBUCHbINA LEHTP
"MeKTpoH".

Y6eauTech, UTO HOXXHASR nefanb He
Ha)xxata. ECim HencnpaBHOCTH
coxpaHsaeTca, OTCOEANHUTE Nefanb U, Npu
HeobxoaMMoOCTM, @BpaTnTECh 3a
NoAAEPXKOW B aBTOPM30BaHHbI
CEepPBUCHbIM LEeHTP,"MeKTpoH".



Piezosurgery®
09.2
HencnpaBHOCTb
Y CTpOACTBO He BK/OYaeTcs
nocne Toro, Kak
BblKNOYaTeNb NepeBejeH B
nonoxeHwue “I”

Y CTPOWCTBO BK/IIOYEHO, HO He
pa6oTaeT. Ha gmucnneii He
BbIBOAMTCA coobuieHne 06
owunbke

Y CTPOMNCTBO BK/OYEHO, HO He
paboTaeT. Ha gucnnee
3aropaeTcs OfuUH u3
cnefyrwmx cUMBOOB:

/| /m Z A

Mpn pa6oTe OT HAKOHEUYHMKA
PIEZOSURGERY® touch
MCXOAUT NEerKWNA CBUCTALLWNIA
3BYK.

Peructpanua MU e PocagpaBranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

BbICTPOE YCTPAHEHWE HEVNCTPABHOCTEW

Bo3MoXHas npuunHa
HaKoHEeUHUK 3M1EeKTPUYECKOTO
CMN0BOTO KaGens He MOMIHOCThIO
BCTaB/IeH B pa3beM Ha 3afHeii
naHesnun yctpoictea

Ka6enb anekTponuTaHus
noBpexaeH

[MpesoxpaHnTenun BbIWAN U3 CTPOA

HoxHas nepanp BeTaBNneHa
HEKOPPEKTHO B:pasbeM ycTpoiicTea

HoxHas nepanb'He paboTaeT

C.M. nyHKT 09.1 gna nonyyeHus
nogpo6HOM MH(OpMaL Uy o
BO3MOXHBIX NPUYNHAX
HencnpasHOCTMU, B COOTBETCTBUN C
CUMBOAIOM Ha Aucnnee

Hacanka HenpaBuUbHO
3arKcupoBaHa Ha HAKOHEYHUNKE

KOHTYp CUCTEMbI OpPOLIEHUS HE
3amnofiHEH MONMHOCTbLIO

Cnocob ycTpaHeHus
Yoéeantech, UTo Kabenb
3MeKTPONMTaHNA NOACOEANHEH
Hagnexawum obpasom

Ybenntechb, 4To pasbem
aneKTponuTaHusa paboTaeT
Hafgnexawum obpasom. 3amMmeHute
Kabens afekTponuIaHua

3ameHnTe npegoxpaHuTenn (CMm.
nyHKT 09.3)

MpaBnWNbHO BCTaBbTe LWITEKEP
HOXXHOTO0 Nepek/toyaTens B pasbem
Ha 3afjHei maHenun ycTpoiicTea
ObpatuTtech 3a NOAAEPXKKOW B
aBTOPU30BAHHbLIA CEPBUCHBIA LEHTP
"MeKkTpoH”

CM. nyHKT. 09.1 ansa nonyyeHus
noapo6HON MHpopmMayum o cnocobax
YCTPAHEeHNAa HeMcnpaBHOCTHU, B
COOTBETCTBUN C CUMBO/OM Ha
gucnnee

OTKPYTUTe HacajKy U KOPPEKTHO
HaBWHTUTEe ee Npu NoMoLn
OVMHAMOMETPUYECKOTOo Kauva
"MekTpoH" (cM. NyHKT 05.4)
3anonHUTe KOHTYp CUCTEMBI
OpOWeEeHNS NPM NOMOLW N QYHKLNN
HACOC (cM. nyHKT 05.4)



>MOWVICK n YCTPAHEHVIE HEVCTIPABHOCTEM

HencnpaBHOCTb

WppuraynoHHbIi pacTBOp He
BbIXO4WUT U3 HacajKu BO
BpPeMs aKcnayaTalum
annapaTa

YcTpoiicTBo paboTaeT
HOpPManbHO, HO Hacoc
fepraetcs n paboTaeTt ¢
pblBKaMu

HanpaBneHue BpalieHuns
Hacoca npaBuW/bHOE, HO MpK
0CTaHOBKe Hacoca u3
HaKOHEYHMKa BbIXOAUT
UPPUTaLMOHHbIN pacTeBop
HepoctuxeHue
3afaHHblX XapaKTepucTukK

Perucrpauna MU B PocanpaeHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Bo3MoXHas npuymHa

Ons BbIGpaHHOW HacagKku He
npefycMoTpeHa LUpPKynsuus
XNAKOCTU

3acop B HacaAke, NpensTCTBYHO W Wi
BbIXOAYy pacTeopa

3acop B HAKOHEYHUKe,
npensaTcTBYiO W WA BBIXOAY pacTBopa

Y poBeHb NOJaYM MPPUTALUOHHOTO
pacTBopa Ha 3KpaHe BbICTaBfieH Ha
IIOII

MakeT ¢ (hU3PACTBOPOM NyCTOI

3aKkpblT BO3AYXOBNYCKHOW KnanaH
perynaTopa nogauu

CUNNKOHOBbIE TPYOKMN YCTAHOB/IEHDI
HenpaBwuibHO

MN36bIFOUHOE faBneHne Ha paboyem
Koniece natpybka
nepucTanbTUYECKOro Hacoca

KpbiliKa nepuctanbTMUYecKoro
Hacoca He 3aKpbiBaeTcs
Hagnexawum o6pasom

Hacajgka HenpaBUbHO
3aMKCMpPOBaHA Ha HaKOHeUHUKe

Hacagka noBpexjeHa, umeeT
MPM3HaKy M3HOca uUn
pedopmupoBaHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Ncnonb3yiTe Hacagky ¢
BO3MOXHOCTbIO LUPKYNALAN
XUAKOCTH

OTKpYyTMTe HacafKy OT-HaKOHeYHMKa
M NPOAYNTe HacagKy €XaTblM
BO3A4YXOM, 4T06bl BOCCTaHOBUTb
LMPKYALUIO XKXULKOCTHA.

Ecnu HemcnpaBHOCTH coxpaHsaeTcs,
3aMeHUTe HacajgKy Ha HOBYIO.
Ob6paTnTech 3a MOALEPXKKON B
aBTOPM30BaHHALIN) CEPBUCHbBIA LEHTP
"MeKTpoH"

OTperynupyiTe ckopocTb nogauu
MPPUTaynMoHHOro pacTeopa

3aMeHUTE AYCTON MakeT Ha HOBbIN
nakeT C.(p¥3pacTBOpPOM

OTKpOWTE, BO3LYXOBMNYCKHOW KNanaH
peryfisatopa nogauu

MpoBepbTe NOACOEAUHEHNUE
CUANKOHOBLIX TPY6OK

Y6eautecb, 4To NaTpybOK BHYTpYU
fMepucTanbTUYECKOro Hacoca
YCTaHOB/MEH NMPaBWUIbHO (CM. MYHKT
04.3)

Yo6egnuTech, UTO KpbllyKa
nepucTanbTUUYECKOTo Hacoca
3aKpPbIBAETCA MOMHOCTbI (CM. MYHKT
04.3)

OTKpYyTWUTe HacafKy 0T HaAKOHeYHMKa
M 3aHOBO HaBWHTUTE ee/MPY NOMOLLN
OUHAMOMETPUYECKOTO, K0 Ya
"MeKTpoH".

3aMeHNTe HacafKy Ha HOBYIO



PL1ETOBNKCEH¥® .o
09.3 ->3ameHa npegoxpaHuTenei
A eHUWMAHWE! OTknouunTe annapar.
Bcer,qa oTKNYaliTe yCTpOI7|CTBO OT rNaBHOTO BblIKNKYaTENA N pa3beMa IIEKTPONUTaHNA, NpexXae 4em

npuctynaTtb K BbINO/THEHUIO Chneayruwnx OI'IepaLU/IVI.

Bo3bMuUTE OTBEPTKY C MJIOCKUM Xanom U, UCMOMb3yAa ee B
KayecTBe pblyara, OCTOPOXHO NoAAEHbTE KOHYMKOM OTBEPTKMU
610K ﬂpe,qOXpaHI/ITE]'IEVI noa pa3beéMOM 3/IEKTPONNTaAHUA;

N3BneknTe 610K NpefoxXpaHnUTenein n3 WTaTHOro MecTa;

A BHUMAHWE! lMeperopeBw i npegoxpaHnTens cnegyet
3aMEeHWUTb HAa HOBbIW C XapakKTepucTMKamu, ykasaHHbIMUN B
pasgene 08 “TEXHWYECKWME XAPAKTEPUCTUKIN”.

Mocne 3aMeHbl NpefoOXpaHUTeNeR-3afBUHbTE 60K
npefoxpaHnWTeneil 06paTHO Ha MITaTHOE MECTO B Kopnyce
annapara.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



.................................................................. 9. ->TNounck n YCTPAHEHWME HEVWCMPABHOCTEMN

09.4
B cnyyae, ecnu TpebyeTcsd TexHMYecKaa nojfepxka
no NPoAyKTy, o6paTuTech B OpraHu3auuio, B
KOTOpOU Bbl Npuo6penn ycTponcTeo, unu B N0 60
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBLIA LEeHTP "MekTpoH". He
npegnpuHUMaiTe NONbITOK CAMOCTOATENbHO
OTPEMOHTMPOBATH YCTPOWCTBO UK aKceccyapbl U
BHECTW M3MEHEHUA B UX KOHCTPYKLMIO.

Mepepn oTNpaBKON aeTanei ycTpoicTea B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbBINA LEHTP "MeKTpoH"
npousBefuTe UX YUCTKY U CTEPUNU3ALUIO, CNeays
yKa3aHMAaM B PYKOBOACTBE NO YACTKE U
cTepunusauuu, NocTaBi eMoOM B KOMMNNEKTe C
annapatom.

CnoXuTte BCe CTEPUNIN30BAHHbIE AETANN B MaKET,
KOTOpbIA 6yfeT ABNATLCA NOATBepXAeHneM(hakTa
cTepunusayunu.

Bce meponpnaTua No YACTKE U CTEPUNU3ALIUN
060opyA0BaHNA AO/MKHLI COOTBETCTBOBAaTL
YTBEPXAEHHbIM CTaHAapTaM M HOpMaTWBaAM B
o6nactu oxpaHbl 340p0BbSA U 6€30MNACHOCTHN Ha
paboyem mecTe, Tpe6oBaHUAM 3aKOHOLATENbHbIX
aKToB 626/94 n 81/08 n Bcex nocnegytowmnx
nonpaBoK K HUM, a TakXXe TpeboBaHUAM
feicTBylOWero 3akoHogatensctea-tanmn.

Ecnu 3aKka3ynk He BbIMONHUT BbleyKa3aHHble
Tpe6oBaHUsA, "MeKTpPOH" BNpaBe BbICTaBUTb
3aKa3ymKy B CYET pacxofbl MO YUCTKe U
cTepunusaunm nsgenunii. Tak)Ke KOMNaHus
"MeKTpOH" BnpaBe 0TKa3aTb 3aKa3uyuky B npuemMke
n3fenunii B COCTOAHUMN, He COOTBETCTBYIOLLEM
TpeboBaHUAM, BEPHYTb U3AENNA 3aKa3uyuKy 3a cyeT
3akasumka gnsa Toro, 4Tebbl’ 3aKka3umk BbINOAHUN
CamMoCTOATEeNIbHO M HagAexauwunm obpasom Bece
paboTbl N0 YNCTKE U CTEPMNIN3ALUN U3LENNIA.

Perucrparma MU B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Cpaua annapaTa BpeMOHT BaBTOpPU3OBaHHbLIV cepBUCHBLIN yeHTp "MekTpow'

Mpwu caavye B peMOHT annapat Heo6Xxoau Mo
ynakoBaTb Haffnexawum o6pasoMm, NPUAOKUTL BCE
Heo6X0AMMbIe aKceccyaphbl, a TakXXe JOKYMEHT C
yKasaHuem crnegytoueii MHQopmaLmu:
*laHHble 0 BNafieNibLe annaparta, HOMEP TenedoHa
* HaMMeHOBaHMe NMpoayKTa
*CEpUNHLIA HOMEP U/MNKM HOMep MApPTUK
*MpuUYnNHa BO3BpaTa M3gennin / onucaHue
HencnpaBHOCTH
e boTOKONUA TOBapHOW HakNafHOW MM cyeTa Ha
NOKYNKy ycTpoicTBa
OCTOPOXHO! ¥nakoska
YnakyiiTe annapaTt B OpUTMHaAbHYI0 YNaKOBKY BO
n3bexxaHne NOBPEXJEeHWA NP TPaHCNOPTUPOBKE.
Mocne nepefayun ycTpoincTBa B aBTOPU30BaHHbI A
CEpPBUCHbLIN LEeHTP "MeKTpoH",
KBanMunumMpoBaHHble TEXHUYECKME CMELNanmncThbl
NPOn3BeAYT OLEHKY €F0' TEXHWYECKOro COCTOAHUSA.
Bce paboTbl N0 PeMOHTY YCTPOWCTBA BbIMOMHAKTCH
TO/MIbKO Nocne npefBapuTenbHOro cornacoBaHma ¢
nonb3osatenem. Aag nonyyeHus 6onee nogpo6bHON
UH(pOpMaLMKn o6paTuTech B opraHu3aLmnio, B
KOTOpOW Bbl NPWEbpenn ycTpoincTeo, uam
6nvxaiwnii aBTOPN30BaHHbIA CEPBUCHbBINA LEHTP
"MeKTpOoH".
HecaHKUWOHWPOBAHHbIV PEMOHT ycTpolicTBa
MOXEeT CTaTh APUUYNHON €ro NOBPeXeHNa n
NPUBECTU-K aHHY/IMPOBAHUNIO rapaHTuun. B 3Tom
cnydyae "MeKTpPOH" He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NPAMOM UNWN KOCBEHHbIA Yl epb UMyl ecTBa uu
NONyYEHHbIE TPABMbI.



Piezosurgery® touch 10 TlapaHTuiiHble o6a3aTenscTBa

Bce ycTpoiictBa "MeKTpOH" nepef BbIXO4OM C

3aBofa TWaTe/ilbHO NPOBEPAOTCA OTAE/TOM KOHTPONA

KauyecTBa, 61arofaps Yemy B Mpojaxy nocTynawT

TONbKO KayeCTBeHHblIE n3nennsd, oteeyalowne sCem

DYHKUMOHaNbHbLIM Tpe60BaHUAM ©

-Ycnosus okpyxatouieidi cpefbl ANS XpaHEHUs v
KOHCepBaLuun annapaTta He COOTBETCTBYIOT
Tpe6oBaHusam pasgena 08 "TEXHUNYECKWE
XAPAKTEPUNCTUKKN".

- icnonb3oBaHne HEOPUTUHANbHBLIX HAacafok,

akceccyapoB v 3anacHblX yacTeidl (He
npou3BoAcCTBa KOMMNaHuu "MekTpoH"), B
pesynbTaTe Yero MOXeT Hapyuurbcs
HopManbHasa paboTa annapaTa W BOSHUKHYTb
PUCK NPUYNHEHUNA Bpefa MaLMeHTY.

XapakTepucTukam.
KomnaHunga "MeKTpoH" npepocTaBideT rapaHTUIO Ha
HoBble ycTpoiictBa PIEZOSURGERY® touch,

npuobpeTeHHble B CMELUNANM3NPOBAHHbBIX MarasnHax
nnn 'y nmnoprtepa "MekTpoH", B cyyae BbISAB/IEHUSA

LedeKTOB KOHCTPYKTUBHOTO WK

NPOM3BOLCTBEHHOMO XapakTepa:

-rapaHTWA Ha ycTpoicTBa AeiicTBYeT B TeveHue2
(ABY X) NET c gatbl NOKYNKW;

-rapaHTna Ha HaKOHEYHUKN B KOMMNNEKTE C CETEBbIM

WHYpOM feiicTByeT B TedeHne 1 (O4HOTF Q)
FOOA c fatbl NOKYMKW.
Ha akceccyapbl rapaHTuiiHble 0653aTeNnbCTBa He
pacnpocTpaHAalTCA.
B TeueHue cpoka felicTBMA rapaHTUM KOMAaHUSA

"MeKTpoH" 06d3yeTcs 6ecnnaTHO OTPEMOHTUPOBATb

(unu, no ceoeMy YCMOTPEHUIO, 3aMeHUTE) AeTanu
yCcTpolicTBa, KOTOpble GblIN NPU3HAHBI
6pakoBaHHLIMW MO 3aK/NIOYEHNIO IKCMEPTU3bI,
npoBeAeHHON "MekTpoH".

Ncknroyaetca 0693aHHOCTb KOMRaHU "MeKTpoH"

Mo 3aMeHe HeWCnpaBHOrO YyCTPOMCTBA

(o6bopypoBaHuUA) LENTUKOM.

CepTutukauma annapata v rapaHTuitHble

0643aTenbCTBa NPOM3BOAUTENS AHHYIMPYIOTCA B

crefyowmnx cnyvaax:

-YCTpPOWCTBO He NCMOMb3YeTCA B COOTBETCTBUU C
npeAyCMOTPEHHbIM Ha3HAYeHUEM.

-Monb3oBaTenb ycTpoinCTBa He cobniogaeT BCe
peKoMeHAaLnUn U yKasdaHUsa Nno TeXHuke
6e3onacHOCTU, NPUBELEHHbIE B HacToAL el
MHCTPYKLMHA.

-dnekTpoobopyAoBaHME B MeCTe UCNOMb30BaHUA
yCTpoicTBa HE-COOTBETCTBYET AEWCTBYIO L UM
HopMmaTuBam‘u.rpeboBaHMAM.

-PaboTbl no c60pKe, fOyKOMNAeKTaLum,
perynmpoBke, MOAEPHU3ALUN UIN PEMOHTY
YCTPONCTBA BbINONHAKTCA MEPCOHANOM, HE
YyMNONHOMOYEHHbIM KOMMNaHuen "MeKTpoH! /Ha
npoBefeHVe TakKnx onepayunii.

-CnyualiHble NOBpPeXAeHMNA B0/ BpeEMA
TPAHCMOPTUPOBKM
- MoBpexaeHNs, BbI3BAHHbIE HEMPaBUIbHbBIM
Mcnonb3oBaHneM, HEOGPEXHOCTbHIO
nonb30BaTeNns UAM NOAKIOYEHUEM YCTpPOCTBa
K UCTOYHUKY Hanps>XeHns c napameTpaMmu, He
COOTBETCTBYO LW NMMN-38aHHbIM
-NcTeueHnne cpoka AeilCTBNA rapaHTum
MPUMEYAHWE: rapadrna scTynaet B cuay
TONIbKO B CAyYae, eCAV TapaHTUIAHbIA TanoH 6bin
3aM0/IHEH NOMIHOCTbLIO M OTNpPaBaeH B 0hMC HaLlei
KOMNaHWu, B TOPrOBY OpraHmsaLmnio, B KOTOPbI
6bl1 Npo6peTeHO YCTPOMCTBO, NN B agpec
nmnopTtepa "MekTpoH" B TeyeHne 20 (gBaguatu)
LHeW ¢ fgaTbl NOKYRAKW, yKa3aHHON Ha TOBApHOIA
HakKnafgHoOW MAUB cyeTe Ha NOKYNKY, 0hOPM/IEHHOM
TOProBOW opraHu3aunein/uMnopTepom.
YT06bl BOCAONbL30BATHCA CBOMM NPaBOM Ha
rapaHTMinHOe o06CcnyXXuBaHue, NOKynaTenb 4OJDKeH
chaTb/oTAPaBUTb YCTPOWCTBO 3a CBOW CUET B
peMOHT/BOpraHnsaumnio nnu B agpec nmnoprepa
KoMnaHuy "MeKTpOoH", B KOTOPO# (Y KOTOPOro)
6bI10._ NPUOBPETEHO YCTPOICTRO.
CM..NyHKT 09.4 ona nonyvyeHns noapo6HOWn
MHpOopMaummn 0 NopafKe oTnpaBku/chaym
YCTPONCTBA B PEMOHT B aBTOPU30BaHHbI
CePBUCHbLIN LEeHTP "MeKTpOH".

CBefleHUs,CofepXalymecs B HacCTOSLWEeM AOKYMEHTE, HOCAT UCKIKUYNTENbHO WHHOPMALLMOHHbI
XapakTep_n MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 NPefBapUTeNbLHOT0 YBEJOM/IEHNUS.

NTansaHCKas Bepcus HACTOSL el MHCTPYKLNN SBNSEeTCA OPUTUHANbHBIM LOKYMEHTOM, Ha OCHOBAaHMUN
KOTOPOTO 6binM pa3paboTaHbl BepCUM HaAPYTMUX A3blKax. B cnyyae NpoTMBOPEYUd MU PACXOXKAEHU
MeXAY OpUruHanbHOW Bepcueil 1 Bepeuen Ha ApYTroM f3biKe UTaNbsHCKasg Bepcus LOKyMeHTa GygeT

UMEeTb NPEeNMYLLECTBEHHYO CUY.

Bce TekcTOBble MaTepuanbl, oTorpadgumu, NACTpaLmMmn M rpamyeckme M3obpaxeHns B HaACTOALLEN
WHCTPYKLUM ABNAKTCA UHTENNEKTyalbHONW COGCTBEHHOCTLH KOMnaHuu "MekTpoH C.n.A", Kapacko,

WTanuqa. Bce npaBa 3aWMLLEHbI.

3anpeu,aetca KONMpoBaThb, TUPAXKMNPOBATL, U3MEHATL UK NepefaBaTb CBeLEeHNA B HACTOALLEM

Peructparma MH B Pocagpasnagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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-> METOOANKA MOABEMA
BEPXHEYE/NIKOCTHOW MNA3Y XU

CeHTuHepn P., JarHunHo I.

CUHYC-NTU(PTUHT C 4OCTYNOM CO CTOPOHbI
aNbBeONAPHOrO rpebHsA C NPUMEHEHNEM YCTpPOIiCcCTBa
DU3NONNPTUHTA

MmnnaHTatbl. 2011 r.; 1:13-17

Bapuenottu T., e Maonu C., HeBuHC M.
Mbe303neKTpnuUYeckan OTKPbITaa OCTEOTOMUSA U
nogbeM MeM6paHbl BEPXHEYENKCTHON Masyxu
(cvHyca): BHeApeHMe HOBON TEXHONOTUMN C LENBIO
YyNpoLWeHns npoueaypbl CUHYC-NTUPTUHTA
MeXLYyHapoAHbIA XypHan NapogOHTONOT AU M

pecTaBpaluMoOHHOK cTomaTtonornm 2001 r.;- 21 (6):561

-567

Bapuenottn T., HeBuHc M., )xeHceH One T.
Mbe303neKkTpuyeckas KOCTHAA XUPYPIUAA ANns
nepecagky KOCTHOI TKaHMW CUHYca.

Mepecafiku KOCTHON TKaHW CUHYcCa,'BTOpOe M3faHue.

Pepaktop: One T. AxeHceH, "KBuHTecceHc bykc"
2006 r.; 23:273-279
TopaxmaH C., boWionn N.T., ®aig H.

Micnonb3oBaHWe NMbe30OXMPYPruU B NOAHATUN CTEHKU

CUHyca.
OTtpeneHne MapogoHToNnorun=HayuHo-
nccnefoBaTenbCKoro ueHtpa Cromaronorum u
UentoCTHO-NULEBON XNPYPINN.

YHusepcutet Mapux V.- Flapux. XXypHan
MmnnaHToNorns - HoA6pP6-2006: 17-25

Yonnec C.C., Masop 35®dpym C.Ax., Xo C.K.,
TapHoi A.1.

CkopocTb nepdopauunm LU HeligepnaHOBOI
MeM6paHbl NMpU ONeEpaLnuy CUHYC-NUMTUHTA C
MCMNONb30BAHNEM TEXHUKU Mbe30OXUPYpPrun:
KnnHuyeckume pesynbtaThl 100 nocnegoBatenbHbIX
KIMHNYECKUX CAYYaEeB.

Perucrpanua MH B Pocagpasuagsope
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N HAPAWWBAHWME ANBBEONTAPHOTO
FPEBHA

Bapuenottn T.

lMbe3oanekTpuyeckas XUpPyprusa B UMNAAHTONOTUN:
OTYET 0 KNIMHUYeCKOM cnydae. HoBas
Nbe303/eKTPMNYECKAA TEXHUKA/MO  HapalwW nBaHuo
aNbBEONIAPHOTO rpebHs.

MeXxayHapoaHbliil XXypHan MapofoHTONOINMN 1
pecTaBpalMoHHoOl cTomaToefaruu, 2000 r;
20(4):359-365

Bapuenottn T., Pycco KiyOxaHoTTn C.

HoBas Nbe303nekTpnyeckas TexHmKa no
Hapalw,MBaHWIO anbBeOAAPHOTO rpebHA B HUMXKHEN
3y6HOW gyre - 0TYeT-0_KNUHNYECKOM Cllyyae.
Mwup ctomaTtonormuu; 2000 rog, oHnaliH-cTaTha
dHucnuguc r., Butteep ., IBepc P.
MpeaBapuMTeNbHbLIA OTHET 0 NO3TANHON MeTOAMKe
pacl,enieHns anbBeoNApHOro rpebHa ana
YCTaHOBKMN UMIAAHTATOB B HUXKHEW YentocTu:
TeXHn4yeckan 3amnucka

MeXxayHapogHbI XXypHan no YentCTHO-IULEBON
xupyprumn 2006 r.; 21(3):445-449

N TEXHUKA KOPTUKOTOMUN

[penTa B.,BoBu M.

WV HKN03W9=M30bITOYHO NPOPE3aHHOr0
Tpex6yropkoBoro 3yb6a ¢ KOPTUKOTOMMUEN,
onepaTwBHLIM YKPenaeHneM MUMNNaHTaTa B KOCTK
W Npy NOALEPXKEe YNbTPa3BYKOBON XMPYPTUH.
XXypHan knuHuyeckoit optogoHTum (JEO) Inc.),
aHBapb 2013 r.: 50-55

Bapuenottn T., MNogecTa A.

OpToAOHTMYECKAS MUKPOXUPYPLWAYL /HOBaA
Xupyprnyeckasa metoaunka nepemeLyeHuns 3y6os.
MexayHapoLHbIl XYypHan NapogoHToNornm u
pecTaBpalMOHHON cTOMaToNoOrKMn 2007 r.; 27:325-
331



MeXAYyHapOoAHbI/ XYypHan NapofoHTONOrUN U
pecTaBpaluWoHHOW cTomaTonorum 2007 r.; 27
(5):413-419

BapuenoTttu T.

Mbe3oanekTpuyeckas Xxupyprusa. TexHuka nogbema
BEPXHEYENOCTHOW nasyxu. Xupyprus
BEPXHEYENOCTHOW Nnasyxu u TepaneBTMYecKme
anbTepHaTUBLI.

Tectopu T., BatHwTaliH P., Yonnec C., 341LbOHN
ACME2005 r.; 14:245-255

MyHboc-Teppa M.® ., Hasan-Inac /1., Kanore-
MopeHo A.

OcTteotomus no Sledopty |, 4BYCTOPOHHAA onepaLus
CUHYC-IM(TUHTA U BKNaLKa KOCTHOW
TpaHcnnaHTaumMmn ANa PeKOHCTPYKLUUU YentocTn ©
TAXenow atpoduein; HOBbIM B3rNA4 Ha CIHABUYHYIO
TEXHONOMMNI0 C UCMNOMb30BAHNE KOCTHbIX WabepoB u
TeXHUKN Piezosurgery

>KypHan no 4entoCTHO-NNLEBOW XUPYPIUU-MapT
2009 r.;67(3):613-8.

W Ttio6uHrep C., Canpamnu b., 3ainTu-0O"., 3agep
P., MTangec K.A.

HebHasa 0CTEOTOMMA MO CPaBHEHUIO €
BECTUOYNAPHON OTKPbLITON Nbe303NeKTPUUECKOIA
0CTEOTOMMWEN Npu NPOBeAeHUN onepalum CuHyc-
NN TUHTA: CPaBHUTENbHOE KIMHUYECKOE
nccnefoBaHue BYX XUPYPTruyeckux MeETOAUK.
XypHan "Xwupypruyeckasa ctomatonorunsa,
cTomartosniorma, 3abonesaHuna fmoa0CcTH pTa,
peHTreHosiornyeckas AMarHocTka B CToMaTonoruu,
sHgofoHTONOTrMA", mait 2009 F;107(5):648-55.

Perucrpanug MH e PocanpaBHapzope
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-> KOCTHAA TPAHCNNAHTALUWA

Xunpbak ., Xeptedn M., W sapy ®., Porxamen
O. bekep OxX.

AyTOreHHas KOCTHaa CTPYyXKa: BAUAHNE/HOBOIO
Mbe3031eKTPMUYeCcKOro yctpoicrsa (Piezosurgery®)
Ha MOP®ONOrNI0 KOCTHOW CTPYXKH,
XMN3HECnoCO6HOCTb U AN (EePEHLMPOBKY KETOK.
XypHan knnHuyeckoi napofoHToAGTmM, 2005 roga;
32(9):994-999

Boonu N.T., Otpunnapg M., Bapuenottun T.,
TekyuymnmaHy X, o,

Mbe3oxupyprua u npegbiMnaadTHas NoArOTOBKaA
KocTell. Mepecagka HanoXxeHnem 610K0B
camMopofHOli KOCTU CO B3ATMEM-06pasLa.

MmnnaHTt. 2005 r.; 11(4):261-274

Cusonenna C., bepeHro. M., Ckapuu M., Menna
®., MaptuHennu .

AYTOreHHble KOCTHbIEe 4aCTuLbl, CO6paHHbIe Npu
MOMOLWM NbE30OXNPYPrUYECKOW TEXHUKN N KOCTHOIA
NOBYLWKWN: MUKPOOUOQAOTNYECKU 1
rmctomopomeTpuyecknin aHanus. XypHan
“Apxusbl 6uonorum nonoctn pra”, 2006 r.; 51
(10):883-891

Xanne A.

Mcnonb3oBaHue-060pynoBaHuMS
NMbe3031eKTPUHECKON XMpyprum gns sabopa
KOCTHOrO TpaHCnnaHTaTa U3 BETBM HUXHEN
YentcTn: OTYET 0 40 KNMHUYECKUX cryyasX.
MexayHapoAHblli XXypHan NapoAOHTONOMNN U
pecTaBpayWOHHOW cTomaTtonorum, 2007 r.;
27(3):241-249




Piezosurgery® touch

Maren A., Wodowmng k. BeHrasn ®., JlaHr H.I1., KaHunaHn 3., BuraHo 1.,
Vicronb3oBaHvie TEXHUK Mse30XVpYpriiv i 3a00pa Yp6uuo Benes k., Bottruerym [,
KOCTHOFO G/10Ka 1B 0Grac cvivtjviza: MmpeseHTaLy OcreonHTerpaLmia UMIM/IaHTaTOB C XapaKTep/ICTVIKaMn

KIMHMYECKOIO Cryyas. MOBEPXHOCTU AEHAPMEPOB, YCTAHORIEHHSIX.C
YKypHarn "IMniaHToNorMyecKkast CToMaro/Ion/s CeroaHs'”.  VICTo/b30BaHVEM TRAAMLIMIOHHLIX METOOOB W MVt
2007 r.; 1(4):20-24 TMOMOLLY! TEXHNKU Mbe30XMpyprm (Piezasurgery®).
30H [.C., AH M.P., Jln B.X., leo A1.C., /lum CU. CpaBHTE/IbHOE VICCrenoBaHVe Ha Mpriviepe cobaki.
Mbe30aEKTPVHECKas OCTEOTOMYS MNP 3a00pe KOCTHBIX  XKypHar KIMHNHECKMX UCCTIeN0BaHWIAB

@/10KOB V13 BHYTPUPOTOBBIX NUCTOHHVKOB. CTOMATO/IOMHECKOM MMIyiaHTosiorvm, 2012 rag; 0:1-6
MexayHapoaHb I/ XXypHa MapoaOHTONIONM Myswo I"., Pycco K., Kanyto P.A.,(LLinpaHo I".
pecTraBpaLioHHoV cTomarorniorvn, 2007 I.; 27(2): 127-131  LIMTOKMHBI 1 GiaKTophb| POCTa, YHagTBytoLLye B
LLimto6uHrep C., PobeptcoH A., Linvimepep C.K., OCTEOVHTErPaLMN OpaVTbHbIX TUTAHOBLIX VMIVIaHTETOB,
NeiireHep K., 3agep P., KyHy, K. YCTaHOB/IEHHbIX MPY MOMOLLY TEXHVIKA

3ab0p ayToreHHbIX KOCTHbIX TPaHCT/IaHTaToB VB3 MbE30A/IEKTPMHECKO KOCTHOM XVPYPIin W
CKY/I0BEPXHEYE/THOCTHOIO KOMIVIEKCA MY MOMOLLI 3YOOTEXHNHECKX BOPMALLH, CRaBHATESTbHBIN aHarViz:
TEXHVIKV MBE30XVIPYPIVA: OTHET O KIIMHUHECKOM Civtiae.  [MpoGHOe victrieioBaHe Ha Ka/IMKOBLIX CBUHBSTX.
MeXoyHapoaHbIA YKypHaT NapOAOHTONONN U >KypHan napopoHTonorvm, 2007 1.; 78(4):716-722

pecTaBpaLyoHHoI cTomarosiorvn, 2006 1.; 26(5):453-457 ~~ OCTEOTOMNA B HEFOCPEACTBEHHOMN
Nanpec KA., WTo6uHrep C., JlayagemaHH Ko Purep  BJ/IM3BOCTU OT HEPBOB

Y., 3apep P. BoBu M.
3a00p KOCTHOV CTPY»KK/ B NEPEHEM MOAB340LIHOM MoGv3aLWIsi HYDKHERO-a/bBEOSIPHOIO HEpBa C
rpebHe MpY MOMOLLIY TEXHVKA Me300CTECTOMAN U Q[IHOBPENMEHHOI YCTaHOBKOW MMIVIaHTaTa: HOBas
TPaAVILWIOHHOM OTKPbLITOM METOAVIKUA, CPaBHUATESTEHBIA TexHororVsA. OTUET O KAVHWUYECKOM CIyHiae.
aHarVB: NPOBHOE VicceaoBaHve. MexxayHapoaHb I/ XXypHauT MapQAOHTO/ IO 1
XKypHan "Xvpypryueckas CToMaTornionis, CToMaTo/ion/s,  PeCTaBpaLiyioHHON, cTomaroriorn, 2005 T.; 25 (4): 375-
3a00MeBaHVIAA MOOCTU PTa, PEHTTEHOSIOMNMECKaS 3
[ViarHOCTVIKa B CTOMATO/I0rn, sHaoaoHTororvst, 2008 r.; Mexa X., Meiizan A., HiveckepH H
105(3):€19-e28 UyBCTBUTENBHOCTE HYDKHEN MyOb! 1 MoadopOaKa rnoce
Xenbg Y., BopmMaHH K.X., LLUvenblaiseH P., Fenpx — ABYXCTOPOHHEN TUIOCKOCTHO OCTEOTOMM BETB/
H.K. HYDKHEN YeTFOCTU C VCTOSb30BaHVIEM TEXHUKA
AyrveHTaumsa AetheKToB arbBeOISPHONO MpebHA: MbE300/IEKTPUNHECKON XVPYPIn
ayTO/IOMHHbIA KOCTHBIA TPaHCTVIAHTAT B 00/1aCU KypHar naacTHecKoin 1 PEKOHCTPYKTVIBHOM XURYPriin,
CKy/I0a/TbBEO/PHONO MPEBHS - HOBast TEXHOMOMV/SA. 2006 r.; 118(7): 1598-1607
LLBeliLIppCKImA exxeMecsHHbI >kypHan o cromarorionvu,  LlepeH Cs, Xakepu K., Xebepep M., TonHan M.,
2005 r.;115(8):692-703. Bapuenortn T., MapTtuH .
Fenpux H.K., Xenba Y., WeH P., Mainmur T., Lpamm OLEHKaFIOBPEXOeHMS Hepsa Moy MOMOLLIIHOBOM
A., BopmaHH K.X. Y/BTPA3BYKOBOM TEXHVIKU 151 Pa3pe3aH/A KOCTEN.
ANbBEOSIPHOE CKY/OBOE/BOSBLLLEHVE: HOBbLIA Orgenervie MapoaoHTororvn HayyuHo-
[OHOPCKUIA YHaCTOK [ OFPpaH/HEHHO ayTvieHTaLym ofpazoeare/bHOro LieHTpa Ctomaronoran 1 YenocTHo-
nepez, MpoLIeaypoii UMMIaHTaLMN. ALeBoin Xvpyprmn.
YKypHan no YentocTHO=AIIEROI XVipyprm, desparb 2007 YKypHar no YenFoCTHO-MLIEBOW Xvpyprvn, 2003 T.;
r.;65(2):275-80. 66(3):593-596
Bapep I'. Cakkac H., OtTeH [pk.3., lN'yTBavibg, P.,
Mbe30xvpyPrsa KOCTHbIE TpaHCIVaHTaTb! A LLimenbuaniseH P.
Ha/IOHeHA TpaHcnosVuWs MoadbopoaOHHONO HepBa METOAOM
3y6Hoin BecThuk, 2006;87(23):1377. MbE30XVIPYPIN 1 HEPOCEHCOPRHOM KOHTPO/Tb B

M OIGBKAKocTHOro JOHAMTIHTATA MOC/IEONEPALIIOHHOM NEPVOAE:. OTUET O KIMHHECKOM
A Anbbeptia 1., JoHHVHNM ., On Anbbeptn K., oyHee.
KamepyHo M. BpvraHcKuii XkypHan no YeIOCTHO-MLIEBO XVPYPIn

CpaBHUTESBHOE VcCeaoBaHe KOCTHOM AeHouTtomeTpun 2008 T.;46(4):270-271
B MPOLIECCE. OCTEOUHTENPALIN:  MBE30/IEKTVHECKAA TopmpxvaH C., botonH JI-T.

XVPYPrs-FO. CpaBHEHVIIO C BPaLLIBHOLLIMACA OkorokaHa/bHbie UMIVIAHTBI

VIHCTRYMEHTaMN. 3yOHOW BECTHVIK,

KypHan "KeuHTacceHe VHTepHeluH/T". Tom4d,.Ne §, mawi 2007 T.;8%(26):1490.

CeHTs0ps 2010 r; 639-644. Herepnviopt K., Akap, B., eHnsH C., FOuen 3.
Cra4quun K., KoctaHtvHmaec @., bracorto'M., n TeXHVKA NOKPLMSEKOCTHOM TKaHM C MCTIONb30BaHVEM
JleHappa P. neesoxvpyprm (Piezasurgery®) ¢ LIe/bso CoxpaHeH s
MepevelLieHVie HernpaBWILHO YCTaHORMEHHBLIX HYDKHETO a/1bBe0/HIPHOIO HepBa.

BEPXHEYE HOCTHLIX VIMIVIAHTATOB MY MOMOLLM TEXHUKY  XKypHan ""Xrpyprmyeckasl CToMarosiornis,
ME300/IEKTPMHECKON OCTEOTOMAM:  KIVHVHECKN CIyHaid.  CTOMATO/onst, 3ab0/ieBaHv s MosocTy pra,
MexxayHapoaHb I/ XKypHan MapoaOHTOMOMN U PEHTTEHOIONHECKaS AMIarHOCTVIKA B CTOMATO/I0MM,
pECTaBpaLVIOHHOM CTOMATO/ oMM, OKTSH0pL 2008 T.; 3HaoaoHTONorMsA”, Aekabps 2009 r.;108(6):el-5.

Perucrparua MU B Pocanpaeranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



2&5):4&'% -> QkcTpakyus

MpeTtun ., MapTuHacco I'., HelipoHe B., HaBoHe P., "peHTa B., M. BoBu

MaHuenna K., Ctauun K., Bapuenottu T., Topennn  [be303/1EKTPUHECKaA XVPYPIVA MU PELIECCUN/AECHbI
1., dypnaH &. An fleHapga P. nariara/ibHO PETVHMPOBaHHBLIX Kb KOB.

ViBvieHeHre CTabibHOCTV MMITIAHTATOB M YKypHan KH/Heckor oprogoHTn, 2004 F;-38(8):446-

VICMNO/b30BaHA Pa3/IMUHBLIX METOAVIK MOArOTOBKU MecTa 448
BBEAEHVS VIMIVIAHTATOB: CPaBHUTESbHLI aHayB TBUCT-  CuBonenna C., bepeHro M., ®wuopoT M. MauuyunH

CBEPE/T VI TEXHUKU Mbe30XVPYPrin. OOHOCTOPOHHEE M

Cnernoe, PaHaIOMVBVPOBaHHOE, KOHTPO/Mpyemoe /3BredeHie 1onacTHbIX MMIVIBHTATOB FV MOMOLLA
KMH/HECKOe VccnigaosaHVe. TEXHVKU MbE30XVPYPIMAL 4B KIVHHECKVX CIyuHasi.
YKypHan KIVHMHECKO CTOMATOSIOMMHECKOM Minerva Stometol. 2007 r.; 56 (1-2): 5361
VIMIVTIAHTO/OMAM U COMYTCTBYHOLLIMIX VIOCTIEA0BaHN,

2011:1-10

Peructpanna MU B PocaopaBEamzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



11 -»Cnucok WCMOMb30OBAHHOW NINTEPATYPbI

CopTtuHo & ., lMegynna 3., Maconu B.

Mbe303neKTpUYecKas TEXHUKA U MeTOAbI

pOTaLMOHHOI OCTEOTOMUN B XMPYpPrum

pPeTUHNPOBAHHbIX 3y60B MYAPOCTW; CPAaBHUTENbHbI

aHanun3 Ha aTane nocneonepayMoHHOro

BOCCTAHOB/IEHUA.

XKypHan 4entOCTHO-NNLEBOA XUpPypruu, gekabpo

2008 r.;66(12):2444-8

A MAPOOOHTANBHAA XUPYPIUA

Bapuenottn T., Monnak A.C.

HoBblii anmapaT A8 KOCTHOW Xupypruun: onepaums

cUHycrpadTa U NapofoHTaNbHAA XUpyprus.

C6opHUK MocTaMnaoMHOro o6bpasoBaHus no

cTomatonoruu 2006 r.; 27(5):319-325

CewaH X., Konyratu K., 3one C.

TexHuka noesoxupyprun (Piezosurgery®) B

NMapofoOHTONOIMM M CTOMATONIOTMYECKO

MMI1aHTo10rmm

XypHan NHgniickoro obuectsa NapoAQHTONOTNM,

ceHTAbpb 2009 r.;13(3): 155-6
OVWCTPAKUMOHHBLIN OCTEOTMEHES3

loHcanes-Fapuna A., AnHus-dpeptac M.,

Como3a-MaptuH M., Napuna-rapuma A.

KocTHaa nbe3oanekTpuyeckaa Xxumpyprus,

ncnonb3yemas gna AUCTPaKLMOHHOFO OCTeOreHesa

a/ibBEONAPHOTO rpebHA:TEXHNYECKAA 3anncKa

M eXAYHapOAHbIA XypHan N0 YeA CTHO-NNLLEBON

xupypruu, 2007 r.; 22(6): 1012-1016

MeHuHun M., 3opHntrta K., MeHnHm I.

AN MPEMMYLWECTBA TEXHONOTNNA
BapuenotTtun T.

KocTHaa nbesoxupyprus.

CoBepeMeHHbIA gaHTncT. 2003 rog; 5:21-55
Boilonn N.T., Bapuenottu T., TekyynaHy

OX. 0.

Mbe3oxupyprusa: AnbTepHaTuBa KNaccMyecknm
TeXHWKaM KOCTHOW Xupypruu.

3y6HOI BecTHMK. 2004 r.; 86 (41):2887-2893
Bapuenottn T.

TexHONornyeckme 0CO6EHHOCTU U KNUHUYECKHNE
MOKa3aHUa K NPUMEHEHWNIO MbE3031EKTPUYECKON
KOCTHOW XUpypruu.

MuHepsa Ctomaton. 200475, 53(5):207-21
Nam6pexT N.T.

BHyTpnpoTOBas Nbe3oxupyprus.

Ll BeLapCKNil eXXxeMeCAYHbIA XypHan no
cTomatonorum 2004 ry;-114(1):29-36

3upso C., Pyran-Mwuanu C., Pagnun M., 3upso
M., Werep K.

Mbe3oanekTpuueckas Xxmpyprus. AnbTepHaTUBHbI
MeTOA WajaLlen xupypruu.

Ll Be/iL,apCKNl @XXeMeCAYHbI XypHan no
cTomatonoruy 2004 r.; 114(4):365-377

TposaHuun K., Pycco K., bannapaHu .,
Bapuenotimn-T.

Mbe303neKTpuyeckas XMpyprusa: Hoeas
peanbHOCTL B 06n1acTn paspesaHus n o6paboTku
KOCTHOWTKaHW.

OuncTpakyMoHHbI OCcTeoreHe3 ana noarotoBkm mecta “Maxillo ©dontostomatologia” - MexgyHapoaHbl i

BBEleHNA UMnaaHTata NPpU.MOMOLLN HOBOTO
OPTOAOHTUYECKOTO YyCTPOWCTBA: OTUYET O
KIMHNYECKOM Cliyyae.

MeXAYyHapOoAHbIA XXYPHAN NapoAOHTONOTNN 1
pecTaBpalLWOHHOW cTaMaTonorum, 2008 r.; 28

(2): 189-196

v X.Ox., AH M.P;.30H [.C.
Mbe303neKTPUYeCKUiA NCTPAKLMOHHbBIA OCTeoreHes

B aTpouueckuii mepesHeli 4acTu BEPXHEN YeNtOCTH:

OTYET O KIMHNYECKOM C/niy4yae.

)KypHan Nno CTOMATONOTrNYecKOom UMNONaHTONOT N WKy
ceHTA6pb 2007 F.;16(3):227-34.
MEPEAOBBLIE-METO/Abl TMCTONOTNYECKW X
NCCNELOBAHWM

XYPHaN 0 CTOMaToNornmn, YeNCTHON MennLuHe
M YeNCTHOW xmpypruu - 8.1.M.0. 2005.1;
4(1):23-28

Bapyenottn T.

TexHnonornyecknme xapakTepucTuKku u
KAWHWYECKNEe NMOKa3aHUA K KOCTHOW

Nbe30XUPYpPruu.
XypHan: Mwup 3y608. 2005 r.; 26-28
L nee M.

YnbTpa3ByKoBas XMpyprua: 0CHOBbI U
BO3MOXHOCTH.

XypHan "Ctomatonormyeckaa mmnnaHronorma”,
2005 r.; 21(0:48-59
LW nee M., W tairmaHn,M~, bpaty 3., Mapr A.K,

Bapuenortu, T., Hesuuc M .J1., Kum .M .;sHeBuHC Mbe3oxupyprua: oCHOBbL.M BO3MOXHOCTMU.

M., Baga K,, WeHnk P.K., duopennnun 4x:.I1.
Peakumnsd KQCTHOW TKaHW Ha pe3eKLUOHHYI0
XMPYPrisid Npu NOMOLLM Nbe30XNPYPTrUUECKOT
TexXHUku Piezosurgery®.

M eXxgyHapOoAHbIA XypHan NapogoHTOMOI NN U
pecTaBpaLMoHHOW cToMmaTonorum, 2005 r.; 25(6);
543-549

Fnenizan A.,, v C., Nbana X .b., be3bsa X .J.
3Kcnpeccms TPAHCKPUNLUMOHHBLIX (PaKTOPOB KOCTel
CBOJla Yeperna nocne Tepanum HU3KOUHTEHCUBHbLIM
yNbTPa3BYKOM: nUccnefosaHue in vitro.

Perucrpanuga MU & PocaapaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

XKypHan no cToMaToNeFMYeckKon MMNAAHTONOTUK,
2006 r.; 15(4):334-340

Cemb6poHuo C., Anbbepo A.M., MonnHun @,
Po6bunoHun M., Monutn M.

JleyeHne aHKN103@BUCOYHO-HUXKXHEYENOCTHOTO
cycTaBa BHYTPW POTOBOM MOMOCTU C MPUMEHEHUEM
9HAOCKOMMNYECKON TEXHUKMN: NpesBapuTeNbHblii
OTYeT.

XypHan "Xupypruyeckaa ctomatonorus,
cTomaronorua, 3abonesaHnsa nNonocTu pra,
peHTreHonornyeckaa iMarHocCTnKa B



XypHan "YnbTpa3Byk B MeguuuHe n 6uonormmn™
2006 r.; 32(10): 1569-1574

W tio6uHrep C., Fete N.B.

Mpu>XnBneHne MNNaHTaTa B KOCTHON TKaHuW nocne
npumeHeHns Piezosurgery® u ero BAuAHue Ha
KNWHUYECKYI0 NPaKTUKY

XXypHan no 4enCTHO-MLEBON XMPYPTAU, CEHTABPD

2007 r.;65(9);39. e7-39.e8.
3o 4.C., n X.K., AH K.M ., WuH X.N.
FmctomopthoOMEeTpUYECKNl aHanms

cTomMartonoruun, aHgogoHTtonorua", 2007 r,;
104(1):e7-etO

Cy 1 .K.

Pa3BnTune n KNMHUYECKOE MPUMEHEHUE TEXHUKN
yNbTPa3ByKOBOW OCTEOTOMMUYK B CTOMATOI0IMUN.

Ll aHxackuii xxypHan ctomatonormuu: (Shanghai
Kou giang yl xue). 2007 r.; 16(1): 1-7.[knTaicknin]
MeiiBaHgn A., ByHbe P., ebuse 3y, neinzan A,
Ooxan .M.

Mbe30anekTpuyeckas OCTEOTOMUA) NPUMEHEHNE B

MWHepann30BaHHOTO ry6yaToro anioTpPaHCNNaHTaHTa NapojoHTONOTMYECKOW M UMNAaHTaLMOHHO
npu Hapaw,MBaHUM BEPXHEYEOCTHON Masyxu: oTYET XUpypruu.

C OMMCaHWeM 4YeTblpex KAMHUYECKNUX Clyyaes.
XKypHan no cTomMaTonornyeckoil MMNAaHTONOT UNA,
anpenb 2009 r.; 18(2): 172-81.

Peructpanus MU 8 PocagpaBHagzope
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XXypHan no cToMatonorum U HentoCTHO-NNLLEBON
xupyprumn 2007 r.; 108(5):431-440 NabaHka M.,
Auuyona ®., BuHun P., Pogenna 1.®.
Mbe3o0aneKkTpuyeckan Xupyprua: cnycra gsaguarb
neT UCMONb30BaAHMA.

BpuTaHCKW XXypHan Mo-4entoCTHO-NNLEBOW
xupyprum 2008 r.; 46(4):265-269



Piezosurgery® touch
LLITto6uHrep C., JlaHpec K., 3aiity, O., Laiinxodep
X.®., 3a0ep P.

BpuraHCcKuiA >xypHas Mo YeNHOCTHO-NLIEBOW, Xpypriu,
anperb 2004 r.;42(5):451-3.

PagpesaH/ie KOCTHOI TKaHW My MOMOLLM YrsTpasBykoBbiX besbs XK.J1., Bapuenottv T., Mneiisan Al

annapars B XVPYPIMHECKO CTOMaTo/ionan: 0osop 60
KIVMH/HECKV/IX CITyHaEB

YKypHan "YnsTpassyk B MegyuyHe", 2008 r.; 29(1):66-71
LLiTtobuHrep C., dunvnnn A., 3agep P., Liainxodep
X. .

BHYTpMpOTOBas Mbe30XVpYpPIvis: MpeagapUTeSibHbe
pe3yrbTars| NpUVEHEHS] HOBOI TEXHOMOTN.

KypHar no YentoCTHO-IMUEBOIA xypyprin, 2005 T.;
63(9):1283-1287

BrakeH6ypr [Hx.[Dk., Bot K. k., Bopetnan B.A., BaH
davm MN.A.

Geluidsniveau van de PIEZOSURGERYR Risico.van

pemanente gehoorschade.
Ned Tijdschr Tandheelkd. Hos6pL 2007 r.;1 14(11):451-4.

Uro taxoe NbE3OXNPYPINA. Vicnons3osaHve B
YEPENHO-HE/HOCTHO-ILIEBOI XVIpYPIVn,

[No noBoay ABYX/IETHENO OrbITa.

KypHan Crovarosiorvsi 1 YerioCTHO-ILIEBaA
HPYPIVA,

anpenb 2007 1.;108 (2):101 -107.

Besbs XK.J1., Bepa XK.K., NaBaHabe b., Mnelizan A.
YneTpasByKOBas OCTEOTOMUS - HOBAA TEXHVIKA B
YE/THOCTHO-/MILIEBOIA XVIPYPIN.

MexxayHapoaHb I YKypHau1 HesKoCTHO-MLIEBOWA
xvpyprvm, 2007 T.;36(6):493-500.

neiizan A., Bepa XX.K., NMaBaHabe b., besbs XX.J1.
anSOSI'IGK'I'pVI‘-IeCKaFI OCTEOTOMUSA: HOBadA TEXHVIKA. [
KOCTHOW XVpyprim1, NMpevvyLLecTsa B HYeKOCTHO-

Maypep M., KpmBanscku M.C., Bok Bepac Ps-BpaHaT /MUEBOA XVpyprim.

V., Xaic K.

|\/|I/IKp0CKOI'Il/I'-IeCK08 1iceriefoBaH/e HEPEHOA KPbILLKA
KPO/IVIKa B OTPaYKEHHOM CBETE MoC/e Y/sTPasByKOBOM U
TPaAVILWIOHHO OCTECTOMM

>KypHan "BroveamupHekve TexHonorvn'” (Beprivt),
2007 r.;52(5):351-5.

Pamarnva Jf1., CaBnaHo P., ScnegHTto aw Jlaypo A.,
KaHeue [Dk.

3DK/BMEHVE OKOTOVIMIIAHTAHTHBLIX TKaHEN, B CIy4ae C
VIMI/IaHTaHTaMM, PacrioNioEHHbIMY B-arfbBeQsiax Mocre
YOANeHA BEPXHEHESTHOCTHLIX MavTbiX-KOpeHHbIX 3y00B.
MuHepsa Cromaror.

Anpernb 2006 T.;55(4): 199-207.

Jlexnepk IM., doxaH O,

06 VICMo/b30BaHNM Y/BTPa3BYKOBOIO CKaVTLIME T B

VMITIAHTO/T0MMN. TEXHO 10N, KIMMHUHECKOE M vEHEHIVE:

NepBast YaCTb: TexHoIorMn

ViMryiaHTOAOHTVA, Mrb-CeHTsItpb 2004 r.; 13 (J): 151-157

Jlexknepk IN. JoxaH O,

O6 VCMOME30BaHNM Y/BTRA3BYKOBOIO CKaVILIE i B
VIMIVIHTO/IOMN: TEXHQIOMW, KIIMIHYECKOoE MpuVeHeHVe:
Bropas 4aCTb: KMHUYECKOE MpyMEHEHVE

YKypHan "HepeHas cvictema pebeHka'', 2007
r.;23(5):509-513.

N'yo 3.3, flny X., In ;. eHr N.®., BaHr .
Vicrnorns3oBaHvie TEXHKA ocTeoToMnn PleroSrferny®
PV NieYeH 3acTaperbIX NEPEIoVoB BepxHeN
YerKoCT: oTyeTe (12 nocreapBare/bHbIX KIMHUHECKMX
CyHasix.

LLIaHXxalACKIiA YKypHaU1 CTOMATO/I0rn,

geesparb 2007 1:;16(1):97-9.

YunpraHo f1.;. YvmmuHo P., de Maonvic I, Nyeppa
@., NMnunnoH'A.; KaHyTto

M., Mupo A., TpombetTta C., Bacco /1., Vuuo J1.
YnaneHvie BepXHeHeFoCTHONO 3HOCTO3a MOCcPeACTBOM
MbE30/IEKHMHECKON TEXHVKU: OTHET O CyHasds:
XKypHan xvipyprvin, maii 2007 T.; 28(5):222-6.
PobrolnM., Monmnin @., Kocta &., Liepman H.,
Monut-M.

PazpesaHie KOCTHOM TKaHW Y/sTPa3ByKOM-BO BpeMs
XVPYPRIHECKOI onepaLym o (hopCVPOBaHHOMY
pacLpeHnto BepxHel ventocv (8ABME) rog,
MECTHOI aHeCcTesVIeN.

MesKayHapoaHb I YXypHa Mo YeSHOGTHO-TMLIEBOIA

VIMniaHTOAOHTUS, UKaM-CeHTA0pb 2004 1.;13(3): 159-165-Xmpyprim,

MeliBaHoy A., ByHee P., [ebuse 3.
[Mbe300/1EKTPUHECKUIA METOZ, B OCTECTOMN: HOBaSA
TEXHVIKA MOAFrOTOBKM KOCTEV B MMIVIaHTHOIA XVpYpPrin
YKypHan vnnadtosnors; Hosiopb 2007 r.;15-23.
ViBepHa IN.

Mbe30aeKTPUHECK CKarbieb. TOHKUA MHCTPYMEHT
05l paboThb| B OAIOHTOCTOMATO/OMAN

KypHa WimrriaHTororvs, deespars 2006 T-.; 5-18,

KpaTkunii g630p MeTOAOB U TEXHNK YN0 CTHO=ANL EBO

XUNPYPTUN
PobroHu-M:; MonnHn ., Kocta @., Bapyuenottu T.,
Momtu-M.
Mbe30aReKTPHECKan KOCTHasA XVpYprvist Mpu
MHOIrOKOMIMOHEHTHOM OCTECTOMN BEPXHEN HETHOETI.
TexHUuecKas 3arvcka.

2007 r.;36(3):267-9.

NaHpec KA., LWUmo6uHrep C., Purep k., Bwimrep
B., Xa T.K., 3anep P.

Kpumideckas oLieHKa Mbe30a/1eKTMHECKO OCTEOTOMUM
B OPTOrHATUHECKOM XVpYPrn: OfeparviBHas TEXHKR,
KPOBOIMOTEPN, TPeOoBaHVA K BpevIeHW, LIENIOCTHOCTb
HEPBOB M CORY/I0B.

YKypHan no YertocTHO-NMUEBOI XVpYPIAn,

anpenb 2008 r.;66(4):657-74.

Bapep I'., Mope [,

Vicrions30BaHve Mee30XMRYPIrv 151 Bb|OBVDKEHA
rnoa6opoaoHHLIX GYrOPKOB 1 CUHAPOME arHoo.
>KypHan no CToMaToAORAM U YeNHOCTHO-ULIEBO
XVpyprm aexkabps 2008 T.;109(6):375-8.

NaHpec KA., LWWTtebuHrep C., BarvioH A., 3aaep P.

YKypHan no YenkoCTHO-IMLEBOI Xvpyprian 2004 T.; 62:759- Mbe300CTe0TOMMS-B,0pTOrHATUHECKOM XVpYyprn Mo

761

arrepc I"., Knaiin Y., Bnank ., Xacceensa, C.
YnbTpasByKOBOW MbE30XMPYPITECKMIA anrapar 415
paspesaH/isi KOCTHOW TKaHW, Ero VCTiofnb30BaHVe U
orpaH/HeHVst MO VICTIONB30BaHNID B YEHOCTHO-MILIEBOIA

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

CpaBHEHVIO C TR3AVILIOHHOM MOV 1 A0NIOTOM 4/
OCTEOTOMUM.

KypHarn no Y4entoCTHO-MMLEBOI XVPYPIn,

CeHTH0pb 2008 1.;12(3):139-47.

Besbs XK.J1., ParxaxaTtn C., deppeiipa C., babHk B.,
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Howmep dhaiina 23370

YAOCTOBEPEHUNE
noarnncium
NTAJTbAHCKAA PECMYBINKA
A, HwKenoanucasLMiics Peaepuko
KATTAHEWN (Federico CATTANEI),
HoTapuyc B [eHye (Genova),
3aperncTprpoBaHHb I ysieH
OOLLecTBa HOTApUycoB B OKpyrax
MeHya 1 Kbasapu (Chiavari), HUKTO
He/ fojaBa/1 3aBKM O MOMOLLUA- B
33CBUOETENIbCTBOBAHNM,  HACTOSALLMM
YAOCTOBEPAD, 4TO r-H PepHaHLO0
BbAHKET T (Fernando
BIANCHETTI), MecTo poXaeHus:
KbsBapn (leHys) (Chiavari~(GE)),
fata poxaeHusa: 23 despans 1953 r.,
NPOXMBaeT Mo  agpecy:. Kapacko
(TeHys1), Bua Jlopeto, 15A (Carasco
(GE) Via Loreto 15 A,
BbICTyMNatoLLIA B KayecTBe
npeacefatens CoeTa »AMPEKTOPOB,
OT WUMEHN U B UHTEPECax KOMMaHWN:
"MEKTPOH CIA* ("MECTRON
SPA™), 3aperncrpypoBaHHbIn ouc
pacroniokeH noj-agpecy: Kapacko
(Cenysn), Bua Jlopeto, 15/A (Carasco
(GE) Via Loreto 15/A), akUMOHEPHbIN
Kanutas coctasnseT 6 429 000,00 €,
K04 Ha/oras u perucTpauyioHHbIN
HOMEpP B peecTpe KOMMaHWA [eHyw
01126960101 n REA 253624, ero
JINYHOCTL,~ MpaBa W  MOSIHOMOYNS
YAOCTOBEPEHbI MHOW, HOTapuyCcoM,
nognucan BblLLIEyKa3aHHb IV
[JOKYMEHT B MOEM MPUCYTCTBUM, Ha
aHIIMNCKOM ~ SI3bIKE,  MOCKO/IbKY. 51
XOPOLLIO BMafieto aHININACKVIM
AsbIkoM, B KbsBapn (IMeHys),. Bua
PuBapona, 69/1 (Chiavari (GE);Via
Rivarola 69/1), 16 pekabps 2015 r. B

11:25.

/Meyvatb: KATTAHEN ®EAEPUKO,
HOTAPNYC * TEHY4A/

[NoroTtun/

MPOKYPATYPA UTAJTbAHCKOW PECMNYBJ/INKU
CYJAEBHAA SKCIEPTU3A MIEHYU

Perunctparmus MH & PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



[Norotun/

MPOKYPATYPA UTAJIbAHCKOW PECMYB/TNKU
CYJOEBHAA SKCIEPTU3A EEHYU

AINOCTWU/b
(Maarckan KoHBeHUMA OT 5 okTA6pa 1961 T.)
1- CrpaHa: UTAJINA

Hactoawmii omumanbHbIA JOKYMEHT
2 - 6b11 nognucaH PEAEPUKO KATTAHEWM (CATTANEI FEDERICO)
3 - BbIcTynatoLLym B Kavectee HOTAPUNYCA
4 - ckpensneH nedarbto/wtamnom PEAEPUKO KATTAHEWM (CATTANEI FEDERICO),
BbICTYTMAKOLWMM B KAYUECTBE HOTAPYCA B N'EHYE (GENOVA)

YOOCTOBEPEHO

5 - BTleHye (Genova) 6-4/1/2016

7 - MpoKypopoM TaribAHCKOMPECYONNKW, CyaebHast akcrnepTsa MeHym
8-3aNe 26/CIV/AP/2016

9 - MNeyvatb/LLTamn 10 - lNopmuck

/Mevatb: Hepa3bopumso! inognucs!
LLiramn: jHepa36opumso NMPOKYPOP
NTATBAHCKOW PECIYB/INKWA-*

O-p.Ovunmo MNaTTwu!

Perucrpanua MU B PocagpaBnagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



MepeBoA AAHHOIO TEKCT A C aHINIMNCKOro U UTaNbAHCKOIO A3blKa Ha PYCCKUI A3bIK caenaH
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0L  INTRODUCTION
-STABLE OF CONTENTS 1 BSEQ

Carefully read this manual before proceeding Subsequent uses: After every treatment,
with the cleaning and steriliiation operations, clean and sterilize ail the reusable parts
and always keep it within reach, and accessories, following the instructions
IMPORTANT to prevent harm to persons provided in the Cleaning and Sterilization
or damages to objects, read all the "*Safety Manual.

precautions'*present in the manual with “T\WARNING: ibe cleaning processes

special care. Depending on their degree 8 "
of seriousness, the safety precautions are must be commenced immediately after

01 INTRODUCTION

02-> CGLEAN FUNCTION
03 — DISASSEIVBLY OF PARTS FOR CLEANING AND

STERILZATIONL.. 7, dasiified with the following indications: each use. Do not allow that contaminated
instruments dry up before starting
7Ti WARNING the cleaning and sterilization process.
04 O‘MO: FE:E:E\DE FO? I\/A-IERLN_S V\M_WBLE \MT"I (always Fefers to personal injury) Toeliminate organic remains such as
ULTRASOUNDS AND/OR MATERIALS THAT CAN BE o cado blood, bone, and other, use an enzymatic
. deteigent with neutral pH (pH?),
STERILIZD............c.cooeeeieee. 9 (refers to possible damage to property) immediately after use,
1ne purpose of this manual is to make (J) CAUTION: Do not use metallic brushes
05 CLEANING AND STERILIZATION 10 the operator knowledgeable of the safety or abrasive sponges during the cleaning
- . ) precautions, the installation procedures. process«. bei.ause they damage the
f ®1 creaping ofthe device boay__ 10 Siid the irisiructions for acorrect use and surfaces trf Noetventea parts and the
05.2 n maintenance of the device and its accessories finishes of the inserts. Oniy use brushes
053 1 Usg/of this manual for purposes other than with soft nylon bristles,
., : those strictly tied to cleaning and stcrilication .
1 05,4 5 of the device is forbidden. (J) CAUTION; The detergent solution must
The information and illustrations in this be completely removed from the treated
055 manudi are updated as of the date of issue parts to prevent accumulation of chemical
05.6 reported on the last page residues.
: MeUron is committed to continuously (D CAUTION: Durin ;
" h . p : g cleaning procedures
c 0657 update its products with possible only use detergents with pH &9 .
(optional) 24 modifications to device components
V- In caste you uncover discrepancies between (4) CAUTION: Ifyou intend to disinfect,
05:8 what described in this manual and the device we recommend that you use water-based
) ) in'your possession, contact your Retailer or the disinfectant solutions ivith a neutral pH
and ofthe handpiece fixed support.. 26

05.9
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«Afte’-Saics Service of Mettron for claripr.ation
and support.

Li.mitations on the number of cleaning and
sterilization cycles; Cleaning and sterilization
cycles repeated over time have minimum
effects on the instrurnerits examined in this
Manual. The life expectancy of the products is
usually determined by their consumption and
by damages caused from their use '

cis WARNING: The operators who perform
the cleaning and sterilization operations
must be adequately protected and trained

WARNING: Infections control.
First use: All new and repaired accessories
are supplied in NON STERILE conditions.
Before use. and after each treatment.they
must be cleaned and sterilised in stnet
compliance with the instructions given m
the Cleaning and Sterilization Manual

(pH 7), Alcohol based disinfectant solutions
and hydrogen peroxide are contra-
indicated, because they can fade the color
and/or damage the plastic materials. This
also holds true for chemical products such
as acetone and alcohol. Always rinse with
sterile water to preserve the disinfection.

Zhi WARNING; Do not use tap water, unless
where explicitly indicated.

A. WARNING: Reusable accessories that
must be forwarded to an Authorized
Mectron Service Center, All the parts must
be cleaned and sterilized in accordance to
the procedures described in this Manual,
before they are sent to an Authorized
Mectron Service Center

incorrectly treated and bio-contaminated
parts will not be accepted by the
Aut.norized Mectron Service Centers.



1he CIFAN function allows to run a cleahing cycle on the irrigation circuit of the handoiece(s)
used during the treatment, by followingthe steps described in this chapter.

© CAUTION: Clean function. The:GLEAN
functiorr must be used after every:
treatment, before starting the.cleaning and
steriliiation procedures.

Close the flow of tne adjuster;

Disconnect the flow adjuster from the
irrigation bag andfrom the peristalt c pumo
tube or from the tube of the bone g-afting
kit. if used.

Dispose o' the flow adjuster correctly,
following the-norms in force locally on the
disposal of hospital wastes:

Prepare'an enzymatic detergent solution
w Ui-pH 6-9, as per the instructions of the
manufacturer;

iemerge the end part of the pe'islaltk
pump tube or the tube ot the bene grafting
kit, if used, in a container containing the
enzymatic detergent solution prepared,

©CAUTION: Ifthe tubes are(not/cleaned,
the crystallization of the saltsymay seriously
damage the device.

© CAUTION: The handpieceand the cord
cannot be separated,

'Sirt

1* I/\
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GLEAN FUNCTION

Position the handpiece, with or without
insert, above a container to contain the
liquid that will outflow during the cleaning

cycle;

Toenter the cleaning mode, select PUMP/
CLEAN on the keyboard all the other
selection optio-ns present on the display
are disabled, and the PUMP."CLLAN writing
flashes;

PLEASE NOTE Vou car exit the cleaning
mode by pressing on PUMP/CLEAN again

or. alternatively, by waiting for at least 15
seconds. The CLEANfunction is disabled and
the keyboard is enabled again, and displays
the last setting used.

To make the CLEANtunctior start while the
PUVMP/CLEAN writing is flashing, press the

foot pedal once and reiease it: PUMP/CLEAN
stops flashing and the cleaning cycle starts,

PLEASE NOTEThe Clean function can be
irrterrupteiJ at any time by pressing the
PUMP/CLEAN writing again or, alternatively,
by pressing on foot pedal. The keyboard is
enabled again, and displays the last setting
used:

As soon as the peristaltic pump starts, the
entire scale of values of the“iiTigat!on"
section lights up and during the liquid
passage, the value of the irrigation shifts
from6a0 Ihe cycle lasts 20 seconds. Once
it has ended, the keyboard is enabled again,
ano displays t' e last setting used;



M

To perfornt a Cleaning cycle of every
handpiece, tube, or connector used during
the same treatment, repeat the operaHans
desuibed above, from oomt 6 ornvard.

IMPORTANT After the dsaning eyrie With
the enjymatic detergent solution, perform
anew deaning cyde with distilled water to
remove detergent residues.

10

you have finished deaning the irrigation dremt, move or..to tne cieaning and sterilization
or che indiViduai parts jsee Chapter 03 CiF.ANIK=G AND STeRiUZATION)

03..'>PI5A55EMBLY OF PARTS FOR CLEANING
AND STERILIZATION

»nt 8 Of to the cleaning procedures described in Chapter 05 - CitANING AND
jifRTUtATION. disconnect all the accessories and'components of the PIEZOSURGERY®

A WARNING: Switch the device off, 1
Always turr! the device off via the switch.

and disconnect the power supply cable

from the power outlet and from the Off
device body, before performing the e —

deaning and sterilization interventions

|
¢iii WARNING: Supplementary ' X
grounding cable. If present, disconnect
the suppie.mentary groundirrg c.abie
before you perfor m the deaning and
sterifizahon tnierventiorts-

Peructparnus MU e Pocanpasaanzope
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5if

of DISASSEIVBDY'
Remove the handpiece fixed holder and the

irrigation bag support rod from the device
body:

Qisconnett the foot pedal from the device:
Grab the connector of the foot pedal, press
the release flap, and puil the connector
bade,

(T) CAUTION; Do not attempt to unscre'w
or turn the connector during the
disconnection: the connector could get
damaged.

(D CAUTION; When disconnecting the
foot pedal, always and only hold the
connector of the cord. Never actually pull
Oft the cord itseif.

Oisconriect the handpiece from the device,

(J) CAUTION; To avoid damaging the
handpiece, disconnect it by always
holding onto the co.nnector only. Never
pull the cord.

(X) CAUTION: Do not attempt to
unscrew or turrt the connector when
disconnecting the handpiece.

The connector could get damaged.

(>9CAUTiON; The handpiece a.nd cord
cannot be separated.



MITZOSURAT RV touch 04  NATERALSSWASHE EWTH UOCRASOUNDS ANDYOR STERUZAE E

Cornpietely open the peristaitir pump and 5 Remove the protective foil from the
rernove the peristaltic pump tube or the keyboard.
tube of the bone gra't.ug kit iif present). t

Cidse the pump again. I’

f M _ n
Disconnect the perist.sitic pump.tube frum
: 6
the connector of the handpiece.
REFERENCE CHART FOR MATERIALS
WASHABLE WITH ULTRASOUNDS AND/OR
MATERIALS THAT CAN BE STERILIZED
This chart serves merely as a quick reference. Forthe complete cleaning ard sterilitation
procedures of the irrdividual parts, refer to the paragraphs indicated in the chart.
Sterillutlon
if the bone grafting Kr ~ been uied, withsteim Reference
di”ronnect the tube'tD-tube connector from
the pehstaitic punp tune atid from the tube .
of tr?e bore gi;fting kit, Device body NO NO Paragraph 05.1
3 Foot pecal NO NO Paragraph 05 2
Handpiece NO YES Paragraph 05.3
if present, unscrew the insert trat™* the
nardpiea* by using the torque wrench,
Inserts YES YES Paragraph 05.4
lorque wrench YES AV=) Paragraph CS5
Peristaltic pump NO B Paragraph 05.6
tube
Unsc'cw the trei@carie of the handpiece;
Tube to-tube s YES Paragraph 05.7
connector
NO1E on the cone with i ED Ngrrt the nrelat
ring canr-ot be separated from i*'ccor”s in irrigation bag support
plastic. rod arid handpiece NO YES Paragraph 05.8
fixed support
Handpiece mobile NO YES Paragraph 05.9

support
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CLEANING AND -STERILIZATION
051  CLEANING OF THE EEMICE BODY

PREPARATION

- Make sure that all the following-accessories
have been removed-disconnectedfrom the

device booy {see Chapter 03);

« electrical power supply cable

« foot pedal

« peristaltic pump tube

« handpiece

« handpiece fixed support

« i-rrigation bag support rod

« protective foil

« supplementary grounding connector
(rf present)

MATERIALS NECESSARY
Clean, soft cloths with low
fiber-release

- Detergent solution (pH 6-9) and. if need be.
non-aggressive disinfectant solution with
neutral pH-"pHTj

ZI1 WARNING; Do not sterilizethe device
body: it could stop working.and cause
harm to person and/or damages to things.

/ti WARNING: Alwaysturn-the device off
via the switch and disconnect it from the
electrical network before performing the
cleaning and disirifection interventions.

AS WARNING: The.device is not protected
against penetration of liquids. Do not spray
liquids directly onto the surface of the
device.

Q) CAUTION:\We recommend that you use
water-based disinfectant solutions with
neutral pH (pH?7). Alcohol-based disinfectant
solutions-and hydrogen peroxide are contra-
indicated; because they can fade the color
and/erdamage the plastic materials. This
alsohelds true for chemical products such
as.acetone and alcohol.

CLEANING AND DISINFECTION METHOD -(Device body

Clean‘the, surface -of the device with a clean,
soft cloth with low fiber-release, dampened
with a detergent solution (pH 6-9} and, if
need be, disinfect with a non-aggressive
disinfectant solution with neutral pH (pH?),
following the instructions provided by the
manufacturer of the solution.

Dry the device b-odywith a clean, non
abrasive cloth with low fiber-release.

Perucrpanus MU 8 Pocanpasransope
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05 >CLEANING AND STERILIZATION
05,2 >CLEANING OF THE FOOT PEDAL

PREPARATION

mDisconnect, the foot pedal from the device
body (see Chapter 03)

MATERIALS-‘NECESSARY
- clean, soft cloths with low fiber-release

- Detergent'solution (pH 6-9) and, if need be,
non-aggressive disinfectant solution with
neutral pH (pH?7|

© CAUTION: Do not sterilize the foot
pedal in autoclave, it would stop working.

© CAUTION; Do not clean the foot pedal
under running tap water.

© CAUTION: Do not immerge the foot
pedal in liquids and/or solutions of various
nature.

© CAUTION: We recommend that you
use water-based disinfectant solutions
with neutral pH (pH7) Alcohol-based
disinfectant solutions and hydrogen
peroxide are contra-indicated, because
they can fade the color and/or damage the
plastic materials. This also holds true for
chemical products such as acetone and
alcohol.

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Foot pedal

.

N

Clean the surface of the foot pedal with
adean, soft cloth with low fiber-release,
dampened with a detergent solution

(pH 5-9) and, if need be, disinfect with a
non-aggressive disinfectant solution wdh
neutral pH (pMy), following the instructions
provided by the manufacturer of the
solution.

Dry the foot pcdal with a clean,
non-abrasive cloth wTh low fiber-release
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05.3 4 CLEANING AND STERILIZATION OF THE HANDPIECE

PREPARATION

Perform the CLEAN fimction
{see Chapter 02)

Disconnea the handpiece from-the device
body (see Chapter 03)

Disconnect the peristaltic pump
tube from the connector of the handpiece
(see Chapter 03)

- if present, disconnect the-insert from the
handpiece with the torque'wrench (see
Chapter 03}

Unscrew the front terminal

MATERIALS NECESSARY

- Detergent solution/(pH 6-9) and, if need be,
non-aggressive disinfectant solution with
neutral pH (pH?7)
Enzymatic detergent with pH6-9
Water
Cor~Mainerfor solution with enzymatic
liquid

« Clean, soft cloths with low hber-release
Brush.with soft nyion bristles

mDistilled water
Compressed air
Single use sterilization packets

mStecim sterilization

CD CAUTION; The handpiece-and the cord
cannot be separated.

CDCAUTION: Disconnect the handpiece
from the device exclusively-acting on the
connector

CD CAUTION; Eio not immetge the
handpiece in disinfectant ‘soliitlens
or other liquids, because it could get
damaged.

CDCAUTION: Dohot immerge the
handpiece in an ultrasonic tank.

CDCAU'I'IO\I; Ifyou intend to disinfect,

we recommend that you use water-based
disinfectant solutions with a neutral pH
(pHT7). Alcohol-based disinfectant solutions
ami hydrogen peroxide are contra-
mdkjted. betause they can fade the color
and/or,damage the plastic materials. This
also holds true for chemical products such
asiacetone and alcohol. Always rirrse with
sterile water to preserve the disinfection

©CAUTION: Once used, correctly dispose
of'the enzymatic detergent solution, do
not recycle.

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Handpiece with cord

Prepare anenzymatic' detergent solution
with pH 6-9. as pe” the instructions of the
manufacturer;

S — Xeici<
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CLEANING AND STERILIZATION

Clean the surface of the handpiece and of
its cord with a clean, soft cloth with low
fber-release, dampened with a detergent
solution (pH 6 9) and, if need be. disinfect
with a non-aggressive disinfectant solution
with neutral pH (pH7),following the
instructions provided by the manufacturer
of the solution;

Delicately dean the surface of the
handpiece using the enzymatic detergent
solution with the aid of a brush with soft
nylon bristles, placing special care to the
following areas:

mthreading of trie handpiece
titanium stem

front terminal in its external and internal
parts

Accurately rinse with tap water to eliminate
any detergent residues and perform the last
rinse with distilled water;

Thoroughly dry all the parts, especially
the electrical contacts, blowing on them
with compressed aii;
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Onceyou'vt finiihed the cleaning
operations, check ail the objects underan
adequate sou.'ce of iight, paying attention
to the details that could conceal din
residues (threading, cavities, grogves) .and,
if need be, repeat the cleaning cycle:Finally,
check the integrity of those pans:and
elements that may have worn out-during
their use;

Individually seal the handpiece, (without
inserts) and the front ternririal in single-use
packets for separate sterifitation cycles.
Proceed with the sterilization.

STERILIZATION METHOD - Handpiece with cord

The handpiece with cord is built with . s
materialspthat resist to a maximum ® QARJTON: Do not sterilize the
temperature-of 135"Cfor a maximum time of
20 minutes- ¢ II"WASNINCG; ChetHng tnfeittom  Parts
The sterilization process in steam autoclave that can h# yterjliaed Diligently retrieve
must beperformed setting the parameters ailresiduei of orfanic dSrt before the
mdicated below, which are validated by sterilization.
Mectron and reach the sterilization safety (D CAUTION,; Perform the sterilization
levels:(SAL tO using a water steam autoclave only. Do not
m3times Pre-vacuum use any other sterilization procedure (dry,
(minimum pressure 60 mSar). heat, irradiation, ethylene oxide, gas. low
- Sterilizatioi' temperature 132'C temperature plasma, etc.).
(interval 0"C” -r3°C). CD CAUTION; Do not exceed the allowed
Sterilization tinie 4 minutes. load of the steam sterilizer.
Minimum drying time 20 minutes, @ cAuTION: At the end of the steriliza
All the sterilization phases must be performed tion cycle, let the handpiece cool dewn
by the operator in cornpijancs to the norms completely prior to using it.

UN4 RN 1SO17665--1:2007, UNI EN 1SO
556-1:2002 e ANSI/AAMI ST 46:2002,

(D QLHHVIT e el 1£1A4 cofltacis Of the
handpiece cord connector must bf dry

Af the end of the slerihiatian cycle and
before amnertmyg ttit coni to the iie«ke.
mate sure that the eiemical contacti and
the ranrtectof are petfetiy dry, if need be.
dry them by blowing compressed ait
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handpiece with the insert screwed onto it.

05 f CLEANING AND STERILIZATION
05.4  CLEANING AND STERILIZATION OF THE INSERTS

PREPARATION
- Disconnect the insert from the handpiece (D CAUTION: Always disconnect the insert
with tne torque wrench (see Chapter 03) from the handpiece before proceeding to

its cleaning and sterilization.

MATERIALS NECESSARY

- Enzymatic detergent with pH 6-9 ([X‘AUlTQ\l- 00t use hydrogen
Water peroxidg, tfyou intend le disinfect the
mContainer tor immersion in enzymatic inserts, do not use hydrogen peroxide, but
solution only disinfectants with neutral pH (pH?);

always rinse with sterile water to preserve
the disinfection.

@cAuTiON: Once used, correctly dispose
- Ultrasound tank of the enzymatic detergent solution, do

- Distilled water not recycle.

- Single-use sterilization packets

- Steam sterilization
- Syringe

Brush with soft nylon bristles
mCompressed air

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Inserts

Prepare an enzymatic’ detergent solution
with pH 5-9. as per the instructions of the
manufacturer;

>

Place the insert horizontaliy in a clean
container, and add a quantity of enzymatic
detergent solution sufficient to completely
cover the insert:
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Leave to soak for 10 minutes at 40'C.This
procedure reduces the quantity of blood;
protein, and mucous present in the insert.

During immersion into the enzymatic
solution, delicately brush the-surface of
the insert with a brush with soft nylon
bristles to eliminate all traces of visibie dirt.
Accurzitely dean the difficult areas sucli as
sharp edges and especially the interstices
between the cutting'cusps

Delicately brush-the surface of the insert
under tap water-with the brush with soft
nylon bristles;~

With.a syringe, inject the enzymatic
detergent solution three times from inside
the cavity of the Insert to effectively remove
the residues from the internal surface;

Rinse the cavity of the insert with distilled
water injected under pressure (3.8 bar)for
at least 10 seconds to eliminate all residues
of detergent;

Omn  40C 40 min  [ii40'C
I

-J -fi 8
V
38ks
D
\Y4
%
38 har
105%
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CLEANING AND STERILIZATION

Place the insert in the ultrasoynd tank
submerged by the enzymatic deleigenr
solution at 40“C. for at least 10 rninutes,

Remove tne insert from the ultrasonic tans
and hnse with distilled w.ater:

Delicately brush the surface of the insert
again with the bru.sh with soft nylon
bristlesi

Rinse the i.ntemal canal of the insert

with distiiled water injected under pressure
(3.8 bar) for at least 10 seconds to eliminate
all residues;

Once you've finished the cieanmg
operations, check ail the inserts under an
adequate source of light, paying atteritior
to the details that could conceal dirt
resiaues ithreading, cavities.grooves} and. if
need be, repeat the cleaning cycle,
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(J) CAUTTON: Before starting the
sterilization cyde, make sure that the
insert is thoroughly dry, both externally
and internally, tor this purpose, blow.
compressed air botti externally and
through the internal thru hole; this will
prevent the onset of stains and haloes
on the surface or rust inside thesinsert.

Individuaily seal the inserts in‘single-use
sterilization packets.
Sterilize the inserts in a steam autoclave.

STERILIZATION METHOD - Inserts

The sterilization process in steam autoclave
must be perfor.med setting the parameters
indicateo/below, which are v-alidated by
Mectrorrand reach the sterilization safety
levels (SALTt)}:
- 3times;Pre-vacuum

(rninimum pressu.re 60 mBar).

Sterilization temperature 132‘C
(interval 0"'C ~ --3°CT

Sterilization time 4 minutes.
Minimum drying time 20 minutes.

Al the sterilization phases must be performed

by the operator in compliance to the .norms
UNi BN 1ISO17665-T2007, UN! AN ISO
556-T2002 e ANSI/AAMI ST 46:2002

«J'

“sti~e

(3) CAUTIOII-, Do pist sterilize the insert
screwed twto the h«r*dpiere

WAKNTNCIiChwikirsgtrjfeitioflt mParts
thattan be stwifijed mWiigentiy «<move

residues aforgaaltdirt before the
rteriliiatten

Q") CMfTiQiil; Pefferm the stefBiation
using awafer steam autoclave orsly Do r«ji
use any other sietilitafio« pnxedure {dry.
heat, irradrat««, ethylene oxrde. gas, iow
tempetatwre plasma, etc,J.

© CAUTio MjOp not exceed the allowed
load ofthe steam sterfflier
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CLEANING AND STERIUZNON

05.5 >CLEANING AND STERILIZATION OF THE TORQUE WRENCH

PREPARATION

Tzike the wrench

MATERIALS NECESSARY
Enzymatic detergent with pH 6-9
- Water

- Container tor the i.Timersion in the
enzymatic solution

- Brush with soft nylon bristles

- Oistilled water:

- Ultrasound ‘tank

- Clean and.soft cioth with low fiber release
.Medical degree lubricant

- Single-use sterilization packets

- Steam sterilization

(J) cAUTION; Do not use hydrogen
peroxide. Ifyou intend to disinfect the
wrench, do not use hydrogen peroxide, but
only disinfectants with neutral pH ipH?);
always rinse with sterile water to preserve
the disinfection.

© CAUTION; Once used, correctly dispose
of the enzymatic detergent solution, do
not recycle.

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Torque wrench

Faoc
§

J

Prepare an enzymatic* detergent solution
with pH 6-9, as per the instructions of the
manufacture!:

Put the wrench to soak in the enzymatic
detergent solution for 10 minutes at 4i)’C.

‘ AU WIr

19
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P iezosljr€ ery' Tauch

During immersion inthe en/yrr.alic
solution, dc'liciteiy hrush the surface orthe
wrench wah Norusb with soft nylon-bristles
toeiU'ninate .ill traces of visible both in
the internal part and the externai-one;

Delicately brush the surface ot the wrench
with a brush with soft riylon bristles under
tap water;

Rinse the wrench with distilled water unlil

it ISclearly visible that the contaminants
have all been removed,

Piace the insert in the ultrasound tank
submerged by the enzymatic detergent
solutiori at 40 C for at "east 10 minutes.

Rinse with tap water to elimmate all
residues.

Perucrpanua MU B PocagpaBramsope
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i
10mn  140°C

05 ; 1 CLEANING AND STERILIZATION

9

10

Deiifotely brush the surface of the wrench
with 3 brush with soft nylorr bristles using
distilled water;

Dry the wrencn with a soft cloth
with iow fiber-release:

..ubricate with medical degree luhricant in
the indicated poirrt.

(T)CAUTIONrdo not use lubricarrts
based on oil or silicon.

Once you've finished the cleaning
operations, chec« the wrench under an
adequate source of light, payirig attention
to the details that could conceal dirt
residues {cavities, grooves) and, if need be.
repeat the cleaning cycle,

Seal the wrench :iidividually m a single-use
sterilization packet
Sterilize the wrench in a steam autoclave.
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STERILIZATfON METHOD - Torque wrench

The 5t8riil2ation proceii in stesrn autoclave
must be performed setting the parameters
indicated below, which are validated-by
Mectfon and reach the aterHication ‘safety
levels fSAL i0 °}
- 3tirnes Pre-vacuum

(minimum pressure 60 mBar).
- Steriliration temperature 132°C

(intervai OX  -t-BX).
« Sterilization time 4 minutes.
- Minimum drying time 10 .mmutes.
Allthe sterilization phases must be performed
by the operator in compliance to the norms
UN! EN ISO 17665 ! 2007, UNI EN ISO
5S6-1-.2002 e ANSI,r.4AN1! ST 46:2002.

05.6 -4 CLEANING AND STERILIZATION
OF THE PERISTALTIC PUMP TUBES

PREPARATION

Peiform the CLEAN function
(see Chapter.02)

mRemove the tube from the pump
(see Ch.aptei, 03}

A WA*NIhtS5Ck«clltt.g infections - Parts
that can be sterilized mSirigentiy remove
ail residues of organic dirt M the
sterilization.

(D CAUTKWcPc'fcum ihe «eritlratiftn
usmg awwriter steanj sutcitiave or%DortH
use anv tdhmr »tei-ilriation.procirsu‘e jdry
f'fst Nr3d-"3t»sn, ethylfsne uide. gas, low
fernpeatare plasis, etc,!

cl-* CAUDOfM. dc notesiceerj the aiinweij
lo»c ot the jfeam

Disconnectthe tube from the connector of
the handpiece (see Chapter 03). If the bone
grafting kit is used.disco.nnect the tube-to
tube eonnector from both tubes

MATERIALS NECESSARY

- Enzymatic detergent with pH 6-9 (T)'CAUfIOhi- D3not Mie hydrogen
- Watg[ o«w*ide, !If yai. intend t« d:sittf«* ;ne
IContaine_rfor thg immersion in the toti«-,do not use cydrogeb perazrae, uul
enzymatic solution oniydffi ri/wiarti witr. freLit'al pH jpHI);
mDistilled water always rinse -.v.'U sTenii* wale» to ptewnm
tne ci,hmimjtiett,

(D CAUTION; Once used, correctly dispose
of the er.Zy detergent solution, do
not recvcie.

- Single-use sterilization .packets
- Stearr. steriilzation

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Peristaltic pump tubes

Prepare an enzymatic detergent solution
witli pH 6-9, as per the instructions of the
manufacturer:

Peructparnus MU e Pocanpasaanzope
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CLEANING AND STERILIZATIO?

immerge the peristaltic pump tube in the
enzymatic detergent solution prepared.

Rinse with abundant distilled water and
accurate!)' dry it,

Once you've finished the cleaning
operations, check the tube under an
adequate source of tight, paying attention
for dirt residues and, if need be. repeat the
cieaning cycle;

Seal the tube individu;jlly in a single use
sterilization p.acket
Sterilize the tube in tire steam autoclave

23
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STERILIZATION METHOD - Peristaltic pump tubes

lhe sterilization p<ocess in -.team/autociave
must he perfo’-ned scttmg tH; parameters
indicated below, which are validated by
Mectron and ’each the sterilization safety
‘evels fSAI 10 9:

- i times fre vacuurn
(minimum pressure 60.mbar)

- Sterilization te"'npKialjre-t32'C
(interval 0“C- +3°’A

- Sterilization time 4 minutes.

- Minimum drying time 20 minutes.

All the steriiizatior. phases must be performed
by tfie operator in‘coiTiphaticf to the norms
UNI IS 1ISO T266.>F201)7, JNI BNiSO

S56-1 2002 e ANhI/AAM. ST 46-2002..

05.7
CONNECTOR (Optional)
PREPARATION

if you Veused the bone grafting kit. perform
the CLEAN functfo.n with the tube to-tube
connector inserted between the peristaltic
pump-tube and the bone grafting K* lube

(see Chapter 02)

MATERIALS NECESSARY
Enzymatii detergent Wth pH b9
Water

=Ultrasonic corrtamer

- Brush with sott nylon bristles
Distilled water
Compressed lii
Single-use sterllizarion oatkets
Steam sterilization

d\ WARNING; Checking/infections Parts
that can be sterilized Diligently remove
all residues of organic dirt. before the
sterilization,

(T) CAUTION: Perform the: sterilization
using a water steam-autoclave only. Do not
use any other sterilization procedure (dry
heat, irradiation, ethylene oxide, gas, low
temperature plasma, etc.).

(T) CAUTION; Do not exceed the allowed
load of the steam sterilizer.

;1 CLEANING AND STERILIZATION OF THE TUBE-TO-TUBE

Disconnect the tube-to-tube connector from
the two tubes (see Chapter 03)

©CAUTION; Do not use hydrogen
peroxide, if you intend to disinfect the
connector, do not use hydrogen peroxide,
but only disinfectants with neutral pH
(pH7); always rinse with sterile water to
preserve the disinfection

© CAUMON: Once used, cartecily drspose
of trseenfytTiatk' deir”~em stlluiion, do
not recycle.

CLEANING AND DISINFECTION METHOD - Tube-to-tube connector

Prepare an enzymatic deiergent solution
With pH 6-9, as pp’ the tristruct;oi)S of the
m.mufarturer

.-ris'
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10 min 140"

05 ) CLEANING AND STERILIZATION

Place the connector m the ultrasound tank
submerged by the enzyrriatic detergent
solution at 40°C for at least '0 minutes.

Remove the connector from the ultrasonic
tank, brush it with the brush with soft nylon
bristles, and rinse it with distilled water to
eliminate ai! residues of detergent:

Accurately rinse externally and internally,
blowing compressed ait onto it;

Once you've finished the cleaning
oper.ations, check the connector under an
adequate source of light, paying attention
for dirt residues and, if need be, repeat the
cleaning cycle;

Individuaity se:jl the connector in a single-

use sterilization packet.
Sterilize the connector in the steam

autoclave
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STERILIZATION METHOD - Tube-to-tube connector

The steriiir.Aticn process in steam/aotoclave
must be perforined setting the parameters
indicated below, which are validated by
Mectron and reach the stcriiization safety
levels (SAL10
- i times Pre-vacuum

(miniinum pressure 60 .mBarj;
- Sieriiitation temperatiire-132"C

(interval OC eJ'Cf
- SteHization time 4 minutes
- Mmimurri drying time~10 rninutes.

All the sterilization phases must be performed
by the operator in.ecompliance to the norms
UNI EN 1SO 17665-W2007, UN! PN ISO

556-1 2002 e ANSI/AAMI ST 46:2002,

A WARNINCfi Cheeliittg infecttons - Parti
that tan be iterilited «Ottlgentiy remove
ail tesitluei of organic tiirt. before the
iterflliatkm.

(D CAUTION: Perform-the;srerHitation
tuing a water steamairttKitave only. Do not
«se any other stefilijalitw firocedute (dry
heat, irradiation, ethylene oxide, gat, iow
tem pcfiture pU<um. eti.|,

CO0 CAUTION: Oonot exceed the allowed
tead of the steam’«cr(l«et

05.8 ) CLEANING AND STERILIZATION ©OF THE IRRIGATION BAG
SUPPORT ROD AND OF THE HANDPIECE FIXED SUPPORT

PREPARATION

- Disconnect the irrigation bag support rod
from the)device body

MATERIALS NECESSARY
- Enzymatic detergent with pH 6-9
Container for solution with enzymatic jjquid

Clean and soh cloth with low
fiber-release

mDistilled water
Single-use sterilization packets
mStea-m sterilization

CLEANING AND DISINFECTION.METHOD

Disconnect the fixed support of the
handpiece from the device body

()Q CAUTION; Once used, correctly dispose
of the enzymatic detergent solution, do
not recycle.

Irrigation bag support rod andihandpiece fixed support

Prepare an enzymatic detergerr?.solution
wifh 9,ii pe. the mvtfuctlensof the
mnlﬂggc?urer P

Pernctpanus MU 8 Pocanpasransope
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Once you've finished the cleaning
operations, check the supports under an
adequate source of light, paying attention
for di."t residues and, if .need be, repeat the
cleaning cycle;

individually sea! the rod and the handpiece
suppo.rt in separate single-use sterilization
packets. Sterilize msteam autoclave;
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STERLIZATION METHOD
Irrigation bag support rod and handpiece fixed support

Th? iterilii~lion process jf; sttvim-autoclave ) : . .
Tiust be performed setting tbe-parameters _WAINING; ChHesldng irtfertiisns - Pairtt
inriitated below, wnicn are validated by tbit oin b*steriitred _Dirigentiy femov?
Wectron and reach tfie steriliiatiori safety alt resWues «tfwigsmrdrrt faefote the«
levels (SAL 10 iterriiaslUon

® CAUTION: Perfoirt! the ifetiliration

f I'mes Pre vacuum
itffinirnum pressure 60..mBari using a water steam-autotlatrti Bo not
- Sterilization temperature *.22'C use arty other stertloatror» pretedute (dry
6e«t. IrratfiaHon,«Qtyiene ertirle, gas, tew

(interval OCe +re).

Steriiiraticir! Urtie4 minutes,
- Minimum drying time 10 minutes.
All the sterilization phases must be performed
by the operator ,ri.compliance to the norms
UNI EN I1SO 17655-*,:2007, UNI EN ISO
556-1:2002 ¢ ANSIZAAV,I ST 46:2002,

temperature piasma.eti,.]

(D cautioN: Donot eiteed the altowrd
load of the steam sterilrier.

05.9 4-CLEANING AND STERILIZATION.OF THE HANDPIECE
MOBILE SUPPORT

PREPARATION
Take the’hanppiece mobile support.

MATERIALS NECESSARY

- Enzymatic detergent with pH 6-9
\AALEL ©CAUTION: Do not use hydrogen
peroxide (fyou intend to disinfect the
= Contair'er for the immersion in the support, do not use hydrogen peroxide; but
enzymatic solution only disinfectants with neutral pH (pH7):

always rinse with sterile water to preserve

the disinfection.

Steam steriiiz.rtion © CAUTION: Once used, CQFrettiy.dtipose
at Irwerszyrnahe detergent soiiilieo./do

not retycie.

D.stilled water
Single use steriLzahon packets

CLEANING AND DISINFECTIONYMETHOD - Handpiece mobile suppart

' detergent solution
with pH 6 9, . per the i,"istructions)of the
HianutNdurer:
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Once you've finished the cleaning
operations, check t.he support under an
adequate sou.rce of light, paying atte.ntion
for dirt residues arrd. if need be, repeat the
cleaning cycle:

individually seal the support in a single-use
sterilization packet
Sterilize the support inthe steam autoclave.



()

30

PIEZO SURGt ny*much

STERILIZATION METHOD - Handpiece mobile support

The steriibdtion process in steam autoclave
must be performed settvig the parameters
indicated below, whidi are vaiidated oy
Mectrori and reach the stenlrtation.safety
levels (SAI 10%):
- 3times Pte vacuum

(ininirnum pressure 60 mBar):
- Sterilization temperature 132°C

iinterval OC 4 £30),

Sterilization time 4 minutes;
« Minimum drying time 10 minutes.

All the steriliration phases must be performed

by t.he operator in compliance to the norms
UNI £N 1SO 176654:2007-UNi £N 1SO
556-1:2002 e AN'SIVAAMI ST 46:2002.

A Checking fnfeciicfli m
that canter OWe flyremoe
2ii»(dues of Oigame Art before the
stenfetion

© CAUTION: Perform the sterilization
using 3 water steam autoclave only. Do not
use any other sierillzation;procedure {dry
heat, irradiation, ethylene‘oxide, gas, low
temperature plasma, etc.),

© CAUTION: Do netexceed the allowed
load of the steam sterilizer.
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Repertorio numero 23369

AUTENTICA DI FIRMA
REPIJBBIJCA ITALIANA
lo Sottoscritto Federico
CATTANEI, Notaio alia
rcsidenza di Genova, iscritto nel
molo dei Distretti Notarid Riiiniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testinioni, certifico

che

Fernando B1AHCIIE'TT1. nato a
Chiavari (GE) il 23 febbraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella siia
giialila di I'residenle del
Consiglio di Amministrazione in
pome e per conto della spettabile
"M'ECTRON S.P.A." con sede
in Carasco. Via Loreto n. 15/A.
capitale sociale Euro
6.429.(FO0.00. iscrilta al Registro
de!le Imprese di Genova ai
numero 01126960101 di “codice
fiscale e a!l R.E.A. 253624.

della cui identita' personale e
poteri. io Notaio sonocerto, ha
iirmato il sovraesteso documento
in mia presenza. redatlo in lingua
inglese, lingua da/me conosciula,
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File Number 23369

CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBEIC OF ITALY

{ undersigned Federico
CAITANE! Notary Public
resident in Genova, a register
member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify drat
Mr. Fernando BIANCHE"'a"l,
born in Cliiavari (GB)-< on
February 23, 1953. with demicile
in Carasco (GE) Via Loretoe’ 15 A,
in his capacity of Chairman of the
Board oi' Directors in the name
and on behalf of the company;

“MECTRON SPA”, "with
registered office in(Carasco (GE).
Via Loreto 15/A. the share capita!
of € 6,429.000.QU tax code and
registration number in the
Company Register of Genoa
01126960101 “and REA 253624.
whose personal identity, quality
and power "L 'Notary Public am
certain, sianed the document
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01 "BBEAEHVE
AHINIACKMIA

Mpexkae YeM NPUCTYNaTb K BbINOMHEHUIO THOOBIX
onepauuii no YMCTKe 1 CTEPUIN3ALMN UHCTPYMEHTOB,
CNnefyeT BHUMATe/IlbHO 03HAaKOMUTLCS C HACTOSLLEN
WHCTPYKUWMEN. XpaHUTe MHCTPYKLMIO B HEMOCPEACTBEHHON
6/M30CTW OT YCTPOIACTBA.

BAXKHO! C 0co60i1 TLATEeNbHOCTBH0 03HAKOMBTECH C
MHhopMaLmein B pasgene "Mepbl TEXHUKM 6e30MacHOCTL" B
HACTOALLIEM PYKOBOACTBE, YTOBbI MPeoTBPaTUATL MPUUMHEHVE
Bpea 300PO0BbIO 1 MOBPeXaeHWe 0bopyaosaHus. B
3aBVCMMOCTY OT CTEMEHMN TSHXKECTU TPaBM W NOBPEXAEHMIA
BbIAENAIOT ONacHble CUTyaLyn, 0603Ha4aeMble CeayHOLLMMU
3HaKamu:

A BHUMAHUME!
(3TOT 3HAK YKa3bIBAET Ha PUCK MOJTyYEeHUS TPaBMbl)

©0CTOPOXHO!
(3TOT 3HAK YKa3blBaeT Ha pUCK MOBPEXAEHNS UMYLLECTBA
nnu obopyoBaHNs)

HacToswaa MHCTPpYKUmS pa3paboTaHa C Lie/bHo 03HAKOM/IEHNSA
0rnepaTopoB C MepamMu MPeOCTOPOXHOCTY, MpaBUIaMn
YCTAHOBKY, & TaKOKe Haf/IeXaLLiei aKcrnyaTalmm u
TEXHWYECKOro 06CMy)XMBaHKA anmnapara 1 BCeX
[ONONHUTENbHBIX MPUHAANEXHOCTeN. HacToAwas MHCTpYKLWA
[O/MKHA NMPUMEHATLCA UCKMOUUTENBHO /1A YUACTKU U
CTepunM3aLmm yCTpoincTea. Vcnonb3osaHue. MHETPYKLWN B
OpYyrvX Lensx 3arpeLLaeTcs.

VHhopmaumsa v nniocTpauym B HaCTOALLEI MHCTPYKLMM
MPUBOLATCA MO COCTOSHMIO Ha ATy BbIMyCKa AOKYMEHTa,
YKa3aHHOI Ha noc/ieaHel CTpaHuue HCTRYKumW. KomnaHus
"MekTpoH" (Meclromn) CTpeMmUTCa NOCTORHHO
COBEPLLEHCTBOBATbL CBOH) MPOAYKLINIO, BHOCA M3MEHEHWA B
KOHCTPYKLMIO BbIMYCKaeMbIX YCTPOETB.

B cnyuae, ecrm MH(opMaLys B HACTOSLLEA MHCTPYKLMN He
COOTBETCTBYET NpuobpeTeHHOMY Bamu ycTpoiicTsy,
obpatuTech K Balemy avnepy win.B cepBuCHbIA LIEHTP
MOCNENPOAAKHOr0 06CNYXXMBaHMS-KOMMNaHUM ""MeKTpoH"
(Meclron) 3a pasbsACHEHWAMU M-[OLAEPXKKON.

OrpaHunyeHns No NOBTOPHOI-06paboTke 1 CTepuanaLmn.
MoBTOpHas 06paboTKa 1 CTEPUAM3ALYA OKa3bIBAET MNLLb
MUHUMa/IbHOE BO3AEMCTBIE-HA MHCTPYMEHTbI, NepeyncieHHbIe
B MHCTPYKUMK. OKOHYaHVIE CPOKa CNYy>6bl M3OeNni, Kak
MpaBwIo, OMNpesenAeTca YPOBHEM M3HOCA U MOBPEXIEHUAMM,
BO3HMKLLMMM B MpoLiecee 3Kennyaraumm.

XX BHUMAHWE! NepeoHan, BbINOMHAWOLWMA paboTsbl Ng
YMCTKe U CTEPUNM3alun YCTPOICTBA, LOMKHbI MPOATK
crnevlmanbHyo NOArOTOBKY M MPUHATL Hag/iexallme mMepsbl
Mo TEXHWMKe 6e30MacHOCTK.

0 BHUMAHUEY, IH(heKUMOHHBIV KOHTPO/b.
MepBryHOE NpUMEHEHNE.

Bce HoBble 11 OTPEMOHTMPOBaHHbIE aKCECCyapbl K YCTROMCTBY
noctasnaoTcd B HECTEPUJIbHOM Buge. TMepen
CNOMb30BaHVIEM W MOC/e KKAO0M Neue6HOM NpoLeaypbl 3Tu
aKceccyapbl HE06X0AMMO YNCTUTL U CTEPUNN30BATL CTPOrO B
COOTBETCTBUW C YKa3aHWAMU, NPUBEAEHHbIMY B PYKOBOACTBE
MO0 OYUCTKE Y CTEPUIM3ALIMN.
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01 -»BBEAEHWE

MocnesyroLee mcronb3oBaHmWe: Mocne  Kadkao. mpoLeaypbl
NEYEHNst HEOBXOAMMO MPOM3BOAUTL YUCTKY W CTEPUIM3ALIAIO
BCEX MHOrOpasoBbIX [eTafieli 1 aKcecCyapoB, — Criefdys
YKa3aHWsM B VIHCTPYKLW MO YMCTKE W CTEpMI3ALIAN.

A BHUMAHWE!  [poussoguTte _ WMACTKY  HAacafok
He3ame/IMTe/bHO rocrne KaxKaoro MCMO/b30BaHWA.
MpycTynaliTe K YACTKE W CTEpUAM3aLMW UHCTPYMEHTOB Cpasy
e Mocfie UX WCMo/b30BaHWA, He [0XMAasacb TOro, Korga
3arPA3HEHUS HA MHCTPYMEHTAX 3aCOXHYT:

Lna yctpaHeHUs OpraHWYecKMX OCTATKOB, Harpyimep, Kposw,
KOCTe/i 1 OpyruxX 3arps3HeHWi A MpomMoliTe WHCTPYMEHTbI B
(bepMEHTATVBHOM  MOIOLLEM  PAacTBOpe C  HeWTpasibHbIM
ypoBHeM pH (pH 7) cpasy e noene Ux UCrosb30BaHNS.

® OCTOPOXXHO: B npougece YMCTKM He UCMOMb3yiiTe
MET/TMYECKYIO LLETKY Wl abpasviBHYO rybKy K3-3a pucka
BO3MOXKHOTO  MOBPEXAEHWsA' - 0bpabaTbiBaeMbIX  AeTasieli 1
MOBEPXHOCTEN HacafoK. VICAOMb3yliTe NCKMOUMTENBHO LLETKM
C MArKOIA HEeAIOHOBOM LLIETWHOIA.

¢ OCTOPOXXHO! ¥Yganute NOMHOCTbHO MOIOLWMIA PacTBop
13 0bpabaTbiBaeMbIX [eTaneii BO M3BEXKaHWe CKOMIEeHUs Tam
OCTaTKOB XMMMWNYECKIX-BELLIECTB.

©O0OCTOPOXXHQ! B npoLgecce YACTKM UCMOMb3YiiTe TOMbKO
MOIOLLIMe CPefCTBa €/Bo40POAHbIM nokasaTeniem pH 6.

© OCTOPOXHOQO! Tpn [pesvHpeKkun pekomMeHayeTcs
1CNO/b30BaTb... AE3VHMLMPYIOLLME PacTBOPbl  Ha “-BOAHOW
OCHOBE, C HeiiTpasibHbIM ypoBHeM pH (pH 7). 3ampélaetcs
MCMonb3oBathb ~ AN Ae3MH(eKUMM  CnupTocodepkalliyie
CpefcTsa M MepeKkncb BOZOPOAA, MOCKO/bKY “GHU MOryT
MPUBECTU /K 0BECLiBEUMBAHMIO W/WIM MHOMY 'MOBPEXIEHWIO
MMacTMaccoBbIX AeTaneid. Taloke 3arnpeLLaeTcs WCnonb3oBaTh
ONA [e3VHMeKLUMY XMMUYECKMe BeLLECTBa, HarpuMmep, aueToH
wm eanpT. Bcerga npombiBaiite CTepwbHOW BOAOWA AN
[e3VH(EKLN NOBEPXHOCTEN.

XBHUMAHWE! He ncnonb3ayiite BOAOMPOBOAHYHO BOZY, 3a
UCK/IOYEHVEM  CMly4yaeB,  Kkorga B ' Mpamoin  chopme
NPenycMoTpeHo MHOe.

/b. BHUMAHWE! MHoropa3oBblé_akceccyapbl, KOTOpble
NoANexaT 0TnpaBke B aBTOPWU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
KomnaHun  "MekTpoH" (Meclron). [Mepeg oTnpaBKoit
feTaneli B aBTOPWM30BAHHbIA CEPBMCHbBIA LEHTP KOMMaHUm
"MekTpoH" (Meclrom) HeoGXOAUMO BbINOMHUTL WX YUCTKY U
CTEPUNN3ALMIO, Crieays YKa3aHMAM B HACTOALLEN VHCTPYKLMM.
ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIeHTpbl "MekTpoH" (Meclrom)
He NPUHUMAIOT HenpaBW/IbHE-00paboTaHHbIe AeTasn, a Takke
[eTanm ¢ 0CTaTKaMy OPraHUYeCKnX 3arpsisHeHuiA.

Ctp. 3



02" YHKUNA “OHNCTKA”

AHIMWACKIA

N N«Mbesocepaxepun®Tau» (Pjezosurgery®touch)

Mpy BbIGOPE PYHKLUMM "OHICTKA'™ 3arycKkaeTcs LK OYUCTKM B MPPUIaLOHHOM KOHTYPe-HaKoHeYHMKa
(0B), UCMOMNL3YeMbIX B MPOLIECCE JIeYeHNS!, B COOTBETCTBUM C YKa3aHVAMM B 3TOM Pasgerie.

A OCTOPOXXHO! ®dyHkums "OUNCTKA™.
PyHKUMO ""OHNCTKA™ criegyeT mcronb30BaTb
Mnoc/ie KadKIon MpoLeaypbl, nepes, Ha4asiom
MPOLEecca OUMCTKM U CTEPWIN3ALINN.

[MepeKpoiiTe perynsaTop pacxoaa;

OTCoeaMHMTE PEry/IsITOp pacxoda oT
NPPUraLWyIOHHOTO KOMIVIEKTa U TRY6KI
MepUCTa/IbTUHECKOrO Hacoca WM OT-TPYOKM
KOMIVIeKTa KOCTHOM IV1aCTVIKW, €C/IN TaKOBOM
CrO/b3YETCS.

YTUmvsmpyiiTe perynsitop pacxoga B COOTBETCTBUN
C TpeboBaHMSIMN MECTHOIO 3aKOHOATE/IbCTBA B
06M1acTV YTUM3ALIAN MEAMLIMHCKX OTXO/IOB.

MprroToBbTE (hepMEHTATUBHBINA MOHOLLMIA PacTBop
(ypoBeHb pH 6-9) B COOTBETETBUN CO
crieummMKaLMSAMA NPOV3BOAUTESIS.

MomecTUTe KOHLIEBYIO YaCTb TPYOKU
MePUCTa/IbTUYECKOFO Hacoca Wi TpYyOKM
KOMIUIeKTa KOCTHOW M/iacTuku (mpu
MCrO/Ib30BaHMN)B KOHTENHEP C MPUroTOB/IEHHLIM
(PEPMEHTATVIBHLIM PaCcTBOPOM.

CTpPe%HCTpauHH MH B PocampaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

A OCTOPO>XHO! Ec/m He NpousBeCTU YUCTKY
TPYOOK, KpUCTa/vM3aLWsA COMen MOXKET
CYLLECTBEHHO HapyLLMTL PaboTy-yCTPOCTBA.

A OCTOPOXXHO! HakoHeYHIMK 1 CETEBOW LLHYP
NPeACTaB/AT COO0N eANHYHY HEPa3ae/TbHYHO
KOHCTPYKLMHO.



Peructpauna MU B PocanpagHamsope
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02-»PYHKUNA “OHNCTKA”

AHMINACKINA

YCTaHOBUTE Haf, KOHTEHEPOM HAKOHEYHWK C HacagKom nim
6e3 Hacagkm A4ns coopa BCEi XKMUAKOCTY, CTEKarOLLIER B
MPOLLECCE OUMUCTKY;

[na BX0aa B peXwIM YMCTKU BbIOEPUTE (hYHKLMIO
"HACOC/HMNCTKA" Ha Knasvatype: npu 3TOM BCe OCTa/TbHble
napamMeTpbl Bblbopa Ha avicnee 6y ayT OTKIOYeHbI, 1 ByaeT
muratb nHavkaums "HACOCMNCTKA".

MPUMEYAHUE.

Bbl MOXeTE BbIATW U3 PEXVIMA OUUCTKM, HXKAB NOBTOPHO
kHorky "HACOC/OYUETKA” i ke Mo MpOoLIECTBUN He
meHee 15 cekyHa. PyHKuua "YICTKA™ oTkno4vaeTcs, 1
KnaBuaTypa BK/IKOUaETCs 3aHOBO, NMOC/E Yero Ha aKpaH
HaCTPOIKK, KOTOPbIE MCMO/b30BA/INCH B MOCNEAHMIA pas.

Ecrm vHamkauua "HACOC/OUNCTKA" muraet, To-ans
3arycka tyHKepmn "UMCTKA™ cnegyeT 04HOKPaTHO HaXkaTb U
OTMYCTUTbL €8 HOXHYIO Nefanb: UHAMKaLMA
"HACQC/OHUNCTKA" nepecTaeT MuraTb, U 3afyCKaeTcs LK/
OUNCTKM:

MPUMEYAHUE.

®yHKumo "OUYMCTKA" MOoXHO npepsaTs ByH060A MOMEHT
BPeMEHW, NOBTOPHO Haxkas KHorky "HACOC/OYMCTKA" win
HOXHYIO nefianb. KrasmaTypa BKIOYaeTCH*CHOBa, U Ha
Zvicnnee 0TO6paXkKatoTCs NapameTpbl, KOTOpble
CNOMb30BA/INCh B MOCMEAHWIA pas;

Mocne Toro, Kak NepucTa/IbTUHECKMIA' HACOC HauMHAET
paboTaTh, 3aropaeTcs BCA LLUKana'pazaena "nogava
NppUraLyoHHOro pacTeopa’, 1 B NpoLecce LUMpKynaLmm
YKVUAKOCTU 3HAYEeHVE mppuraumi-meHseTcs ¢ 6 Ha 0.
MpofomxmTenbHOCTL LKA 6ocTasnseT 20 cekyHa. Mo
3aBepLLEHNN LMK/A CHOBa BKAKOUAETCA KnasuaTtypa, 1 Ha
Jvicnnee 0TOGpaXKatoTCA NapaMeTpbl, KOTOpbIe
CMO/Ib30B/ICH B MOCNEAHNI pas;

Ctp. 5



r«Mbe3ocepmxepn®Tau» (Piezosurgery touch)

AHINACKMIA

[N BbINOMHEHVA LUMKIA OUMCTKU KadKaoro

HaKOHEYHMKa, TPYOKN Win pasbema Jy/1a OfHOM 1

TOW e NleyebHoM MpoLeaypbl NOBTOPUTE LECTBIS,

yKasaHHble BblLLE, Ha4/HasA C MyHKTa 6 1 fariee; I-

BAXKHO! Kak TO/MbKO LMK OUYMCTKU C 10
(hepMeHTATVIBHbIM MOKOLLIIM PacTBOPOM OyaeT

3aBepLLiEH, CefyeT BbIMO/HUTL HOBbIA LK/ .
OUMCTKU C AVCTWIMPOBaHHOA BOAOW, YTOObI .
YOa/MTb BCE OCTAaTKM MOHOLLIETO CPeaCTBa.

Mo 3aBepPLLEHMN LMKSIA YUCTKA MPPUIaLIOHHONO KOHTYpa HEOOX0AMMO HavaTb NPOLEAypPY OUMCTKA U
CTepum3aLyn OTAeNbHbIX AeTasei (eM. pasgen 05 - OUVCTKA U CTEPWINBALIAA)

03 ~ PA3BOPKA AETAJIEN ANA YACTKN N CTEPUNSALINA

Mpexae YeM NPUCTYNaTbL KOUYUCTKE B COOTBETCTBUM C YKasaHuAMM B pasgenie 05 - "OUNCTKA A
CTEPWIMSALINA", oTcoeamHITE BCe akcecCyapbl M KOMIOHEHTb! <<I‘Ibe30cep,q>Kep|/|®“ral-|»
(Ple205ur£ery®tOucH)

IUBHUMAHWE! OtkniguuTe annapar.
Mpexxae YeM NPUCTYNATL-KAKObIM OrepaLysiM 1o

YMCTKE W CTEPWIN3ALINNG-CIIEAYET BbIKIMOHUTD b
YCTPOWCTBO MpY MOMOLLYIBbIK/KOHATENA U Off
OTCOEAVHUTL CETEBON (LLHYP OT 3/IEKTPOCETU U L
Kopryca yCTpoliCTBa: Il U,

A BHVMAHWEY OononHuTenbHbIA Kaberb

3azemrieHns. Mpexae YeM NpUCTYNaTb KJI0obIM - il
orepausmM o YMETKe 1 CTepumsaLyn,

OTCOEANHNTE AONONHUTENbHBLIN Kabesb 3a3eM/IEHNS

(Npv HaKK).

CTpPegﬂcmaunﬂ MH B Poc3gpaBEamzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



03 ->PA3BOPKA neTaneii

AHINIACKMIA

CHMUTE OKCUPOBaHHBIN AepyKaTe/b HAaKOHEUHMKA 1
KPOHLLITE/H MppUraLyoHHOTO KOMI/IEKTa C KOpriyca
YCTPOVACTBS;

OTCOeAMHUTE HOXHYIO Mefjasb OT YETPOMCTBA. [epykach PyKoii
33 pasbemM HOXHOW Mesanivt, HOKMIUTE, Ha (OUKCHPYHOLLLYHO
3alUerKy M OTTSIHUTE pasbeM Hasaf,

© OCTOPOXHO! He NbiTaifTeCh OTKPyuMBaTb WA
MOBOpaYMBaThL PasbeM MpU OTCOBAVMHEHNN BO U3BEXaHWE ero
MOBPEXAEHMS.

© OCTOPOXHO! lMpy OTCOEANHEHNN HOXHOI Meaanm
BCEr/ja IePKMTECH TO/bKO-3a Pa3bem Ha CETEBOM LLHYPe.
HvKorga He TAHWUTE HEMOCPELCTBEHHO 3a CaM CETEBON LLHYP.

ol OT1coeanHNTE HAKOHEYHWK OT yCTpOI‘/’ICTBa,

© OCTOPOXHO! Beerga [EPXNTECb NCKNHOYNTERHO 3a
pasLeM Mnpu OTCOEANHEHN HaKOHEYHMKa BO 136eXKaHVe ero
MOBPEXXAEHUA: Hvikorga He TaHUTE C CWITOVA CETEBOIA LHHYP.

© OCTOPOXHO! He oTKpyuvBaiiTe 1 He NoBOpayMBaiiTe
pa3bem) Mpr/OTCOeAVHEHNN HAKOHEYHMKA.
3T0 MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO pasbema.

© OCTOPOXHO! HakoHeUHUK VACETeBOI LUHYP
NPeAcTaBNAoT co60li eAVHYHO HEPAa3AENbHYH KOHCTPYKLMIO.

Ctp. 7
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r«Meesoceppxepu®Tau» (Plero8urgery louch)

AHIWACKMIA

MonHOCTLHO OTKPOITE MEPUCTANETUHECKUIA HACOC U U3B/IEKUTE
TpYOKY NEpUCTaIbTUHECKOTO Hacoca WM TPYBKY KOMM/eKTa
[N KOCTHOM NiacTuKm (Mpy Hasimymm). 3akpoiite
MepucTanbTUYECKMIA Hacoc-

OtcoegnHuTe pr6Ky NepUCTa/IbTUHECKOI0 HaCcoCa OT pasbeMa
Ha HaKOHEYHWKE;

Ecnm ncnonb3oBancs KOMMAEKT A7 KOCTHON NacTuKW,
OTCOEANHWTE MEXTPYOHbI COEAUHUTENL OT TPYOKYN
MepUCTaNbTUYECKOr0 Hacoca M TPYBK KOMM/EKTa-KOCTHOA
MNacTvKy;

OTKpyTuTe Hacagky (Mpy HaMuMK) OT HaKOHEUYHWKA MK
MOMOLLY AVHAMOMETPUYECKOTO KITHOYy

OTKpyTWTE KOHYCOOBpPa3HyH feTa/Tb B MepeaHei Yactu
HaKOHEUHWIKa;

NMPUMEYAHUWE.
MeTannn4yeckoe KoMbLO CO CBETOAVOAHOM MOLACBETKON Henb3s
OTAeNMTb OT MacTMAcCcoBON KOHYCO0Opa3HOM AeTanu

CTp'PeBmCTpauHH MH B PoczmpaBEagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



04 ~ MATEPUAJbI, MOANEWAXNE CTEPUTMSALN NN HACTKE
B ¥J/IbTPASBYKOBOW BAHHE

AHINACKIIA

CHUMUTE 3aLLMTHYHO MNIEHKY C KaBuaTypbl.
10

04  MATEPWAJIbI, NOANELLWAXNE CTEPWIV3AUNN NN HNCTKE B
YJIbTPA3BYKOBOW BAHHE

HacTosas Tabnmua npeaHa3HaueHa ML A4S KPaTKOT0,03HaKOM/IEHMS. [19 MOMHOI OUMCTKI M CTEPUIN3ALIMMA OTAESbHBIX
[JeTaneli - CM. MyHKTbI, Nepeync/ieHHble B TabnuLie.

[Jetanb YnbTpa3BykKoBas 04MUCTKa Crepunusaung napom MMYyHKT UHCTPYKLMK
Kopnyc n3genva HET HET MyHkT 05.1
HoxHasa nefanb HET HET MyHKT 05.2
HakoHeuHrK HET JA MyHkT 05.5
Hacanku OA OA MyHKT054
[ HamoMeTprUecKuii Ko JA JA MyHKT 05.5
HET
TpybKa MepucTabTUHECKOrO Hacoca OA MyHkT 05.6
Tpy6HbIli coefnHNTENL OA JA MyHkT 05.7
OnOpHbIA CTEPXKEHb A1
KOHTelHepa C MppUrasyoHHbIM
pacTBOPOM U XeCTKas oropa HET AA Pyt 058
HaKOHEYHMKa
MonBwKHLIN rikcaTop
HaKOHEUHMKa HET AA Flykir 05.9

Crp. 9
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A<Tbesocepmxepu®Tau» (Piezosurgery®touch)

05 ->4UNCTKA N CTEPUTNSALINA
05/1 UNCTKA KOPIMYCA YCTPOVCTBA
AHINACKWNA

noAroToBUTEJIbHBIE PABOTbI

- YbenuTech, UTO BCe HMKeYyKasaHHble akcecCyapbl Obuin
CHATLI/OTCOEAMHEHBI OT KOpMyca ycTpoiicTea (cM. pasgen 03):

Kabenb 3M1eKTponuTaHms

HOXHas Nejaib

Tpy6Ka NepucTanbTUYECKOro Hacoca

HAKOHEYHMK

YECTKMIA (PUKCATOP HAKOHEUHWKa

OMOPHbIA CTEPXKEHb 15 KOHTEHepa ¢
VPPUraLMOHHbIM PacTBOPOM

3aLMTHasA NieHKa

[OMONTHUTENBHBIN 3a3eMNSAHOLLWIA COeaNHMTENb. (MK
HamMuunm)

HEOBXOANMbIE MATEPUNATbI

UucTan, MArkas TkaHb C HA3KUM BOPCOM

Motowwmii pactsop (c yposHeM pH 6-9).1, npu
Heo6X04VMMOCTI, HearpeccmMBHOE Ae3VHMLPYIOLLEE CPEACTBO
C HeliTpasibHbIM ypoBHeM pH (pH 7)

XX BHUMAHWE! He crepunmsyiite KopryCcyCTpPOIiCTBa: B
MPOTVBHOM C/yyae YCTPOCTBO MOXET BBIT 13 CTPOS 1
MPULUMHATL BPEL, OKPY>KAIOLLVIM JIFOAAM VATV
MMyLLLECTBY/060PYI0BaHWIO,

X BHUMAHWE! Mpexae yem NpUCTynaTth K BbINOHEHWIO
paboT Mo YMCTKE Y Ae3VH(EKLMM, OTKAOUMTE YCTPOWCTBO Npy
MOMOLLIM BbIK/THOHATESNA 1 OTCOEAMHIATE €ro OT 3/1IEKTPOCETM.

M BHUMAHWE! KOHCTPYKTUBHO NaHesb YCTPOMCTBA He
3alMLLEeT OT NOMadaHWs XXMAKOCTeli BHYTPb yCTpoiicTBa. He
pacnbLIAATe XXUAKOCTU HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb
YCTPOVACTBA.

() OCTOPOXXHO! PekomeHayem Mcnonb308aThb 4714
[Ee3VH(EeKLMN pacTBOPbI HA*BOLHOI OCHOBE C HEATPa/TbHBIM
yposHeM pH (pH 7). 3anpeLaeTca ncnons30BaTh 414
[e3VH(eKLMM CnMpTocoAepXKalLvie CpeacTaa WM NepeKmchb
BOAOPOAA, NMOCKO/IbKY-OHIA MOTYT MPUBECTM K
00eCLBEUMBAHIIIO WIWAW HOMY MOBPEXIEHWIO NIACTMACCOBbIX
JeTaneii. Tarke 3anpellaeTcs UCnonb30BaThb 41 Ae3VHDEKLMN
XUMUYECKNE BELLIEETBA, HampyMep, aLeToH Wn CrvpT.

CNOCOBb YACTKN N OE3SVH®EKLIN - Kopriyc ycTpoincTea

OuncTnTe NOBEPXHOCTb YCTPOIACTBA NPW MOMOLLM YMCTOI
MArKO TKaHW C HM3KMM BOPCOM, CMOYEHHOI B pacTBOpe
motoLLero cpeactea (pH 6-9). Mpy HeBGX0AMMOCTH,
BbINOMHNTE Ae3VHAEKLMIO, UCMO/b3YS HearpecCuBHbI
[e3VHpMLMPYIOLLMIA pacTBOp C HeiTpaibHbIM yposHem pH (pH
7), Cneflys yKasaHUAM Npov3BOANTENS pacTBOpa.

BbITprTe AOCYXa KOPMYC YCTPOVICTBA, UCTOMb3Yys YACTYHO,
HeabpasMBHYH TKaHb C H3KAM BOPCOM.

CTpPe]fIQCTpauHH MH 8 Pocappasramsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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05.2 ~ YACTKA HOXXHOW NEJATN
AHINACKMIA

NnoAroToOBUTENIbHBLIE PABOTHI

OTcoeyHUTE HOXHYHO Nefjanb OT Kopryca
ycTpoiicTea (cM. pasgen 03)

HEOBXOANMbBIE MATEPWNAbI

UucTasn, MArkasi TkaHb C HU3KVM BOPCOM

Motowwmin pacTeop (C yposHeM pH 6-9) 1, mpu
HeobX0AMMOCTH, HearpeccMBHOE e3VHPULMPYIOLLIEe CPeaCTBa
C HeliTpasibHbIM ypoBHeM pH (pH 7)

05 ™~ YUACTKA N CTEPUNNSALINA

(I) OCTOPOXXHO! He cTepunusyiite HOXHYO NEAa/ b B
aBTOK/1aBe - 3TO MOXET MPVBECTY K BbIXOAY NeAanu 13 CTpos,

© OCTOPOXXHO! He mponssognTe YACTKY HOXHOI neganm
MOZ CTPyeil BOAONPOBOAHOW BOApI.

h OCTOPOXXHO! He norpy»aiite HoXHyO nefasb B
YKMIOKOCTU W/ NpoYme pacTBopb!.

© OCTOPOXHO! PexkomeHayeM UEROAL30BATL /14
[e3VH(EKLMI PACcTBOPbI Ha BOAHOI OCHOBE C HEMTPasbHbIM
ypoBsHeM pH (pH 7). 3anpeLaeTca Menons308aTh /1A
[e3VHpeKUMM CpTOCoaepKaLLye CpeCcTBa WK Mepeknch
BOJOPOAA, MOCKO/IbKY OHW MOTYT, [IPUBECTU K
006eCLBEUMBAHNIO UM NHOMY-TIOBPEXAEHWIO NIaCTMaCcCOBbIX
feTanei. Takoke 3anpeLLaeTcs Uenonb30BaTh AN Ae3vH(EeKLMM
XUMUYECKVIe BELLIECTBA, HarpyMep, aLueToH Wi CrivipT.

CNocob YMINCTKUN N JESNHPEKUUW - HoxXHas nefanb

Peructpauna MU B PocanpagHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

OunctiTe NMOBEPXHOCTH, HOXKHOIM MeaIM NPU MOMOLL YNCTOM
MSAFKOA TKaHW C HU3KAM BOPCOM, CMOYEHHO/ B pacTBOpE
Motowero  cpeacrea’ (pH  6-9). [Mpy  HeobxoammocTwy,
BbIMO/HATE  [AE3VH(EKLMIO,  UCMOMb3ys  HearpecCyBHbIN
[e3VHMLMPYHOLLWIA pacTBOp C HeliTpanbHbIM ypoBHeM pH (pH
7), Cnefys yKasaHvsm Npoun3BOoaMTeNs pacTeopa.

BbITpUTE“OCYyXa HOXHYIO Mefanb NPy MOMOLW  YWUCTON,
Heabpa3VBHOW TKaHW C HU3KM BOPCOM.



N«lMbe3oceppkepn®Tau» (Piezosurgery®touch)

05.3 * UNCTKA N CTEPUWTN3ALUNA HAKOHEYHNKA

AHMNACKNI

MOATOTOBUTE/IbHBIE PABOTHI

Beinonuute dyHkyuio "OYNCTKA" (cm. pasgen 02)
OTcoenHUTE HAKOHEYHMK OT Kopnyca ycTpoiicTsa (cMm.
paszen 03)

OTcoeguHUTe TpybKYy nepuctanbTUHECKOro Hacoca OT
pasbema Ha HakoHeuHwuke (cM. pasgen 03)

Mpy HanMynu, oTCOeAMHNTE Hacafky OT HaKOHeYHuKa npu
nomoLLy AnHamoMeTpuyeckoro knwya (cm. pasgen 03)
OTKpyTUTE NepefHuii pasbem

HEOBXOAOMMbBIE MATEPWANDI

Motowunii pacteop (c ypoBHeM pH 6-9) u, npu
Heo6XxoAMMOCTU, HearpeccusHoe Ae3nHduumpyoLlee
CPefCTBO C HelTpasibHbIM ypoBHeEM pH (pH 7)
depmMeHTaTUBHbIN MOIOLWMNIA pacTBOp € ypoBHeM pH.6-9
Bopa

KoHTelHep Ana dhyepmMeHTaTMBHOIO MOIOLLETO pacTBopa
UnucTas, MArkas TKkaHb C HU3KMM BOPCOM

LleTka c MSArkoit HeNOHOBOW LeTUHOM
[uctunnuposaHHasa sofa

Cxartblii BO3ayX

OpfHopa3oBble NakeTbl 41 cTepunansalmm
Crepunusaumsa napom

© OCTOPOXHO! HakoHeYHUK 1 ceTeBOW LHYp
npeacTaBnsoT coboil efuHY0 Hepa3aenbHY KOHCTPYKLUIO.

© OCTOPOXHO! [lepxutecb To/IbKO 3a-pasbem npu
0TCOeAMHEeHNN HaKOHEeYHMKa OT YCTPOIiCcTBa:

© OCTOPOXHO! He norpyxaiiTe HaKOHeYHUK B
AesuHduumpyoLne pacTeopbl UK ApYTrne XULKOCTU BO
n3bexaHune ero nosBpexaeHus.

© OCTOPOXHO! He norpyxaliTe‘HakOHEYHUK B BaHHY
YyNbTPa3ByKOBO OYNCTKU.

© OCTOPOXHO! lMNMpu ge3nHdekLn pekoMeHayeTcs
1Mcnonb3oBaTth Ae3VHUUMPYOWMe pacTBoOpbl Ha BOAHOW
OCHOBe, C HelTpanbHbiM ypoBHEM pH (pH 7). 3anpelyaetcs
MCcnosib3oBaTh A/19 Ae3nHMpEeKUnn cnupTocogepxatine
cpefcTBa WK Mepekuchb BOAOPoaAa, NOCKO/IbKY OHWU MOTYT
npuBecTn K obecuseymBaHnio U/Manm MHOMY NoBPEXAEHMNI0
naacTMaccoBbIX geTaneid. Takxe 3anpeLiaeTca UCnonb3oBaTb

AN fe3vHeKuMn XuMUieckne BeLLEecTBa, Hanpumep, aleToH

unu cnupT. Becerga npoMbiBaiite cTepunbHoii Bogoi Ans
[Ae3vH(eKL NnoBepxHOCTel

© OCTOPOXHOY YTnnuanpyiite Hagnexawmnm obpasom
thepMeHTaTMBHbIA MO LW KA pacTBOpP cpasy xe nocne
ncnonb3oBaHus, He noggsepraiiTe BTOPUUYHOW NepepaboTke.

CMNoCcoOb YMICTKN n AESVNHPEKLUI - HaKOHEUYHUK C CETEBbLIM LLIHYPOM

MpuUroToBbTEe (hepPMEHTATUBHbLIA MO pacTBop (YPOBEHb

pH 6-9) B cooTBETCTBUM CO cneunukatmaMmm Npon3BoaUTenNs: e

*Mpouecc ¢ pepmMeHTaTUBHLIM MOKLW KM cpeacTBoM Cuaesnm®
(9H301®) Clcler)Te® (Enro!®); BanuampoBaHHbIi He3aBUCUMOIA

opraHusauuei

CTpPe:ILP%:TpauHH MH B PocappaBHagsope

www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



05~ HACTKA N CTEPUNTN3ALNA

AHINACKNI

Av.0)

Peructpanns MU B PocagpasHapgsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

OuncTnTe NOBEPXHOCTb HAKOHEYHWKa U ceTeBOro/WHypa npu
NOMOLLM YNCTOW MATKOW TKAHW C HU3KUM BOPCOM, CMOYEHHOW
B pacTBope motowero cpeactea (pH 6-9). Mpu
Heo6Xo0ANMMOCTH, BbINOMHUTE Ae3nHdEKLUI0, MNEMNO0/b3yA
HearpeccuBHbI Ae3nHULMPYIOLWNI pacTBOP. C HERTpasibHbIM
ypoBHeM pH (pH 7), cnegys ykaszaHusim npou3sBoauTens
pacTtsopa.

AKKYpPaTHO OYMCTUTE NMOBEPXHOCTM HaKOHEUYHMKA
hepMeHTaTUBHbIM MOILLMM CPeACTBOM, UCMOMb3YS LLEeTKY C
MSATKO/ HeilnoHOBON WeTuHol. Oeebo TwaTenbHo
Heo6X0AMMO OYNCTUTL CreayrLmne neTanu:

pe3bb0oBas YacTb HaKOHEYHMKa

TUTaHoBasi onopa

hpoHTasIbHble pasbeMbl BO BHYTPEHHUX U HapPYXHbIX
fetanax

TwarenbHO NPOMOTE BOAONPOBOAHON BOAOW, YTQObI yaanuTb
0CTaTKN/MQIOLLEro CPeACTBa, U BbIMO/IHUTE NOCNEAHWI LKA
NPOMbIBAHUS ANCTUNNNPOBAHHOW BOAOM;

TwaTensHO BbICYLMTE CXaTbiM BO3ZlyXOM BCe AeTanu, B
0CO6EHHOCTU 3NEKTPUYECKNE KOHTAKTHI;

Ctp. 13



AHMNNACKNI

Mo 3aBeplueHUn NpoLeaypbl YACTKU NPOBepbTe NpW NOMOLLK
dhoHapuka unm Apyroro NoAxXoAsLLero MHCTPYMeHTa Hannuue
3arpsi3HeHunii B TpYAHOAOCTYMHbIX MECTax Ha Bcex AeTansix
UHCTPYMEHTOB (pe3b60Bble YacTu, NosiocTu, kaHaBku). Mpu
Heo6X04MMOCTH, MOBTOPUTE LKA OYUCTKM. Ha 3aBepLiaioliem
3Tane YncTKU NPOBEPbTE LeNIOCTHOCTL AeTaseli U 31eMeHTOB,
noABepraBLINXCA U3HOCY B MpoLiecce akcnayaTauuu;

FepmMeTMUHO 3anakyiiTe HakoOHe4YHUK (6e3 Hacafok) u
(hpOHTabHbIV pa3beM B OAHOPA30Bble NakeTbl A8 OTAENbHbIX
LMKNOB CcTepuausaunn. BeinonHnte npoueaypy crepunmsalun.

~«Mbesocepmxepu®Tau» (Piezosurgery®touch)

ClNoCOb CTEPUTN3ALNWN - HAaKOHEYHUK C CETEBbLIM LLIHYPOM

HakoHeYHUK C ceTeBbIM LUHYPOM WU3rOTOBJIEH U3 MaTepuanos,
YCTOWYMBBIX K BO3JENCTBMNIO MakcuManbHok-Temnepatype 135
°C B TeyeHue He 6onee 20 MUHYT.
CTepunusauusa B NapoBOM aBTOK/1aBe [0/BKHA BbIMOHATLCA B
COOTBETCTBUMN C HMXKEYKa3aHHbIMY napameTpamMu,
BaNMAMpoOBaHHbIMKU KOMNaHuen "MekTpoH" (Mectron), c
u,enb)}o OOCTUXEHNS YPOBHA obecneyeHmnsa ctepuabHocT (SAL
106).

3-kpaTHasa npouegypa npegsaputesibHOro
BakyymupoBaHusa (MuH. gasneHne 60 mb6ap).
- Temnepatypa ctepunusauum 132°C (nHtepsan ot OBRC Ao
+3“C)

MpofonkUTeNnbHOCTH LUKNa cTepunusaummn: 4
MUHYThI1

MuHUManbHoe Bpemsa CyLWKn: 20 MUHYT.

CTepvmwsau,vm Ha BCeX aTanax AO0/IHKHa OCyLWeCTBAATbLCA
onepaTtopom B COOTBETCTBAN C TpeﬁOBaHVIFIMVI CTaHOapToB
YHW 3H NCO (UNI ER=150) 17665-1:2007, YHW 3H LUCO
(EMM! EN 180) 556-1:2002 1 AHCU/AAMU (ANSI/AAM1)
CT (5T) 46:2002.

XX OCTOPOXHO3neKkrpuyeckme KOHTaKTbl pasbema
CeTeBOI LWHypa HakOHeYHMKa AO0/MKHbI BbITb Cyxnumu. B KoHLe
uukna crepunMsauun 1 nepes nofkatoyYeHneM CeTeBoro-tHypa
K YCTPOWCTBY ybefinTecb, 4TO pasbem W BCe 3NeKTpuyeckue
KOHTaKTbl NOJIHOCTLIO cyxue: MNpn Heob6XxoANMOCTU npocyLlmnTe
KOHTaKTbl CXaTblM BO34YXOM.

CTpPer%%mauHﬂ MH B PocappaBHapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

A OCTOPOXHO He cTtepunusyitiTte HaKOHEYHUK C
3ahKCMpoBaHHOA"HacaAKoA.

© BHUMAHWUE! MNMpoBepka Ha uHgekynn « Jetanuy,
nognexatyve crepununsauunu - Mepeg ctepunmnsaymnei
akKypaTHO yaanuTe BCe OCTaTKM OpraHnyeckux 3arpasHeHuii.

A OCTOROX>XHOQ! BbinonHsiiTe ctepunnsaymo
NCKNIOYUTENBHO B NApOBOM aBToknaBe. He ncrnoab3yiiTte
npoyneiecnocobsl cTepunmnsanmmn (Cyxoxaposasa crepuamsaums,
cTepuansaunsa obsyvyeHnem, aTUIEHOKCUAOM, \[a30M,
HU3KOTEMNEepaTypHOW NnasMoi uT.4.).

ALOCTOPOXHO! He npeBblwaiiTe npegenbHO
AONYCTUMYIO Harpysky Ha napoBoil cTepwuansaTop.

A OCTOPOXXHO! lNo 3aBepLlieHnn LyKna ctepunmsaymm
AaiiTe HAaKOHEYHWKY MOJTHOCTbIO OCTbITh, Npexae Yem
1Mcnonb3osaTb €ro NOBTOPHO.



05 -> UANCTKA N CTEPUNNSALINA

054 ™ YNCTKA U CTEPUTIN3ALNA HACALOK

AHMNNACKNN

MOATOTOBUTE/NbHBIE PABOThI

OTCoeMHNTE HacafKy OT HaKOHEUHMKa NpU NMOMOLL
AVHaMOMeTpUYecKkoro Kntoya (cM. pasgen 03)

HEOBXOAWMbBIE MATEPUNANB1

depmeHTaTMBHbIV MOKOLWMIA pacTBop € ypoBHeM pH 6-9
Boga

KoHTeliHep 417 (epMeHTaTMBHOIO MOKOLLEro paeTBopa
LLLeTKa C MArKOWN HeliNOHOBOM LLETUHOM

CaTblil BO3YyX

BaHHa ynbTpa3ByKOBO OUUCTKM

[OuctunnuposaHHas Boga

OfiHOpa30Bble MakeTbl 418 CTepuImn3aLmn
CTepunusauus napom

LWinpuy,

O OCTOPOXHO! lMNpexae yem npuctynarb K YNCTKE U
cTepununsauuun, Bcerga oTcoeAnHARTe Hacagky 0T
HaKoOHeYHwuKa.

0 OCTOPOXHO! He ncnonb3yiiTe nepekucb Bogopoaa.
Ana fnesnHdekunyn Hacafok peKoMeHayeTICs Ucnosib3oBaTb
TONbKO Ae3nHpuLupyowme cpeacTsa C HenTpanbHbIM
ypoBHeM pH. He ncnonb3yiiTe ansa gesuvHdekunn Hacagok
nepekncb Bogopofa. Bcerga npombiBainTe cTepunbHON BOAON
ANA Ae3nHdeKLMn NoBepxHOCTen.

,U, OCTOPOXHO! YTunusunpyite Hagnexawyum obpasom
thepMeHTaTMBHbIA MOIOLLMI pacTBOP cpasy Xe nocne
1Cnonb30BaHus, He NoABepranTe.BTOpMUHOW nepepaboTke.

CMNoCcob YACTKN N JESNHPEKUWUW-- Hacagku

Peructpanuga MU B PocsgpaBranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

MpuroToBbTe (hepMEHTATMBHBIV MOLW KA pacTBop* (YpOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBMI CO cCneunduKaLusamMy Npou3BoAUTeNs;

MomMecTHTe HacafKky ropu3oHTaNIbHO B YNCTYI0 EMKOCTb U
fo6aBbTe (hepMeHTaTUBHbLIA MotoLWKii pacTBop B KonnyecTse,
[OCTATOYHOM A5 TOTO, UTO6bI MOSTHOCTHLI)._AOKPLITL HACAAKY;

* Mpouecc ¢ hepMeHTaTUBHbIM MOKL MM CpeAcTBOM
Cnge3nm® (3H30n1®) Clber)Te® (Enroi®), BanmampoBaHHbIii
He3aBUCMMOli opraHusaumei

Ctp. 15



A<Mbe3oceppxepu®Tau» (Pjezosurgery®touch)

AHMNACKNI

[Lalite Hacagke (Hacagkam) nponuTaTbCa PepMeHTaTUBHbIM
MOWOLUM pPacTBOPOM B TeueHne 10 MUHYT nNpu Temnepatype
40°C. B xofe 3Toi npoueaypbl C UHCTPYMEHTa GYyAYT yAaseHbl
NATHa KPOBW, a TakxXe ocTaTku 6eska u C/m3u.

‘wrin

He BblHMMas Hacafku u3 pacTBopa, akkypaTHO O4yMcTUTe Bce

NOBEPXHOCTW Hacafku LLEeTKOW ¢ MATKON HennoHOBOA

LWeTMHO, Npodo/kasa aenatb 370 J0 Tex nop, noka He 6yayT

yAaneHbl Bce BUAMMbIE 3arpA3HeHus. MpousseanTe

TWwaTeNbHY0 OYNCTKY y4yacTKoB AeTanei, TpyaHO Y
noAAaloLWNXCA YNCTKE, HANpUMep, PexyLnx KpoMok, 1 B

0C06EeHHOCTU HeBOMbLMX NPOMEXYTKOB Mexay 3y6uamu

nunbl. AV

AKKYpPaTHO OYMCTUTE MOBEPXHOCTb HACAAKW LLEeTKOW C MSTKON
HelNoHOBOW LW eTWHON nofj cTpyelt BOAONPOBOAHON ‘BOAbI;

Ha6epuTe B Wwnpuy hepMeHTaTUBHbIA MOtOLWMii pacTBop U

pacnbinuTe ero B NOM0CTU Hacaaku. NoBTopuTe 3Ty npouenypy

TpW pasa Ans Toro, Y4To6bl NOMHOCTLI YAaNUTL BCe J
3arpsisHeHnsl Ha BHyTpeHHell NoBepXHACTH MOMOCTU.

[na yoaneHna Bcex OCTaBLYMXCS 3arpA3HeHuii npomoiite
BHYTPEHHWI kaHan Hacagku AUCTUNNIMPOBaHHOW BOAONA,
HarHeTas ee nop gasneHrem-(3,8 6ap) B Te4eHne Kak MUHUMYM
10 ceKkyHa,;

38 6ap

10 cek

C

TRz 16
Perucrpamus MU B Pocsapasransope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

40°C



05 UYUNCTKA N CTEPUJTNSALNA

AHTNIACKUIA

MomecTnTe HacagKy B BaHHY Y/IbTPa3ByKOBOW OYUCTKN C
chepMeHTaTUBHbIM MOIOLLMM PacTBOPOM W BblaepXuBaliTe ee B
107T1n ] 40°C BaHHe B TeyeHne 10 MUHYT npu Temnepatype 40°C.
;

Mo npowecTBun 10 MUHYT U3BMEKNTE HACAAKY U3 BaHHbI U
npomoliitTe ee AUCTUIIMPOBAHHOM X0J04HO BOAOM;

o) AKKYypaTHO NMOBTOPHO OYUCTUTE NMOBEPXHOCTb HaCAaKW LLETKOM
C MSITKOW HENNOHOBOW ALLEe TUHOW;

Onsi yaaneHust Bcex OCTaBLUMXCA 3arpsisHeHuii npoMoiite
BHYTPEHHWUIA kKaHaN Hacagku AUCTUNIMPOBAaHHO( BOAOI,

HarHeTas ee nog gasnexHvem (3,8 6ap) B TeueHne kak MUHUMYM
10 ceKkyHa;

38 6ap

10 cek

[o 3aBeplueHny npoueaypbl YNCTKU NPOBEPLTE NPU NMOMOLLN
hoHapvka Ui gpyroro noAxoAALier0 NHCTpYMeHTa Hanmume
3arpsisHeHnii B TPYAHOLOCTYNHbIX,MeCTax Ha Hacagkax
(pe3bb0oBble yacTu, NOAOCTU, KaHaBkM). Mpn Heobxo4MMOCTH,
NOBTOPUTE LUK OYUCTKK;

Pernctpamna MU & PocaoparHagzope CTp- 17
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



y<Mbe3zoceppxepn®Tau» (Piezosurgery®touch)

AHMNNACKNI

IK ocTOPOXHO! Mpexpae yem npucTtynatb K
cTepununsauuu, ybeguTtech, YTo Hacajka rnosIHOCTbIO cyxas, Kak
W3HYTPU, Tak 1 CHapyXu. [lns aToro npoAynte cxartbim
BO3/lyXOM OTBEPCTUE BHYTPEHHErO KaHana Kak U3HyTpu, Tak u
CHapy»Xu; 3TO NOMOXeT NpefoTBpaTuTbL obpa3oBaHne NATEH K
CBET/IbIX KAEMOK Ha MOBEPXHOCTU, aTakxe pXXaBuuMHbl BHYTPU
Hacafku.

FepMeTUYHO 3anakyiiTe Hacafkv B OTAe/IbHble 0HOPA30Bbie
nakeTbl 4N CTEPUIU3ALUN.

MpocTepunuayiiTe Bce Hacalku B NapoOBOM aBTOK/IABE.

CrNnoCOBb CTEPUNNTN3ALUWNW - Hacagku

Crepunusauus B NnapoBOM aBTOK/1aBe [O/HKHA BbINOHATLCA B
COOTBETCTBUN C HMXKEYKa3aHHbIMU napameTpamu,
BaNMAMpPOBaHHbIMK KoMnaHueli "MekIpoH" (Mectron), ¢
Lenblo JOCTUXEHUS YPOBHA obecrneyeHns ctepusnbHocTh (SAL

3-kpaTHas npouegypa npefsapuresibHOro BakyyMupoBaHus
(MuH. paBneHune 60 mbap).

- Temnepatypa ctepunusauun 132°C’'(nHtepsan 0°C - +3°C)
MpoaoNKNTENBHOCTL UNKNA CTepunmnsaunn; 4 MUHYTbI.

- MwuHnManbHoe BpeMA CyLlku:' 20 MUHYT.

CTepvmmsau,vm Ha BCeX 3TanaxX AoJIXHa OCYyWeCTBNATbLCA
onepatropomMm B COOTBETCTBUN C Tp86OBaHVIF|MVI CTaHOapToB
YHW 3H UCO (UNI EN=ISO) 17665-1.2007, YHW 3H LUCO
(UNI EN I1SO) 556-1-2002/w AHCU/AAMMW (ANSI/AAMI)
CT (ST) 46:2002.

CTpPeJIﬁITpaLIHH MH B PocappaBHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

14

NVOCTOPOXHO! He cTtepunnsyiite HaKOHEYHWK C
3ahMKCMpoBaHHOl HacaaKol.

¢ BHUMAHWE! Mposepka Ha nHdekyuu « fetanu,
nognexatiue ctepunusaunu - Mepeg ctepunusaunen
akKypaTHOo lyfanuTe BCe OCTaTKW OpraHn4yeckux sarpsisHeHuii.

L OCTOPOXHO! BbinonHaiiTe cTepunvdaunio
UCKAKYNTENBHO B NApPOBOM aBToknaBe. HeMCnonb3yiiTe
npouue cnocobbl cTepunnsalmm (Cyxoxapopas cTepuamnsayms,
crepunmsaunsa obnyvyeHnem, aTUIEHOKCUAOM, ra3om,
HU3KOTEMNEepaTypHOW NNasMoi 1 T.4.).

OCTOPOXHO! He npeBbiwalite (npesensHo
JONYyCTMMYI0 Harpy3ky Ha napoBOii-CTepuimsaTop.



05 WACTKA U CTEPNNINIALNA

055 ->4YUCTKA N CTEPUNTUSALUNA ONHAMOMETPNYECKOIO K/THOYA

AHMNACKNI

noAroToBUTENIbHBIE PABOTHI

Bam noTpebyeTcs: AMHAMOMETPUYECKMIA KITHOH

HEOEXOLI,I/IMI:IE MATEPUASbI
depmMeHTaTUBHbIA MOHOLLMIA PacTBOp € yposHeM pH 6-9
- Bopga
- KoHTeiiHep 4na (hepMeHTATVBHOTO MOKOLLIETO pacTBopa
- LLleTKa C MArkoi HeiANnoHOBOIA LLIETVHOWA
- AuctunnvposaHHas BOAa
- BaHHa y/ibTpa3ByKOBOW OUMCTKM
- M#rkas v uncTas TKaHb C HA3KVM BOPCOM
- CMmasouHblil MaTepuan Ana NPUMeHEHNs B MeAULIMHE
- OpHopasoBble NakeTbl AN CTepUnmn3aLmmn
- Crepunusaums napom

IK OCTOPOXXHO! He ucnonb3yiite AEPeKnch BOAOPOAA.
[na gesviHpeKumM KkoYa PeKOMeHYeTCA:NCMo/b30BaTh
TO/IbKO AEe3VHMLPYIOLLME CPEACTBa C-HENTPa/IbHbIM
yposHeM pH. He ucnonb3yiite 4ns Ae3HMEKLMM Ko4a
Mepekych BoAopoda. Beeraa npombisaiiTe CTepusibHON BOAOI
On5 Ae3VHGEeKLMM NOBEPXHOCTEN.

JInOCTOPOXXHO! YTunmsmpyitre Hagnexalyiv obpasom
(hepMeHTaTUBHbI/A MOOLLMIA pacTBOP Cpasy e Mocne
CNO/b30BaHMUs, He NOABEPraiATe BTOPUYHON MepepaboTke.

CNOCOBb YNCTKWN N AESNHDEKLUWW- = gnHamMmoMeTpUYeCKnin KoY

10 MvH ZU’C

Pernctpanus MU B PocagpasHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

MpUroToBbLTE (hEPMEHTATVBHBIV MOHOLLMIA pacTBOp™ (YPOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBYX €O, CIELMDMKALMAMM MPOV3BOANTENS;

Bbifepxute Hacagky (Hacagku) B (hepMeHTATVBHOM MOOLLIEM
pacTeope B TedeHve 10 MUHYT npu TemnepaType.40°C;

*[Ipouecc ¢ hepMeHTATVBHBLIM MOHOLLMM=-CPELCTBOM
€lcle21e® (Enrol®), BanmayipoBaHHbIA-HE3aBYICMMON
OpraHv3avmeii

Ctp. 19



A<lbe3oceppxepu®Tau» (Piezosurgery®touch)

AHINACKWI

[Mpw BblAEPKMBAHN KITtOYa B PePMEHTATVIBHOM pacTBOpe
aKKypaTHO QYMCTWTE ero NMoBePXHOCTb LLUETKON C MArKOl
HEAIOHOBO LLETUHOM, YTOObI YAa/INTL BCE BUAUMbIE
3arpsasHeHNs KaK U3HYTPU, Tak U CHapY>KW UHCTPYMEHTA;

AKKypaTHO O4MCTUTE MOBEPXHOCTb K/kOYa LLETKOM C MATKOM
HeAIOHOBOA LLETVHO Mog, CTPyeli BOAONPOBOAHOMA BOfpI;

MpombliBaiiTe KO AVCTWIIMPOBAHHON BOAOW A0-TeX Mop,
MoKa He 6yAyT yAaneHbl BCE BUAUMbIE 3arPS3HEHUS,

MomecTnTe HacafiKy B BaHHY Y/NbTPa3BYKOBOW OUMCTKY C
(hepMeHTaTVBHBIM MOHOLLMM PaCcTBOPOM U BblaepkunBaiiTe ee B
BaHHe B TeveHve 10 MMHYT npu Temmepatype 40°C.

MpomoiiTe HacaaKy MOA CTPyeil BOJONPOBOAHON BOAbI /1
YAANIEHUS BCEX OCTaBLUMXCA 3arps3HEHMIA.

Ctp

.20
Perucrpanng MU B Pocanpaeranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

10 MvH

40'C



05 -» HACTKA U CTEPUNNIALINA

AHTNINACKNIA

AKKYpaTHO OUYMCTUTE MOBEPXHOCTb KIHOUA LLETKOIA.C MArKOl
HElAIOHOBOM LLIETVHOM NOA CTPYeil AUCTUNIMPOBAHHON BOAb!;

BbITprTe K/HOY [OCYXA NPY NMOMOLLM MSIKOI TKaHW C HASKVM
BOPCOM.

10} HaHecute B YKa3aHHbIe TOYKN CI'IELI'VIaJ'IbeIVI CMa304Hbll
Matepuarl, I'Ipe,ﬂ'Ha3HaLleHHbII\/’l 4na NPpUMEHEHNA B MEANLUMHE.

XK OCTOPOXXHO! He vicnonb3yiite cMa3oyHble MaTepuasibl
Ha OCHOBe Macna Wiy CUINKOHa.

1 Mo 3aBepLUEHMM MPOLEAYPbI YACTKMA NPOBEPLTE FPUASMOMOLLM
(hOHapIIKa YN ipyToro MOAXOAALLETO UHCTPYMEHTA Ha/ume
3arpsi3HeHnii B TPYAHOAOCTYMHBIX MECTax Ha Kitoue (MosocTy,
KaHaBKk). [Mpn HEOGXOAVMOCTI, MOBTOPUTE LIWKN OUUCTKY;

y, ;1Y

2 epMEeTUUYHO 3anaKyiiTe K/od B OTAEABHbIA 0AHOPa30BbIl
MaKeT 15 CTEPUNN3ALIN.
MpocTepunmnayiiTe KoY B MapoBOM ABTOK/ABE.

Perncrpanus MH B Pocanpasramsope CTp- 2
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



A<lMbe3oceppxepu®Tau» (Piezosurgery rouch)

AHINACKMA

CMNOCOBb CTEPUNN3ALNIN - suHaMOMETPUYECKMIA KITHOY

Crepunusaupma B NapoBOM aBTOK/IaBE LO/KHA BbIMOMHATLCA B
COOTBETCTBUM C HIPKEYKa3aHHbIMW MapaMeTpamu,
Ba/IMAMPOBaHHLIMK KomnaHueld "MekTpoH™ (Mectron), ¢
LIe/biO OCTUKEHNS YPOBHA 06eCreyeHns CTepunbHoOCTH (SAL

- 3-KpaTHasa npoLiefypa npeapapuTeNisHOro BakyyMUpoBaHNUA
(MvH. faBneHve 60 M6ap).

- Temnepartypa ctepumsaumum 132°C (avanasoH ot 0° o
+3°C),

- [pogomkMTeNbHOCTL LMKMA CTEPUM3ALMN: 4 MUHYTBI.

- MuHumanbHoe Bpems CylwKk 10 MUHYT.

CTepVII'II/ISaLI.VIFI Ha BCEX 3Tanax Ao/mkHa OCYLLECTBNATLCA
oneparopom B COOTBETCTBUNU C Tp96OBaHI/IFIMI/I CTaHOapTOB
YHW 3H 1CO (UNI EN ISO) 7665-7:2007, YH/ 3H UCO
(UNI EN 1S0) 556-1:2002 1 AHC/AAMM (ANSI/AAMI)
CT(ST) 46:2002.

05.6

MnoAroTOBUTEJ/IbHBLIE PABOTHI

- BbinonHute dyHkupo "OUNCTKA" (cv. pasgpen 02)
- CHumuTe TpY6KY C Hacoca (cm. pasgen 03)

HEOBXOANMbIE MATEPUNATbI

- (epMeHTATMBHbIA MOHOLLWIA pacTBop C ypoBHeM pH 6-9
- Bopa

- KoHTeiiHep Ana (hepMeHTaTVBHOIO MOHOLLIETO pacTBopa
- OuctunnuposaHHas BOga

- OpHopasoBble MakeTbl AniA cTepuansaLmm

- Crepunusauma napom

¢ BHUMAHWE! VH(eKUMOHHBIA KOHTPO/b » AeTanu,
nognexative ctepunusauum - Mepep crepuavsaLivelt
aKKypaTHO yja/nTe BCe OCTaTKV OpraHUYeCKIX ‘3arpsisHeHuIA.

A OCTOPOXXHO! BbinonHsiiTe cTepuansaumio
MCK/HOUMTE/NBHO B MapOBOM aBTOK/aBe. He'ucnonbayiite
npoyme cnocobbl CTEPUNM3ALIN (CYXOXapoBas CTepUIN3aLms,
CTepuimn3aLmns 06yyeHneM, STUNEHOKCUAOM, rasoM,
H3KOTEMMEPATYPHOA N/a3MOi 1 T.4/):

A OCTOPOXXHO! He npeBblLwaiiTe NpeaensHO
[0NYCTUMYHO Harpy3Ky Ha MapoBoii CTepunmn3aTop.

UNCTKA N CTEPUNNSALNA TPYBOK MNMEPUCTANBTUYECKOIO HACOCA

- OTcoeanHMTe TPYOKY-QT pasbema Ha HaKOHeUHMKe (CM.
pasgen 03). Mpn MCOAL30BaHNN KOMI/IEKTA 1A KOCTHOI
MAaCTVKW OTCOEAVHUTE MEXTPYOHbIA COEAMHUTEL OT 060MX
TPY6OK.

A OCTOPOXXHOY na ne3nHpekummn Tpy6ok
PEKOMEHAYETCHMCMO/Mb30BaTb TO/bKO Ae3MHPMLMPYIOLe
CpefCcTBa C HelTpasbHbIM ypoBHeM pH (pH7). He ucmonbayiite
Ons fe3vHpeKOyn Tpy6oK nepekncb Bogopoaa. Beerga
MPOMbIBATE-CTEPW/TbHON BOAOH AN AEe3UHAEKLMA
MOBEPXHOCTEM

A OCTOPOXXHO! YTunusupyiite Hag/iexalym -06pasom
(hepMEHTaTUBHbIV MOKOLLMIA PacTBOP Cpasy e nocne
CNO/b30BaHUs, He NoABepraiite BTOPUYHON fiepepaboTke.

CNOCOB YNCTKWN n AEINHDEKLI - TpyOKn NepucTanbTUYeCKOro Hacoca

MpuroToBbTe hePMEHTATVBHBIA MOIOLLMIA pacTBop (YPOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBUM COCRELMGIMKALMAMI MPOU3BOJUTESS;

CTtpg22
pPeI‘HCTpaLlHH MH B Poc3mpaBHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

A.



05~ UNCTKA N CTEPUJTNSALUNA

AHTNINACKNIA

MomecTVTe TPYGOKY NEepUCTaIbTYECKOTO HAcoCca
B MPUrOTOB/IEHHbIV (DEPMEHTATVIBHBI/ PacTBop;

MpomoiiTe 0BU/bHBIM KOIMYECTBOM AUCTU/IIMPOBAHHON BObI
11 aKKYPaTHO BbITPUTE TPYBKM HacyXo;

Mo 3aBepLLUEHNN MPOLeAYPbl YACTKM MPOBEPLTE MPY MOMOLLM
(hoHapyKa WM ApyroOrO-FAOLAXOAALLIErO MHCTPYMEHTA Ha/nume
OCTaBLLIMXCS 3arpsi3HeHMIA naTpy6kax. Mpy HEOGXOAUMOCTMH,
MOBTOPUTE LMK QUUCTKY;

epMeTUUHO 3aMaKyiiTe TPYOKY B OTAENbHbIA OfHOPa30BbIl
NaKeT LAf CTepumn3aLmm.
MpocTepunusyiite Tpy6Ky B MapOBOM aBTOK/1aBE:

Crtp. 23
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A<lbe3oceppxepu®Tau» (Piezosurgery®touch)

AHINACKWI

CMOCOBb CTEPUNINIALNN - TpybKM nepucTanbTUYECKOro Hacoca

Crepunumsaums B NapoBOM aBTOK/IaBE LO/HKHA BbIMOMHATLCA B
COOTBETCTBUM C HIDKeYKa3aHHbIMY NapaMeTpamu,
Ba/IMAVPOBaHHLIMK KOMMaHmel "MekTpoH" (Mectron), ¢
LieNbH0 JOCTUXKEHWS YPOBHS 06eCrieveHns cTepuibHocT (SAL

- 3-.KpaTHaFI npoLieaypa npeasapuTeibHOro BaKyyMMPOBaHNA
(MnH. gasneHve 60 mMbap)

- Temnepatypa ctepumzaumum 132°C (auanaszoH ot 0°C go
+3“C).

- [Npofo/mKMTENbHOCTL LKA CTEPUAM3ALMN: 4 MUHYTBI.
MwuHUManbHOE Bpems CyLLIKU: 20 MUHYT.

CTepunmaaums Ha BCEX aTanax [0/MKHa OCYLLIECTBNATHCS
OMepaTopoM B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHMAMU CTaHAAPTOB
YHI 3H NCO (UNI EN 1SO) 17665-1:2007, YH 3H €O
(UNI EN ISO) 556-1 2002 n AHCW/AAMW (ANSI/AAMI) CT
(ST) 46-2002.

© BHUMAHWE! NHheKUMOHHLIA KOHTpoRs * Jetam,
NoAnexalime crepunmsaumm - Mepep, crepuamn3auyeit
aKKypaTHO yfa/nTe BCe OCTaTK/ OpraHNYecKUX 3arpsisHEHUIA,

[ OCTOPO)XHO! BbinonHsiiTe cTepuimsaumio
VCK/KOUMTE/NBHO B MapoBOM aBTOK/TaBe. ‘He' ncnonbayiite
Mpoyme Crocobbl CTepUIM3aLMN (CyX0XapoBas CTepunmsaLms,
cTepunmsaLms obydeHmem, 3TUNEHOKCAOM, rasoMm,
HW3KOTEMIEPATYPHON Ma3MOi U T4

A OCTOPOXXHO! He npeBbiwaitre npeaensHo
[OMyCTUMYHO Harpy3Ky Ha NapoBOWA CTEpUM3ATOP.

05.7 =>4YUNCTKA N CTEPUINSALUNAMEXTPYBHOIO COEANHNTE/IBHOI O 3/IEMEHTA

(pononHuTenbHasA onuusa)

NnoAroTOBUTEJIbBHBIE PABOTHI

- Ecnn Bbl yoke 1Cnonb30Bai KOMMNEKT AAs KOCTHOI
M1aCTMKK, BbINOMHUTE hyHKUMIO "OUNCTKAY, ncronb3ys
MEXTPYOHbI COeAMHUTENb, YCTaHOB/IEHHbIN B MPOMEXYTKe
MeXay TPyOKOi NepucTabTUYECKOr0 Hacoca v TpyOKoi
KOMM/IEKTa /19 KOCTHO MiacTvKmM (cM;=pasgen 02)

HEOBXOAMNMBbIE MATEPUNATDI

- ®depmeHTaTUBHbI MOOLLMIA PacTBOp € ypoBHeM pH 6-9

- Bopga

- KoHTeliHep 411 yNbTPasByKOBOIA OUNCTKY

- OumMcTUTE NPY NOMOLLM LLETKIA.C MSITKOIA HEANIOHOBOM
LeTWHO  JWcTunMpoBaHHas BoAa

- Oxartblii BO3gyX

- OfHOpa3oBble MaKeTbl 4/18.CTepUM3aLmm

- Crepunusaums rnapom

- OTCcoeanHNTE MeXTRYOHbI CoeanHUTENb OT ABYX TPY6OK
(cw. pasgen 03)

A OCTOPRPOXHO! He ucnonb3yiite nepekmcs BOFOPOAA.
[na fe3avHbeKUn CoeaMHNTENS PEKOMEHAYETCA A0 b30BaTb
TO/MbKO AE3NHAVLMPYIOLLYIE CPEACTBA C HEMTPasIbHbIM
ypoBHeM-pH. He ucnonb3yiite ans AesvHgeKLMM oeanMHITeNs
nepekuck Bogopoda. Beerga npoMbiBaiiTe CTepuiibHON BOAOM
NS Ae3NHQEKLMM MOBEPXHOCTEA.

A OCTOPOXXHO! YTunusmpyiire Hagnexalum o6pasom
(hepMeHTaTUBHbIV MOOLLMIA PacTBOP CPasy ke Mmocre
ENoMb30BaHWS, He NofsepraiiTe BTOPUUHONA nepepaboTke.

CMNOCOB YNCTKWU W OE3NHPEKLIN - MeXXTPY6OHbIA COeUHUTENb

MpuroTtoBbTe (hepMEHTATVBHBIA MOHOLLWIA pacTBOp (YPOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBUM CO CrieLy(mKaLmaMA NPON3BOAUTEAS.

CTpPeI%ﬂ:TpauHH MH B PocagpaBHapsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



AHTNIACKUIA

» 10MMH. K
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05~ UACTKA N CTEPUNNTN3ALNA

MomecTUTE COEAVHUTEb B BaHHY Y/IbTPA3BYKOBOW OUMCTKU C
(hepMeHTATUBHBLIM MOIOLLYIM PacTBOPOM U BbiAEPKMBAIATE €ro
B BaHHe B TEUYEHME KaK MUHUMYM 10 MUHYT Npr-TEMMepaType
40°C.

OTCOEAVHNTE Pa3beM OT BaHHbI Y/IbTPA3BYKOBOA OUMCTKW,
OUWCTMTE ero NPV MOMOLLM LLETKW € MSArKOI HelAnoHOBOI
LUETUHON 1 NPOMOIATE ANCTUITIMPOBAHHOW BOLON, YTOGLI
YAannTb BCE OCTATK MOHOLLIErO CPe/CTBA.

AKKYpaTHO NPOMOIATe COEANHNTESb U3HYTPW 11 CHapPYXXW,
HanpaBVB Ha HEro CTPYHD CXKATOro Bo3ayXa.

Mo 3aBepLLEHMM NPOLEaYPbl YUCTKM MPOBEPbLTE MU MOMOLL
(hoHapVKa W LPYroro MOAXOASALLEro VHCTPYMeHTa, Hanime
OCTaBLUMXCA 3arpsi3HEHMIA Ha Tpy6Kax. Mpy HEOOXOAUMOCTH,
MOBTOPWTE LK OUMCTKN.

FepMeTUYHO 3amakyiiTe COeMHUTE b B OAHOPA30BbIA NakeT
I/15 CTepunm3aumn. MpocTepunn3yiATe CoeanHUTEb B
MapoBOM aBTOK/IaBe.

Ctp. 25



y<Mbesoceppxepn®Tau» (Piezosurgery louch)

AHTNTNACKUNIA

CMNOCOB CTEPUNNIALNWN - MeXXTPY6HBbI coenHNTENb

Crepunmsaums B NnapoBOM aBTOK/aBE [0/DKHA BbIMOMHATLCA B
COOTBETCTBUM C HIPKEYKa3aHHbIMW NapaMeTpamu,
Ba/IMAVPOBaHHBLIMU KOMMaHWeln "MekTpoH" (Mectron), ¢
LIeNblo JOCTUDKEHNS YPOBHS 0BecriedeHns cTepuibHocTU (SAL
106):

3-KpaTHas npouesypa npeasapuTeNisHOro
BaKyyMupoBaHus (MVH. faBnieHrie 60 M6ap).

Temnepatypa ctepunmsaummn 132°C (gmanasoH ot 0°C
[o +3“C)

MpoLOMKUTENBHOCTL LKA CTepUmsaLmn: 4
MUHYTbI

MuHMMasbHOe Bpems CyLLIK 10 MUHYT.

CTepI/II'IVISaLLVIFI Ha BCeX 3Tanax Ao/HKHa OCYLLIeCTBNATLCA
orneparopom B COOTBETCTBUA C TpeﬁOBaHVIFIMVI CTaHdapToB
YH 3H CO (UNI EN 1SO) 17665-1-2007, YHI SHACO
(UNI EN 1SO) 556-1:2002 1 AHCW/AAMI (ANSL/AAMI)
CT(ST) 46:2002.

BHUMAHWE! NH(eKUMOHHbIA KOHTPOL s-[leTanm,
nof/iexallue crepunmsaumm - Mepeg crepuansalimeit
aKKypaTHO y/ja/MTe BCe OCTaTKV OpPraHUYecKuX 3arpsi3HeHuiA.

OCTOPOXXHO! BbinonHsiite crepynusaumio
VCK/TIOUNTE/bHO B MapOBOM aBTOK/TaBe. ' He ncnonb3yiite
MpouyMe Crocodbl CTEPUM3ALMN (CYXOXKapoBas CTEPUN3ALIS,
cTepunusaumns 06/ydeHneM, STUIEHOKCUAOM, rasoM,
HW3KOTEMIEPATYPHO Ma3Moii 1 T.4:)

OCTOPOXXHO! He npeBbiwaiiTe mpeaensHO AOMYyCTUMYHO
HarpysKy Ha napoBOVi CTEpUU3ATOP.

058 * YACTKA W CTEPUJIN3ALIAA OMOPHOI CTOVKW UPPUFALIMOHHOIO
KOMIMNEKTA VN XXECTKOW OMNOPblI HAKOHEYHUNKA

noArOTOBUTEJIbHBIE PABOTHI
- OTCOEAMHUTE OMOPHYHO CTOVKY MPPUraLMOHHOr0 KOMMJIEKTa
OT Kopryca yCTpoiicTea

HEOEXO,EI,I/IMblE MATEPUA/bI
depMeHTaTUBHbI MOHOLLMIA pacTBOp ¢-ypoBHeM pH 6-9
- KoHTeliHep 418 (hepMeHTaTVBHOMO/MOIOLLIETrO pacTBopa
Msrkas 1 yncTas TKaHb C HU3KVM.BOPCOM
- OuctunnnposaHHas Boga
- OpHopa3soBble MakeTbl 419 CTepuAM3aLImmn
- Crepunmsauys napom

CMOCOB YNCTKN n AESVHPEKLAM

-OTCOeAMHUTE YKECTKYHO OMOPY HaKOHEYHVIKA OT KOpryca
YCTPOIACTBa

¢b. OCTOPOXHO! YTtunusmpyiite Hagnexalim ‘obpasom
(hepMeHTaTUBHBIA MOHOLLMIA pacTBOP Cpasy e MoCc/e
1CNOMb30BaHWS, He NojBepravite BTOPUYHON MepepaboTke.

OnopHbIli CTepXKeHb ANS KOHTEHepa C MppUraLHOHHBIM PacTBOPOM M KECTKas ornopa. HAaKOHeYHMKa

MpuroToBbTe (PePMEHTATVBHBIA MOKOLLMIA pacTBop (YPOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBIM CO-CHELM(UKALMSAMYN NPOU3BOAVTENS

CTpg:26
pPEI'HCTpaLIHH MH B PocagpaBHamzope
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05 UYUNCTKA N CTEPUNNSALINA

AHTNIACKUIA

OumMCTUTE NOBEPXHOCTU CTEKHA 1 AepKaTensi HaKOHEYHKa
MSIFKOI TKaHbIO C HU3KVIM BOPCOM, CMOY€EHHOIA B
(hepMeHTATUBHOM MOIOLLIEM PacTBOpE,

/m o=

Y panuTe OCTaTkyi MOIOLLErO CPEACTBa MAKOA TKaHbio €
HU3KVIM BOPCOM, CMOYEHHOW BAUCTUNNIMPOBAHHOW BOZE.

Mo 3aBepLLeHMA. MPOLeAYPb! YUCTK NMPOBEPBLTE MPU MOMOLLV
(hoHapyKa Wn Jpyroro NOAXOASLIEr0 MHCTPYMEHTA Hamuve

S OCTaBLLYIXCS 3arPsi3HEHMIA Ha CTepyKHE 1 onope. IMpu
HeoGX0AMMOCTY, NMOBTOPUTE LK OUMCTKN.

@ TEepMeTMUHO 3amaKyiiTe CTEPKEHb 1 ONOPY-HAaKOHEYHMKA B
b .) @raenbHbIE 0AHOPA30BbIE MAKETHI A1 CTEPMI3ALMN.
p (~CTepu3aLVa B MapoBOM aBTOK/aBe

Crp. 27
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A<Mbe3oceppxepu”tau» (Piezosurgery®touch)

AHINACKWI

Crnocob CTEPUNUNIALNN

OnopHbIli CTEpPXKEHb AN KOHTEWHepa C MPPUraLOHHLIM PacTBOPOM M XKECTKasi ornopa HakoHeuHMKa

CTepunu3aLms B NapoBOM aBTOK/1aBe A0/MKHA BbIMOMHATLCA B
COOTBETCTBUM C HUXKEYKa3aHHbIMU NnapamMeTpamu,
Ba/IMAMPOBaHHLIMU KOMMaHmeli "MekTpoH" (Mectron), ¢
LieNbHo OCTVDKEHWS YPOBHS 06eCrieveHns crepuibHocT (SAL

- 3-KkpaTHas npoueaypa NnpesBapuTebHOro BakyyMUpOBaHUS
(MuH. gaBneHve 60 mb6ap)

- Temneparypa crepunusaummn 132°C
(amanasoH ot 0°C go +3°C).

- TpojoMmKMTENLHOCTL LKA CTEPUAN3ALMN: 4 MUHYTDI.

- MvHumansHoe Bpems CyLLKU 10 MUHYT.

CTepVII'IVISaU'VIFI Ha BCeX aTanax Ao/mKHa OCyLLECTBIATLCA
orepaTropomM B COOTBETCTBUA C Tpe6OBaHVIFIMI/I CTaHOapToeB
YHW 3H 1CO (UNI EN 1SO) 17665-1:2007, YHU 3HUCO
(UNI EN 1SO) 556-1:2002 t AHCW/AAMI (ANSHAAML)
CT(ST) 46:2002.

05.9

MnoaroTOBNTE/bHLIE PAEOTHI
Bam noTpebyeTca NogBvXHbIA (IMKCaTOP-HAKOHEUYHMKA

HEOBXOLI,I/IMbIE MATEPUAIJbI
depMeHTaTVBHBI MOKOLLWI pacTBOp-C ypoBHeM pH 6-9
- Bopa
- KoHTeiiHep Ana (hepMeHTaTVBHOFQ-MOHOLLIETO pacTBopa
- AvctmnivposaHHas Boga
- OpfHopa3oBble NaKeTbl A4S CTepUAN3aLmn
Crepunmsaums rnapom

BHVMAHWE! MpoBepka Ha UH(peKuun'-_eTtanu,
nognexative ctepunusauum - MNepen crepuimnsaumeii
aKKypaTHO yjannTe BCe OCTaTKV OPraHNYecKNX 3arpssHeHuiA

OCTOPO>KHO! BbinonHsiiTe cTepyuinsaLmio
VUCKIIOUNTENBHO B MApOBOM aBTOK/TaBe:-He Mcronb3yire
fpouve Crocobbl CTEPUNM3ALIM (CYXOXKapoBas CTePUIN3aLIAS,
CTepunm3aums obyyeHnem, aTUNIEHOKCUAOM, rasoMm,
HU3KOTEMMEPATYPHOA Miasmoid UT,4.]

OCTOPOXXHO! He npeBbiwaiite npeaensHO AOMYCTUMYHO
HarpysKy Ha napoBoil CTepUU3aTOop.

UNCTKA U CTEPUTTUSALUA NMOABVXKXHOIO dNKCATOPA HAKOHEYHVKA

OCTOPOXKHO! He ncnonb3yiite nepekucb BOAOPOA.
[na ne3avHexuy onopHOTo CTepXHS PEKOMEHAYETES
CNO/b30BaTb TO/MbKO AE3VHPULMPYHOLLME CPEACTBa C
HeliTpasibHeIM ypoBHeM pH (pH 7). He ncnonbayidte ans
[e3vH(eKLM CTepXHA Nepekvch Bogopoga. Beerda
MPOMbIBaiATE CTEPWIbHON BOAOW AN AE3VHADEKLMIA
MOBEPXHOCTEN.

A QCTOPOXXHO! YTunusupyiite Hagneyauym obpasom
(hepMeHTaTUBHbIV MOHOLLMIA PacTBOP CpasyHke nocrne
MCRO/Tb30BaHUs, He NoaBepraiite BTOPUYHON NepepaboTke

CrMoCOb UNCTKN n-AESVNHPEKLLW - nogsmxHbIA GuKcaTop HaKOHEYHMKA

MpyroToBbTe (hepMeHTATUBHBIA MOHOLLMIA pacTBOp (YPOBEHb
pH 6-9) B COOTBETCTBUM,_CO-CrEL(MKaLMAMA MPOV3BOAUTENS;

Cpmz8
q’emcmauﬁﬂ MH B PocappaBHagsope
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AHTNIACKUIA

Peructpanng MU e PocagpaBHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

05 -> UACTKA U CTEPUNNIALUNA

MomecTUTe NOABMXHBIWA DMKCATOP HAKOHEYHMKA B
MPUrOTOBMEHHBIA (hePMEHTATUBHBIA MOIOLLMI pacTBop;

MpomoiiTe ANCTUANNPOBAHHOMW BOLOIN M aKKypaTHO
BbITPUTE (DUKCATOP HaCcyXo;

Mo 3aBepLUEHN MPOLEeAYPbl YUCTKM NPOBepbTE Y
MOMOLLM (hOHAPUKA WU APYTOro NMOAXOASLLErQ
WHCTPYMEHTA Ha/nume OCTaBLUMXCS 3arpsi3HeHWI Ha
(hukcatope. MNpy HeOGXOAMMOCTM, MOBTOPUTEUNKN
OYMCTKM;

| ~[epmeTUYHO 3anaKyiTe PUKCaTOpPB.0AHOPA30BLIN MaKeT

5 =[S CTEPUIN3ALMUN.
4 = lpocTepunnayiTe (urKcaTop BMAPOBOM aBTOK/ABE.

Ctp. 29



AHMNACKNI

N«lMbesocepaxepu®Tau» (Piezosurgery®touch)

CMNOCOBb CTEPUNN3ALNI - nogsuKHbIN (PUKCaTOp HaKOHEUYHMKA

Crepunumsaums B NapoBoM aBTOK/ABE [O0/HKHA BbINOMHATLCA B
COOTBETCTBUW C HIDKEYKa3aHHbIMY NnapameTpamu,
Ba/IMAMPOBaHHLIMU KOMMaHmel "MekTpoH" (Mectron), ¢
LIe/bio JOCTUXEHWS YPOBHSA 0becrneveHns ctepunbHocTy (SAL
106):

- 3-KpaTHasd npoueypa npeaBapuTeNbHOrO BakyyMUpPOBaHUS
(MuH. gaBneHve 60 mbap).

- Temneparypa crepunmsaupmn 132 °C
(uHTepsan ot 0°C po +3°C);
MpOoAOMKATENBHOCTDL LMK/TA CTEPUIN3ALMA: 4 MUAHYTBI.

- MuHumansHoe Bpemsa Cylwkn 10 MUHYT.

CTepI/IfIVI3aLI,VIF| Ha BCeX aTanax Ao/mKHa OCYLLIECTBNATLCA
orneparopom B COOTBETCTBUA C Tpe6OBaHVIFIMI/I CTaHdapToB
YHW 3H UCO (UNL EN 1SO) 17665-1:2007, YH SHICO
(UNL EN 1S0) 556-1:2002 1 AHCW/AAMM (ANSI/AAMI)
CT(ST) 46:2002.

© BHVMAHWE! lNpoBepka Ha MH(eKuunse detanm,
nofnexalye ctepunusaumm - MNepes ctepunmsameii
aKKypaTHO yfannTe BCe OCTaTKV OPraHNYeCKNX 3arpssHeHui

OCTOPOXXHO! BbinonHsiiTe CTepuan3aLmio
VCKTIOUNTE/NBHO B MapoBOM aBTOK/TaBe. He ucnonb3yiire
npoyme cnocobbl CTepunm3aLn (CyxoxapoBas CTepun3aLms,
cTepunmsaLms 06yyeHneM, STUMIEHOKCAOM, rasoMm,
HU3KOTEMMNEPaTYPHOI Nasmoii U Tify).

A OCTOPOXXHO! He npesblillaiite npegensHO
[ONYCTUMYIO HarpysKky Ha MapoBOVi CTepUM3aTop.

VHCTPYKLUMN 1 peKoMeHaLWy, -NPUBELEHHbIE B HACTOSALLIEM [JOKYMEHTE, He UMELOT 0653aTe/IbHOM.CUNbl 1
MOryT OblITb M3MeHeHbI 6e3 APeBapUTENLHOIO YBEAOMIEHA

Bepcyis HacToALLEro pyKoBGACTBA Ha UTaNbIHCKOM A3bIKe SIBASETCA UCXOAHOM, 6a30B0i BepCuel
[OKYMEeHTa, Ha OCHOBaHW-KOTOPOI GbLn pa3paboTaHbl BEpCUM Ha Apyrux s3bikax. B crydae
BO3HVKHOBEHVS PA3HOUTEHWIA MeXKay TEKCTOM WCXOLHO/BEPCUN 1 BEPCUN Ha ApYroM fi3blke
NPeVMYyLLIECTBEHHYIO CIY OyAeT UMETb BEPCUS Ha UTANIBAHCKOM A3bIKe.

Bce n13obpaxeHns, TeKCToBasA 1 rpauyeckas MHAOPMaLMA B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE SB/ISETCH
WHTENNIEKTYa/IbHOM COBCTBEHHOCTLIO KoMMaHuy “MekTpoH C.n.A." (Mec(ron 8.p.A.), Kapacko, Vrtams.

Bce npasa 3aLUMLLEH.

CTQ‘er:Ig/IQTpauHH MU B PocagpasHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Howep paiina: 23369
HOTAPVAJ/IbHOE 3ABEPEHWVE MOAMNMNCU
UTANB/THCKAN PECIMYBJ/IMKA

4, HkenognucasLumiics, Peaepnko KATTAHEN (Federico CATTANEI), HoTapuyc,
npoxkmsarowwmii B N'eHye (Genova), 3apermcTprpoBaHHbIii YieH PeecTpa HOTapuycoB) Mo
okpyram eHys n Kbsisapy (Chiavari), B OTCyTCTBUM XOAaTalcTBa O NPUCYTCTBUN
othrLmanbHBIX CBUAETENEN NOAMMCaHWA [OKYMEHTa, HaCTOALLMM YA0CTOBEPSH)) YTO -H
®epHaHfo BbAHKETTU (Fernando BLANCHETTI), poxaeHHbIn 23 thespans 1953 roga B
KbsiaBapy ("eHys), NOCTOSHHO NpOXKMBatoLuiA-no agpecy: Kapacko (I"eHys),Bvia SlopeTo
15A (Carasco (GE) Via Loreto 15 A), BbicTynarowmin B kadectse lNpeacenarens Coseta
[VIPEKTOPOB U AENCTBYHOLLMIA OT MMEHWN W [0 NOPYYEHWIO KomnaHun: "MekTpoH CIA"
(Mectron S.p.A.), C MecTOHaxOXxaeH1eM-fo agpecy: Kapacko (I"eHyst), BuaJlopeto 15/A
(Carasco (GE) Via Loreto 15 A), ¢ ycTaBHbIM KanutasioM B pasmepe 6 429-000,00 espo,
HanorosbliA kKog 01126960101, percTpauloHHbIA HoMep B KoMMepyecKom peectpe MeHym
REA 253624, N4YHOCTb, JO/HKHOCTb M/AO/IHOMOYNA KOTOPOrO MHOHO, HOTapuycoMm, b
YCTaHOB/1EHbI Y NMPOBEPEHbI, MOANMCA, BbILLEYKa3aHHbIA AOKYMEHT B-MOEM MPUCYTCTBAM Ha
13BECTHOM MHe aHIMIACKOM s3bike 1o aapecy: Kbssapy (I"eHyst), Bva Pusapona 69/1
(Chiavari (GE), Via Rivarola 69/1) /8 11 yacoB 45 muHyT 16 fekabpsi2015 roga.

Mevars: /OEONEPVKO KATTAHEN (Federico CATTANEI), HoTapuyc B MeHye/
/nognues/

/nognuce/

MeyaTb MOBTOPSIETCS Ha 3TOI CTpaHWLE YeTbipe pasa

Peructpanus MH 8 Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



/Norotun/ MPOKYPATYPA UTA/IbAHCKOW

PECIYBJIIKA
CYLAEBEHAS 3KCMEPTU3A FTEHYU

ATOCTW/Ib
(Maarckas KoHBeHUMs T 5 okTA6ps 1961 T.)

1- CrtpaHa : ITANTINA

HacTosAwwin opumumanbHbIii JOKYMEHT
2- 6bin nognucad PEJEPUKO KATTAHE (CATTANEI FEDERICO)
3- BbiCTynarowmnm B kayectse HOTAPUYCA
4- cKpenneH neyvatbio/wtamnom ®EJEPUKO KATTAHE (CATTANEI FEDERICO),
BbICTYMNAKOWNVM B KAYECTBE HOTAPNYCA B TEHYE (GENOVA)

YOOCTOBEPEHO

5 - B eHye 4/1/2016

MpokypopoM UTanbaHeKon pecnybnnku, cyaebHas-akcnepTmsa MeHym
8- 3a Homepom.. 35......LCIV/A P/2016
9.-  Tevarb/wTtamn 10" Mopgnwucb
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PIEZOSURGERY®w/ilie

INTRODUCTION

Carefully read this manual before
proceeding with the installation, use,
maintenance, or other operations on the
device. Always keep this manual within
reach.

IMPORTANT: to prevent harm to persons
or damages to objects, read all the "Safety
precautions”present in the manual with
special care. Depending on their degree
of seriousness, the safety precautions are
classified with the following indications:

A WARNING
(always refers to personal injury)

® CAUTION
(refers to possible damage-to
property)

01.1

The PIEZOSURGERY® White-is a piezoelectric
ultrasonic device intended for bone surgery
in the following applications:

- osteotomy and osteoplasty techniques:

- implantology;

- periodontal surgery;

- orthodontic surgery;

- endodontic surgery;

- maxillofacial surgery

The PIEZOSURGERY® White, and its inserts,
can operate as a piezoelectric scaler in the
following dental applications:

- scaling: allithe procedures for the removal
of bacterialsplaque deposits and supra-
gingival,(sub-gingival, and interdental
calculi, /and for the removal of stains;

A WARNING: The device must be used
in aidental practice or ambulatory. The
device cannot operate in environments
where anesthetic or flammable mixtures
are present.

A WARNING: Qualified and
specialized personnel. The device

must be used exclusively by specialized
personnel such as a Surgeon with proper
medical culture; no training activities are
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The purpose of this manual isto make
the operator knowledgeable of the safety
precautions, the installation procedures,
and the instructions for a correct use and

maintenance of the device and its accessories.

Use of this manual for purposes other than
those strictly tied to the installation, use

and maintenance of the device is forbidden.
The information and illustrations in this
manual are updated as of the date ©ofissue
reported on the last page.

Mectron is committed to continuously
update its products with possible
modifications to device components. In case

you uncover discrepancies between what

is described in this manual and.the device
in your possession, contact your Retailer
or the After-Sales Service of*Mectron for
clarifications and support.

>INTENDED=USE OF THE PIEZOSURGERY®: white

- periodontology: periodontal treatment for
the scaling and root-planing/debridement
without damage-tothe periodontium,
including cleaning and irrigation of the
periodontal pocket;

- endodontics: all’'treatments for root canals
preparation,_irrigation, filling, condensation
of the gutta-percha and retrograde
preparation;

- restoration and prosthesis: cavity
preparation, removal of denture,
condensation of the amalgam, finishing
of thie cervical margin, inlay/onlay
preparation.

foreseen for the use ofthe device. The use
of the device does hot cause side effects if
it is used correctly. An improper use might
cause tissues heating.

A WARNING: Use the device only/for
the intended use.

Failure to observe this precaution.may

cause serious injuriés to the patient; the
operator, and damages/breakdowns to
the device.



01.2

The PIEZOSURGERY® White is a device that
uses ultrasonic piezoelectric technology to
generate mechanical microvibrations of the
inserts (from 20 to 60 pm), to effectively cut
mineralized tissues. This allows an efficient
and safe cutting which preserves the integrity
of the osteotomized surfaces.

The micrometric, ultrasonic vibrations
of the inserts provide greater precision
and a selective cutting action compared

01 -4 INTRODUCT ION

> DESCRIPTION OF THE DEVICE

to traditional methods such as drills

or oscillating saws (which act with
macrovibrations), therefore minimizing
traumatic effect on soft tissues .

The cavitation effect of the irrigating solution
helps to keep the operatory field blood-free.
This provides an optimal intra-operatory
visual control thus increasing safety, even in
areas that are anatomically most difficult'to

access.

01.3 4 RESPONSIBILITY-WAIVER

The manufacturer Mectron disclaim.any
liability, expressed or implied, and“shall have
no responsibility for any direct, indirect or
other damages and personal injury arising
out in connection with any practice in the
use of the device and its accessories.

The manufacturer Mectron ;shall be under no
liability, expressed or implied; with respect to
any damages (personal injury-and/or damage
to property) which might-arise or be caused,
whether by the customersor by any of the
users of the product and.its accessories, as
result of:

Use or procedures different than those
specified in the intended use of the
product;

The environmental conditions for the
preservation_and storage of the device
are not compliant to the precautions
indicated in.the Chapter 08 - TECHNICAL
DATA;

The device is not used in compliance
with all'the instructions and precautions
described in this manual;
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The electrical system in the premises in
which the device is used.is not compliant
to the norms in force and-to the relative
precautions;

The assembly operations, extensions,
adjustments, updates, and repairs on the
device are performed by personnel not
authorized by Meetron;

Improper use, mistreatments, and/or
incorrect interventions;

7 Any and all attempts to tamper with
or modify the“device, under any
circumstance;

8 Use of non=eriginal Mectron inserts that
entail a finite damage to the threading of
the handpiece, thus compromising correct
operation and causing risk of harm to the
patient:

9 Use.ofnon-original Mectron inserts, used
in accordance to designed and tested
settings of Mectron original inserts. The
correct use of the settings is guaranteed
only with original Mectron inserts;

10 Lack of stock materials (handpiece,
inserts, wrenches) to be used in the
event of device stop due to fault or of

inconveniences.



PIEZOSH

01.4 >SAFETY PRECAUTIONS

A WARNING: Do not install the
device in places where there is a risk
of expiosion. The device cannot operate
in environments where anesthetic or
flammable mixtures are present.

® CAUTION: In the case that the end
user, when operating in his or her own
medical study or clinic, must subject the
electro-medical equipment and systems
to periodical inspections in order to
adhere to imposed requirements, the
test procedures that must be applied to
electro-medical equipment and systems
to evaluate safety must be performed’in
line with norm EN 62353 'Electro-medical
devices - Periodical inspections and tests
to be performed after repair interventions
on electro-medical devices'.

A WARNING: Checking device status
before the treatment.

Always check that there is no-water
underneath the device. Before every
treatment, always check that the

device works perfectly and that the
accessories are efficient-"ln case you
uncover operating abnermalities, do

not perform the treatment. Contact an
Authorized Mectron Service Center if the
abnormalities concern the device.

® CAUTION: The.electrical system of the
premises in which“the device is installed

and used mustibe compliant to the norms
in force and to the relative electrical safety

precautions,

® CAUTION: To avoid any risk of electric

shock this_deyvice must be grounded.

A WARNING: when the lid of the
peristaltic pump is open, the foot pedal
of the PIEZOSURGERY® White must not be
operated. The parts in movement may
cause-harm to the operator.

A “WARNING: All the accessories of
the=new or repaired devices are not
sterile. All new and repaired accessories
are supplied in non-sterile conditions.
Before use, and after each treatment, they
must be cleaned and sterilised in strict
compliance with the instructions given.in
the Cleaning and Sterilization Manual.
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A WARNING: Infections control.

To ensure maximum safety of the patient
and the operator, before using all the
reusable parts and accessories, make sure
you have first cleaned and sterilized them,
following the instructions of the Gleaning
and Sterilization Manual.

® CAUTION: Contraindications.

Allow reusable, autoclavable items((the
handpiece, the inserts, the torqueswrench,
and any other accessory that can be
sterilized ) to gradually return“to.room
temperature after steam sterilization and
prior to usage. The cooling process must
not be accelerated.

A WARNING: Breakage‘and wear-out
of the inserts. High frequency oscillations
and wear-out may, in rare circumstances,
lead to the breakage ofithe insert.
Deformed or otherwise damaged inserts
are susceptible to breakage during their
use. These inserts must'never be used.

If an insert breaks,“echeck that none of its
fragments remain in the treated part and,
at the same time,.apply effective suction
to remove them:

The patient must be instructed to breathe
through his nose during the treatment,
or adental dam'must be used to prevent
the patient from ingesting fragments of
broken inserts.

When the nitride coating wears out,

the cutting/efficiency decreases; re-
sharpening the insert damages it and is
therefore forbidden. Check that the insert
is not-worn out. Use of aworn-out insert
reduces the cutting performance and can
cause necrosis of the bone surface treated.
During the intervention, frequently check
that the insert is intact, especially in its
apical part.

During the intervention, avoid prolonged
contact with retractors or with metallic
instrumentation in use. Do not exert
excessive pressure on the inserts during

their use.

A WARNING: only use original Meétron

inserts, accessories, and spare parts.



A WARNING: Contraindications. bo
not use the PIEZOSURGERY® white on
patients who carry heart stimulators
(Pace-makers) or other implantable
electronic devices. This precaution also
applies to the operator.

(D CAUTION: Contraindications. po not
perform treatments on prosthetic artifacts
made of metal or ceramics. The ultrasonic
vibrations could lead to the de-cementing
of the artifacts.

A WARNING: Contraindications.
Interference from other equipment.

An electrical scalpel or other electro-
surgical units near the PIEZOSURGERY*
white device may interfere with its.correct
operation.
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01 >INTRODUCTION

A WARNING: Contraindications.
Interference with other equipment.
Though compliant to the standard IEC
60601-1-2, the PIEZOSURGERY® White may.
nonetheless interfere with other devices
nearby.

The PIEZOSURGERY® Wwhite must not be
used near to or stacked on other devices.
However, if this were to prove necessary,
you must check and monitor correct
operation of the device in that
configuration.

(T)CAUT|ONZ No modification of this

equipment is allowed.



PIEZOSURGERY®w/jite

01.5 4 SYMBOLS

SN Serial number
LOT Lot number
REF Product code
A CAUTION: read the instructions for use
Oa Operating instructions
Temperature limitation - transport and storage conditions
r
Humidity limitation - transport and storage conditions
Atmospheric pressure limitation - transport and storage conditions
It indicates compliance with the CE 93/42 CEE EN 60501-1 and.EN 60601-1-2.
0476 Notified body: KIWA CERMET ITALIA.
iJ Manufacturer
Date of manufacture
Do not allow,fingers to contact moving parts
QTY.I Quantity-oef parts in the pack = 1
Single-use
Applied part of type "B" as per norm EN 60601-1
Can be sterilized in autoclave up to a maximum temperature of 135° C
Non-sterile
The device and its accessories must not be disposed
of or treated as solid urban wastes
Biohazard
| Activation switch "on"
(0] Activation switch "off"
Alternating current
2 - Connection of the foot pedal
Equi-potentiality
For US market only
Rx Only CAUTION US Federal/Law restricts this device to sale by or on the order

of a dentist
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02 4 IDENTIFICATION DATA
02 ) IDENTIFICATION DATA

An exact description of the model and of the serial number of the device will enable our After;
Sales Service to provide fast and efficient support.
Always refer these data whenever you contact an/Authorized Mectron Service Center.

02.1 4 IDENTIFICATION PLATE OF THE DEVICE

Every device has an identification plate that

= manufacturer

bears the technical characteristics and the mectron AAM Mectron S.pA)

serial number. The identification plate is yyyy 16042 Carasco -GE- Italy
located on the inferior panel of the device. PIEZOSURGERY WHITE

Additional specifications are reported-in-this DENTAL UNIT

100-240 V - 120 VA -50/60 Hz
Intermittent operation

manual (See Chapter 08 - TECHNICAL DATA).

« A Ca X
riwl 415000000 made n aly

02.2 4 IDENTIFICATION DATA OF THE HANDPIECE

Each handpiece is laser-marked with its serial
number (ref. 1), Mectron and PIEZOSURGERY™*
logos (ref 2).

rC JL 113=

02.3 4 IDENTIFICATION DATA OF THE INSERTS

The following)data are laser-marked on each
insert: the name of the insert (ref 3), the
Mectron logo (ref 4) and the lot number to
which the-insert belongs (ref S).

Peructpanns MU B PocagpasHapgsope
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IEZOSURGERY white

03.1 4 LIST OF THE COMPONENTS OF THE
PIEZOSURGERY® white
See inside cover

PIEZOSURGERY® white consists of:

A device body

B peristaltic pump

C foot pedal with cord and connector

D electrical power supply cable

E PIEZOSURGERY® handpiece fixed support
F irrigation bag support rod

G peristaltic pump tube

H manual of use and maintenance and 'manual of cleaning and sterilization
| torque wrench

J case

Available accessories:
K handpiece complete with cord
© CAUTION the handpiece and the cord cannot be separated
L inserts
M touch keyboard protective folio
N bone grafting kit
O flow adjuster

Available accessories for the thermodisinfection:
P adapter for inserts
Q adapter for handpieces with cord

The PIEZOSURGERY® white consists of When receiving the device, check for the
accessories that.can be ordered separately. possible presence of damages incurred

The quantity and type of accessories supplied during-the‘transport and, should that be the
with the device you have purchased can case, file a complaint with the transporter.
vary according to promotional campaigns Preserve the package in the event that you
and to the Country where the unit is sold. need to send the device to an Authorized
The package of the device is sensitive Mectron Service Center and so that you can
to strong collisions, because it contains place it back inside during prolonged periods
electronic components. Therefore, special of disuse.

precautions must be taken for transport and

storage. A WARNING; Before Starting to

Do not overlap multiple boxes, in order not operate with the device, make sure that
to_squash the packages underneath. you have stock material (handpiece;

All the materials shipped by Mectron have inserts, wrenches) available to usegin

been inspected upon their delivery. case the device stops due to a faultor of
The device is delivered duly protected and inconveniences.

packed.

10
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04.1 4 FIRST INSTALLATION

The device must be installed in a comfortable
place suitable for its use.

The PIEZOSURGERY® White can be purchased
ready for it to be used instantly or may have

to be enabled by typing an activation key.

04.2 4 SAFETY PRECAUTIONS DURING

/K WARNING; Contraindications.
Interference with other equipment.
Though compliant with the standard. IEC
60601-1-2, the PIEZOSURGERY®/White may
nonetheless interfere with other devices
nearby. The PIEZOSURGERY® whité must
not be used near to or stacked.on other
devices. However, if this were to prove
necessary, you must checkiand monitor
correct operation of the device in that
configuration.

WARNING: Contraindications.
Interference from other’'equipment.
An electrical scalpel or other electro-
surgical units near the-.PIEZOSURGERY®
white device may interfere with its correct
operation,

(D CAUTION: The electrical system of the
premises in which'the device is installed
and used mustibe compliant to the norms
in force and to the relative electrical safety
precautions~

(D CAUTION: To avoid any risk of electric

shock this device must be grounded.

A WARNING: Do not install the
device inplaces where there is a risk
of explosion. The device cannot operate
in environments where anesthetic or
flammable mixtures are present.

Peructpauna MU & PocampasHamsope
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04  INSTALLATION

Inf'the case that your device requires an
activation key, the procedures to follow may.
vary from country to country.

Always refer to your retailer to obtain
information on the above.

INSTALLATION

® CAUTION: Always position the device
in way so that the power switch is easily
reachable, since this switch'is considered
as a load-break switch.

A WARNING: when thelid, of the
peristaltic pump is open, the foot pedal
of the PIEZOSURGERY® White must not
be operated. The partssin movement may
cause harm to the operator.

A WARNING: Install/the device in a
place protected against collisions or

against accidental:sprays of water or
liquids.

A WARNING: Do notinstall the device
above or near-heat sources. Foresee
adequate air-eirculation around the device
when installing it. Leave adequate space,
especially.near the fan placed on the back
part of the device.

(T) CAUTION: Do not expose the device

to direct sunlight or to sources of UV light.

(|) CAUTION: The device can be
transported, but it must be handled with
careawhen it is displaced. Position the foot
pedal on ground, so that it can only be
activated intentionally by the operator.

© CAUTION: Before connecting the

handpiece cord to the device, make sure
that the electrical contacts are perfectly-dry.
If need be, dry them with compressed. air:

11
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04.3 >CONNECTION OF THE ACCESSORIES

Insert the irrigation bag support
rod in the dedicated hole;

housing;
PLEASE NOTE The handpiece support
be placed in 4 different locations: lat

right, front right, front left, lateral lef

Take a peristaltic pump tube in on and
insert it on the connector of handpiece

O
O
{

Insert the conne fthe handpiece cord
with the writing acing upward inside
the connection e front part of the
PIEZOSURGER ite:

S
g

Insert @éilicon tube in the peristaltic
pum oceeding as follows:

- o@#e pump cover completely:

O

s
&

Insert the handpiece fixed support in the@

3
3
X

{4
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04 «=>INSTALLATION

mposition the tube in the pump;
mclose the pump cover completely;

A WARNING: When the lid of the
peristaltic pump is open, the foot pedal

may cause harm to the operator.

o
@

Connect the silicon tube end to tw

adjuster;
O

Connect the flow adju@(]o the liquid bag
used for the treatme ag not supplied).
Hang the bag to its cific support rod;

N
z
o

Connect the foot pedal to the back of

the devicthe socket marked with the
symbol by means of the plug of the
p (@ until you hear a "click" sound;

g

TION: The user must pay
ular attention to the foot pedal

edal

(

p

Lﬁ;;li ning, so that the pedal can

be activated by the operator,
@entionally.

&sert the power supply cable in its
onnection located at the back of the

@ device. Connect it to the power outlet;&

©)
©

@ofthe PIEZOSURGERY® white must notQ
be operated. The parts in movement



PIEZOSURGERY®w/i/te

Equipotential plug: The device is equipped
with an additional equipotential plug
located on the rear of the console.

This plug is in accordance with DIN 42801.
Insert the connector of the equipotential
cord (optional) to the plug on the rear of
the device's console.

The purpose of additional potential
equalization is to reduce differences of
potential which can occur during operation
between the device's body and conductive
parts of other objects within the medical
environment;

Clean the touch keyboard with a soft cloth
with low fiber-release and position the
sterile protective foil on the surface ofthe
clean touch keyboard.

12

05.1 >SWITCHING THE DEVICE ON AND, OFF

Turning the device on PLEASE NOTE whenever the device is
With the device“in view from its front side started, the following default setting is
position the switch on the left of the device pf‘(f)grarT_lm?dE:NDo
body on position "I", being careful not to z .uhctlgn

=irrigation" 3

press the foot'pedal.

4 symbols appear on the device (ref. U inside
cover) that turn off one by one. At this point,
the device sets on the default setting and is

ready for it to be used.

Turning the device off

With_the  device in view from its front side,
position the switch on the left of the device
body on position "O", being careful not to
press the foot pedal.

The device turns off.

14
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05 )USE

05.2 DESCRIPTION OF THE KEYBOARD
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Touch keyboard

The user can configure the device by simply
touching on the touch keyboard.
Depending on the selected setting, the
electronic feedback system automatically
adjusts the correct operating frequency.

FUNCTIONS (ref. R inside cover)

Depending on the type of surgery, it is
possible to choose one of the 6 options
available from the "function"” list:

ENDO; dedicated to endodentic surgery and
to the detachment of the sinus membrane

PERIO: dedicated to periodontal surgery

SPECIAL: dedicated onlyito the inserts for
osteotomies with thicknesses of 0.35 mm and
for prosthetic applications

CANCELLOUS: dedicated to the cutting and
removal of poorly.mineralized bone

CORTICAL: dedicated to the cutting and
removal of highly.mineralized bone

IMPLANT: dedicated to bone perforation in
the technique of the implant site preparation

FILLING AND CLEANING THE
IRRIGATION CIRCUIT (ref. Sinside
cover)

The device is equipped with the "pump/flush”
key which; depending on the mode of use,
allowsto perform the PUMP function or the
FLUSH function.

The PUMP function can be used at the
beginning of the treatment, to flush the
entire irrigation line up to the insert, so that
the surgery can be started with the necessary
irrigation (see paragraph 05.4).

The FLUSH function allows to perform'a
cleaning cycle of the irrigation circuit:

This function must be performed when'you
have finished using the device and before
cleaning, disinfecting, and sterilizing-all the
parts (see Cleaning and Sterilization Manual).

15



PIEZOSURGERY®»v/uYe

IRRIGATION (ref. T inside cover)

The capacity of the peristaltic pump can be
adjusted by selecting the numbers on the
touch keyboard in the "irrigation" column.
7 capacity levels are foreseen:

0 = operation of the pump is closed: no
irrigation outflows from the insert

From 1to 6= the pump flow goes from

8 ml/min to approximately 75 ml/min.
The possibility of choosing the irrigation
capacity levels is tied to the type of function
selected, in the following manner:

ENDO - 7 flow levels: from Oto 6

(from O to approximately 75ml/min)
PERIO - 7 flow levels: from 0to 6

(from 0 to approximately 75ml/min)
SPECIAL - 6 flow levels: from 1to 6

(from 8 to approximately 75ml/min)
CANCELLOUS - 6 flow levels: from;1.to 6
(from 8 to approximately 75ml/min)
CORTICAL - 6 flow levels: from 1to 6
(from 8 to approximately 75mi/min)
IMPLANT - 6 flow levels: from 1to 6
(from 8 to approximately 75ml/min)

PLEASE NOTE treatment without irrigation
is possible only with thexENDO and PERIO
functions, setting the irrigation capacity level
on "0".

In the event that an irrigation capacity
lower than 8 ml/min_is required, use the
"bone grafting kit*‘(accessory that can be
ordered separately), inserting it between
the flow adjuster-and the tube in silicon of
the handpiece; making it pass through the
peristaltic pump,;and selecting 1 as the level
of irrigation.

A WARNING: If the "bone grafting

kit" tubeis kept inserted for the entire
duration, of the intervention, the capacity
of the pump on all its levels is limited,
independently of which insert is used.

16
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05 >USE

SYMBOLS (ref. U inside cover)

The PIEZOSURGERY® white is equipped
with a diagnostic circuit that allows to
detect operating abnormalities and to view
their type on the keyboard via their relative
symbol.

To help the user identify the malfunctioning
part, four symbols are foreseen which are
described in paragraph 09.1.

HANDPIECE WITH LIGHT (optional)

The PIEZOSURGERY® white unit is compatible
with the PIEZOSURGERY® touch handpiece
(only available as optional).

By connecting the PIEZOSURGERY® touch
handpiece the LED light on the front terminal
of the handpiece is switched on by pressing
the foot pedal, and automatically switches off
3 seconds after the pedal'is released.

The position of the LED/light on the front
terminal of the handpiece can be adjusted in
the following way:

« Hold the body ofthe handpiece and lightly
unscrew the metal ring nut located at
the base of the front terminal, rotating it
counter-clockwise.

« Rotate the“front terminal so that the LED
light goes.into the desired and necessary
position:

« To fasten-it into position, screw the metal
ring nut, rotating it clockwise.

17
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05.3

A, WARNING: Before starting to
operate with the device, make sure that
you have stock material (handpiece,
inserts, wrenches) available to use in
case the device stops due to a fault or of
inconveniences.

(D CAUTION: Contraindication. bo not
perform treatments on prosthetic artifacts
made of metal or ceramics. The ultrasonic
vibrations could lead to the de-cementing
of the artifacts.

A WARNING: Contraindications. bo
not use the PIEZOSURGERY® white on
patients who carry heart stimulators
(Pace-makers) or other implantable
electronic devices. This precaution_also
applies to the operator.

A WARNING: Checking device status
before the treatment. Always check
that there is no water underneath the
device. Before every treatment, always
check that the device works perfectly and
that the accessories are efficient. In case
you uncover operating/abnermalities, do
not perform the treatment. Contact an
Authorized Mectron Service Center if the

abnormalities concernythe device.

(T) CAUTION: The handpiece, because
of its shape, can raoll: The handpiece must
always be placed;en its holder when not
in use.

© CAUTION:'FLUSH function. After
the device issused with aggressive and
non-aggressive solutions, it is necessary
to perform-a.cleaning cycle on the tubes
and the handpiece with the FLUSH
function (see Cleaning and Sterilization
Manual)."if the tubes are not cleaned, the
crystallization of the salts may seriously
damage the device.

® "CAUTION: Contraindications.

Allow reusable, autoclavable items (the
handpiece, the inserts, the torque wrench,
and any other accessory that can be
sterilized ) to gradually return to room
temperature after steam sterilization and
priorto usage. The cooling process must
not be accelerated.
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i SAFETY PRECAUTIONS BEFORE AND DURING USE

A WARNING: Infections control.

First use: All new and repaired accessories
are supplied in NON STERILE conditions{
Before use, and after each treatment, they
must be cleaned and sterilised in strict
compliance with the instructions given'in
the Cleaning and Sterilization Manual.

Subsequent USES: After every treatment,
clean and sterilize all the reusable parts

and accessories, following the instructions
provided in the Cleaning and Sterilization

Manual.

© CAUTION: The electrical contacts
inside the cord connector must be
dry. Before connecting the handpiece to
the device, make sure that the electrical
contacts of the connector are perfectly
dry, especially after the_sterilization cycle
in autoclave. If need be, dry the contacts
by blowing compressed)air onto them.

© CAUTION: FLUSH function. The
FLUSH function must-be used after every
treatment, before starting the cleaning
and sterilization'procedures.

A WARNING: To ensure that the
handpiece cools down, always activate it
with the irrigation circuit correctly installed
and filled. To fill the irrigation circuit,
always use the PUMP function

A WARNING: Treatments that require
irrigation. Always check operation of the
irrigation_before and during use. Make
sure thefluid outflows from the insert.
Do notiuse the device ifthe irrigation
doesnot work or if the pump is defective.

A_WARNING: Only use original
Mectron inserts, accessories, and spare
parts.

A WARNING: Use of non-original
Mectron inserts: this use entails finite
damage to the handpiece threading, thus
compromising correct operation and
risking to cause harm to the patient;

© CAUTION: To correctly use the

device, you must press the foot pedal
and start it with the insert not making
contact with the partto be treated, so



that the electronic circuit can recognize
the best point of resonance of the insert
without interferences, allowing its optimal
performance.

A WARNING: Before every treatment,
make sure that the insert appropriate

for the treatment is inserted on the
handpiece.

Exclusively use the Mectron torque wrench
to fasten the insert to the handpiece,

A WARNING: The patient must not
come into contact with the device body or
the foot pedal.

A WARNING: po not change thetinsert
while the handpiece is operating, tp.
prevent causing wounds to the operator.
A WARNING: During the tightening and
removing operations, the user must pay
particular attention to avoiding.injury from

inserts with sharp points and cutting edges.

A WARNING: Breakage ‘and wear-out
of the inserts. High frequency oscillations
and wear-out may, in rare.circumstances,
lead to the breakage of the insert.

Do not bend, change shape of, or
re-sharpen an insert in any way.

Bending an insert or.applying leverage on
it can lead to its breakage.
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05 = USE

Deformed or otherwise damaged inserts
are susceptible to breakage during their
use. These inserts must never be used.
EXxcessive pressure on the inserts during
their use can lead to their breakage.

If an insert breaks, check that none of its
fragments remain in the treated part and;
at the same time, apply effective suction
to remove them.

The patient must be instructed to breathe
through his nose during the treatment,
or adental dam must be used te-prevent
the patient from ingesting fragments of
broken inserts.

When the nitride coating wears-out,

the cutting efficiency decreases; re-
sharpening the insert damages it and is
therefore forbidden. Check that the insert
isnotworn out. Use of aworn-out insert
reduces the cutting performance and

can cause necrosis of the ,bone surface
treated.

During the intervention; frequently

check that the insert is intact, especially
its top.

During the intervention, avoid prolonged
contact with retractors or with metallic
instrumentation_in use.
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05.4 >INSTRUCTIONS FOR USE C)@

After having connected all the accessories as illustrated in Paragraph 04.3, proceed as follows: @

Open both the air socket on the flow @ Q

adjuster and the liquid passage;
X

)

S 1
3
£ S

To fill the irrigation circuit, use the P

function by keepinig the PUMP/C key

pressed down on the touch key ; the %
LED of the leve 6 of the irrigati e will Q
flash, all other keys present on&'display

are disabled. @
The PUMP cycle can be inte ed by @

releasing the PUMP key; Qh
S L S
O @)
&

Screw the chosen insert onto the
PIEZOSURGERY® h@ece, until it reaches

&

>

=
S
c

Tighte@e insert by using the Mectron
torqu ench; @

Toc tly use the Mectron torque i’
wr , operate as follows:

¢

S



OBTUSE

Put the insert inside the wrench as shown;

Firmly hold the central body of the
handpiece;

(|) CAUTIONIiThe handpiece:must not
be grabbed by its terminal part and/or
cord, but only by its central-body.

The handpiece must not be'rotated, but
must be grasped firmly,sand you must
only rotate the wrench.

Rotate the wrench clockwise until the
friction snaps (the external body of the
wrench rotates compared to the handpiece,
emitting mechanical /'CLICK" sounds).

The insert is now perfectly tightened;

On the keyboard, select the type of
function and‘irrigation necessary.

(T) CAUTION: Forthe correct setting
of the Function parameters with the
specific insert you wish to use, consult
the Chart annexed to this manual titled
"Appropriate settings for the inserts
on-the PIEZOSURGERY® white" or the
illustrative leaflet of the Mectron insert
you've purchased.

After each use of the PIEZOSURGERY® white run a.complete cleaning cycle on the irrigation
circuit (PRUMP/FLUSH function) using an enzymatic_detergent solution, to be followed by a
rinse-with distilled water (see the Cleaning and, Sterilization Manual).

Switeh/'the device off by means of the 0/1 switch:

Disconnect all accessories before proceeding.with their cleaning and disinfection.

21
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05.5

PIEZOSURGERY®ivft/ie

A WARNING:

- When the titanium nitride coating is:
visibly worn out, the insert must be
replaced. Use of an overly worn out
insert reduces its cutting efficiency.

- Diamond-coated inserts: the diamond
inserts must be replaced when the
titanium nitride coating is visibly worn
out and, at any rate, after a rfiaximum of
10 treatments,

- Do not activate the handpiece while
the insert isin contact with the treated
part, so that the electronic circuit Can
recognize the best point of resonance
of the insert and allow its optimal
performance.

- Check the condition of wear ofthe
insert and that it is intact before and
during every use. In the eventthat a
drop in performance becomes-apparent,
proceed to replace it.

Use original Mectron inserts only. Use
of non-original inserts;in-addition to
voiding the warranty,.damages the
threading of the PIEZOSURGERY®
handpiece, with the, risk of no longer
being able to screw.the original inserts
correctly during subsequent use.
Moreover, the device settings are tested
and guaranteed to operate correctly
only when original Mectron inserts are
used.
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>IMPORTANT INFORMATION ON THE INSERTS

~Do riot Change the shape of the insert
in any way by either bending or filing it.
This could cause itto break.

- Do not use an insert that has suffered
any type of deformation.

- Do not attempt to sharpen the insert
used.

Always check that the threaded-parts
of the insert and of the handpiece are
perfectly clean - see the Cleaning and
Sterilization Manual.

If excessive pressure is applied'on the
insert, it can cause the insert to break
and possibly harm the patient.

For information on how:to correctly use
the inserts, consult the-annexed sheet
"Appropriate settings for the inserts

on the PIEZOSURGERY® white" or the
illustrative leaflet ofithe Mectron insert
you've purchased;

mBefore using the PIEZOSURGERY*

white, make sure'you have prepared the
operatory site by having first moved
away the soft tissues, to avoid damaging
them. It may happen that, while cutting
the bone, accidental contact of certain
parts of thesinsert with the soft tissues
inflicts small traumas. To minimize this
risk, use specific protective instruments.



Emnnma

If the device is not used for prolonged time,
observe the following recommendations:

1 Disconnect the device from the electrical
network:

2 Ifthe period of disuse is prolonged, put
the device back in its original package and
store it in a safe place;

w

Prior to using the device again, clean and
sterilize the handpiece, the inserts, the
wrench, the tubes, and the connectors.

06 > MAINTENANCE

following the instructions provided in the
Cleaning and Sterilization Manual;

4/ Check that the inserts are not worn out,
deformed, or broken, placing special
attention to the integrity of their tip.

A WARNING: Periodically check that
the electrical power cable is intact; if.it
is damaged, replace it with an original
Mectron spare part.

DISPOSAL MODES AND PRECAUTIONS

A WARNING: Hospital wastes:

Hospital wastes. Treat the following items

as hospital waste:

- Inserts: when they aréworn out or
broken;

- Flow adjuster: at the(end of each
intervention:

- Peristaltic pump tube: after 8 sterilization
cycles;

- Torque wrench for inserts: when worn
out or broken.

The use and throw-away materials and
materials that entail a biological risk must be
disposed of in"accordance to the norms in
force locally concerning hospital wastes.
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PIEZOSURGERY® white (must be disposed of

and treated as a waste for separate collection.

Disregard of the previous points may entail a
fine, pursuant to Direective 2002/96/CE.

It is up to the purchaser to hand over

the device for its disposal to the retailer
who supplies him new equipment; the
instructions for/proper disposal are available
from Mectron.
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TECHNICAL DATA

Device compliant to Dir. 93/42/CEE:
Classification as per EN 60601-1:

Device for intermittent operation:

Power supply voltage:
Max. power absorbed:
Fuses:

Operating frequency:

Power types:

Peristaltic pump capacity:

LED system of the PIEZOSURGERY®
touch handpiece (optional):

Protections of the APC circuit:

Operating.conditions:

Transport and storage conditions:

Peristaltic pump tube:
Weights and sizes:

Class Il a

|

Applied part type B (handpiece, insert)

IR 20 (device)

IR22 (foot pedal)

50sec, ON - SOsec. OFF with irrigation

30sec. ON - 120sec. OFF without irrigation (ENDO,
PERIO

100-240 Vac 50/60 Hz

Type 5X20 mm T 2AL, 250V

Automatic scan
From 24 KHz to 36 KHz

Adjustable on the touch screen;

ENDO/ PERIO- 7 flow levels: from 0 to 6

(from O to approximately’75ml/min)

SPECIAL/ CANCELLOUS//CORTICAL/ IMPLANT
6 capacity levels: from 1t0 6

(from 8 to approximately 75ml/min)

With PIEZOSURGERY®'touch handpieces the LED
light is switched on-by pressing the foot pedal,
it automatically-switches off 3 seconds after the
pedal is released.

No handpiece-detected

Cord interruption

Insert not tightened correctly or broken
from +10°C to +35°C

Relative humidity from 30%to 75%
Pressure of air P. 800hPa/1060hPa

from -10°C to +70C
Relative humidity from 10% to 90%
Pressure of air P. 500hPa/1060hPa

It is;advisable not to exceed 8 sterilization cycles
3,2:Kg L-W-H 300x250 x95 mm
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08.1

A WARNING; Interference with
other equipment. Though compliant
with the standard IEC 60601-1-2, the
PIEZOSURGERY® white may nonetheless
interfere with other devices nearby.
The PIEZOSURGERY® white must not
be used nearto or stacked on other
devices. However, if this were to prove
necessary, you must check and monitor
correct operation of the device in that
configuration.

A WARNING: Portable and mobile radio
communication appliances may affect the

correct functioning of the device.

08;tJECHNICAL

>ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY EN 60601-1-2

A WARNING: Interference from
other equipment. An electrical scalpel
or other electro-surgical units near
the PIEZOSURGERY® white device may
interfere with its correct operation.

A WARNING: The device requires
specific EMC precautions and must be
installed and activated in accordance
with the EMC information given in this
paragraph.

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic emissions

The PIEZOSURGERY® whitetis intended for use in the electromagnetictenvironment
specified below. The customer or user of the PIEZOSURGERY® white should ensure that it is

used in such an environment.

Emissions test Compliance
RF emissions Group 1
CISPR 11
RF emissions Class B
CISPR 11
Harmonic emissions Class A
IEC 61000-3-2
Voltage fluctuations / Complies
flicker emissions
IEC:61000-3-3
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Electromagnetic_environment - Guidance

The PIEZOSURGERY® white only uses RF
energy for internal function. Therefore, its FR
emissions are“very low and are not likely to
cause any interference with nearby electronic
equipment;

The PIEZOSURGERY® white is suitable for
use in all'establishments, including domestic
establishments and those directly connected
to the public low-voltage power supply
network that supplies buildings used for
domestic purposes.

25



26

PIEZOSURGE

RY®wftite

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic immunity

The PIEZOSURGERY® white is intended for use in the electromagnetic environment
specified below. The customer or user of the PIEZOSURGERY® white should ensure that it is
used in such an environment.

Immunity
test

Electrostatic
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

Electrical fast
transient/burst
IEC 61000-4-4

Surge
IEC 61000-4-5

Voltage

dips, short
interruptions and
voltage variations
on power supply
input lines

IEC 61000-4-11

Power frequency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC 61000-4-8

f
I

Test level
IEC 60601

+6 kV contact
+8 kV air

+2 kV for power
supply lines

+1 kV for input/
output lines

+1 kV differential
mode

+2 kV cammon mode
<5%UT(>95%dip

in Ut).for 0,5 cycles

40.% Ut (60 % dip
in Ug) for 5 cycles

70 % Ut (30 % dip
in" Ut) for 25 cycles

<5%Ut

(>95 % dip in Uy
for5s

3 A/m

Compliance
level

The device continues
to work regularly and
in safety

The device continues
to work regularly and
in safety

The device continues
to work regularly and
in safety

The device can vary
from the required
levels of immunity
with a duration of
<5%/>95%/5sas
long as the device
remains in safety, no
malfunctions have
been dected and.can
be restored to
pre-test status with
the intervention of
the operator

The device-continues
to work'regularly and
in safety

N.B.:=Ut is the AC mains voltage prior to application of.the test level.
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Electromagnetic
environment - Guidance

Floors should be wood,
concrete or ceramicitile.
If floors are covered with
synthetic material, the
relative humidity,should
be at least 30%.

Mains power.quality
should bethat of a
typical commercial or
hospital environment.

Mains power quality
should be that of a
typical commercial or
hoespital environment.

Mains power quality
should be that of a
typical commercial or
hospital environment.

Power frequency
magnetic fields should
be at levels characteristic
of atypical location in a
commercial or hospital
environment.



08 4 TECHNICAL DATA

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic immunity

The PIEZOSURGERY® white is intended for use in the electromagnetic environment
specified below.

The customer or user of the PIEZOSURGERY® white should ensure that it is used in such an
environment.

Immunity Test level Compliance Electromagnetic environment
test IEC 60601 level Guidance

Portable and mobile RF
communications equipment should
be used no closer to any part of the
device including cables, than,the
recommended separation distance
calculated from the equation
applicable to the frequency of the
transmitter.

Conducted RF 3 Veff The device Recommended separation distance
IEC 61000-4-6 from 150 kHz continues to d=12VP
to 80 MHz work regularly
Radiated RF 3Vim and in safety = 1,2 VP from_80 MHz to 800 MHz
IEC 61000-4-3 from 80 MHz d = 2,3 VP from-800 MHz to 2,5 GHz
to 2,5 GHz

where P is the-maximum output
power rating ‘efithe transmitter

in watts (W) according to the
transmitter, manufacturer and d
isthe recommended separation
distance-in metres (m).

Field strengths from fixed RF
transmitters, as determined by an
electromagnetic site survey", may
be less than the compliance level in
each frequency range*.
Interference may occur in the vicinity
of €quipment marked with the
following symbol:

(«b>)

N.B.:

(1) at 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

(2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.

a Held strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (celiular/cordless) telephones and land
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically
with' any reasonable accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RFtransmitters, an
electromagnetic site survey should be considered. Ifthe measured field strength in the location in which the
PIEZOSURGERY' white is used exceeds the applicable R- compliance level given above, the PIEZOSURGERY'

White should be observed to verify normal operationy If abnormal performance is observed, additional measures

may be necessary, such as re-orienting or relocating the PIEZOSURGERY* white.
b Over the frequency range from 150 kHz to 80, MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
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Recommended separation distances between portable and mobile RF
communications equipment and the PIEZOSURGERY”" white

The PIEZOSURGERY® white is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled. The customer or user of the PIEZOSURGERY®
white can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance
between portable and mobile FR communications equipment (transmitters) and the
PIEZOSURGERY® white as recommended below, according to the maximum output power
of the communications equipment.

Rated maximum Separation distance according to the frequency of transm itter'm"
OUtPUL POWEr  from 150 kHz to 80~ from 80 MHz to 800  from 800 MMz to 2,5
of transmitter MHz MHz GHz

W d=12VpP d=12VpP d =23 VP
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, thesrecommended
separation distance d in metres (m) can be calculated using the equation_applicable to
the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W)lacecording to the transmitter manufacturer.

N.B.:

(1) at 80 MHz and 800 MHz; the higher frequency range applies.

(2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation.is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.
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09 >TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING

09.1

DIAGNOSTIC SYSTEM AND SYMBOLS ON KEYBOARD

Il PIEZOSURGERY® white is equipped with a diagnostic circuit that allows to detect operating
abnormalities and to view their type on the keyboard via their relative symbol. By using the
following chart, the user is guided toward the,identification and possible solution of the
malfunction detected.

Symbols
on keyboard
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»Possible cause

Handpiece cord contacts wet

PIEZOSURGERY® handpiece not
connected to device

Handpiece failure

Sync circuit malfunction

Insert not tightened correctly on
handpiece

Insert broken, worn-out or
deformed

Handpiece cord contacts wet

Peristaltic pump malfunction

Silicon tubing not positioned
correctly inside the pump

The device has been turned off and
on again without waiting 5 seconds

Abnormalities on electrical network
or excessive electrostatic discharges
or internal abnormalities

Turn-on procedure incorrect; the
device has been turned on with'the
foot pedal pressed

Solution

Thoroughly dry the contacts'with
compressed air

Connect the handpiece

Replace the handpiece

Contact an Authorized Mectron
Service Center

Unscrew the insertand correctly
screw it on again with the Mectron
torque wrench (see paragraph 05.4)

Replace thetinsert

Thoroughly dry the contacts with
compressed air

Check-that there are no
impediments to pump rotation

Correctly reposition the silicon
tubing inside the pump
(see paragraph 04.3)

Turn device off and wait 5 seconds
before turning it on again

Turn device off and wait 5 seconds
before turning it on again

If the signal persists, contact an
Authorized Mectron Service Center

Check that the foot pedal is not
pressed. If the problem persists,
disconnect the pedal and, if need
be, contact an Authorized Mectron
Service Center
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09.2 >QUICK SOLUTION TO PROBLEMS

1 Problem Possible cause Solution
The electrical powef cable : Check that the power supply.
terminal is badly inserted in cable is firmly connected

‘the rear plug ofithe device
The device does not

turn on after having The el_ectrical power cable is :Check that the power supply
brought the switch into defective socket works prop_erly.
position "1" Replace the electrical power
cable
The fuses are-out of order Replace the fuses
(see paragraph 09.3)
o The foot pedal plug is Correctly insert the pedal plug
The deVIce_IS on incorrectly inserted in the in the socket on the back of the
but not working. On devicé~socket device
the display no error is
signalled The foot pedal does not work Contact an Authorized Mectron
Service Center
The device is on but See'paragraph 09.1 for the See paragraph 09.1 for the
not working. One of the .possible cause, according action to-lUndertake, according
following symbols is ‘te.the symbol active on the to the symbol active on the
active on the screen: _display display
[ r f A

The insert is not correctly j Unscrew and correctly screw the
tightened on the handpiece \ insert again with the Mectron

A slight whistling ; h
orque wrenc

sound coming/from
the PIEZOSURGERY® (see paragraph 05.4)
hant_jplece P> h_eard The irrigation circuit has not Fill the irrigation circuit via the
during operation. been completely filled PUMP function
(see paragraph 05.4)
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09 >TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution
; The insert type does not j Use an insert type with liquid
foresee liquid passage | passage
:The insert is obstructed | Unscrew the insert from the

lhandpiece and free the insert
i water passage by blowing
;compressed through it.

j If the problem persists,replace
*the insert with a new one

No liquid outflows

from the insert during
operation

' The handpiece is obstructed i Contact an Authorized Mectron
| Service Center

: The irrigation level on the I Adjust the irrigation level
; screen is;adjusted on "0"

I The liquid bag isempty j Replace the bag with a full one

The airiinlet of the flow i Open the airsinlet of the flow
adjuster has not been opened I adjuster

' Thesilicon tubing are | Check thelconnections
incorrectly installed i of silicon/tubjing
. ;Excessive pressure of the 1Check that/the tube
The device works ) ) ; L . . )
simpeller on the peristaltic | inside/the peristaltic pump is
properly but the pump... . -
ipump tube j properly“positioned

strains/stresses (See=paragraph 04.3)

The pump turns i The lid of the peristaltic pump | CHeck that the lid of the
correctly, but when it iis not closed correctly | peristaltic pump is perfectly
stops, jclosed (See paragraph 04.3)

liquid outflows from
the handpiece

i The insert is not correctly j Unscrew and correctly screw the
I tightened on the handpiece ;insert again with the Mectron
Insufficient torque wrench
performance
Insert broken, worn-out, /or ; Replace the insert with a new
ideformed one
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09.3 > REPLACEMENT OF THE FUSES

A WARNING: Switch the device off.
Always turn the device off with the
main switch and disconnect it from
the electrical power socket before
performing the following intervention.

£
&
O

Apply leverage with a flat screwdriver,
inserting its tip in the seat of the fuse-
holder drawer located under the power
supply socket;

Pull out the fuse-holder drawe&

A \WARNING: Replace th es,
complying to the characteristics

indicated in Chapter 0HN|CAL
DATA

Reinsert the draw@ its housing.
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9 >TROUBLESHOOTING

> SENDING THE DEVICE TO AN AUTHORISED

MECTRON SERVICE CENTRE

In the event that technical assistance is
needed on the device, contact one of the
Authorized Mectron Service Centers or your
Retailer. Do not attempt to repair or modify
the device and its accessories.

Clean and sterilize all the parts that need to
be sent to an Authorized Mectron Service
Center, following the instructions provided
in the Cleaning and Sterilization Manual
supplied with the device.

Leave the sterilized parts in the packet,
procedure that confirms the sterilization
process has been performed.

The cleaning and sterilization requirements
are in line with those in force concerning

the safeguarding of health and safety on the
workplace, as per Law Decree 626/94 and
DLgs 81/08 and its subsequentiamendments,
both laws of the Italian State.

In the case that the customer.does not

fulfill the requirements, Mectron reserves
the right to charge him or_herthe cleaning
and sterilization expenses, or'to reject the
goods received in unsuitable conditions,
returning them to the customer, at his or her
expense, for them to be correctly cleaned and
sterilized.
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The device must be returned properly

packaged, accompanied by all the accessories

and by a sheet bearing the:

« Data of the owner with telephone number

s Product name

" Serial number and/or lot number

« Reason for goods returned / description of
the malfunction

*« Photocopy of delivery note or purchase
invoice of the device

A CAUTION: Package
Pack the device in its original package to
prevent damages during transport.

Once the material has been /received by the
Authorized Mectron Service Center, qualified
technical personnel will provide its evaluation
to the given circumstance. The repair works
will be performed only uponstheir prior
acceptance by the end customer. For further
details, contact the closest Authorized
Mectron Service Center or your retailer.

Unauthorized repair works may damage
the system and make the warranty void,
and absolve Mectron of any responsibility
for direct or indirect harm to persons or
damages to things.
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10 «'>WARRANTY

All the Mectron devices are subjected to an
accurate end inspection that ascertains their
full functionality before they are placed on
the market.

Mectron provides warranty on the
PIEZOSURGERY® White purchased new from
a retailer or a Mectron importer to cover
material or manufacturing defects for;

- 2 YEARS (TWO) on the device from the date
of purchase;

-1 YEAR (ONE) on the handpiece complete
with cord from the date of purchase!

The accessories are not included in the
warranty.

During the period in which the warranty is
valid, Mectron commits itself to repair (or at
its own free choice, replace) those product
parts that were to prove defective according
to itsjudgment, free of charge:

Entire replacement of the Mectron products
is excluded.

The warranty of the manufacturer and the
homologation of the device are not valid in
the following cases:

- The device is not used in accordance to the

intended use foreseen for it.

- The device is not used in compliance to all
the instructions and precautions described

in this manual.

The electrical system in the premises in
which the device is used is not compliant
to the norms'in force and to the relative
precautions:

- The assembly operations, extensions,
adjustments, updates, and repair works are
performed by personnel not authorized by
Mectron.

The environmental conditions for the

preservation and storage of the device are
not compliant to the precautions indicated
in the Chapter 08 - TECHNICAL DATA.

- Use of non-original Mectron inserts,
accessories, and spare parts that can
compromise correct device operation’and
cause harm to the patient.

- Accidental breakage due to transport

Damages due to incorrect use or
negligence, or to connection‘“to.a power
voltage other than the one foreseen

warranty expiry

PLEASE NOTE The warranty isvalid only if
the warranty sheet annexed.to the product
has been filled out in all its parts, and sent
to our offices or possiblyto 'the retailer or
Mectron importer within 20 (twenty) days
from the date of purchase, which isthe date
that appears on the delivery note/purchase
invoice issued by the“retailer/importer.

To benefit of the warranty service, the
customer must return, at his own expense,
the device to be repaired to the retailer/
Mectron importer. from whom he has
purchased the product.

See paragraph 09.4 for the details relative
to the procedure to send the device to an
Authorized“Mectron Service Center.

The'indications that appear in this publication are not binding~and can be modified without fore-notice.
The Italian version of this manual is the original document fram which its translations have been obtained. In case/ofany

discrepancy, the Italian version will have pertinence.

Texts, images, and graphics of this manual are property-of Mectron S.p.A., Carasco, Italy. All rights reserved.
The contents cannot be copied, distributed, changed,"ermade available to third parties without the written approval of

Mectron S.p.A.
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Function PYHKLMA

irrigation lMogaya nppurayMoHHOro pacTeopa
implant MmnnaHTonorus

cortical Xupyprus KOpTUKaIbHON TKaHW
cancellous Xupyprus ry64aTon TkaHu

special CnevypansHaa xmpyprus

perio MapogoHTasbHas Xvpyprus

endo SHAOA0HTUYECKasA XMPYPrus

pump/flush Hacoc/npombiBka
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Mpexpae yem npucTynaTb K yCTaHOBKe,
aKkcnnyartaunn, TEXHUYECKOMY 06CAYXUBAHUIO UK
npon3BoAunTbL NO6bLIE ApYyrne onepauumn c
annapaTtoM, BHUMATE/IbHO 03HAKOMbTECH C
HacToAwel UHCTPYKLUMeh. XpaHUTe MHCTPYKLUIO B
OOCTYNHOM MecTe, 4To6bl B ciyyae He0b6Xo4UMOCTH
oHa Bcerga 6bin1a nojg pyKow.

BAXHO! Bo usbexaHue nosyvyeHuss TpaBm
nosb3oBaTtesieM, nayneHTamum wnum gpyrumu nuuamu, a
TaKxe noBpexaeHus annapara uam apyroro
obopyfoBaHus, cnefyet BHUMATE/IbHO 03HAKOMUTLCA
CO BCEMU NOSIOXEeHUAMU pasgena "MpaBuna TEXHUKN
6e3onacHOCTM" B HACTOSIWEN MHCTPYyKuumn. B
3aBWCMMOCTMU OT CTEMEHMN TAXECTU TPaBM U
NnoBpexXAeHU BblAENAT ONacHble cutyauuu,
o6o3HavaemMble cnegyow My 3HaKkamu:

BHUMAHWE!

(3TOT 3HaAK yKa3blBaeT Ha PUCK NONyYeHNsa TpaBMbl)
OCTOPOXHO!

(3TOT 3HaK yka3blBaeT Ha PUCK MOBPEXAEHUS
MMyuiectBa uam obopyaoBaHus)

HacTtosawas nHcTpykuna paspabotaHa c Lenbio
03HaKOMJ/IeHUA onepaTopoB C Mepamu
npefoCTOPOXHOCTKW, NpaBuaamMm yCTaHOBKU, a Takxe
Hagnexallien akcnayataymum m TeXHM4YecKoro
ob6cnyxnBaHua annapata v Bcex 4ONOMHUTEbHbIX
npuHagnexHocTen. Hacrtosawas MHCTPYKLUSA \40MKHA
MCNoNb30BaTbCA UCKNOUYNTENBHO ANS1 YCTaHOBKM,
aKcnayatauum n TeXHUYECKOro o6cnyxmBaHma
annapaTta. icnonb3oBaHne MHCTPYKLWK-B N0 ObIX
APYTUX Lensx kaTeropmyeckun sanpeliaeTcs.
WHchopmauma u nnnctpaumm B HacTos el MHCTPYKL UK
APUBOAATCA NO COCTOAHUIO Ha gaTy-paspaboTkn Bepcum,
yKa3aHHO Ha nocnepHen cTpaHule NHCTPYKLnK.
KoMmnaHuna "MeKTpOH" CTPEeMUTCSA, K NOCTOAHHOMY
06HOBNEHWNIO MOLENbHOTO paja, yAayylas gusaiH n
TexHnyeckne napameTpbl NPOU3BOANMBIX YCTPONCTB. B
cny4yae, ecnu Bbl 06HaPYXNN/HECOOTBETCTBMA MeEXAY
OAHHBIMU HACTOALWEN MHCTRYKL UK 1 BaALLIUM
yCcTpolicTBOM, 0o6paTuTech B-opraHnsaLmnio, B KOTOPOW
Bbl NPUOGPEnnN yCTPONCTBO-MIN B CNYXOY
nocnenpoAaxHoro o6CnyxunBaHUa KomnaHum
"MeKTpoH" 3a flanbHelile nHdopmayuen n
noAfepXKOiA.

01.1 HABHAYEHUWE ANMNMAPATA PIEZOSURGERY® white

Annapat PIEZOSURGERY® white npegcrtasnser
coboii Nbe3oanekTpuyeckunii ynbTpassykoBol npubop,
npegHasHavyeHHblli 4na cnefyowmnx BuA0B KOCTHOM
XNPpYpruun:

- npoueaypbl OCTEOTOMUU N OCTEOMAACTUKK;

- MMNAAHTONOrnS;

- NapofoHTasbHas XUpyprus;

- OpTOAOHTUMYECKas XUPYPrus;

- 3HAOAOHTMYECKan XUpyprusj

- YeNCTHO-NNUEBas XNUPYpPrus

Annapat PIEZOSURGERYR;® white n Hacagku K

HEMY MOTYT MCMO/Ib30BaTbCS B KayecTBe

Nbe303/1eKTPUYECKOro ckanepa A8 BbINOIHEHNS

cneaywuwux npoueayp B,061actu cToMaTonorum:

- CKeWNMHr: BCce nMpoueaypbl N0 yganeHuo
6akTepuanbHbIX 3yBHbLIX OTNOXEHWUNA, HaaAeCHEBbIX,
noAAecHeBbIX N MEX3YOHbIX KamHell, a Takxe no
yAaneHuo naTeH;

BHUMAHMWE! YeTpOiNCcTBO [0/HKHO MCMOb30BATLCA
B CTOMAaTO/10TM4eCKOM npakTuke nnm B ambynaTtopHbIX
uensx. 3anpewaerca UCNoab30BaTb YCTPOWCTBO B
nomeLlleHnsax co-Cpefoi, cogepxalleii aHecTeTuyeckue
CMecu Wan nerkopocniaMeHstolnecs rasbl.
BHUWMAHWEL! K pabotam c annapaToMm
[O0NYCKaTCA)UCKNIOYNTENBbHO
KBanngulunposaHHble cneynanucTel, Nnpowegwine
cneynanbHoe obyyeHue. K pabotam c annapatom
[OMNYCKaTCA UCKTIOUYNTENBHO KBANN(PULNPOBAHHbIE
cneunanncTol, HanpuMep, XMpypru, npowepwne
cneyunasnsHoe obyyeHune u cobnojarlwme sce npasuia
npoceccmoHanbHON MeANLUUHCKOW KyNbTypbl.
Ob6y4yeHne nam TpeHUHrn
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- NapofOHTONOrNSA: IeYeHne NnapoaoHTuTa ans
CKeNnuHra v OKOIOKOPHEBOM YncTkM / KlopeTaxa 6e3
noBpexXAeHns 0KoAO3y6HOI TKaHu, a Takxke A8 YNCTKN
1 uppuraumn fEecHeBsoro KapMmaHa,

-3HA4O0AOHTUYECKAS XMPYPrusa: BCe MeponpuaTusa no
npenapupoBaHUI0O KOPHEBOrO KaHana, uppurayns,
nnoméuposaHue, ynjaoTHeEHUe ryTranepymn un
peTporpajHoe npenapuposaHue;

-pecTaBpauns, u npoTesnposBaHne: npenapuposaHne
Kapuo3HOW-N0N0CTU, yaaneHre NpoTe3os, YNJOTHEHNE
amanbramsl, uHUWHasA ob6paboTKa LWeevyHOro kpas,
noAroToBka Bknafok/Haknagok.

Ao ‘MpaBuaam akcnayatauuy ycTponeiBa He

ApeAyCcMOTpeHbl. AnnapaT He Bbi3blBAET NO6OUYHbIX

a(hhekToB, €cnM UCNosb3yeTcs Mo Ha3Ha4YeHuo.

Hecob6nioaeHne npasun akcnnyaraumy MoxeT cTaTb

NPUYNHOK NOKaNbHOrO neperpea.TkaHen.
BHUMAHWE! Vcnonb3yiire dnnapart TONbKO NO
Has3HayeHuo, KaK yka3saHo B UHCTPYKL UK.
Hecob6noaeHune aTux TpebGOBaHMIA MOXET cTaThb
NPUYNHOK NONYyYEHUA NayUeHTOM UM onepaTtopom
cepbes3HbIX TpaBM, a TakXe nospexaeHus/sbixona us
cTposa o6opyfoBaHusa.
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01.2 ONMNCAHWE ycTtpotiicTtea
PIEZOSURGERY® W hite - aTo ycTpoiicTBo,
paboTatoliee Ha OCHOBE Nbe303/1eKTPUYECKO
YyNbTPa3BYKOBOW TEXHONOTUK reHepaymmn
MexaHnyeckux Mukposubpauuii. Mocne reHepauumn
BMbpauumn nepefalwTca Ha cneunanbHble Hacagku
(pasmepamu oT 20 o 60 MKM), KOTOpble NO3BONAIOT
Nerko paspesaTb MUHeEpPanN30BaHHYO TkaHb. C
NOMOLLbI0 3TOTO annapara MOXHO 3(PMEKTUBHO K
6e3onacHo paspesatb TkaHu, obecneymnsas
LLe/I0CTHOCTb OCTEOTOMUPOBAHHbIX MOBEPXHOCTE.

YnbTpa3ByKOBble NPELU3NOHHbIE Hacagkm
obecneynBatloT BblicOoYalillylo TOYHOCTb U
1n36upaTenbHOCTb pe3aHus B oTanyune oT
TPaguLMOHHbIX METOL0B, HanNpumep, CBeEPAEHNsA UK
ocunnaupywmnx nun (padbortarowmx

01.3 0OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCTWU
KomnaHuna-nponssoantens "MeKTpPoOH"
OTKa3blBaeTCsA OT N0 6bIX NPAMBIX UK
nogpasymMmeBaemMbiX rapaHTuil n He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a /1tobble NpsiMble, KOCBEHHbIE
y6bITKM, No6oli gpyroli yuiep6, a Takxke TpaBMmbl,
NOHEeCEeHHble MU BO3HUKLWINE B CBA3U C
Hecob6nlogeHneM nNpaBun akcnayatauun yeTpoicTea
1 npunaraemMblx akceccyapos.
KomnaHuna-nponssoantens "MeKTpoOH"
OTKa3blBaeTCA OT N0 O6bIX NPAMbIX WK
nogpasymeBaemblX rapaHTUin n He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a ywepb (TpaBMmbi-n/unu
noBpexaeHve nmylecTsa), NOHeCeHHbIl nnu
BO3HMKL NI MO BUHE 3aKa3uuka uav nboro
nonb3oBaTens ycTpolicTBa BCnegCcrBne:

1 BbINONHEHUA Npoueayp UAn.paboT, OTANYHBLIX OT
npefycMoTpeHHbIX B pa3gerne)'HasHavyeHune
ycTpoiicTBa";

2 HecoOTBETCTBMS YC/IOBUNOKpYyXatloLl el cpeabl
ONS XpaHeHua U KoHcepBauuu annapara
Tpe6oBaHuam pasgena 08)"TEXHWUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKNKY;

3 HecobnoaeHUsa pekomMeHaauuii n ykasaHuii no
TexXHuke 6e30NacHOCTN, NPUBEAEHHBIX B
HacTosILLen NHCTPYKL MK, BO BpEMSA aKCNyaTalmm
annapara;

Peructpauna MU B PocanpagHamsope
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no NpUHUMNY MakpoBubpaywuii), No3BoNsAs CBOAUTH K
MUHUMYMY PUCK NOBPEXAEHUS MATKUX TKaHei.

A hekT KaBUTaLUU UPPUTALLUOHHOTO pacTBopa
no3BosisieT oumnlLaTb onepaunoHHoe nosie oT KPOBU. ITO
obecneumBaeT ONTUMabHbIii BU3yabHbIi KOHTPO/b BO
BpeMmsi onepayuii, yTo nosbilaeT 6e30NacHOCTL)Aaxe B
aHaToMuyecku Hambonee TPYAHOAOCTYNHBLIX YHaCTKaX.

4 HecooOTBEeTCTBUA 3/1eKTPOO6OPYAOBAHUA B MeCTe
MCNOMb30BaHUA YCTPONCTBA BEWCTBY LM
HopmMaTueaM U TpeboBaHUAM);

5 BbINO/IHEHUSA paboT no cbopke, foykoMnaeKTayumu,
perynmposke, MofepHusaLumn nam pemMoHTy
yCcTpoiicTBa NepcoHanoMm, He ynoTHOMOYEHHbIM
KoMnaHuel "MeKTpoH" Ha NpoBefeHne Takmx
onepauuii;

6 HeHagnexaiwel akcrayaTauum, HenpasuabHOTO
obpaleHusa ¢ annapatoMm n/unu HecobnwaeHns
yKasaHuii no ero-06cnyxumBaHuio;

7 no6bIX NONbITOK AO/b30BaTENA OTPEMOHTUPOBATL
YCTPOCTBO CAMOCTOATENLHO NN Xe
HeCcaHKLMOHNPOBAHHO BHECTU B €0 KOHCTPYKL MO
M3MeHeHUsa Npw Mo6bIX 06CTOATENLCTBAX;

8 MCnonb30BaHUA HEOPUTUHANbHBIX Hacagok (He
npou3BOACTBa KOMNaHUn "MeKTpoH"), 4To
NpUBOAUT-K NOBPEXAEHNIO pe3bbbl HAKOHEeYHUKa,
COMpoBOXAaeTca HapyleHneM KOppPeKTHOW paboTbl
annapara u puckoMm fMpuYMHeHUa Bpea nalneHTy:

9 MCnoNb30BaHNA HEOPUTUHA/IbHBIX HacafoK:(He
npon3BoAcTBa KomMnaHun "MekTpoH"), gaxe ecnu
OHW 6bl pa3paboTaHbl M NPOTECTUPOBAHBI Ha
OCHOBaHUN YyTBEPXEHHbIX NapamMeTpoB
OpUrMHanbHbIX Hacafok "MekTpoH"./Hagnexalas
paboTa HacafoK rapaHTUpyeTcs TOJIbKO npwu
NCNOMb30BAHUN OPUTUHANbHbBIX HaCagokK
npoussoacTea pupMbl "M eKTpOH';

IO oTCcyTCTBUA pe3epBHbIX MaTepnasos (HaKOHEeUYHUKN,
Hacafku, Kn4u), NCNosib3yemsix, npn ocTaHoOBKe
yCcTpoiicTBa NO NPUYMHE HEUCAPABHOCTU UK
Heypfo6CTBa B aKCnyaTaLnn.



Piezosurgery®: .

01.4. NTPABUNA TEXHUKWN BE3OMACHOCTMN

BHUMAHWE! He ycTaHaBnuBaiTe ycTpoiicTBO
B NOMELEHNAX CO B3PbIBOOMNACHOW cpepoii.
3anpelaeTtcs UCNoNb30BaTh YCTPOWCTBO B
NoMeLLeHUsAX Co cpeaoii, coaepxaLlei
aHecTeTUYeckne cMecu unu
NlerkoBocniaMeHsoLWmecs rasbi.

OCTOPOXHO! Ecnun npun npoBefeHun
MeOULUHCKOro nccnefoBaHua Uamn B ie4yebHoOM

yupexeHun npoBOAUTCA NMepuoauyeckue npoBepku

3NeKTpUUYecKoih MeULUHCKOW annapaTtypbl U
060pyl0BaHUS C Liefbl0 COOTBETCTBUS

yCTaHOBMEHHbIM Tpe6oBaHUsIM, TO BCe npoueaypbl 1

NCcnblTaHNA, UCnosibdyemble A1 OLEHKN
6e3onacHocTun 3NEeKTpoMegNLNHCKOTO
OGOpyAOBaHMﬂ N CUCTEM, AOJIXKHblI BbIMNO/THATLCA B

cooTBeTCTBUU C TpeboBaHnAMK cTtaHgapTa EN 62353

"dnekTpnyeckaa meguumnHckasa annapatypa.
Mepuognyeckne ucnbiTaHUa U UCNbiTaHWe nocre
pemMoHTa MeAULNHCKOW 31eKTpuyecKom
annapatypsbl”.

BHVUMAHWE! lNpoBepka COCTOAHNA n3genns
nepef Hayanom ne4yeb6HOn nponeaypsbl:

Mpexae 4eM NpUCTynaTb K aKCnayaTauum,
Heo6xoAaMMo ybeanTbCcsA B OTCYTCTBUI BOAbLI NOA,
n3genveM. Mepepn kaxpaon neyebHon npouenypoli
HeobxoAuMo ybeaunTbecs, YTo n3genue pabotaet
Hagnexaluimm obpasom, 1 Bce akceccyapbl
BbIMOMHAT CBOIO PyHKLUIO. Mpu_obHapyxeHun
HeucnpaBHOCTel Npu paboTe He BbINONHANTE
neye6Hylo npouenypy. Mpu o6HapyxeHun
Henonagok B paboTe ycTpolictBa ob6paTutech 3a
noAAEepPXKON B aBTOPN30BAHHBIN CEPBUCHbIN LEHTP
"MeKTpOoH".

OCTOPOXHO! 9nektpoobopynosaHue B
NOMeLLLeHNAX, B KOTOPbIX-yCTaHaBInBaeTCs u
1ncnosb3yeTcsa 3TOT annapar, AO0/KHO
COOTBETCTBOBATb TPEGOBAHMAM AENCTBYIOLLNX
HOpPMaTMBOB U CTaH4apToOB B 06/1aCTH
3N1eKTpo6e30nacHOCTY.

OCTOPOXHO =3azemnute ycTpoicTBO BO
n3bexaHue pucka rmopaxeHus 3N1eKTPUYeCcKUm
TOKOM.

BHWMAHWE¥ He HaxumaliTe neganb

annapata PTE208nAOEA¥®\yH!1e npun o T Kpbl T 0t
Kpbl W Ke MepucTanbTMHeckoro Hacoca. lMoaBuxHble
yacTu MexaHn3mMoB MOTYT cTaTb MPUUYMNHON TPpaBM
pa3HO-CTEeNeHN TAXECTU.

BHMMAHWE! Bce akceccyapbl HOBbIX UAn
OTPEMOHTUPOBAHHBIX annapaTtoB He ABMAAKTCA
CTePUNbHbIMU. BCe HOBbIE M OTPEMOHTUPOBAHHbIE
akceccyapbl MOCTaBNAKTCA B HECTEPUIbHOW cpefe.
Mepea ncnonb3oBaHWEM W Nocne Kaxaolk neyebHoON

BHUMAHWE! NH eKLUOHHBIA KOHTPONb.
[na obecneyeHns makcumanbHOW 6e3onacHoOCTH
nayueHTa v onepartopa, nposepbTe nepes
MCcnonb30BaHMEM annaparta YNCToTy
MHOropa3soBbIX JeTanei n akceccyapos,
yb6eaunTech, 4TO OHU BbI/IN OYULLLEHBI OT
3arpsA3HeHunii 1 NpocTepMIN30BaHbl B
COOTBETCTBUU C yKasaHUAMU, NpuBeAeHHbIMK B
PykoBoacTBe No YUCTKE U CTepuinsaumu:

OCTOPOXHO! NpoTneBonokasaHnsg.

Eecnn mHoropasoBble aBTOK/1aBupyeMble-fetanm
(HakoHEeYHWK, Hacaakn, AMHaMOMeTPUYeCKunii
KN4 1 nobble gpyrue akceccyapsbl;=fognexatimne
cTepunusauun) 6einu cTepuan3oBaHbL,Napom,
noAoXAanTe, Noka OHU He OCTbIHYT- A0 KOMHATHOW
TeMmnepaTtypbl, Npexie 4Yem UCnofAsL30BaTb UX
NnoBTOPHO. lMpouecc oxnaxaeHns He cnegyer
YCKOPATH.

BHMUMAHWE! N3Hoc nnu nonomka Hacapok.
BbicOKOYaCTOTHbIE KONe6aHnsi n N3HOC MOTYT B
pefKknx cnydyasax NpuBecTU K NOIOMKe HacafKu.
LedopmnpoBaHHble NKU NOBPEXAEHHbIE VHbIM
o6pa3om Hacaakn 60n1€e BOCNPUUMYUUBBI K
noBpexaeHnaM BO BPEMS-aKcnayataumm. 3Tn
Hacafkn 60nblie Hefib3s ucnonb3oBatb. Ecnn
Hacafka c/iomanack;.-Heo6xoaMmMo ¢ ocoboli
TwaTenbHOCTbIO cobpaTb BCe 06/10MKM 1 yaanuTb
nx n3 obpabaTbiBa@MOro yyacTtka, UCnonb3ys ans
3TUX uUenei Takxe,apHeKTUBHYIO TEeXHUNKY
acnupauum.

MonpocuTe napmeHTa AgblwaTtbh Yepes HOC BO
Bpems ne4yebHON npoueaypbl UAN UCNONb3yiHTe
Kopepaam,-4To6blI NpefoTBpPaTUTL
npornatblBanne nayneHTom parMeHToB
CNIOMaHHbIX Hacagok.

Mpu n3HOGe HUTPULHOTO NOKPbLITUA
3thheKTUBHOCTb pe3aHna CHMXaeTCcs.
3anpeulaetcs Npou3BoANTb NOBTOPHYI 3ATOUKY
HacafKn, NOCKONbKY 3TO NPUBOAUT K ee
nogpexgaeHuto. Yéeantecb B OTCYTCTBUMN
npw3HakoB M3HOCa Hacafaku. icnonb3oBaHne
Hacajkn co cnejamum nM3Hoca CHuUxXaeT
a(PheKTMBHOCTb pe3aHna 1 MOXeT Bbl3BaTb
HEKPO3 NoBepXxHOCTM obpabaTbiBaeMOl kocTu. Bo
BpeMSA XMpypruyeckoli onepauum MOCTOAHHO
npoBepsaiiTe cocTosiHne Hacagku..Hacapaka He
A0/KHa O6bITb NOBpexaeHa, ocobenHo B ob6nactu
BEPXYLIKN.

Bo Bpems BMelwatenbcTBa nsbperante
OANVNTENbHOTO KOHTakTa ¢ petpakropamu nam c
MCMNOMb3yeMbiMW MeTananyeckmmm
WHCTPyMEeHTamMun. Bo BpemMsa xmpypruyeckoi
onepauuv He npunarainTe Yype3MepHbIX YCUINii K
KOHUYUKY Hacafku.

BHMUMAHWE! Mcnonb3yiiTe TONbKO

oue BlaTraKCEceyapsEHe 06 X0ANMO YNCTUTL U OPUTMHaNbHbIE akceccyapbl, Hacagkn M 3anacHble
}relzgﬁc"}pﬁ_}/p& MﬁBPOCSI{paBg 30pe A P yap A
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PIErO5uKCEKY ®>y/liie

ncec
yKkasaHusamu, npusefeHHbiMn B PykoBoAcCTBe Mo

cTepunmn3oBaTtb CTPOro B COOTBETCTBU
YNCTKe N cTepununsayunin.




P1 EAZB_ RERY®wiiie

BHMUMAHWE! NpoTneonokasaHuns.
3anpeliaeTcsa NpPoBOAUTbL 1IeYeHne C NOMOLLbIO
annapata PIEZOSURGERY®white nauneHToB C
KapamoctumynaTopamu (BOAMTENAMU pUTMa) Uau
OAPYTUMUW UMNAAHTUPOBAHHBIMUW 3/IEKTPOHHbIMMU
ycTpoicTBamu

OnepaTtop Takxe foxeH cobnogatb faHHble
Mepbl NMPefoCTOPOXHOCTH.

OCTOPOXHO! NpoTtuBonokasaHusa. He
BbINONHAKWTE NneyebHble Npoueaypbl Ha npoTesax,
cAeniaHHbIX U3 MeTanna uin Kepamuku.
YnbTpa3BykoBble KonebaHua MoryT cTtaTb
NPUYNHON AeueMeHTaLMm NpoTesos.

BHMUMAHWE! NMpoTtusonokasaHusa. Puck
HapyweHus HopManbHOI paboThl annaparta_B
pe3ynbTaTe BO34elCTBUA MOMEX CO CTOPOHbI
APYrUX yCTPOWCTB.

D NeKTPOXNPYpPruyecknini ckanbnenb nau
yCTpOW/CTBa, yCTAHOB/IEHHbIE B
HenocpefCcTBEHHOW 61M30CTM OT annaparta;‘MoryT
6bITb NCTOYHUKOM NOMEX, HAPYLI A0 LU NX
HOopManbHyl paboTy annapaTa.

Peructpauna MU & PocampasHamsope
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01 -> BBEAOEHWE

BHMUMAHWE! NMpotnsonokasaHnsa. PUck
HapyweHWs HoOpManbHON paboTbl annapaTta B
pesynbTate BO34eNCTBUSA NOMEX CO CTOPOHbI
APYTMX YyCTPOMCTB.

HecmoTps Ha cooTBeTCTBUE TpebOBaHUAM
ctaHgapTta IEC 60601-1-2, Ha HOpMasbHY
paboty annapata PIEZOSURGERY® white
MOTYT BAUATb ApYyrue ycTpolicTea,
pacnofioXeHHble B HenocpeaCcTBEHHON G6IM30CTH
oT annapara.

3anpelwjaeTtca pasMmelwartb annapaT
PIEZOSURGERY® white pagom c gpyriumu
yCTpoNcTBamMu, Haf UNn nog aTumu
ycTpoicTBamu. Ecnn Heo6xoaMmMo YCTaHOBUTb
annapat PIEZOSURGERY® white.pagom, Hag
NN Nopj BblleyKasdaHHbIMKU yCTPOUCTBaAMY,
ybenntecb B HOpManbHOI paboTe-annapara,
npexfje 4yem npucTynaTtb K ero.akcnayarayum.

OCTOPOXHO! 3anpeuaetes
camocToATeNbHO pa3bupaTb YCTPONCTBO UK
BHOCUTb M3MEHEHUA B €r0 KOHCTPYKLMNIO.
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CepuiiHblii HOMEp

Homep napTumn

Kopg npoaykra

OCTOPOX>XHO! O3HaKOMbTECb C UHCTPYKLMNEWH MO NPUMEHEHUID

YkasaHusa no akcnayartauyunm

[vana3oH pabounx Temnepartyp - yC/AOBNA TPAHCNOPTUPOBKA U XpaHEHUSA

[vana3oH BMaXHOCTU - YC/I0OBUA TPAHCMTOPTUPOBKN U XpPaHEHUSA

[vana3oH aTMocdepHOro faB/fieHns ~YClOBUA TPAHCNOPTUPOBKN U XpaHeHUA
YKa3blBaeT Ha cooTBeTcTBMe TpeboBaHuam CE 93/42, CEE EN 60601-1 unEN 60601-1-2.
HoTudunkaynoHHblin opraH ceptudukaymn: KIWA CERMET ITALIA,

MponssoauTens

[aTta npoussojcTea

Lepxute pyku v nanbubl Ha.6€30NacHOM pPaccTOAHUM OTO BCEX MOFBUKHbIX YacTell MexaHU3MOB
KonunuecTBo fetaneli B ynakoeke = 1

OfHOpPasoBOro UCMoObL30BaHMA

Mcnonb3lyemasn getanb Tvna "B" B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHusamun ctaHgapta EN 60601-1
MoxeT 6bITb CTEPUIN3EBAHO B aBTOKNaBe Npu Temnepartype-He 6onee 135° C
HectepunbHble

Annapart v ero akceeccyapbl He ABNAOTCA TBEPAbIMU ObITOBbIMU

otxogamu (TBO).u'He MOryT 6bITb YTUAN3MPOBaHbl kak TbO

Buonornyeckun omacHoe BeLLecTBO

FNnaBHbIl BblkOYaTENb B MON0XKEHUN "BKNOYEHO'

FnaBHbIl BbiK/lOYaTeNb B NOJIOXEHUWN "BbIKIOYEHO"

MepemMeHHbI TOK

MopknlYeHNne HOXHOW negann

OKBUMOTEHLUMNANbHOCTb

Tonbko AnAa polHka CLWA
OCTOPOXHO! depepanbHoe 3akoHoAaTenbctso C LU A pa3pewaeT npogaxy

3TON NPOAYKLUM TONbKO MEAULUHCKUM paboTHUKAM MM MO UX 3aKa3y.

Peructpanus MH 8 Pocagpasragzope
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102 NOEHTUO®NKALWOHHBLIE JAHHBLIE YCTPOMUCTBA

Ecnu Bbl coo6WMTe HaWMM cneymannuctaMm cnyx6bl NOCNENPOAaXHOro 06CNYXMBAHUA CEepUiHbI HOMep“u
TOYHOE HavMeHOBaHMe MoAenun ycTpolicTBa, Mbl CMOXeM 6biCTpo M 3th(PeKTUBHO oKa3aTb Bam
HEeob6XxoAUMYI MOALEPXKKY.

Bcerga ykasbiBaiiTe aTU faHHble Npu Kaxom obpallieHny B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP KOMfaHnu
"MeKTpOH".

02.1...... 3ABOACKAA TABNNYKA CTEXHUWYECKUMWN JAHHBIMU
Ha kaxaom ycTpoiicTBe ecTb UAEHTU(MKALMOHHASA "MekTpoH" gy
3aBofckaa Tabnmyka, KoTopas COLEPXUT CEPUNHbIN (mectron) w lpowussoaurens
HOMep ¥ BCE OCHOBHblE TEXHUYECKME XapakTepucTukn MeauuunmHckoe "MexTpon C.n.A."
ycTpolicTBa. 3aBoackas naeHTUMKaLMoHHas Tabnnyka, ‘o6opynoBaHue (Mectron S.p.AY)
pacnosioxeHa Ha HUXHel naHenu ycTpoiicTea. Bua Jlopeto 15/A,
[ONoNHUTENbHbIE TEXHUYECKNE XapaKTepucTuKN 16042 Kapacko
ycTpoiicTBa NPUBOASTCA B HACTOALWEN UHCTPYKLUM (CM, (Tenysn), Uranua
pasgen 08 - TEXHUUECKNE XAPAKTEPUCTUKW). ANTTAPAT ANA

CTOMATONOTINNK

P1EZOSURGERY WHITE
100-240 B ~ 120 BonbT-
amnep - 50/60 I'y. NMoBTOPHO=
KPaTKOBPEMEHHbIA pexum
paboTbl
CpenaHo B Utanuu |

A alb)( m

N 416000000 made in faly

022 >NWAEHTNPUKALMNOHHBIESYAAHHBIE HAKOHEYHUWKA

Ha kaxAblii HAKOHEeYHUK HaHeceHa lasepHas 1 2
MapKknpoBKa € ykazaHueM cepuinHoro.Homepa (nog,

umcppoii 1) m norotmnos "MeKTpOH" 1

PIEZOSURGERY® (nog undpon 2).

023> NWAEHTUPUNKALWNOHHBIE LAHHBIE HACALOK
Ha kaxayto HacajKy HaHeceHa nasepHas MmapKupoBKa C
yKasaHueMm: HauMeHoBaHUA Moefilenn Hacagku (Ha puc.

nof uundppoit 3), norotuna “*MekTpoH" (Ha puc. nog

umndpoii 4) n Homepa napTuidy, K KOTOPOI OTHOCKUTCA

Hacagzka (Ha puc. nog uugppoii 5).

Perucrparust MH B PocagpaBhapzope
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P IE ~ white
03 KOMMNNEKT NMOCTABKU

03.1.......... MEPEYEHb YCTPOWCTB U KOMMNEKTYIOWNX, BXOAAWNX B
KOMMONEKT MOCTABKW ATIMAPATA PIEZOSURGERY® WHITE

CM. KpbILWKY C BHYTpeHHel CTOpoHbI ycTpoiicTBa

Komnnekt noctaBkm PIEZOSURGERY® white Bkt4yaeT cnegywouime getaam u UHCTPYMEHTbI:

A Kopnyc ycTpoliicTBa

B MepuctanbTuyecknii Hacoc

C HoxHasa nefasb € CETEBLIM LUHYPOM U pa3beMoMm
D Kabenb anekTrponuraHus

E )XecTkaa onopa gna kpenseHnsa HakoHeyHnka PIEZOSURGERY®
F Crolika gns cdukcauum naketa ¢ MppUraLmoHHbIM pacTBOPOM

G Tpy6ka nepucTanbTUYECKOrO Hacoca

H PyKkoBOACTBO MO 3KCM/yaTauuu U TeXHUYeckoMy 06C/yXNBaHMNIO, PYKOBOACTBO MO YNCTKE M-CTEpUIM3aL M

| AMHaMomMeTpuyecknii kit

J Keiic

MepeyeHb 4ONONHUTENbHbLIX NPUHAANEXHOCTEl:
K HakoHeYHUK B KOMM/IEKTE C CETEBbLIM LIHYPOM

OCTOPOXHO! HakoHeYHWK 1 ceTeBOW WHyp=ApeaCcTaBNAT c060l Hepa3bopHY-KOHCTPYKL N0

L Hacagkun

M 3awmnTHas naeHka Ans CEHCOPHON knaBuaTypsl
N KoMnnekT gns KOCTHO nnacTuku

O Perynartop pacxoga

MepeyeHb AOMNOMHUTEbHBIX NPUHALIEXHOCTER-ANS TEPMOAE3UH(EKLUN:

P MNMepexogHuK gnsa Hacagok
Q MepexoAHWK 4191 HAKOHEYHUKOB C CeTeBbIM LLHYPOM

Komnnekt PIEZOSURGERY® white coCTouT "3
akceccyapoB, 110601 U3 KOTOPbIX MOXHO-3aka3aTb Nno
oTAeNbHOCTN. KO/IMYecTBO U TUMBLI aKCeceyapos,
nocTaBnseMbiX B KOMMNEKTe C yCTPOWCTBOM, MOTyT 6biTb
caMblMUN Pa3/INYHbIMUK, B 3aBUCUMOCTI,0T MPOBOANMbBIX
peknaMHbIX KaMNaHWi 1 cTpaHbl, B KOTOPON 6bin
npuobpeTeH annapat. Ynakoska ycTpolicTBa
YyBCTBUTE/IbHA K CU/IbHBIM MeXaHU4Yeckum ypapam,
NOCKO/IbKY COLEPXUT 3N1EKTPOHHbIE KOMMOHEHTHI.
MosToMy He06X0AMMO NMPUHUMATL 0CO6ble Mepbl
npefocTOPOXHOCTN BO BPEMA TPAHCNOPTUPOBKN U
XpaHeHuns ycTpoiicTBa.

He pa3mewaliTe kopoba "c_nepexnecTom”, 4To6bl He
nospeauTb YNakoBKU Mo HUMU.

Bce n3genvsa, noctaBnsemblie komnaHven "MekTpoH",
npoBepsAlTCA nepes OTEPY3KOW KNNEHTY.

YcTpo#cTBO NOCTaBAAETEA B NOMTHOCTbIO
YKOMMNNEKTOBAHHOM Buge, C obecneyeHnem Hagnexatei
3alinTbl OT NOBPEXAEHW No Bpemsa TPaHCNOPTUPOBKK.

Peructpanus MU 8 PocagpaBHagzope
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Mocne nonyyeHus .ycTpoiicTBa NpoBepbTe YyNakoBKYy U
3alnTHble Martepualbl Ha OTCYTCTBME NPU3HAKOB
MeXaHN4yeCcKUX MNOBPeXAeHNA nnn BMATUH. Mpn
06HapyXeHUN/ MoBpexXaeHNi, Bbi3BaAHHbIX
TPaHCNOpPTUPOBKOW, HanpaBbTe NPeTEH3NI0 B
TpaHcnopTHy KoMNnaHuto. Ecnu annapart He
MCnonb3yercs) ANnTeNIbHOE BPeMs, XpaHuTe ero B
opuruHanbHol ynakoske. Ecnu annapart
PIEZOSURGERY® white HyxzaeTcs B CEPBUCHOM
o6CNyXUBaHUM UMM peMoHTe, caaiTe ero B
aBTOPM30BaHHbIi CEPBUCHbIV LEHTP "MeKkTpOH" B
OpUTKMHaNbHOW ynakoBKe.

BHWMAHWE! Mpexae yem npuctynatb K paboTte ¢
yCTpOiiCTBOM, y6eamTech, YTO y Bac ecTb=B Hann4mm
pesepBHble MaTepunanbl (HaKOHEeYHUKWU, (Hacagku, Kawouu),
MCcnonb3yemMble NpyM OCTAHOBKE YCTPOWICTBA NO MPUYnHE
HencnpasHOCTM WM Heyfo6CTBa B.aKenayaTauum.



HEAH_RERY Wtiie

0O4YKASBAHNA MO MOHTAXY

04.1....... NMEPBOHAYANbHAA YCTAHOBKA
YCTpOWCTBO JO/IKHO ObITb YCTAHOB/EHO B NOAXOAALLEM
nypo6Hom ana skcnnyatauun mecte. Annapart
PIEZOSURGERY® white MmoxHO npnobpecTu B
roTOBOM /11 3KCNayaTaluum Buge Wav B KOMNaekTe ¢
KNIOYOM aKTMBaLUKW AN nocnepyllwen aktusaumm

Ecnu Bbl Nnpuo6peTaete annapart B KOMNEKTE C K/IOUOM
aKTUBaLMM, NOPAAOK aKTUBAL MW YCTPOWCTBA-MOXET 6bITh
pasNnMYHbLIM B 3aBUCMMOCTHW OT CTpaHbl. JNs nonyyeHus
BblllleyKka3aHHol uHopmauun obpaTutech B
opraHusayuio, B KOTOPOil Bbl Npro6penu ycTpoiicTeo.

ycTpoiicTBa nyTeM BBOAA K/touva.

04.2"NMPABVUNA TEXHWKWN BE3OMACHOCTW PN YCTAHOBKE

BHUMAHWE! MNMpoTtnesonokasaHna. Puck
HapyweHus HopMmanbHOW paboTbl annaparta B
pe3ynbTate BO34eWCTBUA NOMEX CO CTOPOHbI
APYrux ycTpoW#cTB.

HecmoTpsa Ha cooTBeTcTBUe TpeboBaHUAM CTaHzapTa
IEC 60601-1-2, Ha HOpMasnbHyl paboTy annapata
PIEZOSURGERY® white moryT BnusaTb gpyrue
yCTpOWCTBa, pacnonoXeHHble B HENOCPeCTBEHHOWA
61m130CcTN OT annapata. 3anpelwaercsa pasmemars
annapaT PIEZOSURGERY® white pagoM=Cc gpyrumun
yCTpoNcTBamMmu, Hag unm nog aTuMu ycTpoicTBamm.
Ecnn Heob6xoanMo ycTaHOBUTL annapat
PIEZOSURGERY® white pagom, Hag wiu nog
BbllleykasaHHbIMN ycTpolicTBamu, ybeautechb B
HOopMasnbHOI paboTe annaparta, Npexge yem
npucTynaTtb K ero akcnayatauum,

BHUMAHWE! NMpoTtneonokasaHna. Puck
HapyweHus HopManbHOW paboTbl annaparta B
pesynbTaTe BO3[eliCTBUA MOMEX CO CTOPOHbI
APYrux ycTpoW#cTB.

S NeKTPOXUPYPIrMyecknii ckaabnenb Uau

yCTpPOWCTBa, YyCTAHOBNEHHbLIE B HENOCPEACTBEHHOA
61130CTN OT annapata, MOTYT 6blTb UCT OYHUKOM
nomex, Hapywawuwmux HopMmanbHyl paboTy annapaTa.

OCTOPOXHO! 3nekrtpoobopygoBaHue B
NOMeLLLEeHNAX, B KOTOPbLIX YyCTaHaBINBAETCA U
ncnonb3yetca aTorannapar, A4O/KHO COOTBETCTBOBATL
TpeboBaHMAM AeNCTBYIOLWNX HOPMATVBOB 1
cTaHAapToB B 06/acTn anekTpo6e3onacHocTu.

OCTOPOXHO! 3azemnnte ycTpoiicTBO BO
n3bexaHue prieKka nopaxeHnsa 3N1eKTpuYecKumM TOKOM.

BHMMAHWE! He ycTaHaBnuBaliTe ycTpONCIBO B
nomMeuLeHnsIX co B3pbIBOONACHOW cpepoii.
3anpelaeTca Mcnonb3oBaTb YCTPONCTBO B
nomeLLeHusx co cpefoli, copepxallei
aHecTeTUYeCKMe CMEecn Wau nerkoBocnnamMmeHsmwmnecs
rasbi:

Perucrpanuga MU & PocaapaBramzope
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OCTOPOXHO! Bcerga pasMelyalite annapaT Takum
o6pasom, YTOObI BblklOUaTENb NUTAHUA Haxoguaca B
NerkofgocTynHoM mecTe, NOCKONIbKY OH ABNseTCA
O[JHOBPEMEHHO U BbIKNOYaATENEM HarpysKku.

BHUMAHWE! He HaxumaiiTe neganb

annapata PIEZOSURGERY®white npu oTKkpbl T 0i
Kpbl W Ke nepucTanbTM4eCcKoro Hacoca. MNoaBuxHble
4yacTM MexaHM3MOB MOTYT cTaTb MPUYNHON TPaBMm
pa3HoN cTeneHn TSHKECTH.

BHNMAHWE! YcTtaHoBuTe annapar B MecTe,
3alULeHHOM OT-MeXaHU4Yeckux yaapos um
cnyyaiHbliX 6PbI3T BOAbI AN APYTUX XULKOCTEN.

BHMNMAHMWE!" 3anpelwaetca yctaHasinesaTb
yCTPOICTBO B6NIN3N UCTOYHNKOB Tenna. Mpu ycTaHoBKe
ybeaunTecs B HaM4Mn AOCTATOYHOro CBO60AHOTO
npocTpaHCTBa No nepuMmeTpy ycTpoiicTea Ans
obecneyeHuns Hagnexawiein LUPKYNsaumm Bosgyxa.
MpegycMoTpuTe Hannume JOCTaTOYHOro CBOBOAHOTO
npocTpaHcTea no nepumeTpy annaparta, obpatias
0c060€ BHUMaHWe Ha BEHTUNATOP c3aan yCcTpoiicTea.

OCTOPOXHO! He nogsepraite ycrponcTso
BO3AeiCTBMIO NPAMbIX CO/THEYHbIX NYHEN nnm
UCTOYHNKOB yNbTpanoneToBoro n3ayvyeHms.

OCTOPOXHO! YcTpoiicTBO NOARAEXUT
TPaHCNOPTUPOBKE, HO NPU NPOBEFZEHUN NOTPY304YHO-
pasrpy3oyHblx paboT cnegyeT RpPoABNATL NpefenbHYo
OCTOPOXHOCTbL. Pacnonoxute(nefanb Ha nojy Taknum
o6pa3om, 4TOG6bI el Mor ynpaBAsATb TO/IbKO onepartop.

OCTOPOXHO! lNepep noacoeanHeHnem ceTeBoro
LWHypa HaKoHe4YyHuMKa K annaparty, y6eauTecb, 4To
3/1eKTpUYEeCKNe KOHTaKTbl abcontoTHO cyxue. Mpu
HEeo6Xo4MMOCTU MPOCYLULUTE UX CKATbIM BO3LYXOM.
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043 MNMNOAKNKWYEHWME AOMNMOJNIHUTENbHDbIX I'IPI/IHA,EI,I'IE)KHOCTEVI
3akpenuTe cTOlKy ANA (hUKcaLUm NakeToB C UPPUTALUOHHBIM A

pacTBOPOM B CMeuuanbHO npefHa3HauyeHHOM Afis 3Toro

0TBEPCTUU.

BcTaBbTe B KOPMYC XeCTKUIA hukcaTop HaKOHEeYHUKa.
MPUMEYAHWE: cbukcatop HaKOHEYHUKA MOXHO
yCTaHOBUTbL B 4 pa3NnyHbIX MecTax: c60Ky cnpasa, crepean
crnpasa, cnepepun cnesa, c60Ky cnesa;

Bo3bmMuTE CUINKOHOBYHO pr6Ky nepuctanbTnyeckoro Hacoca u
BCTaBbTe €€ B pa3beM CeTeBOro WHypa HakKOHe4YHUnKa.

BcTaBbTe LWITEKEp CETEBOrO WHypa HAKOHEeYHMKa MapKUpOBKOi
BBEpX B pa3beM Ha nepejHeil naHenu ynpaBfeHus annaparta
PIEZOSURGERY® while.

BcTaBbTe CUNIMKOHOBYO-TPYGKY B NepucTanbTUUeckuii Hacog,
BbINOJIHUB cnepylolne AeicTBus:
- NOJIHOCTbIO OTKPOMTE KPbILIKY Hacoca;

Peructpanua MU e PocagpaBranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



PLEIO 5SMKCEKY *»'/n7e

Perucrpanna MU B PocagpaBEamzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

- ycTaHoBUTE TPY6KY B HACOCE;
- MOJIHOCTbIO 3aKpOoiiTe KPbIWKY Hacoca,;

BHVUMAHWE! He HaxumaliTe neganb

annapata P 708uKCEKY®\¥biie npn o Tkpbl T 0l
Kpbl W Ke NnepucTanbTUYECKOro Hacoca. NMoABUXHbIE
4yacTu MexaHM3MOB MOTYT CTaTb NPUYNHOI TPaBMm
pa3HON CTeneHn TSHXEeCTH.

[ofcoeauHUTe WTYLEP CUTUKOHOBOA.TPYGKUN K
perynstopy pacxoga.

MoacoeAuHnTE perynarop)pacxofa Kk nakeTy ¢
p3pacTBOPOM, UCNONbL3YEMOMY ANs leyeHuns (nakeT
He BXOAUT B KOMN/EKT-NOCTaBkuN). 3akpenute nakeT
C (hM3pacTBOpPOM Ha'cnmeumanbHoll cTolike.

MopknounTe Negans K 3afHell naHenu yctpolicTea:
AN 3TOro jBeTaBbTe CETEBON WTekep nejany B
rHe3fo, 0603Ha4YeHHOEe CUMBOJIOM, 10 XapakTepHOro
"wenyka;

OCTOPOXHO! Pacnonoxute neganb Ha nony
TakumM.06pa3om, 4To6bl el Mor ynpaBnaTh TO/bKO
oneparop.

BcTtaBbTe Kabesib 3/1eKTPONUTAHNA B pasbeM Ha
3ajHei naHenu yctpoictea. MoacoeAuHnTe K
3/1eKTPUYECKOl po3eTke;
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Pa3beM 519 3KBUMNOTEHUMAIbLHOTO COEMHEHNSA:
YCTPOWCTBO OCHAaLLEHO AONOJIHUTENbHbIM
3KBUNOTEHUMAIbHBIM pa3beMoM, PacnosioXeHHbIM
Ha 3agHel KpbllWKe naHenun ynpaeneHnsa. Pasbem
cooTBeTCTBYyeT TpeboBaHuAM cTaHgapta DIN 42801.
BcTaBbTe WTEKep 3KBUNOTEHUMAIBHOTO CETEBOIO
WHypa (nocTaBnseTcs B BUAe ONuuUmM) B pasbem Ha
3a/Heli KpblWKe naHenu ynpasneHus. Lienbio
[OMNO/THUTENIbHOTO BblpaBHMBAHUA NOTEHLUAN0B
ABMISAETCA CHUXEHME Pa3HOCTU NOTEHLMAsOB,
KoTOopas MOXeT BO3HWKHYTb B npouecce
akcnnyaTtauuy Mexay Koprnycom ycTpolicTea u
TOKONPOBOAAWMMMN YaCTAMU APYrux npegMmeTos B
KNMHUYecKon cpepe.

UUCTKY CEHCOPHOI KnaBuaTypbl OT 3arps3HeHuii
npousBoAnTe MsATKoil 6e3BopcoBOil TKaHblo. Mo
3aBepLieHnn npoueaypbl YNCTKU YCTAHOBUTE
CTepUbHYI0 3alWNUTHYI NAEHKY NoBepx
KnaBmaTtypbl.

O6"NYKA3AHUWA MO SKCONYATALNN
051 BKMKUYEHWE N BbIKNIO YEHWE YCTPOWUCTBA
MPUMEYAHWE; cneaywuwune napameTpsbl

BknwyeHne yctpoictea 3anporpaMmMmpoBaHbl Kak HaCTPONKM MO yMOMYaHUIO
MepeBeaunTe rNaBHbIA BbikAOYaTENb (MNTAHUA B NOSTOXEHNE npu KaXX4oMm BKAOYEHUU ycTpoiicTea:

"I", cobnogas npefenbHy0 0OCTOPOXHOCTb, YTOObI - OyHKEUA "OHAOAOHTUYECKaa xupyprua”
cnyyaliHO He HaxaTb HOXHYI0 neganb (BblkawvaTenb - "Mopava nppuraymoHHoro pacrsopa” 3

HaxoAUTCA C 1eBOI CTOPOHbLI NAaHEAW ynpaBieHus, ecnu
CMOTpeTb Ha YCTPOWCTBO cnepeau),

Ha gucnnee naHenu nosiBUTcs 4-CUMBO/NIbHOE YC/IOBHOE
0603HavYeHne (CM. N C BHYTpeHHel CTOpOHbI kKopnyca),
CMMBOJIbI KOTOPOTO 6YyAYT MCUYe3aTb APYT 3a APYTOM.
YCTpoiicTBO NepexouT B PeXUM UCXOAHbLIX HACTpoek no
YMO/YaHWI0O U C 3TOTO MOMEHTa roToBO K pa6oTe.

BblkntoyeHne ycTpoincrea

MepeBeauTe rnaBHbIN BbiKNtoYaTeNb NUTAHUA B NOMOXEHWE
"O", cobnogas npefesibHy0 0CTOPOXHOCTb, YTOObI
cnyyaiHo He HaxaTb HOXHYI nefanb (BblkawyaTenb
Haxo4MTCA C IeBOW CTOPOHbLI NaHenu ynpas/ieHUs, ecnm
CMOTpPeTb Ha yCTPOWUCIBO cnepeam). YCTPOWCTBO
BbIK/TIOYNTCA.

Peructpanng MU e PocagpaBHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



AEAC8 RERYR) e

05.2 ONMMWCAHWE KNABUWATYPHbI
P1E708nBCEKY™*

Cuctema nojayv nppurayuoHHoOro pacrteopa
PyHKUNA

MmnnaHTonorusa

XVpyprus KopTukanbHOU TKaHU

Xupyprus ry6yaTtoil TKaHu

CneunanbHasa xupyprus

MapogoHTanbHas xupyprus

OHOO0AOHTUYECKAS XUPYPIUs

Hacoc/npombiBKa

Cuctema nogayvm mppurayMoHHoOro pacteopa
P yHKUUSA

MmraaHTonorus

Xupyprus KOpTukanbHOW TKaHW

Xupyprusa ryb6uyatoii TkaHu

CneuunanbHasa xupyprus

MapogoHTanbHas xMpyprus

SHAOAOHTUYECKAA XMpyprus

Hacoc/npomMbiBka

Perucrpamua MU B PocagpaBHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

CeHcopHas knasuatypa

Monb3oBaTesib MOXET yNpaBAsaTb paboToi yETPOCTBa,
NPOCTO HAXUMasi Ha KNaBULWW CEHCOPHOM KnaBnaTypsbl.
B 3aBUCUMOCTU OT BblGpaHHbIX HACTPQEK 3NEKTPOHHAs
cucTeMa 06paTHO CBA3M aBTOMAaTUUECKM
noacTpauBaeTcs Noj KOPPekTHY paGouyio 4acToTy.

OYHKLUWW (cm. "B" C.BHY.TPEHHEW CTOPOHBI
Kopnyca)
B 3aBMCUMOCTM OT TUA-XMPYPrnYecKoi onepaunm,
MOXHO Bbl6paTb OA4WH-U3 6 OCTYNHbLIX BapUaHTOB B
cnucke "®yHKUUN":
OHAOLOHTMYECKAds XUpyprusa: npefHasHavyeHa gns
3HAO0A0HTUYECKON XNPYPTrUmM 1 AN oTcnanBaHma
Mem6paHbl CUHYCa:
MapofoHTanbHasg Xupyprusa: npegHasHavyeHa ans
napoAoHTaNnbHOW XUpYyprun.
CneumnanbHafxmpyprua: npegHasHayeHa
UCKMIOUYNTEbHO- AN paboTbl C OCTEOTOMNYECKUMMU
Hacagkamu/TemumnHoin 0,35 MM u gns paboTbl
nporesamMu.
XvpyprussrybuyaTtoih TKaHu: npegHasHayeHa onsa
paspes3aHinst 1 yaaneHns KOCTel C BbICOKOW CTeNneHbio
MWUHepanau3aLlumn.
Xvpyprna KopTuKkanbHOW TKaHW: npefHa3HavyeHa ans
paspe3aHnsa 1 yaaneHus KocTel ¢ BbICOKOW CTeneHblo
MUHEpanusauunu.
MmAanaHTONOrnAa: npegHasHavyeHa ans
repeopmpoBaHnsa KocTeid Npu NOATOTOBKE KOCTHOTO
JloXa uMmniaaHTara
BANONHEHWE N YUNCTKAKOHTYPA
CNWCTEMbI NTOAAYUN NPPUTALMOHHOTO
PACTBOPA (cm. "8" ¢ BHYTPEHHEN CTOPOHHI
Kopnyca)
B KOHCTPYKUMWN yCTpo/CTBa mpeaycMoTpeHa
KHonka "Hacoc/npoMbiBKa", Npu Haxatum
KOTOPOW, B 3aBUCUMOCTU OT pexuma paboTbl,
BK/1IOYAETCSA HaAcoCc unu'aktTueupyeTtca yHKLKNA
NPOMbIBKU.
®dyHkyneit HACOCA MOXHO BOCMNO/1b30BaTLCS
elle A0 Havyana neyeHvs, AN Toro, YToobl
3an0/IHUTL BCe TPY.OKM CUCTEMBI OpPOLIEHUA BNNOTb
[0 Hacagku. B aTOM cnyyae xupypruyeckas
onepauusa 6yfeT HauyMHaATbLCA C yXe 3ano/IHEHHO
cucteMoin (cM.yHKT 05.4).
®YHKLUUA NMPOMBIBKMA MO3BONAET BbINOHUTL
npoueAypy OYMCTKM KOHTypa CUCTEMbI nogayu
MppurauMoHHoro pactesopa. dToi dyHkumne
Heob6Xxo4MMO BOCMNO/b30BATHLCA NO 3aBEPLUEHUN
aKcnayartauuu ycTpoincTea, a Takxe nepeg
YNCTKOW, Ae3uHgekumneir n ctepunmsanynein N o6bIx
petanei (cM. PykoBoACTBO NO YNCTKe U
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OPOWEHWE (cm. "T" ¢c BHYTPEHHEN CTOPOHBLI

Kpbl LW K®N)

[na n3meHeHna ypoBHA nojayun nepuctanbTUHECKOro
Hacoca HaXXMUTe COOTBETCTBYHOLW YO LUPPY HA CEHCOPHOIA
KnaBsuaTtype B KoNoHKe "OpoleHune".

7 MpepycmoTpeHbl cnepyowme pexmmbl paboTbl Hacoca:
O= Hacoc BbIK/IOYEH: UPPUTALMOHHbIN pacTBOp B Hacagky
He nocTtynaert

CTyneHn 1-6 = nogadya Hacoca U3MeHATCA OT

8 MA/MUH [0 NpUMEpPHO 75 MN/MUH. BO3MOXHOCTb
Bbl6Opa CKOPOCTW Nojayn UppuraLmMoHHOro pacrtesopa
3aBUCUT OT BbIGPaHHOW DyHKLUN:

Pexnm ENDO - 7 ckopocTeii: ot Ofo 6 (o1 Opgo
npuéNn3nTeNbHO 75 MA/MUH)

Pexum PERIO - 7 ckopocTeli: oT Ogo 6 (o1 Ofo
npuéNn3nTeNnsHO 75 MA/MUH)

Pexum SPECIAL - 6 ckopocTeii: oT 180 6 (0T 8 go
npnénn3nTenbHo 75 M/MUH)

Pexnm CANCELLOUS - 6 ckopocTeii: oT 1 g0.6.(oT 8 fo
npuéNnN3NTeNbHO 75 M/MUH)

Pexum CORTICAL - 6 ckopocTelii: oT 1 a0 6°(oT 8 go
npuéNAnN3nTeNbHO 75 M/MUH)

Pexum IMPLANT - 6 ckopocTeii: oT | go 6.(0T 8 go
npuénn3nTensHo 75 Ma/mMuH)

MPUNMEYAHWE: npoBoauTb NevyebHyto npouenypy 6es
NPPUraLMoOHHOTO pacTBopa MOXHO TOMAbLKO B pexumax
ENDO u PERIO, c ycTaHOBKOli Ha "O"ckopocTu nogauu
MppuraLnMoHHOro pacrteopa.

B cnyuae, ecnu ckopocTb nogavyv MppuraLMoHHOro
pacTtBopa fo/xHa 6biITb MeHee 8 MAI/MWUH, UCNONb3YiiTe
"KOMNNEKT ANsi KOCTHOW nnacTukn" (akceccyap,
3aKa3blBaeMmblil B BUAE AONONHUTENbHOW onunn). BecTaBbTe
3TOT KOMMJIEKT MeXAy peryfiatopomMm pacxoja u
CUNNKOHOBOW Tpy6KOW HaKOHEYHMKa, NPONyCcTUB ee Yyepes
nepucTanbTUYeCKWii Hacoc; u Bbibepute 1-10 CKOPOCTb
nofauyu pacrsopa.

BHUMAHMWE! Ecnu "koemMnnekT gns KOCTHOW naacTukn"
He BblHUMaeTCa A0 KOHUa NeyebHON npoueaypsl,
npov3BoAUTENbHOCTU.Hacoca 6yAeT orpaHn4yeHHol Ha
BCEX YPOBHAX, B HE3ABMCMMOCTM OT TUMNa UCNONb3yeMOii
Hacafku.

Perucrpanug MH e PocanpaBHapzope
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imyauui CUMBO/IbI (cm. ""U' ¢ BHYTPeHHe CTOPOHbI Koprnyca)
—_— Annapat PIEZOSURGERY® white ocHaleH cnctemoii
camoAmarHoCcTUKN, KoTopas BbiBNAET BCE HENONagku U
HapyweHusa B paboTe ycTpoiicTBa. B 3aBucumocTu oT 'BbiiBNEHHOr0O
HapyweHusa B paboTe, Ha CEHCOPHOM AuUcn/iee oToGpaxaeTcs
- COOTBETCTBYlOLLEE YC/I0BHOE 0603HaYeHue.

[ns ynpouweHns npouecca ngeHTudukayum HencnpaBHol getanm
¥ UNn y3na npefycMoTpeHbl YeTblpe CUMBO/A, 3HAYEHNE KOTOpPbIX
nogpo6Ho onucbiBaeTcs B NyHKkTe 09.1.
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HAKOHEUYHWK C MOACBETKOW (a0A0AHNTeNbHAS OMLmS)
Annapat PIEZOSURGERY® white cOBMECTMM C HAKOHEYHUKOM
PIEZOSURGERY® touch (MOXHO 3aka3aTb TO/IbKO B BuAe
AONQNMHUTENbHOW ONUUK).

Mocne nogknoyeHnsa HakoHeyHnka PIEZOSURGERY® touch Ha
nepeaHeli kneMMe HakOHeYHVKa 3aropaeTcsl CBeTOANOAHbIN
WHOAMKATOP NPW HaxaTuun HOXHOW nepanu. Nuaukatop
aBTOMaTU4ecku racHeT yepes3 3 CEKYHAbl Mocne oTnyckaHus
negjanu.

MonoxeHne cBeTOAMOAHOTO NHAMKATOPA Ha NnepefHein knemme
HaKOHEeYHUKa MOXHO OTperynuMpoBaTb ClefylolwmnuM o6pasom;

. YaepxuBasa Kopnyc HakoHe4YHuKa, cnerka oTkpyTuTe

CvcTema nogayv VppuraunMoHHoro MeTanMueckylo Kpyrnyio raiiky y OCHOBaHWUS nepepHeii
pacTeopa KeMMbl, Bpallas ee NPOTNB YACOBON CTPESKM.
PyHKLMA «  TMoBepHUTE NepejHI0l0 KNeMMY C TeM pacyeToM, YToGbl
NvnnaHtonorus CBETOAUOAHLI UHAUKATOP OKasanca B TpebyemMom
XWUpyprus KOpTUKanbHO’ TKaHu HONOKEHU.

Xnpyprus ry6uaToii TKaHu .

Onsa dukcaymn B 3TOM NOTOXEHUN 3aBUHTUTE KOMbLEBYIO

CneumnanbHas xupyprus MeTan/nvyeckyto raliky, Bpalias ee no 4acoBOil CTpPESIKe:

MapogoHTanbHaa Xupyprus
JHAO0AOHTMYECKAA XUPYPrusg
Hacoc/npombiBka

Peructparma MU B PocagpaBHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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BHUWMAHWE! Mpexae yem npuctynatb K paboTte ¢
ycTpoicTBOM, y6eanTech, UTO y Bac €CTb B HANMUYUK
pe3epBHble MaTepuasbl (HAKOHEYHUKN, Hacagku,
KN4YKn), ncnonb3lyemble NpuM OCTaHOBKE yCTpoicTBa
no NpuUYMHe HeucnpasBHOCTU WUIN Heyaob6CcTBa B
aKcnayartauum.

OCTOPOXHO! NpoTtuBonokasaHusa. He
BbINONHAKWTE nevyebHble Npoueaypbl Ha nNpoTtesax,
cAenaHHbIX U3 MeTasia Uin Kepamuku.
YnbTpa3BykoBble KonebaHua MOTyT cTaTb NPUYNHOM
AeuemMeHTaunn NpoTesos.

BHMUMAHWE! NMNpoTtusBonokasaHuna. 3anpeLaercd
npoBoAnTL

NeyeHune c nomMol b0 annapara
PIEZOSURGERY®white nayneHToB C
Kapauoctumynsatopamu (BogUTENAMU PUTMA) Uau
OAPYTUMU MMNNAHTUPOBAHHBIMU 3/1€KTPOHHBIMMN
ycTpoictBamMu. [laHHble Mepbl NPefocToOp@XHOCTH
OOJIKHbI Takke cobnofarbca onepaTtopom.

BHUMAHWE! MNpoBepka COCTOAHUSA YCTpolicTBa
nepef Havyanom nevyebHoli npoueaypsbl.’ Mpexae
4yem npuctynaTb K aKcnayartauumn, HEOGXoaUMO
y6efnTbca B OTCYTCTBMU BOAbl NOAYCTPONCTBOM.
Mepep kaxaoi neyebHOW npouefypoli HeobxoanMo
y6eanTbca, 4TO YCTPONCTBO paboTaeT Haanexalium
o6pasom, 1 BCe akceccyapbl BbIMOAHAIT CBOIO
hyHKkumo. Ecnn Bo BpemsA npoBegeHunsa nevebHol
npoueaypbl BO3HUKAOT HEUCNPABHOCTU UK
Henonagku B paboTe ycTpolicTBa, cnegyet
He3aMeNuTeNIbHO NpekpaTuTs UCNob30BaHne
annapaTa v 06paTnTbCs 3@ MOAAEPXKOW B
aBTOPU30BaHHbIi CEPBUCHBIN LLEHTP "M eKTpoH".

OCTOPOXHO! W3-3a.cBOel kKpyrnoi chopmbl
HaKOHEYHUK MOXeT cKaTuTbcs Ha non. Ecnu
HaKOHeYHUK He ncnoab3yeTcs, ero cnepyet
NoMecTUTb B (hUKCaATOP.

OCTOPOXHO!I'®yHKkuna "MPOMbIBKA".
Mocne o6paboTkKM ycTpPOiCTBA arpecCUBHbLIM NN
HearpeccuBHbIM _PAacTBOPOM HEOBXOAUMO OYMCTUTH
TPYO6KM M HAKOHEYHMK NPU NOMOLWU (PYHKLUK
"MPOMBbIBKA" (cm. PykoBoACTBO MO YNCTKE ”
cTepunusauun). Ecnm He nponsBecTn YMCTKY
Tpy6o0OK, KpueTannnsauma conein moxer
CylLLecTBEHHO HapywWwuTbL paboTy ycTpoicTaa.

OCTOPOXHO! lNMpotuBonokasaHuns.
Ecnu‘mMHoropasoBsble aBTOkN1aBUpyemble getanu
(HAKOHEYHUK, Hacaakn, AMHaMOMeTpUYECKUiA Koy
n nobble Apyrue akceccyapsbl, nognexatiune
cTepunmsayumu) 6ol CTEPUIN30BAHbI Napom,
noAoXANTE, NOKa OHW He OCTbIHYT A0 KOMHATHOM
TemnepaTtypsbl, Npexje 4Yem Ucnosb3osaTb UX
NOBTOPHO. Mpouecc oxnaxaeHns He cregyer
YCKOPATh.

Perucrpauna MU B PocanpaeHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

05.3......... MPABUNA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTWN OO N BO BPEMA SKCMAYATALUUNN

BHUMAHWE! NH( EKLNOHHbIN KOHTPO/b.
MepBMYHOE NPUMEHEHMNE: BCE HOBbIE U
OTPEMOHTUPOBAHHbIE akceccyapbl NOCTaBASAOTCA B
HECTEPUNBbHOW cpege. Mepef ucnons3oBaHnem u
nocne kaxpaon neyebHo npoueaypbl 3TU akceccyapbl
Heob6Xo4MMO YNCTUTbL U CTepunmsoBaTk CTPOro B
COOTBETCTBUUN C yKazaHUAMU, NpuBeEHHLIMU B
PykoBoACcTBe NO OYNCTKE U CTEpUNU3aLNN.
Mocnepaytolee ncnonb3oBaHue: Flocne kaxaol neyebHoi
npoueaypbl Npou3BoOAUTE YUCTKY M CTepunnsaLnto scex
MHOTopa3oBblX AeTaneil u akceccyapoB B COOTBETCTBUM C
yKaszaHusMu, npusefeHHbIMU B PYKOBOACTBE MO YNCTKE U
cTepuamnsauunm.

OCTOPOXHO! Snektpnuyeckme KOHTaKTbl BHYTpK
pasbema CeTeBOro WHypa fonxXHbl 6bITb abCONOTHO
cyxumu. Mpexae 4em NOLCOLANHATL LUHYP HAKOHEYHUKa K
ycTpolicTBy, ybeanTechb, UTO 3N1eKTpuyeckme KOHTaKThbl
pasbemMa abCoJIIOTHO CyXie, OCO6EHHO N0 OKOHYaHUK
npouecca ctepununsauus astoknase. Mpu
HEOo6XO0AMMOCTUN BbICYLINTE KOHTAKTbI, HANPaBUB Ha HUX
CTPYIO CXaToro Bo3gyxa.

OCTOPOXHOU®yHkuna "MPOMbBIBKA™".
dyHkunio "MPOMbBIBKA" cnegyet ucnonb3osaTb nocne
Kaxaoli npouegypbl, Nnepen Kaxaolh YNCTKON n
cTepununsaymeit,

BHWMAHWE! Ana obecneyeHns Hajgsexaliero
oxnaxfeHussHakoOHeYHNKa cHavyana npasuibHO yCTaHOBUTE
1 3aMO/THUTE KOHTYP CUCTEMbI OPOLIEHUSA, U TULIE 3aTeM
npucTtynaiTe Kk pabote ¢ HaKOHEeYHUKOM. [nfA(3anonHeHus
KOHTYypa euCTeMbl OpOLIEHNs BCerga ucnonb3yinte
dyHkuue "HACOC".

BHUMAHWE! NeuebHble npouenypbl, Tpebywouime
opoweHua (uppuraunn). Kaxabli pa3‘go/m Bo Bpems
aKeRyaTaumu npoBepainTe paboTy CUCTEMbl OpPOLLEHUS.
Y6eantecb, YTO XUAKOCTb BbIXOAUT U3 Hacagku. He
MoNb3ylTecb yCTPOWCTBOM, €cnun HeNogaeTcs
nppuraynoHHbIii pacTBOp UAM HeUcnpaseH Hacoc.

BHUMAHWE! Ncnonb3yiiTe TOTBKO OPUTUHANbHbIE
akceccyapbl, Hacafkun 1 3anacHbre 4yactn "M eKTpoOH".

BHNMAHWE! Ncnonb3oBaHne HeoOpUrmMHanbHbIX
Hacafok (He npou3BoacTBa KoMnaHunm "M eKTpoH"):
MncnonbL3oBaHNe HeopUrnHasibHbIX Hacagok NPUBOAUT K
noBpexaeHunto pes3bbbl HAKOHEYHWKa, HapyLeHuto
KOpPpPeKTHOW paboTbl anfapara v MOXeT NPUYUHUTL Bpes
nauueHTy.

OCTOPOXHO! Ana koppekTHON paboTkl ycTpolicTBa
HaXMMUTe Ha HOXHYI nejanb v BKAKOUYNTE YCTPOMCTBO,
cob6noan 0CTOPOXHOCTb BO U3bexaHne KoHTakTa Hacafjku
1 YacTu Tena, nognexatein neyeHno. 3To He06X04MMO
caenatb ANA nAeHTUMUKaLUM Hauny4wen Touku
pe3oHaHca HacajAku, He cCOnpoBOXAalLWwencs nomexamu u.



P1Eros5mnaCEEY white



pP1ErO5maCEKY "HAfe

BHUMAHWE! Mepepn kaxaoin neyebHon npouenypoii
cnepyet ybenutbes, YTO Hacajka, BblopaHHas ans
npoueaypbl, HafexXHo 3amKcuposaHa Ha HakOHeYHUKe.
Ncnonb3yinTe MCKNOYNTENbHO AMHAMOMETPUYECKNIA KoY
"MeKTpOH" Ana KpenneHnsa Hacafkm K HaKOHEUYHUKY.

BHMUMAHWE! MauneHT He AO/KEH npukacatbeca K
Kopnycy ycTpolcTBa WM HOXHOW nejanu.

BHMUMAHWE! He meHsiliTe Hacagky npu paboTakuiem
HaKoHeuyHUKe BO m3bexaHve TpaBMUpPOBaHUA onepaTopa.

BHUMAHWE! MNpu 3aTaXKe U BblIKpyYnBaHum Hacagok
nonb3oBatesib [O/HKeH cobnogaTtb NpefesnbHyo
OCTOPOXHOCTb BO M36exaHne TpaBM OT HacafoK C OCTPbIMHU
KOHLAMMN U pexywmnumu KpoMmKkamu.

BHUMAHWE! N3HOoC nnu nonomkKa Hacapok:
BblCOKOYACTOTHbIE KO/TE6aHUA U U3HOC MOTYT=B.pefKnx
c/lydyasax NpPMBECTU K NosioMke Hacafku. 3anpelliaeTcs
crnbatb, U3MeHATbL (POPMY WM NOBTOPHO 3aTaynMBaTtb

HacagKy Kaknum 6bl TO HY 6bI10 cnoco6oM /ECN nonbiTaTbCca

COTHYTb UNn NpUNOAHATbL KOHYUK HacagKu.pblHarom, oHa
MOXET TPECHYTb.

Perucrpauua MHU B PocagpagHansope
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JedopMmupoBaHHble NN NMOBPEXAEHHbIe NHBIM 06pasom
Hacajkn 6o5ee BOCNPUUMYMNBBLI K MOBPEXAEHVNSIM BO
Bpems akcnayataumu. T Hacafku 60nblIe-Henb3s
ncnonb3oBaTb. Bo Bpems xupypruyeckoionepauumn He
npunaraiTe Yype3amMepHbIX yCUNNA K KOHYUKY Hacagku, B
NPOTMBHOM C/ly4ae OH MOXeT TPeCHyTb: ECnn Hacagka
cnomanacb, He06x04MMO € 0CO60W TIWATENBHOCTLIO
cobpaTtb BCe 0610MKN ¥ yJannTb nx us
obpabaTbiBaeMOro yyacTka, Mcnosbaysa Ansa aTux uenen
TaKke ahheKTUBHYIO TEXHNKY aciupaLmnu.

MonpocuTe nauueHTa AbllaTb YePe3 HOC BO BpeMms
neyebHOW nNpoueaypbl UM ncnoab3yinTe koddepaam,
4yTO6bI NPeaoTBPaTUTh NpornathiBaHne nauneHTom
hparMeHTOB C/IOMaHHbIX Hacagok.

Mpun U3HOCE HUTPUAHOTO NOKPbITUA 3P EKTUBHOCTb
pesaHus cHuxaeTcs. 3anpelliaeTcs Npon3BOAUTL
NOBTOPHYI0 3aTOYKy Hacagkn, MOCKO/bKY 3TO NPUBOAUT
K ee NoBpexaeHuto. Yo6eaurecb B OTCYyTCTBUM
npu3HakoB M3HOCa Hacagku. cnonb3oBaHne Hacagku
CO cregamun u3Hoca cHmkaeT 3y heKTUBHOCTb pe3aHus u
MOXeT Bbl3BaTb HEKPO3 MOBEPXHOCTKN o6pabaTbiBaeMOi
KOCTMW.

Bo Bpems XxMpypruyeckoi onepauum noCTOAHHO
npoBepsaiiTe cocTosfHMe Hacafku. Hacaaka He fonxHa
6bITb NOBpPEXAeHa; 0CoO6eHHO B 06/1aCTV BEPXYLLUKN.

Bo Bpewms BMeWlarenncrea usberainte 4AnTenbHOro
KOHTaKTa C peTpakTopamMmu Uam ¢ MCNob3yeMbiMu
MeTannnyeckumMm NHCTPyMeHTaMu.
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Piezosurgery white
05.4 MHCTPYKUMWN MO NPUMEHEHWIO

Mocne nopknwYeHWs BCeEX akceccyapoB, Kak noka3aHo Ha pucyHke B nyHkTe 04.3, BbINONHUTE. Cnegylouime
nencreus:

OTKpoliTe NHeBMaTUYeckuii pa3bem Ha perynstope
pacxoa v KaHan UUPKyAsuUuu UppUraLuoHHoro
pacTBopa.

[na 3anonHeHna cuctembl nojgavyv MppurayMoHHoOro
pactBopa Bocnonb3yitecb pyHkumnein "HACOC":
HaXXMUTe 1 yaepxuBanTe HaxaTon KHONKY
"HACOC/UYNCTKA" Ha CEHCOpHOI KnaBuartype:
CBETOANOAHBIV nhaukaTop 6-if CKOPOCTM Nogaun
mppuraumoHHOro pactsopa samuraeTt, BCce oCTasibHble
KHOMKW Ha gucnnee 6yAyT OTK/OYEHDI.

Linkn pa6otel HACOCa MOXHO npepBaTb HaXatuem
KkHonkn "HACOC".

3adhukcupyiite Bbi6paHHy0 Hacagky Ha HakOHEYHUKe
P1E208MKOEKY®, ona yero BeBUHTUTE €€ B
HaKOHeYHWK A0 ynopa.

3adhukcupyiite Hacagky Nnpu NOMOLLM
oMHaAMOMeTpUuYeckoro katva "MekTpoH!.
MpaBWIbHO NCNONb3YNTEe AMHAMOMETPUYECKNIA KNtoY
"MekTpoH"! 1nA 3TOro BbLINOMHUTE cCliegyoLimne
nencreus:

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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MPABUWUTIbBHO

HEMPABWUABbHO

wenyok!

YKA3AHNA NO SKCMNNYATALNN
HafeHbTe HacafKy Ha K4, Kak nokasaHQ Ha
puUcyHke;

HapexHo yaepxuBaiiTe B pykax HaKOHEUHUK 3a
LeHTpasbHYI0 YacTb Kopnyca.

OCTOPOXHO! He gepxunuTe HaKOHEYHUK 3a
KOHLIEBYIO YaCTb W/ 3a CeTEBOM LLHYpP, Bcerga
AepXuTe TONbKO 3a LleHTpasibHY 4acTb Kopnyca.
KoXyx HakoHe4yHukKa He fo/KeH BpalwaTbes.
Heo6xo4MMO NIOTHO CXaTb HAKOHEYHUK B pyKax u
nosopaynBaTth TO/IbKO K/HOY.

MoBepHWUTE K/IOY MO YacoBOR CTpeNke A0 Lenyka
(BHELHAA KOHCTPYKUMA K10Ya noBopayuBaeTcs
OTHOCUTE/IbHO Kopnyca HaKOHEUYHMKa CO LLENYKOM).
Bce, Tenepb Hacajka 3arsiHyTa 40/KHLIM 06pa30oM.
BblGepuTe Ha kNnaBuaType pexum u yHKLW0 nogauu
MppuUraLmoHHoro pacTeopa.

OCTOPOXHO! Ona-ApaBunbHON HacTpoliku
napameTpoB Hacafok'CM. Tabnuuy "PekomeHayemble
napameTtpsl Ans Hacafok PIEZOSURGERY®white" B
NPUNOXEHNN K HACTOALWEA MHCTPYKUMKN. Ana
KOPPEKTHON HaEGTPOKkN nNapaMeTpoB NPUOGPETEHHbIX
HacafoK CM. COOTBETCTBYOL Y UHPOPMALUOHHYIO
6poutopy.

Mocne kaxporo ncnonb3oBaHma PIEZOSURGERY® white Heo6x04nmM0-3anyCcTUTb NOJHbIA LUK O4YNCTKM
cuctembl opoweHus (pyHkunsa "HACOC/MPOMbIBKA") ¢c ncnonb3oaHuem oepmMeHTaTUBHOIO MO Er0
cpeAacTBa, Nocne Yero NPOMbITb CUCTEMY ANCTUNNNPOBAHHON BOAON (CM. PyKoBOACTBO NO YNCTKE U
cTepunusauum). OTKNOYNTE YCTPONCTBO, NepeBeas BbiknwYaTens B AeoxeHne "0/1".

OTKN4YNTe BCe akceccyapbl,/Mpexae YeM BbINONHATbL Nt06ble paboThl N0 YNCTKE U Ae3nHdeKLNN.

Pernctpanus MU B PocagpasHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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BAXHAA NHPOPMALNA O HACALKAX

BHNUMAHWNE!

- Ecnu n3Hoc nokpbITUA U3 HUTpUga TuTaHa
onpepgensieTca BM3yasibHO, HEO6XO4MMO 3aMEHUTb
Hacafky. icnonb3oBaHne CUbHO U3HOLWEHHbIX Hacafok
CHMxXaeT aPPEeKTUBHOCTb.

- Hacagku ¢ anmasHbIM NOKPbITUEM: Hacafku
asiMasHbIM NOKPbITUEM HEO6XOAMMO 3aMeHUTb Ha
HOBblE, €C/IN U3HOC MOKPbLITUSA U3 HUTPUAA TUTaHa
onpegensieTca BM3yasbHO, HO, B l060OM cnyyae, He
nosgHee, yem yepes 10 neyebHbIX Npoueayp.

- He akTnBupyiiTe HakOHEYHWNK BCe TO BpeMs, KOTOpoe
Hacafika Haxo4WUTCA B KOHTaKTe C 4acTblo Tena,
nognexatwieli neyeHnio. B npotnsHom cnyvae
3/1EKTPOHHAA Lenb ynpaB/ieHNsa naHenu ynpasieHns He
CMOXeT UAEHTUMULMPOBATL HAUNYULLIYIO TOYKY.
pe3oHaHca Hacagku C Lenblo OCTMXKEeHUA ORTUManbHO
npou3BOAUTENBHOCTH.

- TMepep KaxablM UCMNONbL30BAHWEM WU MOCHAE/HEro
npoBepsiiTe cOCTOAHNE Hacaaku, ybeanTech, 4To
Hacafka He nospexgeHa. Ecnu 3acukcupopaHo
yXyALWeHne npou3BoAUTENbLHOCTH, 3aMEHNTE Haeagky.
- Mcnonb3yiiTe UCKNKOYNTENbHO OPUTKMHANbHbIE
Hacafkn "MeKkTpoH". Vicnonb30BaHUE HeopUrnHanbHbIX
HacafioK NPUBOAMNT K aHHY/IMPOBaHUIO) rapaHTum, a
Takke MOXeT NnoB/eyb 3a co60i NoBpPeXaeHNe pe3bbbl
HakoHeyHuka P1E208nAOEKY®. Kpome TOrO, Npu
nocnepywueM UCNosib3oBaHumM CyllecTByeT puUcK Toro,
4YTO OpUTUHAaSIbHbIE Hacafku 6yayT 3aBUHYEHDI
HEKOPPEKTHO. YCTPOWCTBO 6bI/I0 NPOTECTUPOBAHO Ha
OpUTMHanNbHbIX Hacagkax, u'KoppekTHas paboTa
rapaHTUpyeTcs UCKITIOUYUTEABHO NPU UCNOb30BaHNUN
opurnHanbHblX Hacapok RIEZOSURGERY®.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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- 3anpeuaeTca crub6atb, MU3MEHATb hopmy Uan
NOBTOPHO 3aTayMBaTtb Hacafky Kakum Obl FO HM Obl/10
cnoco6om. Ecnn nonbiTarbCca COrHYTb UAN
NPUNOAHATL KOHYNK HacafKu pblyarom, OHa MOXeT
TPECHYTb.

- 3anpelaetca ucnosb3osatb AeOPMUPOBaHHbIE
Hacafku.

- He nbiTaliTeeb NOBTOPHO 3aTayuBaThb
MCMNOoNb30BaHHbIE Hacagku.

- Kaxablii pas npu npoBegeHnu-Je4ebHO
npoueaypbl He06X0AMMO NMPOBEPATL COCTOAHUE
pe3b60BbIX AeTaneil Hacaaky U HaKOHeYHuKa 1, no
Mepe HeobXxo4MMOCTU, OUNLLEATHL UX OT 3arpA3HeHnn -
CcM. PyKOBOACTBO MO YUCTKeW CTEpPUIU3ALUN.

- He npunaraiite ype3mepHBbIX yCUNKn K Hacagke,
NOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTN K NOBPEXAEHUIO
Haeafkm U MOXeT NPUUYNHUTL Bpes nayueHTy.

- MNopgpo6Haa nHopmaLnsa o npasunax
3Kcnayatauum Hacafok npusegeHa B Tabnuue
"PekomeHgyemMble napameTpbl ANnA Hacanok" B
NPUIOXEHNN K HACTOAWENR NHCTPYKL UK.
WHdopmauusa o npaBuaax MCnonb3oBaHuA
npuo6peTeHHbIX HacagoK - CM. COOTBETCTBYIOLLYIO
MHOPMAaLUOHHY0 J6poLopY.

- TMpexpae yeM fipucTynaTtb K paboTe ¢ Hacagkamm
PIEZOSURGERY®white, ybegutecb, 4To
onepaunoHHOE nosie NoAroTOBAEHO, OTOABUHLTE B
CTOPOHY BCE MATKME TKaHW BO m3bexaHne nx
noepexaeHnsa. B npouecce paspesaHunss Koctu
cnyvaliHoe.CONpPUKOCHOBEHME YacTel Hacaaku ¢
MATKAMU TKAHAMUW MOXeT NMPUBECTU K
He3HayuTeNbHOMY TPaBMUPOBaHWO TkaHeW. Ons
MUHUMUW3aALNUN 3TOFO pUCKa MCMONb3yiTe
enelnanbHble 3aWUTHbIE MHCTPYMEHTI.
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06 TEXHUMYECKOE OBCNYXWNBAHWE
Ecnu annapart ANWTeNlbHOE BpeMsi He UCMo/b3yeTcs,
co6niofaiiTe cnegyoume pekoMeHaaUuuum:

1  OTcoefuHuTe annapaT OT CETU 3/IeKTPONUTaHUS;

2 Ecnu annapaT He ucnonb3yeTcsl B TeueHue
ANUTENbHOTO BPEMEeHW, NOMecTuTe ero o6paTHo B
OpUTUHANBHYI0 YNAKOBKY U y6epuTe B HafexHoe
MECTO N8 XpaHeHus;

3 Mpex/ae 4eM 3aHOBO NpUCTynaTb K aKCcnayatayuu
ycTpoiicTBa, Npou3BeauTe YNCTKY U CTepuamnsayuto
HakoHeuYHWKa, HacaAokK, kn4a, Tpy60K U pa3bemos.

TEXHUWYECKOE OBCNYXUBAHWNE

cnefys ykazaHusam, npuBefeHHbLIM B PYKOBOACTBE Mo
UnCTKe M CTepuansauunu;

Y6eputecb B OTCYTCTBUU NPU3HAKOB U3HOEA,
noBpexaeHuii nnn gedopmaynm Hacagok, obpalas
oco60e BHMMaHUE Ha KOHUYMK Hacagku:

BHUMAHWE! Mepuoguyeckn npoBepsinTe kabenb
3/1eKTponuTaHusa, y6eamtecb B OTCYTCTBUU
noepexaeHunii Ha kabene. Ecnu Kkabenb noBpexaeH,
3aMeHunTe ero Ha HOBbIi OPUTUHAAbHbIA Kabenb
npounssoacTesa "MeKTpoH”.

07 YKASAHNA MO YTUNNSALNN OTXO4OB ¥ MEPbl MPEAOCTOPOXHOCTU

BHUMAHWE! MeguuynHckne oTxoabl.
MeaunumHckne oTxoAbl. HuxenepeuncneHHble OTX0AbI
OOJIKHbI O6bITb YTUIN3UPOBAHBLI KaK MeANLUNHCKUE OTXOAbI:

Hacagku: npyv HanMuuyM NpU3HaKOB M3HOCA UK
noBpexaeHuu;

Perynsitop pacxoaa: B KOHLEe KaxAoi. nede6Hoii
npoueaypsl;

Tpy6kKa nepuctanbTUYECKOrO Hacoca: nocne 8
LUKNOB CTEepUIn3aLnm;

OuHamomeTpuyeckuii knoy ang-Hacagok: npu
HanMuuM NPU3HaAKOB M3HOCA WM MOBPEXAEHUU

MHoropa3oBble U 0JHOPa30Bble MaTepuasbl, a Takxe
BellecTBa, npeacrasnsiouine co60i NMCTOUHMK
61010TNYECKOl ONacHOCTU, AO/KHBI YTUN3NPOBATLCS B
COOTBETCTBMU C TPEGOBAHUSAMMN MECTHOTO
3aKoHOAATeNbLCTBA B 06/1aCTU yTUNM3ALUN MEANLNHCKNX
0TXO[,0B.

Peructpannga MU B PocagpaBragzope
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Hacagkm PIEZOSURGERY® white Heo6xogmumo
YyTUNN3NpOBaTh OTAE/bHO OT APYrUX BUAOB OTXO/0B.
Hecob6noaeHne BblleyKka3aHHbIX Tpeb60OBaHNA MOXeT
nosneyb 3a Co60l HanoXeHne wrTpada B COOTBETCTBUN
¢ flvpekTtusoi 2002/96/CE. PeweHne o Tom, caaBaTb
UKW He cpaBaTb YCTPOWCTBO Ha yTUAM3aLUuMio B
TOProByl OopraHu3auuio, B KOTOpoi npuobpeTtaeTcs
HOBOe 060pyJoBaHKe, ocTaeTcs Ha yCMOTpeHue
camoro nosb3osaTens. MNogpo6Hble yKkaszaHusa no
Hagnexallen yruausaumm n3genmii MoOXHO NoNy4nTb B
KoMnaHun "MEeKTPOH".



08 TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN
YcTpoicTBO cOOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM
Oupektusbl 93/42/CEE:

Knaccugukauma no EN 60601-1:

YcTpoiicTBO ANsi NOBTOPHO-KPATKOBPEMEHHOTO
pexvmMa paboTbi:

HanpseHne UCTOYHMKA NUTAHUA:
MakcumanbHas notpe6asiemasl MOLWHOCTb:
MpegoxpaHutenu:

Pabouyas vacToTa:

YpoBeHb MOLLHOCTHU:

Mpon3BoANTENbHOCTb NEPUCTabTUYECKOTO
Hacoca:

CBeTOAMOAHbIN UHANKATOP HAaKOHEeYHWKa
P1EZOSURGERY® touch (gononHutesibHas
onuus):

Llenb cuctembl aBTOMaTM4eCKOro kOHTpoNs
nutaHusa (APC):

YcnoBuga akcnnyartauumn:

YCNnoBuUs TPAHCMOPTUPOBKIA WM XpaHeH!s:

Tpy6Kka nepucTanbTUYECKOro Hacoca:

Bec 1 rabapuTHble pasmepbl:

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Knacc Il a

|

Wcnonb3yemasn getans tuna "B" (HakoHeuyHUK, Hacagka) IP
20 (ycTpolicTtBo) IP 22 (HOXHas nefansb)

60 cek. BKJ1. - 30 cek. BblIKJ1. c opoweHunem

30 cek. BK/1. - 120 cek. BbIK/1. 6e3 nppuraynoHHoro
pactBopa (ENDO, PER10 - napogoHTasibHass Xupyprusa)
100-240 BonbT nepem. Toka, 50/60 Iy,

120 BonbT-amnep

TMn 5x 20 mm, T 2AL, 250 B

aBTOMaThyeckoe cCKkaHMpoBaHue

o124 po 36 kl'y,

ENDO (a3HgopoTuyeckas xupyprus)

PERIO (napogoHTanbHaa xupyprus)

SPECIAL (cneunanbHas xmpyprus)

CANCELLOUS (xupyprusi ry6yatoi TkaHu)

CORTICAL (xupyprusi KOpTkanbHOM TKaHM)

IMPLANT (uMmnnaHTonorus)

perynnpyeTcsi Ha CEHCOPHOM 3KpaHe:

ENDO / PERIO - 7 ckopocTeit:.0T 0 o 6

(ot 0 o NpnbAN3NTENBHO 75M/1/MUH)

SPECIAL/ CANCELLOUS FCORTICAL/IMPLANT

6 ypoBHeii mowHocTh: oT._140 6

(oT 8 fO NPUBAN3UTENBHO 75 MN/MUH)

Mpun ncnonb3oBaHun HakoHeuyHnkos PIEZOSURGERY®
touch cBeToAnOAHbIA MHONKATOP 3aropaeTcs Npu HaxaTum
nefann u aBTOMaTUUYeCKN BbiKNoYaeTCsa yepes 3 CeKyHAbl
nocsie oTNyckaHusa nepanu.

HakoHe4YHnK He o6HapyxeH O6pPbIB B LLleNn CETEBOrO LWHYpa
Hacagka He 3aTsaAHyTa Hafgnexauwum obpasom unm
nospexgeHa

OT-t 10°Cpo +;:35°C

OTHocuTenbHag snaxHocTtb oT 30 go 75 %

[aBneHne Bo3gyxa: 800 / 1060 rektonackanei

oT - 10°C po-670°C

OTHOCcUTelbHAA BNnaxHocTb oT 10 go 90 %

[NaBneHne Bo3ayxa: 500 / 1060 rlMa

He pekoMmeHayeTca npoBoanTb 60/ee 8 LMKAOB
cTepunmnsaymmn
3,2 K@

x 250 x 95 mm

O (4nuHa) - W (WwupwnHa) -'B (BeicoTa): 300



P i EZOSURGERY*M1««

TEXHUWYECKWNE XAPAKTERUCTUKN

08.1 SNEKTPOMATHNTHAA COBMECTMMOCTb EN 60601-1-1-2

BHVUMAHWE! Puck HapyweHUsa HopMasibHOW paboTbl
annapaTta B pe3y/bTaTe BO34elCTBUA NOMEX CO CTOPOHbI
APYrUX yCcTpoicTB. HecMoTps Ha COOTBETCTBME
TpeboBaHuam ctaHgapta IEC 60601-1-2, Ha HOpMasbHYO
paboty annapata PLEZOSURGERY® moryT BAunsATb
Apyrue ycTpoicTBa, pacnonoxXeHHble C
HenocpeAcTBEHHOW 61130CcTU OT annaparta. 3anpeliaeTtcs
pasmewats annapat PLEZOSURGERY® white pagom c
APYTMMYW yCTpONCTBaMM, Haf UNW NoA 3TUMKN
ycTpoiictBamu. Ecnm Heobxo4nmo ycTaHOBUTL annapar
PIEZOSURGERY® white pagom, Hag unu nop,
Bbllleyka3aHHbIMMK ycTpoiicTBamu, ybeautechb B
HOopMmanbHON paboTe annapaTa, npexge 4Yem npuctynatb K
ero akcnayarauuu.

BHUMAHWE! HopmanbHasa pa6oTa annapaTta MOXeT
HapylwaTtbCca B pesysbTaTe NoMex CO CTOPOHbI
nopTaTUBHBLIX U MOGUIBbHBLIX CPEACTB PaMOCBA3N.

BHUMAHWE! Puck HapylweHUa HopManbHOW paboTsl
annapata B pe3y/sbTate BO34elNCTBUA NOMEX.CO CTOPOHbI
APYTUX YCTPOUCTB. DNEKTPOXMPYPruyecknii ckanbnenb
NN apyrue anekTpoxmpypruyeckme ycrponicrsa,
pacnonoxeHHble B HENOCPEACTBEHHOI 6AN30CTN OT
annapata PIEZOSURGERY®white, maryT 6biTb
MCTOYHMKOM MOMEX, Hapylawlmnx HopManbHyo
paboTy annapata.

BHVUMAHWE! lNpu yctaHoBKe uakcnayartauun
ycTpoiicTBa Heo6xo4MMo cobNp[aTbL Mepbl
npefocTOPOXHOCTU U TpeboBaHnA, B ob6nactu
3/1eKTPOMAarHuTHo comecTumocTtun (AMC),
npuBefieHHble B 3TOM pasfene,

PykoBogsume ykasaHua n 3agasieHne npousBoAnTeNs - 3N1eKTPOMArHUTHOEe U3flyyeHune
Annapat PIEZOSURGERY® white npegHasHayeH gna ucnonb3oBaHus B HUXEYKa3aHHON 3N1eKTpOMarHuTHOM
cpege. NMokynatens nnu nonb3oBatens PIEZOSURGERY® white gonkeH ygocToBepuTbCcs, YTO annapart

MpoBepka u3nyueHus BbiNQAHsSEeMble

JNieKTpoOMarHuTHas. cpeja - pykoBoAsline ykasaHus

TpeboBaHma
PapuoyactoTHasa amuccua Mpynna 1 Annapat PIEZOSURGERY® white ncnonbsyeT aHepruo
C1SPR 11 pafnon3ny4yeHua Tobko Ans paboTbl BCTPOEHHbLIX Y3/10B U
petaneii. YpoBeHb pagnoun3snyyeHns o4eHb HU3KWUNI,
no3ToMy ManOBEPOATHO, YTO annapart 6yfeT co3fasarb
nomMexun Ana pacnonoXeHHoro 613N 3/1eKTPOHHOTO
ob6opynoBaHns.
PagnonsnyyeHue Knacc B Annapat/PIEZOSURGERY® white npurogeH ans
CISPR 11 MCMONb30BaHMA B N1I06bIX 34aHNAX, BKIOYAA Xulble foMa
FrapMoHUYECKne M3NyUYeHus, Knacc A 1 3faHung, Hanpsamylo coefiIMHeHHble C KOMMYHasAbHbIMK
ctaHgapT 1EC 61000-3-2 HU3KOBOJIbTHBIMU CETAMU, NpefHasHaYeHHbIMN A1
KonebaHusa COOTBeTCTByeT 3Hepr0CHa6)KeHV|ﬂ XUNbIX 3,D|aH|/||Z.
HanpseHus/mepualwwee Tpeb6oBaHuAM
n3nyyeHue

1EC 61000-3-3

Peructpanua MH B PocagpaBHapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



P iezosurgery*white

PIEZOSURGERY ®white

PykoBogsuve yka3aHna 1 3asB/ieHne NpoM3BOAUTENSA - YCTOWYMBOCTb K 3/1€KTPOMArHUTHLIM nomexam
Annapat PIEZOSURGERY® white npegHa3HauyeH ans UCNONb30BaHNS B HUXKEYKa3aHHON 3N1eKTPOMarHNTHO
cpege. Mokynatens unu nons3osartesnb PIEZOSURGERY® white fo/mxeH ygqocToBEPUTLCA, YTO annapar
1ncnonb3yeTca B COOTBETCTBYHOLWEN cpeae.

TecT HaycTOll4UMBOCTL  KOHTPO/bHbLIA YPOBEHb YpoBeHb COOTBETCTBUA SneKTpomarHurHas cpega -
cornacHo 1EC 60601 pykoBoAsLU e yKasaHuA
YcTOoR4YnBOCTb K + 6 KB KOHTaKT + 8 KB Annapart npogosKaet Monbl AO0NXHbL BbITb
3/IeKTpocTaTnuyeckum BO3AYyX paboTtaTtb B HOpManbHOM, BbINOJIHEHbL N3 fepeBa, 6eToHa
paspsgam (3CP), 6e30MacHOM pexume. UN NOKPbIThI KEpaMU4eckoi
ctaHgapt IEC 61000-4- NANTKOW.XECNn Nonbl NOKPbITHI
2 CUHTETUYECKMM Matepuasiom,

TO OTHOCUTENbHAA BMAXHOCTb
BO3AyXa A0/HKHa ObiTb He
MeHee. 30%.

YCcTON4YNBOCTL K + 2 kB gna nuuui Annapat npogonxaet KauyecTBO moLHOCTH,
6bICTPLIM NEPexofHbIM  3/1eKTPONUTaHMNA paboTaTtb B HOPMasibHOM, norpebénsemoli ot cetu,
npoueccam/scnneckam +1 kB ans 6e30MacHOM pexume. [O/HKHO COOTBETCTBOBATH
no ctaHgapTty BXOAALWNX/BbIX0AA LWL UX cTaHAapTHLIM YCN0BUAM
IEC 61000-4-4 NVHWI NCNONb30BaHNA B

KOMMepUeCcKnx yupexaeHnsax
Unu rocnuTanbHol cpeae

MepeHanpaxeHue +1 kB npu Annapart npofgonxaet KauyecTBO MOLLHOCTH,

IEC 61000-4-5 o depeHymansHom pa6oTaTb B HOpMasbHOM; notpebnsemoi ot ceTw,
pexume 6e3onacHoM pexume. [0/1XHO COOTBETCTBOBATH
+2 KB npu cuHgasHom cTaHAapTHbIM YCNOBUAM
pexume MCcnosb3oBaHns B

KOMMepUYecknx yupexaeHunax
UNn rocnuTanbHoON cpese

MpoBanbl HanpsXxeHusa, <5 % n1(>95 % NAAEHNA dakTuyeckne yposHu KayecTtBo mMowHOCTH,
KopoTKkue npepbiBaHMa B UT) aaa 0,5 uukna YyCTOWYMBOCTM K notpebnsemoin oT cetu,
1 KonebaHua 40 % uT (60 % NAJEHVNA B 3nekTpoMarHUTHBIM [,0/1KHO COOTBETCTBOBAThL
Hanps)XeHua Ha nT)ana 5 umknos nomexam MOTyT OTAUYaTbLCA CTaHAapTHbIM YCNOBUSM
BXO/AHbIX IMHNAX 70 % wuT (30 % NAJEHVA B OT 3agaHHbIX /1A ncnonb3oBaHus B
afneKTponepeaauy, UT)AAA 25 UnKnos nHTepBanoB.<5% / >95% / 5 KOMMepUYeCcKuXx yuypexaeHunax
ctaHgapTt <5:%unTr CeKyH/[ BO.Bpems paboTbl Unu rocnuTanbHo cpege/
1EC 61000-4-11 (>95 % napeHua B n!) ana 5 ycTpoiicTtB0O)/B 6e30nacHOM

CeKyH[ pexuMe, fo Tex nop, noka

HopManbHas pa6oTa
ycTpaoiicTBa He HapylleHa, u
onepatopbl MOTyT
camecTosATebHO C6pPOCUTh
napameTpbl K UCXOA4HbIM
3Ha4YeHUsiM A0 NpoBeAeHus

TecTa.
MarHuTHble noas 3 Alm Annapart npogosixaet MarHuTHble nons
NPOMbILWEHHO paboTaTb B HOPMasbHOM, NPOMbILI/IEHHOW 4acTOThbl
yactoTbl (50/60.T'4) 6e30nacHOM pexume. OOJ/IXKHBI ObITb Ha YpOBHe,
1EC 61000-4-8 xapakTtepHom ans

CTaHAapTHOTO UCNO/b30BaHUS

B.KOMMEPUYECKUX YUpexaeHUsx

VAW rocnutanbHoii cpege.
MpuMeyYyanue: : 1 T— HanpsKeHue ceTu NepeMeEHHOro Toka A0 NPUMeHEeHUs KOHTPOMAbLHOTO YPOBHS.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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08 TEXHUWYECKUWE XAPAKTEPUCTUKN

PykoBosLLIMe YKa3aHVA U 3asB/1eH/e - YCTOMUMBOCTb K 3/1EKTpPOMar HUTHbIM
Hpomn3BoAaTeNA rovexam
Annapat PIEZOSURGERY® white npefiHa3Ha4eH /11 UICNONb30BaHUA B HUXEYKa3aHHOM
3/1EKTPOMArHUTHOW cpege.
Mokynatenb nnn nonb3osatens PIEZOSURGERY® white gonxeH yfgocToBepuTtbCsi, YTo annapaTt
1cnosnb3yeTcsi B COOTBETCTBYIOLLEN cpefe.

McnbiTaHne na KOHTpPO/NIbHbI  YpOBEHb SnekTpomarHutHaa cpega -
nomMexoycToiy i ypoBeHb €00TBETCTBUSA pykoBojsLiIMNe yKazaHus
eornacHo IEC
60601

PaccTosiHue OT nopTaTuBHbLIX U
MOGU/IbHBIX BbICOKOYACTOTHbLIX CPEACTB
cBA3M A0 060l yacTy annaparta,
BK/IlOYaA kabenu, He AOMKHO GbITb
MeHee peKOMeHAyeMOro pacCTosHUA,
paccyMTaHHOro ¢ NOMOLLbIO
cnepgytoLeli hopmysbl, NPUMEHNMON
ANA 4acToTbl NepeAaTyunka.

YCTORUMBOCTb K 3 B (athdp.) Annapart PekomeHayemoe pacctosHue: 6 = 1,2 *P
KOHAYKTUBHbIM ot 150 k'Y go ApofokaeT = 123/PoT80MIy a0 800 My O=
BbICOKOYACTOTHbIM 80 ML, pa6oTaTb B 2,3 9/PoT 800 MLl fo.2,5°Fly
rnomexam no 3 B/m HOPMaJ/IbHOM, rae P —makcvmanbHas . HoMUHabHas
ctaHgapTy IEC o1 80 MTI'y, 6e3onacHoMm BbIXOAHasA MOLLHOCTb Nepeaatynka B
61000-4-6 [no 250y pexwume. Bartax (BT) cornacHo gaHHbiM
YcTolunBOCTb K npoussogutens, a/d-pekomeHgyemoe
n3nyyaembim pacctosiHme B MeTpax (M). YpoBeHb
BbICOKOYACTOTHbIM curHana ot CTaumoHapHbIX NCTOYHUKOB
nomexam no BbICOKOYACTOTHOTO U3/Ty4EHWUSA COrMTacHo
cTaHaapTty napameTtpam, OnpefenieHHbIM B Xxofe
IEC 61000-4-3 ncenefoBaHUa 3IEKTPOMArHMTHbIX

nomex, 4O/DkeH 6biTb MeHbLUE YPOBHSI
COOTBETCTBUSA) ®Kax oM [omexn MoryT
BO3HUKHYTb B6/IM3M OT 060pPYL0BaHUS,
OTMEUYEHHOFO yKa3aHHbIM HUXe
CUMBOIOM:

Mpumeuvuanwne:

(1) npn 80 MI"i, 1 800 MI'v NpuMeHseTca Anana3oH 60n1ee BLICOKMX HacTOT.

(2) laHHble pyKOBOASILLME YKa3aHUst MOTYT 6bITh HEMPUMEHUMbI B HEKOTOPbIX CUTYaLMsiX. Ha pacnpocTpaHeHWe 31EKTPOMarHUTHbIX BO/IH BAVSET MX MOT/IOLLEHUE WK OTPaxeHe oT
KOHCTPYKLWIA, 06BEKTOB U NIOEH.

a) YpoBeHb CUrHasna OT CTaLMOHaPHbIX UCTOUYHMKOB U3Ny4eHusi, Harpumep, 6a30BbiX CTaHLMIA (COTOBbIX/6eCNPOBOAHBIX) /151 PAAMOTENE(OHOB U Ha3eMHbIX NepefBUXHBIX PAAVOCTaHLINN,
NIOBUTENBCKUX PaaVONepeaTHMKOB, CUCTeM BellaHns B AnanasoHe AM 1 FM 1 TeneBeLLaHms, Henb3ATOUHO CNPOrHO3MPOBaTb TeOPETUUECKU. [I151 OLIEHKN BNNAHMSCTALIMOHAPHBIX
VCTOYHNKOB BbICOKOYACTOTHOIO U3My4eHUs. Ha 3N1eKTPOMArHUTHYIO cpefly CrieflyeT pacCMOTPeTb BO3MOXHOCTL MPOBe/EH!st MONeBbIX 3/IeKTPOMAarHUTHBIX UCCMeA0BaHMIA, EC/M M3MepeHHbIi
YPOBEHb CUTHaNa B MECTe UCMONb30BaHMs annapata PIEZOSURGERY®H//t? npeBbilaeT ypoBHW pPafinonsnyyeHns, yKasaHHble Bbille, CrefyeT NpoBepuTh annapar v y6eauTscs B ero
HopMasibHOI paboTe. B cnyyae HenpaBUALHOI paboTbl yCTPOIACTBA MOTYT NOTPe6OBATLCSA AONONHUTENBHbIE MepbI, HANPUMEP, NepeopUeHTaLMs UK NepeMeLLieHe anua/toTo
PIEZOSIHRGIM" while.

b) B ananasoHe yactoT 0T 150 KL 40:80"MIL ypoBeHb CurHana JomkeH 6biTb MeHee 3 B/m.

Peructpanua MU B Pocagpasnagsope
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PIEZOSURGERY ®white

PekomeHayemoe paccTosHue MeXAy NopTaTUBHbIMUW U NepesBYXHbIMU BbICOKOYACTOTHLIMY CpefcTBaMu CBSA3W ©
annapatom PIEZOSURGERY® white

AnnapaTt PIEZOSURGERY® white npegHasHauyeH ona ncnofb3oBaHUA B 3/IEKTPOMArHUTHOR cpeage-c
KOHTPONUPYEMbIMW BbICOKOYACTOTHbIMW nomexamu. NMokynatens nau nons3osartens annapata PIEZOSURGERY®
white moxeT BHecTu CBOW Bkiaj B NpefoTBpalleHie 3/1eKTPOMarHuTHbIX nomex, ecnu 6yaeT cobaogatb
TpeboBaHNA K MUHUMASIbHOMY PAcCTOSAHUIO MeXy NOPTaTUBHbIMW U NOABUXHLIMUN BblCOKOYACTOTHLIMMU
cpegcTtsaMu cBA3M (nepepgatyunkamu) n annapatom PIEZOSURGERY® white cornacHo npuBefieHHbIM HUXe
pekomeHaaLMaM U B COOTBETCTBUM C MaKCMMasbHOW BbIXOAHOW MOLHOCTbIO CPEACTB CBA3N.

HomuHanbHasn PaccTosiHMe B 3aBUCUMOCTW OT YacTOoThbl nepejatumka (M)
BblXOJHas oT 150 kI'y Ao 80 My ot 80 My Ao 800 MT 0T 800 MI'y o 2,5y
MOLLHOCTb d= 12 Vp
nepejgaruunka d= 12 0P d=23Vp
-W'
0,01 0,12 0,12 0,23
01 0,38 0,38 0,73
1 12 12 23
10 3,8 3,8 73
100 12 12 23

[N1si NnepeaaTunkoB ¢ MakCMMaslbHOW HOMUHAIbHOM BbIXOAHOM MOLLHOCTbLIO, HE yKa3aHHOM B Tabnuue Bbille, PEKOMEHAYEMOEe paccTosiHie d B
meTpax (M) MOXeT 6biTb paccuMTaHo no dpopmyse, NPUMEHNMON K YacToTe nepefaTtuunka, rae P - MakcumManbHas HOMUHAIbHAsS BbIXOAHAs

MOLLHOCTb NepegaTuuka B Battax (BT) cornacHo €BefeHVsiIM Npou3BoauTeNst I_IEPEAATL‘"/IKA I_I P I/I M E L‘I A H I/I E .

(1) npn 80 MI"y, 1 800 MIL, NpUMeHsieTCA Anana3oH 6onee BbICOKNX YacToT.

(2) JaHHble pyKOBOAALLME YKa3aHNa MOTYT 6biTb HENPYMEHVMbI'B HEKOTOPbIX CUTYaLmsX. Ha pacnpocTpaHeHWe 3N1eKTPOMArHUTHBIX BO/IH BMSET UX MOFIOLLEHNE UMK OTpaXeHue 0T
KOHCTPYKLIA, 0GBEKTOB U NHOAEN.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
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09 MOWCK UMYCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEW

09 MOWNCK N YCTPAHEHWE HEWCMNPABHOCTEN
09.1 AunarHocTtnyeckasa cuctema mn CUMBOJIbl HA KNTABWATYPE

Annapat PIEZOSURGERY® white ocHalleH cuctemoit camogmarHoCTUKN, KOTopas BbisIBAAET BCe.Henonaakvu v
HapyweHns B paboTe ycTpoiicTBa. B 3aBUCMMOCTM OT BbISAIB/IEHHOIO HapylweHus B paboTe, Ha CEHCOPHOM aucnnee
oTobpaxaeTcs COOTBETCTBYlOLWEe YC/I0BHOE 0603HavYeHne. B Tabnuue Huxe nNpuBoANTCA nepevyeHb BO3MOXHbIX

Hel/lCI'IpaBHOCTeVI N oaknTCA pekoMeHgaunn nonb3oBaTesito No UX yCTpaHeHUto.

CuMBOblI Ha
Knasuatype

Peructpamusa MH 8 Pocanpasranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Bo3moxHas npnynHa

Hamoknun KOHTaKTbl ,c€ETEBOTO
LWHYypa HaKOHeYHukKa
HakoHeuYHuK
PIEZOSURGERY® He
NoAKMIOYEH K annaparty
HencnpaBHOCTb-HakOHe4YHUKa
HeucnpaBHOETb, LEeNn
CUHXpOHU3aL

Hacapka He-3adukcupoBaHa
HagnexaliyM o6pa3omM Ha
HakoHeuHwWKe

Hacapka nospexpgeHa, umeer
npu3Haku nsHoca uau
negopmmposaHa

HaMoKknn KOHTaKTbl CETEBOrO
LWHYpa HaKoOHeYHuKa
HeuncnpaBeH
nepuctanbTUHeCKnii Hacoc
CunnunkoHoBble Tpy6OKu
HenpasW/IbHO YCTAHOBJ/IEHbI
BHYTpM Hacoca

Annapart BbIK/HOUYUACA N CHOBA
BKAtOUYMAca 6e3 5-cekyHaHOM
3a/1ePXKN N0 BpEMEHMU
Henonapgku B pabote
3/1eKTpoceTU, N36bITOYHBLE
3fieKTpoctarnyeckne paspsabl
WA HapyleHne paboTbl-y3/10B
unu fetanei annapara

HekoppekTHasa npouenypa
BK/IIOYEHUS: YCTROlicTBO 6bIN0
BK/IIOYEHO NMYTEM HaxaTtus
HOXHOW nepann

Cnoco6 ycTpaHeHus

TwaTensbHO NpocywuTe
KOHTAKTbl CXaTbiM BO34YXOM
MoacoeanHNTE HAKOHEYHUK K
annaparty

3amMeHNTe HaKOHEeHHUK
O6paTtuTtech 3a NogaepxKoin B
aBTOPM30BaHHbLA CEPBUCHbI
LeHTp "MekTpoH"

OTKpyTUTE Hacapky u
KOPPEKTHO HaBUHTUTE ee npwu
noMOLLLU AUHAMOMETPUYECKOTO
Kno4ya "MeKTpOH" (CM. NYHKT
05.4)

3ameHuUTe-HacagKky

TwaTteNbHO npocywunTe
KOHTAKTbl CXaTbiM BO3[YyXOM
Y6eAunTtecb, HTO HUYTO He
MellaeT BpalleHno Hacoca
FpaBunbHO ycTaHOBUTE
CUTNKOHOBbIE TPYOKN BHYTPK
Hacoca (cm. NyHKT 04.3)
BbiknounTte annapat u
nogoxaute 5 cekyHn, npexae
4yem BK/OYaTb €ro 3aHOBO.
BbiknounTte annapart u
nofoxante 5 cekyHa, npexpe
4yeM BK/l0YATb €r0 3aHOBO.
Ecnn HencnpaBHOCTb
coxpaHsieTcs, obpaTutech. 3a
noafepXKkon B
aBTOPM30BaHHbLIN CEPBUCHbIN
ueHTp "MekTpoH"
Y6eauTtecb, YTO HOXHaA nepanb
He Haxarta. Ecnu
HencnpaBHOCTb coXpaHseTcs,
oTcoeAnHUTe neganb W, Npu
HeobxoaumocTu, obpatuTechb 3a
noanepXKon B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp "MeKTpoH".



P iezosurgery”white

PIEZOSURGERY ©white

09.2 BbICTPOE ycTpaHeHue HeucnpaBHocTel

HeucnpaBHOCTb
HeucnpaBHOCTb
YcTpoicTBO He

BK/llo4HaeTCcA nocne

TOro, Kak
BblKOYaTENb
nepeBefeH B
nonoxeHune "1"

YcTpoiicTBO

BK/1OYEHO, HO He
pabotaeT. OwmnbKa He

BbIBOAUTCH Ha
aucnnei

YcTpoiicTBo

BK/TIOYEHO, HO HE
pa6oTaeT. Ha gucnnee
3aropaeTcs OfUH U3

cneaywowmnx
CMMBOJIOB:

Mpu pa6ote oT
HakoHeUHunKa

PIEZOSURGERY®

NCXOOWUT Nerkui

CBUCTSALL NI 3BYK.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Bo3moOXHasA npuynHa
HakoHeuHuK
3N1eKTPUYeCcKoro cMa0BoOro
Kkabena HemnosHOCTbIo
BCTaB/IeH B pa3bem Ha
3a/lHeil naHenu yctpolicTea
Kabenb anekTponutaHus
nospexaeH

MpefoXpaHUTeNun BbilWn
13 cTpost

HoxHan nepanb BCTaBieHa
HEKOPPEKTHO B pasbeM
ycTpoiicTBa

HoXHas nepanb He
paboTaeT

CMm. nyHKT 09.1 ansa
nonyyeHus noapo6Hoi
MHdopMaLumn O NnpuynMHax
HencnpaBHOCTK, B
COOTBETCTBMMW C CUMBOJ/IOM
Ha gucnnee

Hacaska HenpaBuibHO
3adhmkcrpoBaHa Ha
HakoHeuHuKe

KoHTyp cuctemsl
0pOLWEHNS He 3aMoAHeH
NOMIHOCTbH0

Cnocob6 ycTtpaHeHus
Yb6egutecb, 4To kabenb
3NeKTponuTaHuma
noacoefnHeH Hagexalum
obpasom

Yb6enurtecob, YTo pasbem
afieKkTponuTaHua pabotaet
Hagnexawum obpasom
3ameHuTe kabesnb
3/1eKTponuTaHuns
3ameHuUTe npefoxpaHuTenu
(cM. NnyHKT 09.3)
MpaBnnbHO BCTABbTE
LWTeKep HOXHOTO
nepeknyaTens. B pasbem
Ha 3afHeli MaHenu
ycTpoicTBa

O6paTuTech 3a noafepXKoi
B aBTOPU30BaHHbI
CepBUCHbINA LeHTp
"MekTpoH"

Cwm._ nyHKT 09.1 ansa
nosiy4eHuns nofpo6Holi
nHgopmaLnm o cnocobax
yCTpaHeHus
HencnpasHOCTU, B
COOTBETCTBUM C CUMBOJIOM
Ha gucnnee

OTKpyTUTE Hacafky u
KOPPEKTHO HaBUHTUTE ee
npu NoOmMoLLmn
ANHAMOMETPUYEeCKoro
Knto4ya "MekTpoH" (cM.
nyHKT 05. 4)

3anosiHnTe KOHTYpP CUCTEeMBbl
opoLeHns Npu NoMoLLn
PYHKLUM

HACOC

(cm. nyHKT 05.4)
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09 MOUCK N YCTPAHEHWE HEVWCMNPABHOCTEW

1 HeuncnpaBHOCTb Bo3moXxHasd npuynHa Cnoco6 ycTpaHeHus
WNppuraynoHHblit [nAa Bbi6paHHO Hacagkm WNcnonb3yliTe Hacaaky c
pacTBOp He BbIXOAUT He npejycmoTpeHa BO3MOXHOCTb!O
M3 Hacagky BO BpeMs LUPKyNALUA XUAKOCTH LUPKYNALNN XNAKOCTH
3Kkcnayatayunm 3acop B Hacafke, OTKpyTUTE Hacapfky oT
annapara npenATCTBYOW NI BbIXOAY HaKOHEeYHUKa u npoaynTe
pacTtsopa HacafKy cXaTblM BO3YyXOM;

uUT06bLI BOCCTAHOBUTH
LMPKYNSALUI0 XNAKOCTY
Ecnn HencnpasBHOCTb
coxpaHsaeTcs, 3aMeHUTe
HacafKy Ha HOBYIO.

3acop B HAKGHeYHUKe, O6paTuTtech 3a NOALEPKKON

npenaTCEBYIOW NI BbIXOAY B aBTOPU30BaHHbIN

pacTBopa CEPBUCHbIV LeHTp
"MeKTpoH"

YpoBeHb nogaun N3meHeHne ckopocCTK

MPPUTrallMOHHOro pacTBopa nojavn UppUEaLUoOHHOTo

Ha @KpaHe BbiCTaB/IEH Ha pacTtsopa

ngn

MakeT c huspacTtsopom 3ameHnTe NycTOi nakeT Ha

AycTo HOBbI AAKeT C
un3pacTBopom

3aKpblT BO34YXOBNYCKHON  OTKpoiiTe
KnanaH perynsitopa nogadys BO3AYXOBMYCKHON knanaH
peryasitopa nogauu
CWNKOHOBbIE TPYGKM MpoBepbTe nofgcoeanHeHne
YyCTaHOB/IEHbl HENPaBUbHO CWAMKOHOBbLIX TPYGOK
YcTpoiicTBo pa6oraetT M36bITouHOe faBneHne Ha Ybeautechb, 4To natpy6ok
HOpManbHO, HO_Hacoc pa6Gouyem Konece naTpy6ka « BHYTpU

nepraeTcs n paboTaeT NepucTanbTUYeCKoro nepucTanbTUY4ECcCKOro Hacoca
C pbIBKamMu Hacoca yCTaHOBJIEH NPaBU/IbHO (CM.
nyHKT 04.3)
HanpasJ/ieHue KpblLka Yb6enurtecb, YTO KpblLlUKa
BpallleHna Hacoca nepucTanbTUYeCcKoro nepucTanbTUYeCKOro Hacoca
npaBujbHOE, HO MpXM  Hacoca He 3aKpblBaeTcs 3aKpblBaeTCA NOMHOCTLIO
OCTaHOBKe Hacoca U3 Hagnexaumm obpasom (cMm. nyHKT 04.3)

HakoHEeYHMKa BbIXOAUT
UPPUTaLLMOHHBbI

pactsop
HepoctmxeHune Hacapgka Henpasu/ibHO OTKpyTUTE Hacafky oT
3aflaHHbIX 3ahukcmpoBaHa Ha HaKOHeYHuKa 1 3aHOBO
XapakTepucTuk HakOHe4YHUKe HaBUHTUTE ee Npu MOMOLLK
AVHaMOMeTpUYeCcKoro
Knwo4va "MekTpon".
Hacagka-nospexjeHa, 3aMeHuUTe Hacagky' Ha
nmeeT(npn3Hakn nsHoca HOBYIO

unu gechopMmmpoBaHa

Peructpauna MU & PocampasHamsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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09.3 3AMEHA NPEOOXPAHWUTENEN

BHMUMAHWE! OTknouunTe annapar.
Bcerga oTkno4aiiTe ycTpoincTBo OT
rnaBHOrO Bbik/OYaTeNa u pasbema
3NeKTponuTaHus, npexae yem
NpUCcTynaTb K BbINOIHEHUIO
cnepylowmnx onepaymii.

Bo3bMuTE OTBEPTKY C NIOCKUM
Xanom u, UCNnonb3ys ee B KayecTBe
pblyara, 0CTOPOXHO noageHbTe 610K
npegoxpaHuTenein nog pa3beMom
3NeKTponuTaHuns;

N3BnekuTe 610K npepoxpaHnTenei 13
WTaTHOrO MecTa;

BHUMAHWE! MeperopeBLnii
npefoxpaHuTens cnegyet 3aMeHUTh
Ha HOBbIli C XapaKkTepucTnkamu
yKasaHHbIMU B pasgene 08 -
TEXHUWYECKWNE
XAPAKTEPUCTUKN

Mocne 3ameHbl NpefoxpaHuTenei
3a/lBUHbTE 610K NpefoxpaHuTenei
06paTHO Ha WTaTHOe MECTo B Kopnyce
annapara.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



9 nouck n YCTPAHEH/E HE/CTPABHOCTEN
094 GOAYA AITIAPATA B PEMOHT B ABTOPVBORAHHL I/ CEPB/CHB I LIFHTP " VEKTPOH'

B cnyuae, ecniu TpebyeTca TexHuyeckas Mpu caave B peMOHT annapart
nogaepxka no NpoAykTy, o6patutech B HEeo6Xx04MMO ynakoBaTbh Hagaexalium
opraHusauuto, B KOTOpPOU Bbl Npuobpenn  06pa3oM, NPUNOXUTbL BCe HEOGXOANMbIE

yCTPOICTBO, NN B Nt06OI akceccyapsbl, a Takke JOKYMEHT C
aBTOPM30BAHHbIA CEPBUCHbLIN LEeHTP yKaszaHueMm cnepyouwein nHhopMmaunu:
"MekTpoH". He npeanpuHumalite * [AaHHble 0 Bajensle annapata, HOMep
NoMNbITOK CAMOCTOATE/IbHO TenedoHa

OTPEMOHTUPOBATbL YCTPOWCTBO UMM * HauMMeHOBaHue ycTpoiicTBa
akceccyapbl U BHECTU U3MEHEHUA B UX * CepuiiHblii HOMEpP N/Mnn Homep=napTun
KOHCTPYKLMIO. * npuyMHa BO3BpaTa usgenwuii /

Mepep oTNpaBKoi feTaneli ycTtpoicTBa B onucaHne HeucrnpaBHOCTU
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP e (hOTOKONMA TOBAPHOW HaknagHow unm
"MeKTpOH" npounsseanuTe Ux YNCTKY 1 cyeTa Ha NOKYNKy ycTpoicTea
cTepunusayunio, cneays ykasaHnam. B OCTOPOXHO! ¥YnakoBka

PykoBoAcCTBe MO YMCTKe M cTepuausaumm, yI'IaKyVITe annapart B OpurnHasibHyt
nocTaB/IseMOM B KOMMNEKTEe C anfgapaTtomM. YyMNaKOBKY BO nsbexaHune I'IOBpe)K,CI,eHI/IVI
CnoxuTe BCe CTEPUIN30BaAHHbIE AeTain B NMPU TPAHCNOPTUPOBKE

nakeT, KOTOpbI 6yAeT ABNATLCS Mocne nepepgaun ycTpoiicTea B
noATeepxaeHnemM dakra ctepunansanmu. aBTOPM30BaHHbIN CEPBWCHbIN LEHTP
Bce meponpuAthA No YNCTKE. N "MeKTpOoH", KBaNUNEMPOBaHHbIE
cTepunmsaumm o60pyfoBaHUA LOKHbI TexHu4yeckue cneumasncTel NnponsseayT
COOTBETCTBOBATb YTBEPXAEHHbIM OLeHKY ero TeXHUYECKOro COCTOAHUSA.
cTaHfgapTam U HopmaTMBamMm B 06nacTu Bce paboTbl N0 PeMOHTY ycTpoiicTBa
oXpaHbl 340p0BbSA M 6@30NacHOCTN Ha BbINOJ/IHAOTCA TONILKO nocne

paboyem mecte, TpeboBaHUAM npefBapuTensHOTO corflacoBaHus C
3akoHoAaTe NbHbIX dKTOB 626/94 1 81/08 1 nonb3osaTenem: Ana nonyyeHus 6osnee
BCEX MOCNeAYyLWUX-NoNpaBokK K HUM, a noapo6Holi mHhopmauun obpaTutech B
Takke TpeboBaHUAM AelicTBylOLWEro opraHu3auuto; B KOTOPOR Bbl Nnpuobpenn
3akoHopgaTtenscTeaitanuu. Ecnn YCTPONCTBO=MAN 6Anxanwnii
3akKa3unk He BBINOJIHUT BbilleykadaHHble  aBTOPU30BAaHHbLIA CEPBUCHbLIV LIEHTP
Tpeb6oBaHusa, "MeKTpoH" Bnpase "MekTpoH".

BbICTaBWUTb 3aKa34MKy B CHET pacxofbl No HecaHKLGWOHUPOBaHHbI PEMOHT
uncTKe W CTepunusauun nsgenuii. Takke YCTPOICTBA MOXeT cTaTb NPUYUHON ero

“MeKTpoH/ Brnpase B 3TOM ciy4yae NOBPEXAEHNA N NPUBECTUN K
oTKasaTb 3aka3uukKy B NpueMKe u3genuin B aHHyANpoBaHUio rapaHTumn. B aTtom
COCTOAHWUU, HE COOTBETCTBYHOLLEM caydae "MeKTpoH" He HeceT
TpeboBaHUAM, BEpHYTb U3aenus OTBETCTBEHHOCTU 3a NPSAMOI Unn
3aka3uuky 3a cyeT 3akasyuka gns Toro, KOCBEHHbIN yuiepb nmyuecTsa nnm
4YTO6bI-3aKa3unK BbINOMHU MON1ly4eHHble TpaBMbl.

CamMOCTOATENbHO M HaAnexalwum obpasom
BCe-paboTbl NO YACTKE U CTepuansauum
n3genuii.

Perucrpauua MHU B PocagpagHansope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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CBefeHusi, cofepxalimecss B HaCTOSILLEM [OKYMEHTEe, HOCAT UCKIOUYNTEbHO MH(OPMALUOHHbIA XapakTtep U MoryT

rapaHTuUuiiHble o6Aa3aTenbcTBa

Bce ycTpoiicTBa "MekTpoH" nepep,
BbIXOZOM C 3aBOfa TlaTesIbHO
npoBepATCA OTAE/IOM KOHTpOSA
KayecTBa, 6narogaps yemy B npogaxy
nocTynarT TONbKO KayeCTBEHHbIE
n3genvs, oTsevyarwolme scem
hYHKLMOHaNbHbIM TPe6OBaHUAM 1
XapakTepucTmkam.

KomnaHua "MeKTpoH" npepocTaBnserT,
rapaHTUI0 Ha HOBble ycTpoiicTBa
P1EZOSURGERY® white,
npuobpeTeHHble B creynanu3npoBaHHbixX
MarasmHax unm y nmnoprtepa "MeKTpOoH",
B C/ly4yae BbisiBIeHUA fedeKToB
KOHCTPYKTUBHOTO WK
NPON3BOACTBEHHOTO Xapakrepa:

- rapaHTua Ha ycTpoiicTBa A€NCTBYeT B
TeyeHne 2 (ABYX) NET c gaTbl nokynku;

- rapaHTuMs Ha HaKOHEeYHUKW B KOMMNIeKTe
C CeTeBbIM W HYPOM [eNCTBYET B TeYeHue
1 (ogHoro) roga ¢ gatblNOKYNKK.

Ha akceccyapbl rapaHTUitHble
obs3aTenbCTBa He pacnpocTpaHATCS.

B TeyeHue cpoka AelcTBMA rapaHTuu
KoMmnaHusa "MekTpoH™ 065a3yeTcs
6ecnnaTtHo oTpeMOHTUpoBaTb (MK, No
CBOEMY YCMOTPEHNI0, 3aMeHUTL) AeTasnu
yCcTpoicTBa, KOTOPble 6bI/IN NPU3HAHbI
6pakoBaHHbIMI_ MO 3aK10YEHNIO0
3KCNepTu3bl, NpoOBeAeHHON "MeKTpoH".
WcknyaeTcsa . 06493aHHOCTb KOMMAHNK
"MeKTpOH"-N0 3ameHe HeucnpasBHOro
ycTpolicTBa (o6opyaoBaHue) LennkoMm.
CepTudukayms annapata u rapaHTuiHble
obs3atesibcTBa NPOU3BOAUTENSA
aHHY/IMPYIOTCA B CAEAYIOLWUX Cydasax:

- YCTPOWCTBO He Mcnonb3yeTcsa B
COOFBETCTBUU C NPEefYyCMOTPEHHBLIM
Ha3HayeHuemM.

- /Tlonb3oBaTenb ycTpohcTBa He
cobnofaeT Bce pekoMeHaaumn n ykasaHus
0’ TeXHUKe 6e30MacHOCTU, NpuBefeHHbIe
B/HACTOALWEN UHCTPYKLMNN.

- 3nekTpoobopypoBaHue B MecTe
MCMNoNb30BaHMA YyCTpPOCTBa He
COOTBETCTBYET AENCTBYOLW UM
HopmaTMBaM U TpeboBaHUAM.

- Pab6oTbl no cbopke, foyKkomnaekrTauum,
perynvMposke, MoAepHU3aLmum umm
PEMOHTY yCTpONCTBa BbINOJIHSAIOTCA
nepcoHasiom, He ynosIHOMOYEHHbIM
KomnaHuei "MeKkTpoH" HafpoBeaeHne
Taknux onepauuii.

6blTb M3MEHeHbl 6e3 NpefBapuUTENLHOTO YBeA0OMIEeHUs.

Peructpanus MW B PocagpasHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

- YcnoBusa okpyxatolein cpeabl gns
XpaHeHus 1 KoHcepBauuu annaparta He
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHusAM pasgena
08 "TEXHWYECKWNE
XAPAKTEPUCTUKN".

- lMcnonb3oBaHne HeopuUrnHaabHbIX
HacafoK, akceccyapoB ¥ 3anacHbIX
yacTei (He npou3BoACTBa KOMNaHW®
"MeKTpoH"), B pe3ynbTaTe 4ero Moxer
HapyLwmnTbCA HOpMasibHaa pabota
annaparta U BO3HUKHYTb puUck
NpUYNHEHNA Bpesa NayueHTy.

- ChnyuvaliHble NOBpeXAeHNHABO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKM

- MoBpexaeHns, Bbi3BaHHbIE
HenpasWIbHbIM UCMNO/b30BaHNEM,
HebpeXHOCTbo Nonb3oBaTensa uin
noAkntYeHnem ycTponeTea K
NCTOYHUKY HanpsXeHns ¢
napaMmeTpamu, He COOTBETCTBYOLWNMM
3a/laHHbIM

- WcTeyeHune cpoka aeictens
rapaHTuu

BHumaHue! lapantua sctynaeTt B cuny
TONMbKO B CNyYyae, ecnv rapaHTuiiHbIi
TasIoH 6biN1 3aN07IHEH NOMTHOCTBLIO U
oTnpasfieH/B-ohnc Hawelt kKoMnNaHuu, B
TOproByl“opraHusauunto, B KOTOpbIi
6bl1 NPUOGPETEHO YyCTPOCTBO, UK B
agpec umnoprtepa "MeKTpoH" B
TeueHne-20 (gBaguaTu) gHen c gathbl
NOKYMKW, yka3aHHOW B TOBapHOW
HaknafgHoOW nnun cyete Ha NOKYMKY,
0othopM/IEHHOM TOProBOiA
opraHunsaumeil UM NMNOPTEPOM.
YT06bl BOCNOMb30BATHCSA CBOUM
fpaBOM Ha rapaHTuitHoe
o6CcnyxusaHue, nokynaTtesb AO/DKEH
caaTb/oTNpaBUTb YCTPONCTBO 3a CBOM
CYeT B PEMOHT B opraHusauunio nau B
ajpec umnoprtepa KoMmnaHuu
"MeKTpOoH", B KOTOPOW (y KOTQPOFO)
6b1/10 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

CMm. nyHKT 09.4 aona nonyyeHus
nogpo6Hoi nHdopmaymy o nopagke
oTnpasBku/caayn ycTpolicTBa)B peMOHT
B aBTOPM30BaHHbIi CEPBUCHbIV LLEHTP
"MeKTpoH".
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NTanbaHckasa Bepcusa HacTosAWeld MHCTPYKLUUN ABNAETCA OPUTMHANbHBIM AOKYMEHTOM, HA OCHOBAaHUN KOTOPOro
6binn paspaboTaHbl BepCcUN Ha ApYyrux A3blkax. B cnyyae npoTMBOpeUniA AWM pacxoxeHuii Mexay opurinHanbHo
Bepcuei n Bepcueil Ha Apyrom s3blke MTanbsHCKas Bepcus AOKYMeHTa 6yfeT nMeTb NpeuMyLLecTBeHHY, Cuy.
Bce TekcToBble MaTepuassl, choTorpadmm, nanctpaynum n rpadryeckme n3obpaxeHns B HaACTOSLW e UHCTPYKLUN
ABNAKOTCA MHTENNEeKTyaNnbHOW cob6CTBEHHOCTbIO KOoMNaHun "MekTpoH C.n.A", Kapacko, UTtanna. Bce npasa

3aluLLeHsbl.
3anpelyaeTcs KONMPOBaTb, TUPAXWPOBATL, U3MEHATbL UM NepefaBaTb CBEEHUs B HACTOSILWEM AOKYMeHTe TpeTbUM

nuuam 6e3 npenBapuTesibHOr0O NMCbMEHHOrO paspeleHus komnaHum "MekTpoH C.n.A.".

Perunctparmus MH & PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Rexylne xapakTepucTukn ynbTpasByKoBbIX
XMPYPrnyeckmx MHCTPYMEHTOB.

XXypHan "KnnHuuyeckue uccnefoBaHus B o6n1actu
AeHTanbHO umnaaHTonorun”, gekabps 2011
r.;22(12): 1385-90.

Masnukosa I'., dontaH P., bypuan M., Xopka 3.,
Apamek C., Xeiirn A. FansenkaT., Ceaxn W.
Mbe3oxupyprusa npepoTepauiaet nospexgeHue
TKaHel mo3ra: HoBas MOAENb IKCNepUMeEHTaNbHOro
nccnefoBaHUs Ha Kpblcax:

MexAayHapoAHbIA XypHa/l No 4entCTHO-NULEeBOl
xupypruu, aBryct 2011°1:;40(8):840-4.

Maypep M., Kpusanbcku-M.C., bnok Bepac P.,
dorens M., Cuposatka ®., Xaiic K.
Mukpomopdonornyeckunii aHanus

TPagULMOHHbIX METOA0B OCTEOTOMUM

1 ynbTpa3ByKoOBOM OCTEOTOMUMN Ha Npumepe 4yepena
Kponuka.

XypHan "KnuHuyeckune uccnefosaHus B o6nactu
AeHTanbHOW nmmnaHTonorun", nioHb 2008
r.;19(6):570-5--/labaxHka M., Agyuona ®., BuHun P
Popgenna .®.

Mbe3oanekTpyuyeckas XMpyprusa: cnycTa Asaguatb
neT UCNONbL30BaHMNS.

BpuTaHCKWU XypHan no 4enwCTHO-NULEBO
Xupyprmn, 2008 r.; 46(4):265-269. MeiiBaHan A.,
ByHbe-P. [lebuse 3.

Mbe303nekTpuyecknini MeTod B OCTEOTOMUMI-HOBas
TexHWKa NoAroToBKW KocTeli B MMNAAHTHO
XMpypruu.

XypHa mnnaHTtonorua; Hoa6pb 2007-F.;:15-23.
Maypep M., Kpusanosckn M.C., bnok/Bepac P.,
BpanaT 1., Xaiic K.

Mwukpockonuyeckoe mnccnegoBaHne . yepenHo
KPbILL KN KPONMKa B OTPaXeHHOM CBeTe nocne
yNbTPa3ByKOBOW W TPaANLMNOHHOKW OCTEOTOMUN
XypHan "buomeguunHckme texHosiornn" (bepnun).
2007;52(5):351-5.

BnakeH6ypr M.M., BoT K./., Bopctnan B.A., BaH
Oamm TT.A.

Geluidsniveau van de Piezesurgery®: Risico van
permanente gehoorschade!

Ned Tijdschr Tandheeikd..Hos6pb 2007

r.;1 14(11):451-4. Cem6poHuno C., Anbbepo A.M.,
Monuuun ®., Pobuonn M., Monutn M.

NleyeHne aHKNN03a BUCOYHO-HMXKHEYETIOCTHOTO
cycTaBa BHYTpY pPOTOBOW NOMOCTW C NPUMEHEHUEM
3HA0CKONUYECKO TeXHUKN: nNpeaBapuTeNbHbIii
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NinHgemaHa 1 3ByKOBbIX/yNbTPa3ByKOBbIX oTyer.

WHCTPYMEHTOB. XypHan "Xupypruyeckaa ctoMmartosiorus,
POSEIDO 2013;1J3):187. cTomartonorus, 3abonesaHna nNonocTu pra,

WyTy C., 3rrep M., Kynb C., ®duaunnu A. peHTreHonornyeckaa gnarHocTuka B CTOMaToNoruM,
Nam6pext W.T. sHpgopoHTONOrMA", 2007 r.; 104(1);e7-elO.
BHYTPUKOCTHbIE M3MEHEHUA TemnepaTypbl Npu Pamarnuna /1., CaBnaHo P., Scneauto au Jlaypo ‘A.,
MCNONb30BaHNM NbE30XNPYPIrMYECcKUX Hacamok in Kaneuye [Ox.

vitro. 3axuBneHne OKONOMMNAAHTaTHbIX TKaHen,
MexAayHapoAHbI XypHan no 4enwCTHO-NULEBOM  PacnosOXEeHHbIX B albBeosiax nocne yaaneHus
XUpypruun, Hoa6pb 2012 r.;41(11):1338-43. 23 MasiblX KOPEeHHbIX 3Y60B.

MwnHepBa Ctomaton. anpenb 2006 r.;55(4); 199-207.

Peructpanug MH e PoczgpaBragsope
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Wnee M. BTopocTeneHHbIn B 156 TUTAHOBbLIX MMNaHTaTax,
YnbTpasByKoBas XMPYyprus: OCHOBbI U yCTAHOB/IEHHbIX C MOMOLL b YbTPa3BYKOBOWA
BO3MOXHOCTM. noAroToBKM MecTa A1 uMnaaHTaTa ¢ noMoLL L.
XXypHan "CtomaTtonorMmyeckaa mmnnaHrtonorua”, nbesoxupyprun Piezosurgery® (n!8P): HabnwgeHve B
2005 r.; 21(1):48-59. BapuenoTttn T. TeyeHue yeTbipex ner.

TexHoNnornyeckne xapakTepucTukn n kKnuunyeckme MwuHepsa Ctomart. - 2014 Tom 63 gononHeHune, 1k Ne 4
nokasaHusa ans KOCTHOW Nbe30XUpPypruu. -232.

XXypHa Mwup 3y60B. 2005 r.; 26-28. Bapuenottn T. pga CunbBa Heto ¥Y.T., Oxonun Ox.K., F'epke C.A.
TexHonornyeckne 0CO6EHHOCTN U KNUHUYECKne KnuHuyecknin aHanns ctabunbHoOCTH 3yHHBIX
nokasaHusa K NpYMMeEHEHN0 Nbe303/1eKTPUYECKOl MMMN1aHTaTOB Noc/ie NOArOTOBKM MecTa BBeAEeHUS C
KOCTHOW XUpypruu. NEMnosb30BaHNEM TpaguLMOHHbLIM BpatjanLnxcs
Minerva Stomatol. 2004; 53(5):207-214. Boitonun WHCTPYMEHTOB UM TEXHUKN NMbe30XUPYPIuun.

N.T., Bapuenottun T., TekyuynaHy X.o. BpuTaHCKWA XypHan no YentCcTHO-NUEeBOW XUpyprum,
lMbe3oanekTpnyeckas xmpyprua: AnbTepHaTtmsa deBpanb 2014 r.;52(2): 149-53.

KNaccuyecknm TeXHMKAM B KOCTHOW XuUpypruu. rangn C.A., Belikep Ox.A., baiipam /1., Kum X.1.,
3y6Hoi BecTHMK. 2004; 86(41):2887-2893. Oesuc 2./1., AHgpeaHa C.

BapuenoTttu T. MepBUYHbI/ CpaBHUTENbHbLIA aHaAKW3 cTabunbHOCTM C
KocTHas nbesoanekTpuyeckas Xupyprus. MCNOMb30BaHNEM Nbe303/1EKTPUYECKNX UK
CoBpeMeHHbIt cTomaTtonor. 2003; 5:21-55. TPpagULMNOHHBLIX CUCTEM NOATFOTOBKN MecTa BBeAeHUsA B
MEPEAOBLIE METOAbl TUCTONOIMMYECKUMX ry6yaTbiX KOCTHbIX TKAHAX:MPOOGHOE uccrnenoBaHue.
WCCNELOBAHWUN XypHan no ctomaTtosorMyeckoit MMNAaHTONOTNN,

30H A.C., in X.K.,,AH K.M.,lHluH X.N. espasib 2014 r.;23(1):79-84.
FfmcTtomopchomeTpuyeckuii aHanmns Bapuenottn T., Ctauun K. Pycco K., Pebayau A.,
MWHepannM3oBaHHOro ryéyaroro BuHcenun x., MNpatenanay., bangu ., Mouuatn M.,
annoTpaHcnaaHTaHTa Npu HapawuBaHun MoHnarepay K., CeHTunepu P., KyHeo T., An AnbbepTun
BEPXHEUYENIICTHOW Nasyxu: oTY4EeT C ORUCaHUEM 1., Kapocca C., WwnpaHo Ox.

yeTblpex KMTMHNYECKNX cnyvyaes. MoparoToBka MecTalBBeAEHNA UMNAaHTaTa Nnpy NoOMoLLu

XypHan no ctomMaTtonornyeckon MMRNaHTonornu, YNbTPa3BYKOBOW TEXHUKN Nbe30XNPYPruu:
anpenb 2009 r.; 18(2):172-81. Wro6uHrep C., FleTe MHOroLEHTPOBOE MECNefoBaHNe CEPUN KITUHUYECKUX

n.B. cnyyaes, Bknwovyag aHanni 3 579 nmnnaHtartos u
MpuxnBneHne nMnnaHTata B KOCTHON TKaHW nocne nocnegywouwee HabnwogeHne B TeyeHne 1-3 net
npumeHeHna Piezosurgery® U efo BAusHue Ha MexAayHapogHbliA XypHan napofoHTONOIMK n
KTUHNYECKYIO NPaKTUKY. pecTaBpaLVOHHOK CTOMATOM0rNKM, AHBapb-heBpant
XXypHan no 4enCTHO-NULEBON XMpPyprum, 2014 r.;34(1);11-8.

ceHTA6pb 2007 T. Namauua N Nayputo 4., Tonno6bpupxuga M.|
;65(9):39.e7-39.€8. BpyHosierin’ O., Mapedda Ax., Ae buase A.
fnenzan A., in C., Nuana>K.b., Be3bs X./. BbiABNEHNE BO3MOXHbIX (DaKTOpPOB, BANAIOLWMX Ha

JKcnpeccus TPaHCKPUNYMOHHbLIX (PAKTOPOB KOCTEeli MNOBbIWEHWe TemnepaTypbl Npu NOAroToBKe,MecTa
cBOAa Yyepena nocfe TepPanMm HU3KOWHTEHCUBHbLIM  BBEAEHUS MMMNNaHTaTa npu NoMoL U TEXHUKN

yNbTpasByKOM: uccriegosaHue in vitro. Nbe303/IEKTPUYECKON XUpyprum.

XXypHan "YnbTpa3Byk'B MeauumHe n 6uonorun”, Ctomatonornyeckne aHHansl 2014; V (4)1 115-122.
2006 rog; 32(10): 1569-1574. Crtayuun K., WeH C.T., Parxobap I.M.,.Po3eH 4.,
BapuenoTttu T., HeBuHc M.J1., Kum .M., HeBuHc Horrno K.3., PoHga M., bayunHun M., lu leHapga P.
M., Baga K., WeHK P.K., dnopennuuun Ox.I. HenpaBunbHO pacnosioXeHHble KOCTHBIE MMMaaHTarhl,
Peakuns KOCTHOMTKAHU Ha pe3eKLMOHHYI0 fAepemMeLleHHble NPU MOMOLLN CerMeHTapHol
XUPYPruio Npu=NOMOLLN Mbe30XUPYPruyeckoi 0CTEOTOMUN: PEeTPOCNEKTUBHbIV aHaans

TexHUKn Piezasurgery®. MHOTOL,EHTPOBOr0 UCCNefoBaHNs CeEPUN KNNHNYECKNX
MexayHapOAHbI XypHan NnapofoHTONOIMN U cnyvyaes c nocnefywwmum HabnwgeHmem B TeyeHue 1-
pecTaBpauyuonHOli cTomaTtonorum, 2005 r.; 15 nert

25(6):543-549. XypHan "KnunHuueckaa ctomarosiornyeckas
HAALKOCTHUMLUA MMNNAHTONOINA M CONYTCTBYHO WL ME nccaenosaHna’,
WreTtuep-M., denvreHTperep 4., KamnmaHH A nekabpb 2013 r.;15(6):836-46. Ctayum K., Bapuyenottn

WymaHH M., Piokep M., lenbpux H.K., hbowy3ee K. T., Topennu N1., dypnanH ®34un leHapga P. N3meHeHune
BnusHne HOBbIX Nbe303N1EeKTPUYECKUX YCTPONCTB Ha CTabUILHOCTY UMNIAHTATOB NMPU UCMNOJIb30BaHNN

nepuocTasnbHyl0 MUKPOLUPKYNALNIO nocie pa3/inyHbIX MeToAnK NOAFOTOBKN MecTa BBeAeHUA
noAroTOBKN HaLKOCTHULbI. MMNNAHTaTOB: CPpaBHUTE/NbHbI aHann3 TBUCT-CBEpPeN K
XXypHan "MukpoBacky/isspHble uccnegosaHua”, TeXHUKM nbe3oxupyprun. OQ4HOCTOPOHHEE cnenoe,
nwonb 2014 r.;94:114-8. paHAOMU3NPOBAHHOE, KOHTPO/IMPYyEeMOe K/IMHUYeckoe
¢oH 3ee K., l'enbpux H.K., Piokep M., Kokemionnep wuccnepoBaHue.

X., Kobep X., CtoBep 2. XKypHan "KnunHnyeckaa ctomartosiormyeckas
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WccneposaHne nepdysnn B cocyaax KOCTHON TKaHW
B HemocpefCcTBEHHOW 611M30CTU OT MecTa
paspe3aHust Npy NOMOLLMN Nbe3031eKTPUUYeCKoW
TEXHUKN.

BpuTaHCcKuii XypHan no 4entoCcTHO-NML,EBONA
xupypruu, anpesnb 2012 r.; 50(3):251-5.
NMOATOTOBKA MECTA BBEAEHUA
MMMONAHTATA

Bapuenottu T., Koppuac f., Pycco K., Kapocca C.,
WunpaHo Ox.

MpefBapuTenbHOe nccnefoBaHns KOCTHON noTepu

Perunctparmus MH & PocagpaBramzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

UMMNIAHTONOMMA U CONYTCTBYIOLWINE UCCNefoBaHUsA
anpenb 2013 r.; 15(2): 188-97. CeHTuHepu P., JarHvHo
r.

O6Liee BOCCTAHOB/IEHNE HUXHEW YenicTu no
npotokony "All on four"(«Bce Ha yeTblpex») ¢
NOMOLLbI NbEX03/TIEKTPNYECKON NOATOTOBKM _MecTa Ans
uMnaaHTayuu.

MmnnaHTonoruna. 201 1, 3:21-28.

On Anb6eptu 1., LOoHHUHK ®., An AnbbepTn K.,
KamepunHo M.

CpaBHUTeNbHOE nccnefoBaHne KOCTHOM
AEeHCUTOMETPUN B NpPOLLECCE OCTEOUHTETPALMNN:
nbe303/1eKTpuyeckas Xmpyprus no cpaBHeHuo c
BpaLlaloLWnMMCcsa MHCTPYMEHTOM.

XypHan "KBuHTecceHc NHTepHeWwHAY, ceHTA6pb 2010
r.;41(8):639-44.
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LimTokuHbl 1 chakTopbl pocTa, yyacTByuine B
ocTeouHTerpaynn opanbHbiX TUTAHOBbIX
UMMAAHTaTOB, YCTAHOB/IEHHbIX NPY NOMOLLN TEXHUKN
Nbe303/IeKTPUYECKON KOCTHON XUPYpPrumn nnu
3y60TeXHMYEeCKMX BopMalLnH, CpaBHUTENbHbI
aHanu3: npobHoe nccnefoBaHne Ha KapnKoBbIX
CBUHbAX.

XypHan napopgoHtonoruu, 2007 r.; 78(4):716-722.
METOANKA MOABEMA BEPXHEYE/NIKOCTHOMN
MNA3YXWU

Tatynno M., Mappennu M., KaccettaM., NMacuducu
A., CtethaHennu /1.B., Ckakko C., Avnanma .,
Macudomcn M., UHYnMHrono &.
Tpomb6ounTapHo-o60raweHHblli pubpuH (P.R.F.) B
PEKOHCTPYKTUBHOW XMPYpPrum aTtpomnpoBaHHbIX
KOCTeli BepXHeli YentCcTn: KINHNYeckne un
rmcTonorMyeckme nccraefoBaHus.

MexayHapoAHbI MeanLUHCKUA xypHan 2012
r.;9(10):872-80.

Popenna N.®., Na6baHka M., BoHnHcerHa P, ®aBepo
., Yabuuep M., PeyuaHnu P.

MeXKOCTHbI/i aHacTOMO3 B BEPXHEYeNtCTHON nasyx.
MuHepsa Ctomarton. uHb 2010 r.;59(6):349-54.
ToppxmaH C., boiionu N1.T., ®alig H.
Ncnonb3oBaHne Nbe30XUPYyprun B NOAHATUN CTEHKU
cuHyca.

OTgeneHve MapofoHTONOTNMKU HayuHO-
nccnenoBaTenbCKoro LueHTpa CtoMatonornu un
YentoCTHO-NNLLEBON XUPYpPruu.

YHusepcutet Mapux IV - Mapwx. XKypHan
MmMmnnaHTonorusa, Hoabpb 2006 r:17-25.
BapuenoTttu T., HesuHc M., ixeHceH One T.
Mbe303neKkTpuyeckan KOCTHasa Xupyprusa gns
nepecajgku KOCTHOM TKaHu CuHyca.

Mepecaakn KOCTHON TKaHU.CWHYCa, BTOpoe u3gaHue.
Pepaktop: One T. )XeHCEH) "KBNUHTEecceHC bBykc"
2006 r.; 23:273-279.

Bapuenottu T.

Mbe3oanekTpuyeckas xupyprua. TexHuka nogbema
BEPXHEYEe lCTHOW na3yxu. Xupyprus
BEPXHeYesIloCTHON Hadyxn 1 TepaneBTuyeckme
anbTepHaTUBbI.

TecTtopu T., BalhwTaliH P., Yonnec C., 94ULbOHU
ACME, 2005;

14:245-255.

MeTtoauka cHyc-nudpTUHra c 4OCTYynom co
CTOPOHbI A/IbBEO/IAPHOIO MPEBHA

Kunb C., Kupmaiiep P., Mnatuep C., BbaHko H.,
Oxakc H.;~Maiiep M.

Onepauus-cuHyc-nMTUHIa TpaHcabBeONAPHbLIM
poctynom:“metos Cammepca (Summers) no
CPpaBHEHUIO C Nbe303/IEKTPUYECKOW TeXHUNKQW™
aKcnepuMeHTanbHOe nccnefoBaHue Ha
npenapupoBaHHOM aHaTOMWUYeCKOM MaTepuane.
XypHan "KnuHuyeckne nccnegosaHusa B.obnactu
OeHTanbHOW umnnadtonorun" 00, 2015 r., 1-4. DOI:
10.11112/clr. 12546. UxaHb d., daHr B., AxuHr C,,
XyonuH B.

Ncnonb3oBaHne Nbe303/1eKTPUYECKOro
yNbTPa3BYKOBOro oCTeoToMa A1 BHYTPEHHEro CUHYC-

Peructpanua MU 8 PocaapaBrnamsope
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]J.C”MCOK MCNONb3OBAHHOW NuTEepPaTypbl

Bangn f., MeHuHun M., MNepa ®., Pasepa I'., MNepa Il.
CUWHYC-NN( TUHT METOAOM OCTEOTOMMUMN UK
Nbe303/1eKTPUYECKOW XMPyprum

MexayHapoAHbI XypHan no YentCTHO-NULEBOWA
xupyprun, main 2011 r.;40(5):497-503. CeHTuHepu
P., JarHuHo T.

CUHYC-(hM3NONNP TUHT: HOBasA MeToauKa.4/s
MafloONHBA3NBHOW OBGTUPHOW ayrmeHTaLum
4YencTHOM nasyxu (cuHyca) c 4OCTYNOM co
CTOPOHbI anbBEOISIPHOrO rpebdHs

>XKypHan octeonoruy n 6Mon0rnyeckUux mMarepuasnos,
2011 rop; 1:69-75.

METOANKA CUHYC-NN®TUHFA C
OJOCTYNOM CO CTOPOHbI AILBEONAPHOTO
rPEBHA

Crtauyumn K., Bapuenottn T., Toxettn A., CnepoHun
C., Canbrapenno C., in JleHapga P.

OCnoXHeHNa Npu NpoBeAeHU onepaLmm CUHyc-
MU TUHTA C UCNONb30BaHUEM ABYX pPas3fIMyHbIX
yNbTPa3BYKOBbIX NOAXOLOB: 4BYXLEHTPOBOE,
paHAoOMU3NpOBaHHOE, KOHTPONupyemoe
KNMHUYeckoe nccnegoBaHuve.

XypHan "KnuHuueckaa ctomartosiormyeckasn
MMMNAAHTONOIMA N COMYTCTBYlOLW Me nccnegoBanma”,
22 asrycta 2013 r.:Kaccetta M., Puuuu /1., Meyun
., Kanacco C., MNMeatennm A.,

MeppoTTn B.

Mcnonb3oBaHne Mbe30XMpyprun Bo Bpems onepayuu
CUHYC-NUPTUHTA; KNIMHUYecKue pesynbTtathl 40
nocnefoBaTenbHbIX KTUMHUYECKUX C/yYaeB.
MexAayHapoAHslii XypHan napofoHTON0IMN U
pecTaBpaluMOHHON cToMmaTonorum, aekabpb 2012
r.;32(6):e182-8. Koptec A.P., KopTtec A.H., Aputa
3.C.

3 HeKTUBHOCTb Nbe303N1EKTPNUECKOW XNPYQPTNN
npu NOAr0TOBKE K onepawuuyn OTKPbITOrO CUHYE-
UG TUHFA C LLeNblo ayrMeHTaLnmm BepxHeyenloCcTHOl
nasyxm. (CMHyca) y nayuMeHToB C pasInYyHbIM
aHaTOMMNYECKUM TUNOM CTPOEHUA CUHYEa: cepus
KANHNYECKNX Cnyvaes.

MeXayHapoaHbIil XXypHan no 4entocTHO-N1LeBoli
XUPYPrun, ceHTabpb-okTA6pb 2012 [.;27(5):1211-5.
Yonnec C.C., TapHos A.1., dpym C.AX., X0 C.K.,
3agex X.X., Ctynens Ax., fenb ®a66po M.,
Tectopu T.

CUHYC-NN( TUHT MO OTKPbITOW METOAUKE: 3BONOLMA
TEXHONOrNin N MeToauK.

XypHan fokasaTesibHON CTOM@TON0rn4yeckol
npakTukn ceHtTa6pb 2012 r.;22(3 8uppl): 161-71.
TockaHo H.Ox., Xonbukno'[., PoseH IN.C.

A dhekT Nbe303N1eKTPUYECKON XUpyprum npu
npoBeAeHUn onepaunumn OTKPbITOro CUHYC-NMATUHTA:
peTpoCneKTUBHbLIN aHanu3 56 nocnepoBaTebHbIX
NpOJsIeYEeHHbIX CyyYaeB N3 yacTHOW NpakTuKu
Bpayeil.

XXypHan napogoHTonoruun, aieapb 2010
r.;81(1):167-71.

WTo6unHrep C., Cangamnu b., 3aiity O., 3agep P.,
NaHpec K.A.

He6Hasi 0CTEOTOMUA NO CPaBHEHUIO C
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MU TUHTA: PeTPOCNEKTUBHBIA aHann3 KNNHUYeCKnx
pe3ynbLTaToB.

MexAayHapoAHbIA XypHan no 4entoCcTHO-NNLEBOWA
XUPpYypruun, nwonb-asrycTt 2012 r.;27(4):920-6.
MeTtpyuumn M., Yekkapennu P., Tectopu T., 'paccu
®.P.

AyrmeHTaLmna 4enCcTHOM nasyxu (cuHyca)
rMaoponHeBMaTMyeckuM MeTOL40M: peTPOCMNeKTUBHOE
nccneposaHue Ha 40 nauueHTax.

MexAayHapoAHbI XypHan napogoHTONOMMN U
pecTaBpaLUOHHOW cToMaTonoruum, anpens 2012
r.;32(2):205-10.

Peructpanus MH B PocagpaBransope
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BECTUGYNSAPHOM OTKPbLITOW Nbe303/1eKTPUYecKoi
ocTeoTOMUVEW NpU NPOBEAEHNN onepaunmn CUHyc-
nMdpTUHra: cpaBHUTENbHOE K/TMHUYECKoe
nccnefoBaHne ABYX XUPYPrUYECKUX METOAUK:
XXypHan "Xupypruyeckaa cromarosorus,
cTomartonorus, 3abosesaHna NosocTu pra,
peHTreHosiornyeckas AuMarHocTuka B CTOMaronorum,
aHAoAOHTONOrMA", mai 2009 r.;107(5):648-55.
MyHboc-Teppa M.®., HaBan-I'nac /1., KanoTte-
MopeHo A.

OcTteoTomusa no JlechopTy 1, ABYCTOPOHHASA onepaums
CUHYC-NTUTUHTA W BKIagKa KOCTHOW
TpaHcnaaHTauum AN peKOHCTPYKUUUN-HEeNI0CTun C
TAXenoin atpodymei: HOBbIV B3rNs4 Ha CIHABUYHYIO
TEXHOJIOTUIO C UCMONIb30BaHNe KOETHbIX Wabepos u
TexXHUkn Piezosurgery®.

XypHan no 4enCTHO-NULEBOK, XUPYPIUn, MapT
2009 r.;67(3):613-8.
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Bapuenottn T., fle MNMaonun C., HeBUHC M.
Mbe3oanekTpuyeckas oTKpbITass OCTEOTOMUA U
nogbem meMbpaHbl BEpXHEeYentCTHOW nasyxu
(cuHyca): BHegpeHue HOBOW TEXHOOTUN C Lenbio
yNpoLLeHunsa npoueaypbl CUHYC-TNTUHTA.
MexAayHapoAHbI XypHan NnapofoHTONOMNN U
pecTaBpaLUOHHOWK cTomaTonoruu, 2001 rog;
21(6):561-567.

HAPAWWMNBAHWE ANBBEONTAPHOIO NPEBHA
BpyrHamu @., Kasiyyo A., Mepa .
Mbe3oanekTpuyeckas XMpyprus ¢ ropu3oHTaNbHbIM
pacwupeHnemMm KOCTU Npu NOAroToBKe MecTa A/
BBEAEHMA MMNaaHTata no 6e3/10CKyTHOW MeToauMKe)
XXypHan no 4entCTHO-NNLEBOW XMPyprum, mapT
2014 r.;13(1):67-72. Kennn A., ®naHaraH [.
HapalunsaHne anbBeONAPHOro rpebHs,
6es3oTnararesibHas yctaHoBKa umnaaHtara npu
NOMOLLM Nbe303/1eKTPUYECKON TEXHUKN N BUHTOBBIE
poTopacwupuTenu npu aTpodun BepxHein Yes/cTu:
ABa oTyeTa O KIMHUYECKUX CriyvasX.

XypHan no ctoMaTonornyeckoin UMNAaHTOIOTNN,
eBpanb 2013 1.;39(1):85-90. AHnutya 3., Berona /.,
Opuse T.

KoHTponupyemoe HapalwuBaHue anbBeosipHOro
rpebHsa ¢ ABYX3TanHbIM rOPU3OHTaIbHbLIM
paclwupeHmemMm KOCTU U C UCNOoJb30BaHnem
YNbTPa3BYKOBOW TEXHUKN KOCTHON XUPyprum.
XypHan no ctomaTonormyeckoin UMNAAHTONOINK,
nioHb 2012 r.;21(3):163-70. Xoppoke.I.b.
KoHTponupyemas TexHuka HapawusaHus
anbBeONAPHOro rpebHsa AN yCTAHOBKM MUMNIAHTaToOB
no nepefHell NOBEPXHOCTN BEePXHelW YentcTu:
TexHuyeckas 3anucka.

MexAayHapoAHbI XypHan napogoHTONOMNN U
pecTaBpaLVOHHOW cToMaToAornn okTA6ps 2010
r.;30(5):495-501. beptocecu ., AnbbaHese M.,
BucconoTtn I'., BoHan B., MouyunHun I1.
Mcnonb3oBaHne KOHMYECKOrO UMNaaHTaTa BMecTe C
asIbBEOJIAPHLIM Nbe303/TeKTPUYeCcKkuM paclinpeHmem
B KayecTBe asbTepHaTuBbl NpeAnpoTe3HOl XUpypruu
C KOCTHbIMUW TpaHcrnAaanTaTamu 19 BOCCTaHOBJIEHUSA
4entoCTHON aTpodni

MexayHapogHas/ CroMaTosiorMyecka KBUHTICCEHLUUSA
Tex (Tech) - roag 26’ -Homep 9 aBa - Ocobas
nmnnaHtonorna.2010. BapuenoTttn T., Pycco K.,
OxaHoTtTn C.

HoBas nbe3osnekTpunyeckas TexHuka no
HapaliMBaHuUIO, aNbBEONAPHOTO rPEBHS B HUXHEN
3y6HOI AYF€y- 0TYET O KIMHUYECKOM cnyvae.

Mup cTtomaTtoesnorumn, 2000 roa, oHNaH-cTaTbA:
Bapuenorm T.

Mbe3o3neKkTpuyeckas XMpyprusa B UMNIaHTONOINN:
oTYeT ‘OKNNHUYECKOM criyyae - HoBas
nbe3oasiekTpuyeckas TexXHuka no HapawusaHuio
asibBEONIAPHOro rpebHs.

MexAayHapoAHbIA XypHan napogoHTONOMNN 1
pecTaBpaLuoHHO cTomaTtonoruu, 2000 roa;
20(4):359-365.

OPTOOOHTUYECKAA MUKPOXNPYPIUNA
Oxy X., Lizsgo ®., BaHr b, WeH C.T'.
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XepHaHges3-Anbapo ®., N'ynaxappo-MapTtuHec(P.
TyHHeNbHbI MeToj C UCNONb30BaHNEM 3HA0CKONUYECKON
TEXHUKN AN MaNOMHBA3UBHON KOPTUKOTOMMU W/
npeABapuTenbHbIi OTYeT.

XypHan napogoHTonoruun, maii 2012 r.;83(5):574-80.
Bapuenottun T., MNMopgecta A.

OpTOofOHTUYECKAA MUKPOXUPYPIUA: HOBasdg xupypruyeckas
MeToAuka nepemeLieHus 3y60B.

MexAayHapoAHbI XypHan NnapofoHTONOIMN 1
pecTaBpauuoHHON cTomaTtonorum 2007 1.5727:325-331.
KOCTHAA TPAHCNNAHTALUWNA

Mypape C., Xywbap K.C., XaHtep A:4x:, Cmut A.A., Oxy
O.C., XXupo C., Xenome [x.A.

XXn3Hecnoco6HOCTbL KNETOK Nocne ocTeoToMUN 1 3abopa
KOCTHOW CTPYXKWN: CpaBHEHVE NBE3D3NEeKTPUYECKOl
XMPYPrum v TpaguLnoHHbIX 60POB ANA Npope3biBaHMA
KocTei.

MexayHapoAHbI XypHan no-YentCcTHO-NULEBOW XMpypruu
aBryct 2014 r.;43(8):966-71. Maescku I.
Mbe3oanekTpuyeckas XMpyprua npum TpaHcnaaHTaumm
ayTOreHHOro KocTHoro 6s0ka.

MexayHapoaHbll XXypHan NapofgoHTONOMMN 1
pecTaBpaLMOoHHO cToMaTtonorum, maii 2014 r.
MOHb;34(3):355-63. 83

MaeBcku T1.

TpaHcnnaHTauma ayToreHHbIX KOCTHbIX 6/10KOB npu
3cTeTUYeckoli pectaBpauumn: onTuMusaunsa npouenypbl
MCMNONb30BaHNEM AbE30XUPYPrUn.

MexayHapoAHbIA ypHan napofoHTON0IMN U
pecTaBpaLUOHHO|-CTOMaToNornm, aekabpb 2012
r.;32(6):e210-7.

NakwmMmurantaH M., N'okynaHartaHd C., WaHmyracysgapam H.,
Oaxunanb P.,/Pavew C.b.

Mbe3oxupypruyeckas octeoTommnsa ansa sabopa
MHTpaopasbHbliXx 6/10KOB KOCTHOIO TpaHcnaaHTara.
XypHa/ hapmaueBTukm n Hayk, CMeXHbIX C Guonoruei,
aBryct 2012 r.;4(8uppl 2):8165-8. 84

NaHpec KA., WTob6uHrep C., NaygemaHH K., Purep Ox.,
3apep-P:

3a60p KOCTHOW CTPYXKW B nepegHemM NOAB3AOWHOM rpe6He
npy¥ MOMOLLM TEXHUKN NMbe300CTe0TOMUW W TpafuLMOHHOM
OTKPbITOW MEeTOANKN, CPABHUTENbHbIN @Hanui: npo6Hoe
ucenefosaHue.

JKypHan "Xupypruyeckaa ctomatonorMs, ctomartosiorus,
3ab60neBaHNa NONOCTU pTa, PeHTreHoAornyeckas
[AMarHocTtuka B ctoMaTosiormmn, aHgogoHTonorma", 2008 r.;
105(3):e19-e28.

Xanne A.

WNcnonb3oBaHne o6opyfoBaHNSA Mbe303/1eKTPUYeCcKoi
XMpyprum ans 3abopa KOCTHOTO.TpaHcnaaHTata u3 BeTBU
HVWXKHeW YyencTn: oTyeT 0 40.KAUHNYECKNX Cy4dasnx.
MexXayHapoAaHbIi XypHan AAPOAOHTONOTMN U
pecTaBpaunoHHON cTomaTeAaormy 2007 r.; 27(3):241-249.
Fenpux H.K., Xenbg Y., WeH P, Mainuur T., Wpamm A.,
BopmaHH K.X.

ANnbBeONISApHOE CKy/0BOE BO3BbILEHNE: HOBbI AJOHOPCKUA
y4yacToK A1 orpaHUyYeHHO ayrmeHTauum nepeg
npouenypoi nmnnaHTauuu.

XypHan no 4yenwCcTHO-NMLEBOW Xnpypruu, cespans 2007
r.;65(2):275-80.
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MNbe3oanekTpuyeckan gekopTukayus, ucnonb3yemas
npy NepuofoHTaNbHO YCKOPEHHOW OCTeOoreHHom
OpPTOAOHTUN.

XypHan "KpaHuodhauunanbHasa xupyprua", ceHTa6pb
2013 r.;24(5): 1750-2.

TpeHpa B., bosu M.

WNHKN031MA n36bITOYHO NPOpPEe3aHHOro
TpexbyropkoBoro 3y6a c KOPTUKOTOMUEN,
onepatuMBHbIM YKpPenAeHneM umnaaHTaTa B KOCTU ©
npu noaAepxke ynbTpasByKOBON XUPYPrun.
XypHan knuHnyeckoli opToA0HTUN, ssHBapb 2013
r.;47(1):50-5.
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Cusonenna C., bepeHro M., CkapuH M., Menna ®.,
MapTuHennu ®.

AyTOreHHble KOCTHble YacTulibl, COBpaHHble NPU MOMOLLU
Nbe30XNPYPruyeckoin TEXHUKN N KOCTHOW TOBYUIKN:
MWKPOOUNONOTNYECKUA 1 TMCTOMOPIOMEeTPUYECKNIA aHanms.
XypHan “Apxusbl 6uonornum nonoctu pra” 2006 r.;
51(10):883-891.

Bolionun N.T., 3tpunnapg M., Bapyenottn-T,, TekyuynaHy
X.®. MNbesoxupyprusa n npegbiMniaHTHaa noarotoska
KocTeli. Mepecafka HanoxeHnem 6/10K0OB CAMOPOAHON KOCTM
co B3ATMEM obpasua.

MmnnaHT
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MmnnaHT. 2005 r.; 11(4):261-274.

OCTEOTOMWSA B HEMOCPEALCTBEHHOWN
BNN3OCTWM OT HEPBOB

Bosn M., MaHHu A., MaBpuku /1., bbaHko .,
Yennettn P.

Mcnonb3oBaHne Nbe3oXMpypruyeckoii TeXHUKN ans
Mo6unmsaLuy HUXKHe4YentoCTHOTo anbBeoNAPHOro
HepBa HENOCPEeACTBEHHO Noc/ne yCTaHOBKN
MMMIaHTaToOB: Cepusa nocnefoBaTeNbHbIX
KNMHNYECKUX ClyYaeB C OLLeHKON HelipOCeHCOPHbIX
OTK/TOHEHWNIA.

MexAayHapoaHbliA XypHan napogoHTONOMNN 1
pecTaBpaLUOHHOW cToMaTonorum, gespans 2010
r.;30(1):73-81. AerepnuiopT K., Akap B., leHnsun C.,
KOuen 3.

TexHVKa NOKPbITUA KOCTHON TKaHu C
ncnonb3oBaHneMm nbesoxupyprum (Ple205ur§ery®A4c
LeNblo COXpPaHEeHUA HUWXHEro anbBeOsIIPHOro HepBa.
XXypHan "Xupypruyeckas ctomarosiorns,
cTtomartosorus, 3abonesaHns nNonocTu pra,
peHTreHonornyeckaa guarHoctuka B ctomatonoruu,
aHgofOoHTONOIrMA", nekabpb 2009 r.;108(6):el-5.
WepeH C., XXakepu K., Xebepep M., Tonhalii M.
Bapuenottu T., MapTtuH W.

OueHka NoBpexXAeHUs HepBa Npy NOMOLU HOBOWA
YyNbTPa3ByKOBON TeXHUKWN ANS pa3pe3aHus KOocTei.
OTgenexve MapofoHTONOTMN HAYUYHO=
obpasoBaTefibHOro ueHTpa Ctomazeaorum u
YentCcTHO-NNLLEBON XUPYPTUN.

XypHan no 4yenCTHO-NULEBON Xpyprumn 2008 r.;
66(3):593-596. Cakkac H., OTtTeH Ox.3., 'yTBanba
P., WmenbuaiizeH P.

TpaHcno3uyms nof60poa0YHOro HepBa MeToL0M
Nbe30XMPYPrun N HEMPOCEHCOPHOrO KOHTPONA B
nocneonepaumoHHOM nepuoge: oT4yeT O
KNMHUYECKOM cny4ae.

BpuTaHCKWA XypHan No_YentCcTHO-NNLLEBO
xupypruun, 2008 r.; 46(4):270-271. TopgxmaH C.,
Botonu /1.T.

OKoloKaHanbHble UMTAAHTHI.

3y6HOI BeCTHUK, Mail 2007 r.;89(26):1499. lexa X.,
neisan A., HumeckepH H., besbsa X. /.
YyBCTBUTENbHOCTb HMKHEN Ty6bl 1 nogbopoaka
nocne ABYXCTOpPOHHEN NIOCKOCTHON OCTEOTOMUMN
BETBW HUXHEN HEAIOCTN C UCMOb30BAHNEM TEXHUKY
Nbe303/1eKTPUYECKOn Xupypruu

®PATMEHTHI

CnuHato C., Pebayau A., bepHapgenno &.,
Beptongu K+, Ladde 4.

Mbe3oxnpyprmyeckoe fnevyeHme anbBEOIAPHOro
rpebHs: KOMMYeCTBEHHbIN CpaBHUTENbHbIN aHanuns
pe3ynbLTaToB MOCTIKCTPAKLUMOHHBIX 3YOHBIX.TYHOK C
nokasarensamu TpaguLMOHHONM Tepanuu.

XypHan "KnuHuyeckne nccnenoBaHusa B/o6iactu
AeHTanbHol nmnnaHTonorun", 30 sHBapa-2015 .
Haropu C.A., Xoce A., bytna O., Poiixyaxypu A.
OueHKa ycnewHocTn ayToTpaHcnaaHTaumm
Henpopes3aBlNXcA/peTUHUPOBAHHbIX 3y60B
MYApPOCTW, COBPaHHbIX NPY MOMOLLM TEXHUKK
Nbe30Xupyprum: npobHoe nccnegoBaHue.
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1] CMNCOKuvcnonbzosaHHOU nuTepaTypbl

MNMbe30anekTpuyeckne ycTponcTea v TpaguLnoHHbIE
BpalawLmecs cCToMaTonornyeckme NHCTPYMEHTHI
npu XUPYpPrun peTUHNPOBaHHbIX 3y60B MyApoCTW:
CBfA3b TPYAHOCTEN Npu NPOBEAEHUN XUPYPTUHECKNX
onepauuin c nocneonepaunoHHbIMU 6ONAMM W
TMCTONIOTNYECKMM aHann3om.

XypHan "KpaHuodauunanbHaa xupyprua”, mapt 2013
r.;41(2):e33-8.

MHTpo A., lyno I'., Mappa A., KapoTeHyTo A.,
Kokouua 3., dununn M., 'AmaTo C.

CpaBHeHMe 0CTEOTOMMNYECKOW Nbe303NTeKTPUYeCcKoi
TEXHUK N TEXHWUKWN, CBA3AHHON C Bpalyatmummcs
UHCTPYMEHTaMM, BKIOYASA XUPYPTUI0 TPeTbuX
MONAPHbIX 3y60B. KNnHMuyeckoe uccregosaHuve.
MuHepsa Ctomarton,

MoHb 2012r.;61(6):247-53

Fyo 3.3, UxaHr X., n ., Nu=-X.."Jlny WN., BaHr U.,
XyaH K.X., iny X.

CpaBHUTENbHbIN aHann3 oCcAOXHeHUA nocne
yAaneHus peTUHMPOBaHHbIX 3y60B MyApoOCTH Npu
NOMOLLM TPAAULMNOHHbIX METO/0B,
BbICOKOCKOPOCTHbIX TYPOBUHHbIX HAKOHEYHWNKOB K
TEXHUKN Nbe30XNPYpPruu.

LWaHxaickunii xypHan cTomaTtonorum, anpens 2012
r.;21(2):208-10. 103 Fae W., U3an A., in b., NTHr /.
CpaBHUTEe NbHbI aHaAU3 TEXHUKN Nbe30XNPYPrnun un
0CTEOTOMUM C UCNOJIb30BAHUEM [0/10TO Mpu
yaaneHun peTUHNPOBaHHbIX 3y60B MyapOoCTK
HVWKHEW YentocTu,

Xya Kcu Ky Kcanr /I Crwoa 3a Uxu. asryct 2011
r.;29(4):372-4. I'pexra B., M. boBsu
Mbe3oanekTpuUyeckas XMpyprusa npu peLeccum gecHsl
nanatanbHO/PeTUHUPOBAHHbIX K/bIKOB.

XypHan knuHunyeckoih optofoHTUM, 2004 r.;
38(8):446-448.

QKCMNNAHTALUNA 3YBHB1IX UMNNTAHTATOB
MapuHu 3., YUnctepHa B., MeccuHa A.M.
YaaneHue HenpasuibHO PacnosioXeHHbIX
UMNaHTaTOB B NepefHein yacTu HUWXKHel Yeaioctn
npuinoOMOoLLM TEXHUKN Nbe3oxXupyprun. XXypHan
"Xupypruyeckasa ctomaronorusa, ctTomaronorus,
3aboneBaHMa NONOCTN pTa, PEHTreHo/I0rMYecKas
AnarHocTuka B CTOMaToN0rnn, aHAo0A40HTON0rMA",
mai 2013 r.;115(5):e1-5. Mypxay3 [Ox.; Kamn6enn
n.

M3BneyeHne HeKkayeCTBEHHO YCTaHOBEHHbIX
UMMAAHTATOB NPV MOMOLLN TEXHNKU Nbe30XUPYPruu.
XXypHan "Ctomartonornyeckasa UMmnAaHTon0rma
cerogHsa", ceHTabpb 2012 .

CammapTtuHo Ax., TpocuHo O, au Jlaypo A.3.,
Amato M., Ynoddpu A.

Ncnonb3oBaHne Nbe3oXMPYPEMYECKNX UHCTPYMEHTOB
ANA yCTpaHeHNs 0C/IOXHEHNI, CBA3aHHbIX C
YCTaHOBKOM 3yOHbIX MMMAAHTATOB: OTYET O
KNMHUYECKOM cnyyae.

XypHan no ctoMaTtonornyeckoih UMNAaHToNormu,
anpenb 2011 r.;20(2):e1-6.

SQHAOOXUPYPIUNA

Abenna ®., ne Pu6o X., dopua Ax., OwopaH-CuHapo
®., Poiir M.
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XypHan "CkaHOWHaBCKUI Of0HTOIOTUYECKMIA
Tpy4a", HOs6pb 2014 r.;72(8):846-51. MupcaHTK /1.,
AunnopeHuo M., MoHako ., MapuetTu K.
Mbe3oxMpyprus unu TpaguunoHHble BpaliatwLmnecs
cTOoMaTonornyeckne MHCTPYMEHTbI Npu yaaneHun
HMXHUX 3y60B MyapocTun?

XXypHan no 4enwCTHO-NLEBOW XMPYPrumn, ceHTabpb
2014 r.;72(9): 1647-52.

Mouuatn M., lF'annecwuo I'., Pycco A., Ctantn I,
MopTennapo K.

YpaneHune 3y60B MyApOCTW C UCMOMb30BaAHNEM
TEXHUKWN YyNbTPa3BYKOBOW KOCTHOW XUPYPTIuu:
nccnefoBaHue "cny4vaii-kOHTponb".

XypHan "KpaHuodgauunanbHaa xupyprusa“, mai 2014
r.;25(3);856-9.

Perncrpauna MHU e Pocampaeranzope
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Ncnonb3oBaHne TEXHUKN Nbe303/1eKTPUYECKO
XMPYPrum B 3HAOAOHTUYECKON XNpypruu; o63op
nuTepartypbl.

XypHan no aHgoxupypruun, mapt 2014 r.;40(3):325-
32.

fenb ®ab66po M., Uecuc N., Po3aHo I., bBopTosaunH
M., Tawupn C.

CKaHUpYOLWNin 3N1eKTPOHHO-MUKPOCKOMUYECKMIA
aHann3 LenoCTHOCTU MOBEPXHOCTH BEPXYLLEK KOPHEN
3yb6a nocsie ux 06paboTKN € MCNONb30BAHNEM
TEXHUKN Nbe303N1eKTPUYECKON XUPYPruw:
nuccnefoBaHve Ha npenapupoBaHHOM @AHATOMUYECKOM
maTepuane.

XXypHan no aHgoxupypruun, oktaépe 2010

r.;36(10): 1693-7.
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NAPOAOOHTANBbHAA XNPYPTUA

CewaH X., KoHyraHTtun K., 3one C.

TexHuka nbezoxupyprumn (Piezosurgery®) B
napofoHTONOTMN N CTOMATO/IOTMYECKON
UMMAAHTOMOTUK

XypHan NHpwniickoro o6uiectsa napofoHTONOrNN,
ceHTA6pb 2009 r.;13(3): 155-6.

Bapuenottu T., Monnak A.C.

HoBblii annapaT gna KOCTHOW XMpypruu: onepaymsa
CUHycrpadTa 1 napofoHTanbLHas XUpyprus.
C6opHuMK MocTannaomMHOro o6pasoBaHma no
cTtomatosiorum 2006 r.; 27(5):319-325.
LWCTPAKLUMOHHbBI OCTEOTEHE3

MeHunHun WN., 3opHutta K., MeHuHun T.
OvcTpaKunoHHbI ocTeoreHes Ans NoAroTOBKM
MecTa BBeAEeHUss nmnaaHtarta npu nomowy HOBOTro
OpPTOLOHTMYECKOrO YCTpPOCTBA: OTYET O
KNMHUYECKOM cny4vae.

MexAayHapoAHbI XypHan napogoHTONOMNN #
pecTaBpauuoHHOK cTomaTonoruu, 2008 roa;
28(2):189-196. in X.M., An M.P., 30Hn 4.C.
Mbe3031eKTPUYECKNiA AUCTPaKLMOHHbIN OCTEoreHes
B aTpouyecknini nepefHel YacTu BEPXHEK. YEMHOCTU:
OTYEeT O K/IMHUYECKOM Cryyae.

XypHan no ctomaTtonornyeckoi MMnNaaHTonornm
ceHTA6pb 2007 r.;16(3):227-34.

FoHcanes-lapcua A., AnHuns-dpeiitac_ M., Como3sa-
MapTtuH M., l'apcuna-rapcua A.

KocTHas nbesoanekTpuyeckas Xupyprus,
ncnonb3yemas 418 AUCTpakLMOHHOro octeoreHesa
anbBEONAPHOro rpebHA: TexHuyeckas s3anucka
MexAayHapoAHbIi XypHan no 4emocTHO-NNLEBOA
xupyprun, 2007 rog; 22(6): 1012-1016.
YENKOCTHO-NVMUEBAA XUPYPTN4A
Mannanappgo C., OxapHupwu'P.

PaHpgomu3vpoBaHHoe KnuHMYeckoe nccnegoBaHme ¢
Lenbio NpoBefeHna CpaBHUTENbHOrO aHanusa
TEXHUKN Nbe30XNPYPTUAY TPaAULNOHHbIX
BpalaloLWmnxcs cCToMarosnorMyecknx MHCTPYMEHTOB
npu BbINYLWMBAHUN KNETbl HUXHEW Y4eniocTu.
XypHan "KpaHuocalpansHas xupyprua“, nonb
2014r.;42(5):e80-5.

O'AmaTo C., Crapamenna H., BaHope /1., MbOM6GUHO
M., OpaboHa . A CaHTarata M.
Mbe303anekTpnyeckas KoCcTHaa Xupyprusa npu
nevyeHnn oCcTe0TOMbI, acCoLMNPOBAHHON C
peTuHNpoBaHHbIM 3y60M MYApPOCTU HUXHEN
4yencTU: OTYET O KNMHUYECKOM Cclydae.

XXypHan "KAavHunyeckue cnyvyan B MUHEpPasIbHOM
o6MeHe BellecTB U MeTabonm3ame KOCTHOW TkaHuY,
AHBapb 2014 r.;11(1):73-6. Pogpurec Ax.I.,
Anpnbanu.P.M.

BepTukanbHoe pacliensieHve Tena HUXHew HencTm
Kak .aabTepHaTuBa naTtepanunsayum HUWXHEFo
a/ibBEONIAPHOrO HepBa.

MexAayHapoAHbIA XypHan no 4entCTHO-NNLLEBON
Xupypruu, ceHtabpb 2013 r.;42(9): 1060-6.
Beptoccu A., Nlyyuese A., AnbbaHese M., Typpa M.,
dayunoHn ®., HounHn M., Pogpurec N., basHa P.
CpaBHUTENbHbIN aHann3 MeToh0B Nbe30XMPYpPrum u
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Uunocpu A., MopTennapo K.

Ncnonb3oBaHne Nbe30XMpPypruyeckoro ycTponcTBa npu
OCNOXHEHNSAX POTOBOW XUPYPruu: OoTHeT N0 KANHNYECKOMY
cnyyalw v KIUHUYECKOMY OMbITY.

MuHepBa ctomarton. mai 2012 r.;61(5):225-31:

BarHep M.3., PaHa M., TpeHkeHLly B., Kokemwonnep X.,
Akxapat A.M., Fenpux H.K.

YpaneHne go6pokayecTBEHHOW PMOPO3HOA TMCTUOLUTOMBI
HWXHEeW 4encTn ¢ UCnoNb3oBaHneM TeXHUKN
Nbe303/1eKTPUYECKON XUPYPTUUN: UHHOBALMOHHASA
FexHonornsa Ana npodunnakTuky NoBpeEXAeHNs HEPBOB
3y604eN0CTHOM CUCTEMBI.

XKypHan "MepguuunHa ronosbl 1 nuua"y’31 oktabpa 2011
r.;7:20. Po6noHu M., Monuun &.

MNbe3oxnpyprusa: 6e3onacHblil CNOCO6 BbIMOMHEHNS
ocTeoTOMUM y AeTeli Mnajweros-Be3pacrta, cTpajatmoLinx oT
remmdaynanbHoOli MUKPOCOMU U=

XypHan "KpaHunodauvanbHag xupyprua", Hosa6pb 2010
r.;21(6): 1813-5.

Besbs X.J., darxaxatu C.;/deppelipa C., babuk B.,
Mneiizan A.

BepxHe- HMXHEYeNnCcTHOE B10KNpOBaHNE: TEXHMKA U
MCNonb3oBaHne B carrMtajibHOM pacceyeHun B
Nbe30XUPyprun.

XXypHan no cToMaToneiMn N YentCcTHO-NNLEBOR XNPYprum
HOs16pb 2009 r.;110(5):273-7. dopmart Epub

20 okTa6pa 2009 r.

bapep I'., Mope [A.

Ncnonb3oBaHue MBE30XMPYPrumn ANs Bbl4BMKEHUS
nof60poA0UHbLIX;6YrOPKOB U CUHAPOME anHO3.

XypHan no cToMaTonoruyM v 4entCcTHO-NMLEBON XUPYPruu
Aexkabpb 2008 r.;109(6):375-8. MlaHgec K.A., WToGunHrep
C., bannoH A:=Capep P.

Mbe300CTEe0TOMUSA B OPTOTHATUYECKOW XUPYPrun.no
CpaBHEHWUI-C TPAANLMOHHOK NUAOoI N AONOTOM. ANS
ocTeoToMuUu.

XypHaa M0 4entCTHO-NULEBON XUPYPrnmn, ceHTabpb 2008
r.;12(3):189-47.

NangecK.A., WTo6unrep C., Purep Ax5:-Bunnurep b., Xa
T.Ki Capep P.

KprTuueckasa oueHka Nbe303/1eKTpUYeCckoil ocTEOTOMUN B
OpPTOTHATUYECKON XUPYPruun: onepaTtuBHas TexXHMKa,
KpoBonoTepu, TpeboBaHNA K BPEMEHWU,-L4e/T0OCTHOCTbL HEPBOB
1 cocynoB.

XXypHan no yenwcTHO-NMLEBOWN xupypruun, anpens 2008
r.;66(4):657-74. Po6uoHun M., MonuHn @., Kocta .,
LlepmaH H., Monutun M.

Pa3spesaHne KOCTHOW TkaHW yNbTpasBykoMm BO BpeMs
XUpypruyeckoi onepauyuun no oopcupoBaHHOMY
pacwupeHunto BepxHeii yenwctu (3AKME) nog mecTHol
aHecTesueil.

MexAayHapoAHbIA XypHan MA0.4eNt0CTHO-NNLEBOWA
xupyprum 2007;36(3):267<9-

Besbsa X.J1., Bapuenottu'T., neisan A.

Yto Takoe NBE3O0OXNPYRPINA. Ncnonb3oBaHne B
YepenHo-4entCTHO-TNLEBOR XNPYPTUu.

Mo noBoAay ABYX/NeTHero onbiTa.

XXypHan CTomMartonorua v 4enlCTHO-NMLEBAA XUPYpPrus,
2007

anpenb; 108(2): 101-107.
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TPagMLNOHHOW OCTEOTOMUN B OPTOrHATMUYECKOM
XUPYprun: cMeHa napagurmbl nNpu nevyeHunu.
XypHan "KpaHuodauunanbHasa xupyprus", ceHta6pb
2013 r.;24(5): 1763-6.

Pana M., l'ennpux H.K., PaHa M., NMuddko Ox.,
KaTtep B.

OueHka NpoBeAeHUs XMpypruyeckoin onepayum no
thopcupoBaHHOMY paclUMpPeHUtd BEPXHEH YencTn
NPy NOMOLLN TEXHUKN MbE30XUPYPruu,
ocuMnnupylLWwen Nuasl UAn fonoTa Aas 0CTeoToMUmn
(cpaBHUTENbHbI aHanus): paHgoMU3NPoOBaHHOE
npocneKkTUBHOE MccnefoBaHune.

WcnbiTaHna. 17 despans 2013 r.; 14:49.
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Fyo 3.3, iny X., in U., AeHr N.®., BaHr U.
Mcnonb3oBaHne TeEXHUKN ocTeoToMUmn Piezosurgery® npu
neyeHnn 3actapesibix NepesloMOB BEPXHEN YencTu: oTyeT
0 12 nocnepfoBaTtesibHbIX KIMHUYECKUX Cydasax:

LW aHxalickuii XxypHan ctomaTtonoruu, gespanb 2007
r.;16(1):97-9. Po6uoHun M., MonunHu ®., Kocta @ .,
Bapuenottn T., Monutn M.

Mbe3oanekTpuyeckas KOCTHAsA XUpyprusa npu
MHOFOKOMMNOHEHTHOW OCTEOTOMWUN BEPXHEN HENCTU.
TexHun4yeckas 3anucka.

XypHan no yenwcTHo-nuueBol xupyprau, 2004 rog;
62:759-761.
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YONOCTOBEPEHVE
noarmmcim
NTANbAHCKAA PECITYBJ/TMKA
A, Hmxenognucaswmiics Peaepuko
KATTAHEW (Federico CATTANEI),
Hotapuyc B [eHye  (Genova),
3aperncTprpoBaHHbIN uneH
O6ulectBa HOTapuycoB B OKpyrax
leHya n Kbasapy (Chiavari), HUKTO
He (nMofaBasl 3as9BKM O MOMOLUA B
3aCBMAETEeNIbCTBOBAHMM,  HACTOSALLM
YA0CTOBEPAID, 4TO Tr-H DepHaHAo
BbAHKETTU (Fernando
BIANCHETTI), MecTo poXxgeHus:
Kbagapu (IeHys) (Chiavariy, (GE)),
flata poxxaeHus: 23 tespasis, 1953 r.,
NpoXuBaeT Mo  agpecy.— Kapacko
(CeHys), Bua Jlopeto, 15A (Carasco
(GE) Via Loreto 15 A),
BbICTYMaKOLMIA B KayecTse
npegcepatens CoseTa, [AMPEKTOPOB,
OT VMEHWN W B MHTepecax KOMMaHuu:
"MEKTPOH CINA* ("MECTRON
SPA'"), 3aperucTpipoBaHHbIin  0gnC
pacronoxxeH no | jagpecy: Kapacko
(CeHys), Bua Jlopeto, 15/A (Carasco
(GE) Via Loreto, 15/A), aKMOHEPHbIN
Kanutan cocrasnaeT 6 429 000,00 €,
KOL Hasora "M PerucTpaumoHHbIN
HOMEpP B peecTpe KomnaHwuii [eHym
01126960101 n REA 253624, ero
JMYHOCTB,~  NpaBa W  MNOHOMOYUA
YAOCTOBEPEHbI MHOW, HOTapUyCOM;
noanucan BblLLIeYKa3aHHbI
[OOKYMEHT B MOEM MPUCYTCTBUW, Ha
aHDUIACKOM  fA3bIKe,  MOCKOJIbKY < 5
XOpOLLO B/lafeto aHrTNIACKIAM
A3bikom, B Kbagapu (eHys), £ Bua
PuBapona, 69/1 (Chiavari (GE), Via
Rivarola 69/1), 16 gekabps 2015 r. B

11:25.

Mevatb: KATTAHEW ®EAEPUKO,
HOTAPUNYC *TEHY A/

{NoroTtun/
MPOKYPATYPA UTAIbAHCKOW PECMYBJ/IMKWU
CYOEBEHAA SKCIMNEPTU3A TEHYI
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/Norotvin/

MPOKYPATYPA NTA/IbAHCKOW PECMYB/INKA
CYJAEBHAA SKCMEPTU3A EEHYW

AMNOCTWU/b
(Eaarckast KOHBeHUMst OT 5 oKTA6ps 1961 r.)
1- CrtpaHa: UTATNA

HacToawmii othmumnanbHblil JOKYMEHT
2 - 6bin nognucaH PEAEPVKO KATTAHEW (CATTANEI FEDERICO)
3 - BbicTynatowmm B kadyectse HOTAPUYCA
4 - ckpenneH nevartbto/wtamnom PEAEPIKO KATTAHEW (CATTANEIFFEDERICO),
BbICTYTAKOLWWMM B KAYECTBE HOTAPNYCA B EEHYE (GENOVA)

YJOCTOBEPEHO

5 - B EeHye (Genova) 6-4/1/2016

7 - MNpokypopom UTanbsiHCKOR pecny6nnku, cyaebHas akcneptusa EeHym
8 -3a No 23 /CIV/AP/2016

9 - MNevarb/wramn 10 - Mopmnwnes

/Mevatb: Hepazbopumneo! jnognmce!
LLITamn:” jHepas6opuvso MPOKYPOP
NTANBAHCKOW PECMYBNKIA*

O-p-Omunmo MaTTu!
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MepeBoA AaHHOTO TEKCTa C aHITMNCKOro U UTaNbAHCKOIO A3blKa Ha PYyCCKUI A3bIK cdenaH
MHOWL, NepeBoAYNKOM ~naHmMeBON AneHoli CepreeBHOMN.

fopog MockBa.

OdBaguaThb WeCcTOro sHBapsa ABe T biCAYM WecTHagUaToro-roja.

A, AnexuH EBreHuin Bnagumuposuy, HoTapuyc ropoga MOCKBbI, /- CBUAETENLCTBYN

NOANNMHHOCTb MOANUCKU, CAeNaHHON nepeBogu4uMKoM MonaHueBoin AneHo CepreeBHO B Moe
NPUCYTCTBUMN. JINUHOCTb €ro ycTaHoB/eHA.

3aperncTpupoBaHo BpeecTpe 3a N°~

B3bickaHo no Tapudy: 300 py6., B T.-4. 200 p. MTP

HoTapuyc

Bcero npowHypoBaHo,

MPOHYMEPOBAHO U CKPENIEHO

Peructpauusa MU B PocagpaBHagsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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ana during the operation for any oreakage. 1l aamage Is
ert with a new one.

5the handpiece while the insert is in contact with the part
the electronic control circuit won't be able to identify the
isary to obtain the best performance,

iw restricts this device to sate by or on the order of a

ebrauchsanWeisungen

RUMENT “PIEZOSURGERY MEDICAL &
rgischen Anwendung.

gen erteilen allgemeine Informationen tber die

e "Piezosurgery Medical +".

streng Verbindung mit dem zu Piezosurgery Geraten

nd Wartungsariteitung” und “Reinigungs- und Sterilisation-
ezosurgery Geraten sind von Mectron hergestellt.

)Jokument enthaltenen Woérter “Gefahr” und
ezielie Bedeutung und muss man aufmerksam

SS Tod oder schweren Verletzungen Vorkommen
is nicht respektiert wird.

lass leichte Verletzungen oder Schaden am Gerat
n das Hinweis nichtirespektiert wird.

.Gerét in Betrieb nehmen, missen Sie es bitte konfigurie-
jren und sein “Gebrauchs- und Wartungsanleitung” lesen,

werden steril geliefert, da sie einem Sterilisationsprozess
wurden.

tist ein Einwegprodukt
irgery Medical'+".ist bei einem/r einzigen Patienten/in
1 chirurgischen Eingriffs zu benutzen und daraufhin zu

t erneut fir die Behandlung eingesetzt werden, da es
erverwendetwerden darf. Entsorgen Sie das Instrument
Ordnungen fiir eine korrekte Entsorgung von Krankenhau-

:hlieBlich, mit dem Handstiick von “Piezosurgery Medical
aB der Verwendungszweck, der in dem mit dem Geréat
id'Wartungsanleitung® beschrieben ist.

jewahlten Instrument, sehen Sie bitte die Tabelle im

Luber die Instrumente “Piezosurgery Medical
rgery anzuwendenden Instrumente werden je nach dem
Sruppen aufgeteilt;

ite Mikrosagen fiir die Osteotomie und Flachskaipelle fur

r Osteoplastik und/oder Gewinnung von Knochengewebe.

r Mikroknochenperforation.
!0tomie*Endbehandlung;

it Diamantoberflache zum prazisen, kontrollierten Einsatz
eben. Sie werden fiir die Endbehandlung der Osteotomie
turen wie Nerven, GefalRen, Membranen oder Muskeln

eBlich Instrumente “Piezosurgery Medical +". Die Anwen-.
trumente kann zu Schaden oder zu einer verringerten
vendung nicht originaler Instrumente zieht den Verfall der
;h sich.

ollieren Sie die sterile Verpackung und das Produkt, um
ehrtheit zu vergewissern. Verwenden Sie das Instrument
ig geoffnet oder beschadigt ist. Das Instrument ist nicht
rpackung zerbrochen oder beschéadigt ist. Im Falle einer
ig entsorgen Sie bitte das Instrument korrekt. Sterilisieren
icht.

bdeckung und des Verlangerungsstiicks
eren metallischen Kegel vom Handstiick ab. indem Sie

rsinn drehen (Bild 1);
it tnthaltonO V/Zarloni-lAriinnf

urenmomentschiussel an (Bila aj; Halten bie aen naupikorper des Handstuck™ "
dabei gut fest;

Drehen Sie den Schltissel im Uhrzeigersinn, bis die Kupplung greift (Bild 4 - Ref.A)
(der auRere Teil des Schliissels dreht sich relativ zum Handstiick und macht dabei
mechanische "KLICKGERAUSCHE”).

A Achtung: Das Handstiick darf am Endteil und/oder am Kabel nicht gehalten
werden, sondern nur am Hauptkérper. Das Handstiick darf nicht gedreht werden,
sondern es muss sicher festgehalten werden. Drehen Sie nur den Schlussel.

- Schrauben Sie das im Kit enthaltene Instrumentabdeckung bis zum Anschlag an
(Bild 5).

A Achtung: Verwenden Sie keine andere Schlusseltype.

A Achtung: “Piezosurgery medical +" Instrumente. Die zum
Verlangerunsstiick gelieferte Abdeckung muss grundsatzlich aufgeschraubt
werden, um das umgebende Gewebe vor Uberhitzung zu schitzen.

Montage der Instrumente

- Schrauben Sie das benétigte Instrument auf das Handstiick oder auf das
Verlangerungssttick bis zum Anschlag fest (Bild 6).

A Gefahr: Sie durfen nur die speziellen, in der Blisterverpackung enthaltenen
Instrumente auf das Veriangerungsstiick schrauben. Auf keinen Fall andere Typen
von Instrumenten aufschrauben.

A Gefahr: Das mit dem Verlangerungsstiick gelieferte Instrument darf nicht direkt
auf das Handstilick geschraubt werden.

- Befestigen Sie das Instrument mit dem “Piezosurgery medical +"
Drehmomentschliissel (Bild 7). Halten Sie den Hauptkorper des Handstiicks dabei
gut fest. Drehen Sie den Schliissel im Uhrzeigersinn, bis die Kupplung greift
(Bild 8 - Ref.A) (der auRere Teil des Schliissels dreht sich relativ zum Handstiick
und macht dabei mechanische “KLICKGERAUSCHE").

A Achtung: Das Handstiick darf nicht am Endteil und/oder am Kabel gehalten
werden (Bild 8 - Ref.B), sondern nur am Hauptkorper. Das Handstilck darf nicht
gedreht werden, sondern es muss sicher festgehalten werden. Drehen Sie nur
den Schlussel.

A Achtung: Verwenden Sie den “Piezosurgery medical L” Drehmomentschliissel
nicht, um die Instrumente zu befestigen. Der “Piezosurgery medical L" Drehmo-
mentschitissel dient ausschlieBlich zur Befestigung des Verlangerungssticks.

Demontage von Instrumenten minstrumentabdeckung -Verlangerungsstiick
Flhren Sie die oben beschriebenen Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, und
drehen Sie den Drehmomentschliissel gegen den Uhrzeigersinn aus.

A Gefahr;

- Wahrend des Ein- und Ausschraubens des Instruments muss der Bediener

besonders vorsichtig vergehen, um Verletzungen durch die scharf schneidende,

spitze Seite zu vermeiden.

Vor einem Eingriff: Vergewissern Sie sich, dass das Instrument korrekt

festgeschraubt ist.

Wechseln Sie das Instrument nicht aus, wenn das Handstiick in Betrieb ist, um

mogliche Verletzungen zu vermeiden.

Wahrend des Eingriffs vermeiden Sie Beriihrungen mit Wundhaken oder

sonstigem verwendetem Metallbesteck, da das Instrument zerbrechen und Splitter

im chirurgischen Sitz hinterlassen kann.

- Im Falle eines Bruchs des Instruments wahrend der Benutzung entfernen Sie mit

groRRer Sorgfalt alle Splitter aus dem chirurgischen Sitz. Zurtickgebliebene Splitter

kénnen dem Patienten Verletzungen zuftigen.

Es ist empfehlenswert, das Instrument nicht als Hebel zu benutzen oder zu

biegen, da es zerbrechen und dem Patienten und/oder Bediener Verletzungen

zuftigen kann.

- Ein zu starker Druck auf das Instrument kann es zerbrechen und dem Patienten

und/oder Bediener Verletzungen zufligen.

Veréandern Sie das Instrument auf keinen Fall, da sich die Leistung verringern

kann. Ein verformtes Instrument kann zerbrechen und dem Patienten und/oder

Bediener Verletzungen zufiigen.

- Kontrollieren Sie das Instrument vor und wahrend des Eingriffs, um etwaige
Briiche festzustellen. Sollte es beschadigt sein, ersetzen Sie es mit einem neuen
Instrument.

A Achtung: Setzen Sie das Handsttick nicht in Betrieb, wenn das Instrument mit
dem zu behandelnden Teil in Beriihrung steht, da sonst der elektronische
Kontrollkreis nicht im Stande ist, den notwendigen Resonanzpunkt zu identifizieren,
um eine effiziente Leistung zu erzielen.

A Achtung: Einschrankungen des amerikanischen Bundesgesetzes; Dieses Gerat
darf nur Chirurgen verkauft werden.

Francais Mode d’emploi

INSERT “PIEZOSURGERY MEDICAL +" JETABLE STERILE

Destiné a une utilisation professionnelle, médecin chirurgien.
Informations.

Ce mode d'emploi donne des informations générales concernant I'utilisation des
inserts “Piezosurgery Medical »

Ces instructions sont destinées a étre utilisées en stricte liaigpn avec la “Notice
d'utilisation et entretien” et & la “Notice de Nettoyage et StérrnsaillirHOW"ies av



~nt un signifie particulier et doivent étre attentivement examinés.

DANGER: Impliques que mort ou blessures graves peuvent se produire si
les conseils ne sont pas respectés.
A ATTENTION: implique que blessures mineures peuvent se produire si les
conseils ne sont pas respectés.

AAttention: Avant de s’en servir, effectuer le paramétrage du dispositif et vérifier
toutes ses fonctions; lire ia “Notice d'utilisation” de i'appareii.

Stérilité: L’ insert est fourni étant stérile, suite au procés de stérilisation a 'Oxyde
d’éthyléne.

A Danger: I'insert est jetable.

- Linsert Piezosurgery Medical + doit étre utilisé sur un seul patient au cours d’'une
seule intervention chirurgicale et puis il doit &tre éliminé.

L'insert ne peut pas étre traité a nouveau, il ne peut pas étre stérilisé et réutilisé.
Enlever et éliminer l'insert respectant les normes en vigueur pour I'élimination
correcte des déchets hospitaliers.

Utilisation Prévue.

L'insert doit étre utilisé exclusivement avec la piece a main “Piezosurgery Medical
en accord avec la destination prévue définie dans la “Notice d'utitisatign et

entretien”fournie avec ie dispositif |
Attention: Selon [insert choisi, pour le réglage correct, voir la table de réglages

Jointe aux instructions.

Informations générales sur les inserts “Piezosurgery Medical

Les inserts prévus pour l'utilisation avec le dispositif Piezosurgery sont classés en

quatre groupes, selon ses propres fonctions:

- Inserts pour ostéotomie

MT série

Description; Micro scies pour ostéotomie a haute performance et Scalpels plats pour

ostéotomies.fines.

>Inserts pour ostéoplastie

MP série

Description: Scalpels pour ostéoplastie et/ou prélevement de copeaux osseux.

« Inserts pour perforation

MD série

Description: Terminaux pour micro-perforation osseuses.

«Inserts pour finalisation ostéotomie

MF série

Description: Terminaux a surface diamantée pour effectuerune‘action précise et

contrélée sur tissus minéralisés. Elles sont utilisées pourfinaliser 'ostéotomie en

proximité de structures délicates, comme par exemple/les.nerfs, les vaisseaux, les

membranes ou les muscles.

A Danger:

Utiliser uniquement des inserts “Piezosurgery Medical +". L'utilisation d’ inserts
non originaux peut causer des endommagements ou une baisse de performan-
ces. L'utilisation d'inserts non originaux annule la garantie du dispositif

Avant une intervention: Inspecter le conditionnement stérile et le produit afin
d’en vérifier I intégrité. Ne pas utiliser l'insertsiiie conditionnement est ouvert

ou endommagé. L'insert perd sa stérilité at-cas.ou I'emballage soit cassé ou
endommagé. En cas d’emballage endommage, éliminer l'insert. Ne pas stériliser
ni utiliser linsert.

Montage de la rallonge et de la gaine
- Dévisser I'embout métallique frontal de la piece a main en le tournant en sens
antihoraire (Fig.1).
- Sur la piece a main visser manuellement la rallonge fournie dans le kit, jusqu’au
fond (Fig.2).
Serrer la rallonge a travers de la/clé dynamométrique “Piezosurgery Medical L"
{Rg-3).
Maintenir fermement le corps:de lajpiéce & main. Serrer la rallonge en tournant la
clé en sens horaire jusqu’'a ce que 'embrayage produise un déclic (Fig.4 - RéfA)
(le corps extérieur de la clé tourne par rapport au corps extérieur de la piece a
main en produisant des sons/mécaniques CLICK).
Attention: Pendant le montage de I'insert ne pas maintenir la piece & main sur la
partie terminale ni/ou sur le.cordon (Fig.4 - RéfB), mais uniquement sur le corps
en plastique. La piece a main ne doit pas tourner sur soi-méme, la clé seule
tourne.
- Visser manuellement la gaine fournie avec le kit Jusqu'au fond (Fig.5).
- Attention: Ne pas utiliser clés d’aucun type.
Danger; Inserts “Piezosurgery Medical +". Toujours visser la gaine fournie
avec la rallonge afin de protéger les tissus autours du surchauffe.

Serrage inserts.
- Visser manuellement l'insert sur la piéce a main ou sur la rallonge jusqu'a fond

(Fig.6)
l& Danger: sur la rallonge il faut visser uniquement les inserts fournis dans le
ister. Ne pas visser autres types d'inserts.
Danger: ne pas visser les inserts fournis avec la rallonge directement sur la

produisant des sons mécaniques a lia K).

A Attention; Pendant le montage de linsert ne pas maintenit la piece a main

sur la partie terminale ni/ou sur le cordon (Fig.8 - RéfB), mais uniquement sur le
corps en plastique. La piece a main ne doit pas tourner sur/soi-méme, la clé seule
tourne.

- A Attention: Ne pas utiliser la clé dynamométrique “Piezosurgery Medical L”

pour serrer les inserts. La clé dynamométrique “Piezosurgery Medical L" doit étre
utilisée uniquement pour ie serrage de la rallonge.

Enlevement de Insert » Gaine - Rallonge.
Effectuer les points décrits ci-dessus au contraire et utiliser les clé comectes en sens
antihoraire.

A Danger: ,

- Pendant les opérations de serrage et d’enlévement.de Hnsert, l'utilisateur doit faire
particuliérement attention afin d'éviter blessures. qui pourraient étre provoquées
par la partie coupante et pointue.

Avant une intervention; s’assurer que l'insert ait été.vissé correctement.

Ne pas reWaplacer l'insert lorsque la piéce a mainjest en fonction pour éviter toutes
blessures a I'utilisateur.

- Pendant l'intervention éviter le contact avee des écarteurs ou des instruments
métalliques que I'on est en train d'utiliser; car.cela pourrait causer la rupture de
l'insert et la présence de fragments dans le site chirurgical.

En cas de rupture de l'insert pendant utilisation, il faut faire une grande prudence
afin d’ éliminer tout fragment du site chirurgical. Les fragments qui ne seraient pas
éliminés pourraient causer Iésions au patient.

On recommande de ne pas trop appuyer sur linsert et de ne pas le plier puisque
cela pourrait causer sa rupture et provoquer des lésions au patient et/ou a l'utilisa-
teur.

- Trop de pression exercée sur l'insert'peut provoquer sa rupture et provoquer des
|ésions au patient et/ou a I'utilisateur.

Ne pas modifier I'insert d'aucune fagon. On pourra avoir une baisse des perfor-
mances . L'insert déformé peut.se casser et provoquer des lésions au patient et/
ou a l'utilisateur.

Vérifier l'insert avant et pendant I'intervention pour remarquer toutes ruptures. Si
I'insert apparait endommagé il faut le remplacer par un neuf

A Attention: Ne pas activer la piéce a main pendant le contact de l'insert avec la
partie a traiter, puisque de cette fagon on empécherait au circuit électronique de
contréle d’identifier le point de résonance nécessaire pour obtenir une performance
efficace.

A Attention - Restrictions de la Loi Fédérale américaine; ce produit ne peutpas
étre vendu qu'a des médecins chirurgiens.

Espafiol Instrucciones para el uso

INSERTO ESTERIL DESECHABLE “ PIEZOSURGERY MEDICAL +*

Destinado a uso_profesional, médico cirujano

Informacion.

Las siguientes instrucciones proveen informaciones generaies sobre el uso de los insertos
“Piezosurgery-Medical

Hay que utilizarse'las siguientes instrucciones conjuntamente oon el “Manual de.uso y
mantenimiento™y;el “Manual de limpieza y esterilizaciéon" entregados con el dispositivo
Piezosurgery, fabricado por Mectron.

IMPORTANTE: Las palabras “Peligro” y “Atencién” contenidas en este

documento tienen un significado especifico y deben ser examinadas con atencién.
A PELIGRO: Implica que muerte o heridas graves pueden producirse si el asesoria-
ment6, no es respetado.

A ATENCION: Implica que heridas lleves y dafios a los equipos. pueden

producirse si el asesoriamento no es respetado.

A/ Atencién: Antes de proceder a la operacion, configurar el aparato y verificar cada

funcion; leer el “Manual de uso y mantenimiento” de la unidad.

Esterilidad: Los insertos estan previamente esterilizados bajo tn proceso de esterilizacion

con Oxido de etileno.

A Peligro: El inserto es desechable.

-/ El inserto “Piezosurgery Medical +" es destinado a ser utilizado en un solo paciente
durante una sola operacién quirirgica para luego ser desechado.

- Elinserto no puede ser tratado, esterilizado o usado una segunda vez. Remover y
desechar el inserto siguiendo los reglamentos vigentés-para la eliminacién correcta de los
desechos hospitalarios.

Destinacion de uso.

El inserto debe ser utilizado exclusivamente con la pieza de mano “Piezosurgery Medical +"

de acuerdo con la destinacién de uso definida en el “Manual de uso y mantenimiento”.

A Atencién: de acuerdo con el inserto elegido, para un ajuste correcto de los pardmetros

consultar la tabla anexa a las instrucciones.

Informacion general de los insertos “Piezosurgery M*djcaM”
Los insertos que se utilizaran con el aparato Plezosur/\el/‘ segun Iq. uesllnamon de uso,

estan clasificados en cuatro grupos: ! []
- Inserlos para Osteotomia ! _
MT s i

i
Descrlpcmn Micro sierras para osteotomia de
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Descripcién: Puntas para micro perforaciones de hueso.

- Insertos para finalizacién de osteotomia

MF serie

Descripcién: Puntas con superficie, diamantada para realizar una accion precisa y controlada

en los tejidos mineralizados. Son utilizadas para finalizar la osteotomia alrededor de estruc-

turas delicadas, como por ejemplo nervios, vasos, membranas o musculos.

A Peligro;

- Utilizar exclusivamente insertos “Piezosurgery Medical +", ya que el utilizo de insertos no
originales puede provocar dafios u obtener un funcionamiento de baja calidad. El uso de
insertos no originales invalida la garantia del aparato Piezosurgery.

- Antes de una intervencién: Controlar la confeccion estéril y el producto para verificar su
integridad. No utilizar el inserto si la confeccién esté abierta u dafiada. El inserto pierde la
esterilidad si el embalaje esta roto u dafiado. En el caso de que el embalaje esté dafiado,
desechar el inserto con el procedimento correcto. No esterilizar, ni utilizar el inserto.

Montaje de la extension y de la cubierta
- Destornillar el cono anterior de la pieza de mano haciéndolo girar en sentido antihorario
Fig.|

- (Alo?nl)llar manualmente la extensién suministrada en el kit en la pieza de mano hasta que
haga tope (Fig.2);

- Apretar la extensiéon mediante la llave dinamométrica "Piezosurgery medical L" (Fig.3);
Apretar la extension haciendo girar la llave en sentido horario hasta que se conecte el
acoplamiento (Fig.4 « RefA), (el cuerpo exterior de la llave gira en relacion a la pieza de
mano, emitiendo un “CLIC" mecénico).

A Atencién: No sujetar el extremo o el cable de la pieza de mano; sujetar inicamente
el cuerpo central. No debe hacerse girar la pieza de mano; simplemente debe sujetarse
firmemente y hacer girar Gnicamente la llave dinamométrica.

- Atornillar la cubierta suministrada en el kit en la pieza de mano hasta que haga tope
(Fig.S):

A._Atencion: No debe emplearse ninglin tipo de llave.
A-Peligro: Insertos “Piezosurgery medical +". Siempre debe atornillarse la cubierta
suministrada con la extension para proteger los tejidos circundantes del calor.

Aprlete de los insertos

Atornillar el inserto seleccionado a la pieza de mano o extensién hasta que haga tope
(Fig.6):

A Peligro: Unicamente deben atornillarse a la extension los insertos especificos sumini-
strados en el paquete. No atornillar ningtin otro tipo de insertos.

A Peligro: El inserto suministrado con la extensién no debe atornillarse directamente a
la pieza de mano.

Apretar el inserto empleando la llave dinamométrica “Piezosurgery medical +" (Fig.7)i
Sujetar firmemente el cuerpo central de la pieza de mano. Hacer girar la llave en serftitlo
horario hasta que se conecte el acoplamiento (Fig.8 - RefA) (el cuerpo exterior de la llave
gira en relacion a la pieza de mano, emitiendo un "“clic" mecénico).

A Atencién: No sujetar el extremo o el cable de la pieza de mano (Fig.8 - RefB); si*etar
unicamente el cuerpo central. No debe hacerse girar la pieza de mano; simplemente
debe sujetarse firmemente y hacer girar Ginicamente la llave dinamométrica.

A Atencion: No debe utilizarse la llave dinamométrica “Piezosurgery medical L” para
apretar los insertos. La llave dinamométrica "Piezosurgery medical L" debe utilizarse
exclusivamente para el apriete de la extension.

Remocién del inserto « cubierta « extension:
Efectuar en orden inverso los puntos descritos antes, utilizado las llaves dinamométricas en
sentido antihorario.

Peligro:
- Durante las operaciones de apriete y remocion del inserto, el usuario debe prestar parti-
cular atencién para evitar lesiones causadas de la parte cortante y punzocortante.
Antes de una intervencion; asegurarse que el inserto haya sido atornillado correctamente.
No cambiar el inserto mientras que la pieza de mano esta en funcién, para evitar posibles
lesiones al usuario.
Durante la intervencion, evitar el contacto con retractores o instrumentos metélicos en
uso, ya que puede causar la rotura del inserto y dispersar fragmentos en el &rea quirdrgi-

- Encaso de rotura del inserto durante el uso, prestar maxima atencioén en la remocién de

todos los fragmentos del &rea quirlirgica. Los fragmentos no removidos pueden causar

lesiones al paciente.

Se aconseja no plegar ni doblar el inserto, ya que podria causar la rotura del mismo,

ocasionando dafios al paciente y/o usuario.

Una presion excesiva ejercida en el inserto puede provocar la rotura y puede causar

dafios al paciente y/o usuario.

No modificar el inserto de ninguna manera; el funcionamiento podria disminuir. El inserto

deformado puede romperse y causar dafios al paciente y/o usuario.

- Controlar el inserto antes y durante laintervencion, para evidenciar todas posibles
roturas. En el caso estuviese dafiado, sustituir el inserto con uno nuevo.

A Atencion: No activar la pieza de mano mientras que el inserto esta en contacto con la
parte a tratar, ya que no permitira al circuito de control electrénico identificar el punto de
resonancia necesario para obtener un rendimiento eficaz.

A Atencion ¢ Restricciones de la Ley Federal Americana: este aparato puede ser
vendido solo a médicos cirujanos.
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AUTENTICA DI FIRMA
REPUBBLICA ITALIANA
lo Sottoscritto Federico
CATTANEI, Notaio alia
residenza di Genova, iscritto nel
molo dei Distretti Notarili Riuniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testimoni, certifico

che

Femando BIANCHETTI, nato a
Chiavari (GE) il 23 febhraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella sua
qualita  di  Presidente  del
Consiglio di Amministrazione in
nome e per conto délia spettahile
“MECTRON S.P.A." con sede
in Carasco, Via Loreto n. 15/A,
capitale sociale Euro
6.429.000,00, iscritta al Registro
delle Imprese di Genova @l
numero 01126960101 di codice
fiscale e al R.E.A. 253624.

délia cui identita’ personale,” e
poteri, io Notaio sono certo; ha
firmato il sovraesteso documento
in mia presenza, redatto in lingua
inglese, lingua da me conosciuta,
in Chiavari (GE) Via Rivarola
69/1, il giorno 16dicembre 2015
aile ore 11.00
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CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBLIC OF ITALY

I undersigned Federico
CATTANEI  Notary  Public
resident in Genova, a register
member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify that
Mr- Fernando BIANCHETTH;
bom in Chiavari (GE) _on
Fehmary 23, 1953, with domicile
in Carasco (GE) Via Loreto 15°A,
in his capacity of Chairman-of the
Board of Directors in the name
and on behalf of the company:

“MECTRON SPA’y,  with
registered office in Carasco (GE),
Via Loreto 15/A, the share capital
of € 6.429.000,00 tax-code and
registration number in the
Company Register. of Genoa
01126960101 and~REA 253624,
whose personal “jidentity, quality
and power | Notary Public am
certain, signed” the document
hereinabove in- my presence, in
English, as the English language
is well know hy me, in Chiavari
(GE), Via-)Rivarola 69/1, on
December'1/6, 2015 at 11.00 a.m.



PROCURA DELLA REPUBBLICA

PRESSO IL TRIBUNALE DI GENOVA

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5-octobre 1961)

1- Paese ilITALIA
Il presente atto pubblico

2 - é stato sottoscritto da CATTANEI FEDERICO
3- nella sua qualité di NOTAIO
4 - porta il sigillo di CATTANEI FEDERICO DI PAOLO NOTAIO'IN
GENOVA
ATTESTATO

5 - in Genova 6-4/1/2016

7- dal Procurator”~ella Repubblica presso il Tribunale.di-Gjenova
8- col nultier6C2......ICIV/IAP/2016
9-;Sigillo a7 \ 10-Firma

(

IL SOST. PRUI"ATORE'DtILA RfcPUBBLICA
DuiL tmilio Gatti
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AncTtpubbloTop B CLUA:

Norotun: /Mbesocepf>kepulHkoprnopedTng
(Piezosurgery Incorporatedf"/

850 MuuuraH AseHto, Konym6ye; WwtaT Oraiio
43215, CWWIA

(850 Michigan Avenue

Columbus, Ohio 43215)

Ten.: 614 459 4922

dakc: 614 459 4981 vvww.pie/osurgerv.us

2n. nouta: info A pie/osurgerv.us

Norotun /MekTpoH (Mectron)/

MegaununHckoe obopyaesaHune

/Mapkuposka CE 0476/

MpowussoguTens:

"MekTpoH C.n.A."

(Mectron S.p.A.)

Bua Nopeto 15/A, 16042 Kapacko (FeHys), Utanua
(Via Loreto 15/A

16042 Carasco (Ge)

Italy)

Ten. +39 0185 35361

dakc: +39 0185 351374
Hiiicdhci: VWVvvV.mectron.com

3n. noyta: mectron@ mectron.com

02150297 VNHCTpYyKLMA no akcnayatauuy Hacagok «lMbe3ocepaxepn Meaukan natoc”

(PiezosurgeryMedical +)
Bepcusa: 00 07,14.05.2015 r.

MNeuatb; /®efepuko KaTTaHeil, HoTapuyc B [eHye/

mopnuce/
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MpounssoauTens Kopa naptuu

WHCTPYKLUs no akcnayaTauum

BHumaHue! CnefyeT 03HaKOMUTbLCA C
CompoBOANTENLHOI AOKYMEHTaLMWel.
Mapkuposka CE, HOTUhMLMpOBaHLW>: M opraH
ceptudmkauumn: «Knsa Cepmet Utanma»
(KiwaCermetltalia)

He ncnonbayiite, ecnu ynakoska 6blna
noBpexpaeHa

OcTopoXHO! denepanbHoe
3aKkoHofartensctso C LA
paspellaeT npofaxy 3Toi
NPOAYKUUN TONbKO MeAULUHCKUM
paboTHUKaAM UM No nx 3akasy.

WMHuynansl ®epHaHpo BbsaHkeTtn (BF)

REF

i»Tund0|

Homep no kartanory

He ncnonb3osBaTtb NOBTOPHO

CTepunn3oBaHo C NPUMEHEHNEM
3TUNeHoKcuga

CpoK rogHoCTH



AHTANACKN’ WNHCTPYKLMS NO NpUMeHeHUo

ONHOPA3OBbIE HACALKWN «MbE3OCEPOXEPU
MEOWKAN NMNOC» (PIEZOSURGERY MEDICAL +)
MpepgHasHayeHbl ANA  npodeccroHanbHOro UCNoNb30BaHUA
MeANLNHCKAMMN paboTHUKaAMMN.

VMHopmaLuma O fgaHHOM pYyKOBOACTBE NOJib30BaTeNA.
HacToslee pykoBOoACTBO MNOMb30BaTENsA COAEPXUT BCE OCHOBHblE
cBe/leHMa O npasunax 3Kcnayatauuum Hacagok  «lMbesocepaxepu
Megukan nnwoc» (PIEZOSURGERY MEDICAL +) u1 [0MXHO
NPUMEHATLCA  TONIbKO ~ COBMECTHO € ([ «PyKOBOACTBOM no
sKcnayataumm m TeXxHM4eckKoMy o6CnyxXunsanuo» n «PykosoncTBOM
no o4YMCTKe W cTepunusauuu», nocTaBnfseMbIMU B KOMMNIeKTe C
ycTpoiicteamu [lMbe3ocepaxepu{P1E208uKOEKY) npoussoacTtea
«MekTpoH» (Mectron).

BAXHO! Ocob6oe BHUMaHue crnefyer-06paTtnutb Ha ykasaHusa u
pekoMeHAauun, BblesleHHble 3ar0noBKamMu «BHuMaHue!» un
«OCTOPOXHO!» B HACTOAWEM [JOKYMEHTE.

J BHUMAHWE! 37T0T 3HaK yKasdbiBaeT Ha PUCK MNosyyvyeHus
TAXeNnoin wnn cMmepTenbHOW “TpaBMbl Npu HecobnwAeHWn
yKa3aHHbIX Tpe6oBaHUA.

¢k OCTOPOXHO! 3To0T yKas3blBaeT Ha oMnacHyl
cutyauunio, Kotopas, ecnm ee He nsbexaTb, MOXeT NPUBECTU K
He3HaunTeNnbHOl TpaBMe MANK NMoBpexaeHuto o6opysoBaHus.

3HaK

OCTOPOXHO! lMepeA-Hayanom akcnayaTauun HacTpoliTe Bce
napameTpbl M y6eauTech;. 4TO YCTPOWCTBO MOJIHOCTbIO TOTOBO K
pab6ore.

BHuMaTenbHO 03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MoJib30BaTeNs.
CTepunbHOCTb: Hacafka nocTaBNAeTcss B CTEPU/IbHOM Buje Moche
npeaBapuTenbHOl cTepUAN3aLn 3TUIEHOKCUAOM.
AEHHMAHHE! TOAbKO AN OA4HOKPATHOIO NPUMEHEHNUS.

- Hacapgkn «Mbe3ocepgxepn Mepukan nnwoc»(P1E208uKOEKY

MEDICAL +) _npeaHasHayeHbl ANA BbINOSIHEHUS OfHOKPATHON

Xupypruyeckonpoueaypbl Ha ogHOM nauueHTe. Mo 3aBeplieHnmn

XMPYPruyeckaro BMellaTebCcTBa Hacagky cnepyet
YyTUNN3UPOBATE:
- 3anpeuaeTcs | AOBTOpPHO o6pa6aTbiBaTb, CTEPUIM30BATLE WAW

1CNonbL30BaTh Hacafgku. Hacagku [O/DKHbI YTUAU3APOBATLCS B
COOTBETCIBWN C TPe6GOBaHWUAMMN NMPUMEHUMOTO 3aKeHOAATebCTBA
B 0671aCTU. YTUNN3ALUN MeSULUHCKUX OTXOA0B.

Ha3sHaueHue.
Hacapgka po/mkHa MCNosb30BaTbCA MCKNOUYUTENBHO COBMECTHO C
HaKOHEYHUKOM «[be3oceppxepn Mepgukan

nnwoc»(P1E208nKOEKY MEDICAL +)u B COOTBETCTBUM C
HasHayeHWeMm, yka3aHHOM B «PyKOBOACTBE MO akcnayaTtauum u
TEXHUYECKOMY O0OCNYyXWBaHWIO», NOCTaB/MSAEMOM B KOMMNIeKTe C
YCTPOWCTBOM.

O6buwwne cBefgeHMs O Hacagkax «[be3ocepgxepun Megukan

nnwc»(PIEZOS)RGERY."MEDICAL +)

Cpegmn Hacagok, UCcnonb3yemMblx B ycTpoiicTBax
Mbe3ocepaxepu(P1LE208nACEKY), BblAEeNsT yeTbipe
pasnnyHble rpynnbl UCXOAA U3 UX Ha3HAYEHUSA:
- Hacapgku gna octeoromun
Cepua MT
HanmeHoBaHue: BbICOKO3(h(heKTUBHbIE MUKpONUAbI ans
OCTEOTOMUU U TMJIOCKNI ckanbnenb C TOHKOW KPOMKOW Ans
ocTeoTOMUN

Hacapku gna,octeonnactuku
Cepua MP
HanmeHoBaHWe: Ckanbnenb p[na ocTeonnacTuku u/mnu 3abopa

KOCTHOW CTPYXKN.

m Hacagku ons ceseprieHus

Cepua MD

HaunmeHoBaHn#e: Hacaaka gns nepgopauun KOCTHbIX CIPYKTYP

- Hacagku Ans puvHUIWHOK 06paboTkm

Cepua MF

HaumeHoBaHue: aTu Hacagkv Ans puHuUWHON 06paboTkn umetoT
afiMa3Hoe nokpbITUe W NpefHasHauyeHbl ANA wapasiieid paboTbl c
KOCTHbIMMN  CTpPyKTypamu. OTW HacagkM _MCROMb3YTCA  Ha
3aBepLINTeNIbHOM  3Tane OCTeoTOMWUM, KOF4A NPOU3BOAMTCA
paspesaHse opraHoB W TkaHel, pacnonoXeHHbix 6113ko oT
BbICOKOYYBCTBUTE/bHbIX CTPYKTYp, T.e./ HEpBOB, COCYAWUCTbIX
fny4KkoB, 060/104€K, MbIWL, 1 T.4..

A BHUMAHWE!

- Wcnonb3yliTe TONbKO OpurnHanbHble ;Hacagkn «lMbesocepaxepu
Megukan nac» (P1E208URGERY MEDICAL +).
Mcnonb3oBaHne HeOpUrMHaNbHbIX (HACAfOK BfeyeT 3a coboii
noBpexjeHve unun yxypleHme paboyux xapakTepucTuk Hacapok.
Mcnonb3oBaHue Apyrux Hacafok ‘BAeYeT 3a cob6oii aHHynmpoBaHue
rapaHTUmn Ha ycTpoWcTBO.

-Mepen xupypruyeckum BMewaTesbCTBOM:
npoBepbTe CTEPUIbHYIO YNAKOBKY WM U3fenve Ha npegMeT Hannmuns
nospexpeHunii. He wncnonb3yiiTe, Hacagky, ecnum ynakoBka 6bina
BCKPbITA WM NOBpexpAeHa. ;VIpPpuUraumoHHblii KoMnaekT TepseTt
CBOI CTEPUIBHOCTb NPU NOBPEXAEHHON UAN BCKPbLITOW ynakoBKe.
Ecnun  ynakoBka noBpexAeHa, YTUNW3WpyiiTe  Hacagky B
cooTBeTCTBUU C TpebosawusamMu. B 3Tom cnyyae 3anpeliaertcs
CTepuan3oBaTtb UK UCNOAL3OBATbL HaCaKy.

YcTaHOBKa yANMHUTEAS N KONNayka Hacagku

- OTKpPYTUTE BPYUYHYIO METan/Inyeckylo KoHycoobpasHyto aetanb B
nepefHeil 4yacTu HakoHeYHuKa, Bpawas ee MNPOTUB 4acOBOW
cTpenku (Puc. 1);

- Vicnonb3ys yANWHWTENb, NOCTaBNSAEMbI/i B KOMMNIEKTE, HAKpPyTUTe
ero Ha HaKOHe4HWK A0 ynopa

(Puc. 2);

3adukcupyiite yanuHUTENb NpuU NOMOLWM JWHAMOMETPUYECKOTro
lknoua «lbe3oceppxepn Meaukan Anb» (Piezosurgery medical L)

BHMMATe/IbHO
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nonb3osartenA.

npeaMeT Hanuuusi nospexaeHuit. Mpu HanUuMM NoBpexaeHuit
3amMeHUTe NOBPeXAEeHHYI0 HacajKy Ha HOBYIO.

OcTopoxHOo! BO BpemMs KOHTakTa Hacajkum W 4acTu Tena,
nognexatiein nevyeHunto, He Bk/OYalTe HaAKOHEYHUK: TONbKO B
3TOM cnydae 6ynet LOCTUTHYTa onTumasnbHas
Npon3BOAUTENIbHOCTL, W 3/IEKTPOHUKA CMOXeT onpegennTb
Hannyulylo pe3oHaHCHY0 4acToTy.

OcTopoxHo!  depepansHoe CWA

3akoHo4aTenbCTBO



A OCTOPOXXHO! MNapameTpbl, HEO6X0ANMbIE ANA NPABULHOI
HacTpoiiku BbIGpPaHHOW Hacajku, YykasaHbl B TIpUAQXEHUN K
HacTosiwen MHCTpyKuum.

(Puc. 3); Kpenko BO3bMUTECH PYKON 3a LEHTpasbHYyl 4acTb
HakoHeYHuKa. 3adUKCUPYUTE YANUHUTENb NPU MOMOLM KAtova
noeopayuBasi ero no 4acoBoW cTpenke [o Tex nop, noka He
cpaboTaeT 3allenkuBalowmnii mexaHusm (Ha Puc. 4 nop 6ykBoii
«A») (HapyXHblii KOpnyc Knw4ya noBopayvBaeTCcsi N0 OTHOLWEHWIO
K HaKOHEYHWKY, 4TO, COMPOBOXAAeTCA XapakTepHbIMW 3ByKamu
«TPEeLLOTKN»).

X OCTOPOXHO! He 6eputecb pykamMu 3a KOHel, HaKOHe4YHuka
nivunn ceteBoil WHYpP (Ha Puc. 4 nop 6ykBoil «B»); Gepute un
nepeHocMTe HaKOHEeYHWK Bcerga TOJIbKO 3a ero LeHTpasibHYi
yacTb. He noBopauuBaliTe HaKOHEYHWK; MNPOYHO yAepxuBas
HaKoOHEeYHWK, NoBOpaynBaliTe TONbKO K/OY - caM HaKOHEeYHUK npu
3TOM He [0/IKeH-BpallaTbCs.

- Micnonb3ya ,Koana4yok, NocTtaBnsieMblii B KOMNAeKTe, HakpyTute
ero Ha HakoHe4Huk go ynopa (Puc. 5);

OCTOPOXXHO! 3anpeuwaetca nonb3oBaTbCcA 06GbIM, APYTMM
KMHOYOM.

BHUMAHUE! Hacapgkn «[lMbe3ocepmxepn Meamkan nawc»
(P1IEZOSURGERY MEDICAL +): ana 3awuTbl. OKpYXat W nx
TKaHel OT  neperpeBa  Bcerga  3aBuMHYMBAliTE KPbILLKY,
nocrasfiiemMyto B KOMMNAeKTe C yANMHUTeNnem.

YcTaHoBKa HacafokK

-Bpy4HYyl0 HakpyTuTe [fO ynopa BbiGpaHHYl0 Hacajky Ha
HaKOHEeUYHUK UNn yanmHuTens

(Puc.. 6);

AN, BUUM.AVUME! HaBuHuuBaiTe Ha “yA/MHUTENb TONbKO

crieunanbHble Hacafku, ynakoBaHHble B! @G/IMCTEPHYI0 yNnaKoBKY.
3anpeliaeTcs HaBMHUYMBATbL Ha YANMHWUTENL Nobble Apyrue BuAbl
Haca/ok.

A\ BHUMAHWE! 3anpeuwiaetcs HaBUHYMBATb HENOCPEACTBEHHO
Ha HaKOHEeYHWK Hacajku, nocTaBfiieMble B KOMMNIEKTe C
YANVHNUTENEM.

- 3athukcupyiite Hacagky npu  AOMOWM AUHAMOMETPUYECKOro
Kknoua «[lbe3ocepaxepn Mepgukan, nnwoc» (PIEZOSURGERY
MEDICAL +) (Puc. 7); Kpenko BO3bMWTECb pYKOW 3a
LeHTpasbHyl0 4acTb HakoHeuyHuka. 3adukcupyiite Hacagky npu
nomoLLn KftoYa nosopaymBasi ero no 4acoBoii CTpesike fo Tex nop,
noka He cpaboTaeT 3auienkuBatoWuii MexaHnsm (Ha Puc. 8 nop
6ykBOli «A») (HapyXHblii “kopnyc kil4a nosopaynsBaeTca Mo
OTHOLLIEHMNIO K HAKOHEYHMKY, UTO COMPOBOXAAaeTCa XxapaKTepHbiMun
3BYKaMmn «TPeLLoTKN»),

X OCTOPOXHO! Her6eputecb pykamMun 3a KOHel, HaKOHe4YHuKa
nivunn ceteBoll WHYpP «Ha Puc. 8 nop 6ykBoi «B»); 6epute 1
nepeHocMTe HaKOHEeYHWK Bcerga TO/IbKO 3a €ero LeHTpasibHYI
yacTb. He noBopauvBaiiTe HaKOHEYHWK; MPOYHO YyAepxuBas
HakKoOHeYHWK, NoBopaynBaiTe TOMbKO KAOY - CAM HAaKOHEYHUK npu
3TOM He [OJIKEeH BpallaTbCs.

x OCTOPOXHO! He 3aBuHuYMBaAliTe Hacagku npu nomowu
AuHaMoMeTpuyeckoro kntwda «lbe3ocepaxepun Megukan Onb»
(PIEZOSURGERY MEDICAL L). [AnHamoMeTpuUYecKuidi Knwou

Peructparmma MU B PocagpaBHagzope
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«Mbe3ocepmkepn Meamkan: dnb» (PIEZOSURGERY MEDICAL
L) Heo6xo4uMO MCNONb30BaTh WCKIUUTENBHO ANS  KpenneHus
YL/ MHATENS.

CHATHe HacagkKm - “KoJinadyka Hacagku - yanuHutena cC
HaKOHeYHUnKa

OTKpyTWTE YCTaHOBAIEHHble [JeTanu B Nopsgke, 06paTHOM
YCTaHOBKEe, MCMONb3ysl PeKOMEeHAYeMbIVi  AMHAMOMETPUYECKUi
K/1I04Y 1 noBopaymsas ero npoTmse YacoBoii CTPENKN.

4 BHUMAHWE!

* B npouiecce 3aTsHKKN UM CHATUA feTaneli C HAaKOHeYHNKa byapTe
npenenbHO BHMMATE/TbHbI N OCTOPOXXHbI BO n36exaHue nony4vyeHnA
TpaBM OT OCTpbIX HaCTel U PEXYLLMX KPOMOK AeTasneit.

-Mepes XUpPYPruyeckum BMeLLaTeNbCTBOM; YbeanTech, UTO
HacafKa Hagfiexalimm 06pa3om 3amKcrpoBaHa Ha HaKOHEYHMKeE.

- He npomn3seoanTe 3aMeHy Hacagku BO BpemMa WCMOfb30BaHUA
HaKOHEeYHUKa BO 13beXxaHue nonyvyeHna TpaBM No/sib30BaTeENEM.

- Bo Bpemsa onepauuy He [OMyCKaliTe KOHTaKTa C-peTpakTopamu
nnn Apyrmnmn MeTaJl/In4eCKUMN npegMmeTamu; KOTOpble
NCNonb3ytTca B pa60Te. B NPOTUBHOM CNny4ae 'KOHYMK Hacagku
MOXXET. ~C/ioMaTbCA C 06paSOBaHVI8M OCKOJIKOB B  30He
XUPYPLUYeckoro eMelatTebCcTea.

- Ecan"Hacagka cnomanacb BO Bpemsi onepauuu, Heobxoaumo c
0CODO0M TLIATeNbHOCTLIO COBPaTh BCe 06/10MKW\HacafKu v yaanuTb
UX1N3 30Hbl XUPYPrnyeckoro BMeLLaTENLCTBA. Hey,IJ,aJ'IGHHbIe
(hparmMeHTbl HacagkM MOTyT TMPUBECTU ~K~ MOMYYEHWNIO Tpasm
natmeHToM.

-Ecnn nonbiTatbecs COrMHYTb MM NPUAOAHATb KOHYUK HacCaaKu
pblyarom, OHa MOXET TPECHYTb, W 6yAeT mpUUMHEH Bpes, 340POBbO
nagueHTa nnn nonb3oBartens.

mHe npunaraiite 4YpesMepHbIX YCWAMIA' K KOHUMKY Hacafku: B
NPOTUBHOM C/niydae OH MOXXET TpPecHyTb, W 3TO NMPUYNHUT Bpesn
300pP0BbLIO NauneHTa Uan nonb3oBaresns.

- 3anpeLLaeTcs CaMOCTOATENbHO pasbhpaTb Hacagky WAM BHOCUTb
N3MEHEHNA B €€ KOHCTPYKLUWIO, B MPOTUBHOM Cny4ae 3TO npueeaeT
K YXyAWeHNo ee paboumx ~xapakTepucTuk. [MoBpexaeHHbI
KOHYMK Hacagknm MOXXET C/NOMaTbCA N NPUYUHUTL Bped 340P0BbLIO
nagmeHTa nivnn (Mpum.: nNpegno>kKeHne B OpuUrMHane He
3aBepLUeHO)

Peructparmma MU B PocagpaBHagzope
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Howmep. thaiina: 23343

HOTAPUANBbHOE 3ABEPEHMWE NOAMNCHU
NTANbAHCKAA PECNYBNUNKA

A, “Huxenognucaswuiica, ®egepuko KATTAHEW (Federico
CATTANEI), HoTapuyc, npoxwuBatwowunii B eHye/{Genova),
3aperncTpupoBaHHbIi YneH PeecTpa HOTapuycoB MO -OKpyram
[eHyss n KbsaBapu (Chiavari), B 0oTc>TcTBMM XogaTaiicTBa 0
npucyTcTBUM ouunanbHbIX  cBUAETenei nognmcaHus
[OKYMeHTa, HacTosILMM YAOCTOBEpPSlo, 4YTO F-H, PepHaHio
BEbAHKETTW (Femando BIANCHETTI), poxaeHHbl 23
teBpana 1953 roga B KbsaBapn ([eHyd),, NOCTOSAHHO
npoxuvBatolmnii no agpecy: Kapacko (CeHys), Bua Slopeto 15A
(Carasco (GE) Via Loreto 15 A), BbicTynatoLinii B KayecTBe
Mpeacepatens CoBeTa AUPEKTOPOB U [eACTBYIOLNIA OT MMeHN
1 N0 NopyyeHnto KomnaHum: “"MekTpoH CIMTA (MectronSPA), ¢
MecToHaxoXjeHnem no agpecy: Kapacko (FeHys), Bua JlopeTo
15/A, ¢ ycTaBHbIM KanuTanom B pa3mepe-6 429 000,00 espo,
HanoroBblii kog 01126960101, perucTpaluoHHbIi HOMep B
Kommepueckom peectpe [eHym REA™ 253624, nnWYHOCTb,
[O/KHOCTb W MOSIHOMOYUMSI KOTOPOTQ-MHOI, HOTapuycoM, 6bLin
yCTaHOBMeHbl W MNpOBepeHbl, MoAmMUcan  BbilleyKasaHHbII
[OKYMEHT B MOeM MPUCYTCTBMMN HA U3BECTHOM MHE aHT/IMACKOM
A3blke no agpecy: Kbasapu ([eRys), Bua Pusapona 69/1
(Chiavari (GE), Via Rivarola 69/1) B 11 yacos 00 MuHyT 16
fiekabpsa 2015 roga.

MevaTb: PELEPUKOIKA THAMEN, HoTapuyc B Menye

nognuce nognuch
MeyaTb NOBTOPSIETCA Ha 3TOM CTpaHWLe Tpy pasa

Perucrpanus MU 8 Pocanpasransope
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A Q
/Norotun/ MIPOKYPATYP (57) AHCKOM PECMYB/INKN
CYOEBHAS

KCAEPTWN3A FEHYN
@)CTVI}'II:

(Faarckas KlHBeHuvm 0T 5 okTA6ps 1961 r.)

HacToswuii ouumanbHbii ,qSkymeHT

2 - 6bin nognucax dE KATTAHEW (CATTANEI FEDERICO)

3 - BbICTynawuwmum B ctBe HOTAPUYCA

5
3
$
A

4 - ckpenneH neqm%amnom ®ENEPUKO KATTAHEW (CATTANEI

FEDERICO), BbICTYMAIOL UM B KAYECTBE HOTAPUYCA B FEHYE
(GENOVA) @
'@ YAOCTOBEPEHO '@

5- B eHye (@va) 6-4/1/2016 N

7 - Mpokyp, NTanbsiHCKOl pecny6nuku, cypebHas 3KCHED@ eHyn
8 - 3a Homepom 16/C1V/ AP/2016

9 - Meu Tamn 10. @%
(Mey a360punBO) /n@l&b/

9

Meyatb: /Hepazbopun
nosTopsieTcst 3 pasa Ha 370@%1«.@

; IHepasbopumso NMPOKYPOP VITAﬂbﬂHCKO PECNYBINKW "
O-p Omunno FaTTwu (Emilio Gaiti




MepeBof [AHHOTO TEKCTa C aHIUIACKOT0O U UTaNlbsIHCKOrO $3bIKOB Ha PYCCKMIA S13blK  caenaH-/MHoi
nepeBogYMKoM MamefoBbiM TUMypoM [>KaBaHLIMPOBUYMI-Tpe6oBaHNs K TeKCTY nepesofa (MakcumarnbHa
TOYHOCTb, FPAMOTHOE M3/T0>KEHNE) MHE Pa3bsCHEHBI,

"opos Mockaa.
MepBoro .yapTa fBe ThiCAYM LLIECTHAALATOrO roga.

A, AkumoB ne6 Bopucosumy, HoTapuyc ropofa MockBbl CBUAETENLCTBYIO NOANMMHHOCTH NOAANCH, CAENaHHOL
nepeBogunKoM MawvefosbiM TuMypoMm [>KaBaHLLIMPOBMYEM B MOEM MPUCYTCTBUN. JINYHOCT L EF0 YCTAHOBMEH]

o)
3aperncTpuposaHo B peecTpe 3aNe ; POLA
B3bickaHo no Tapudy 300py6., u3 Ta 200 pyb. niT:p.
54 0.
kg 1> 1l
HoTapd:
Lyn,. /n

Bcero npolLILLLIpMEYr*P'oHyMepoBaHO 1 CKpenneHo
neyaTbo(”) nncT(oB)

HoTapuyc:

Peructpanua MU B PocanpaBrapgsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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clockwise.
The tip is correctly fixed when the Piezosurgery Medical torque wrench elicks.

Removing the insert tip.
Place the-torque wrench on the insert and unscrew it counterclockwise.

A Warning:

- Duringithe tightening and removing operations, the user must pay particuiar

attention to avoid injury from inserts with sharp points and cutting edges.

Before surgery: Make sure the appropriate insert is secured to the

handpiece by means ofthe Piezosurgery Medical Torque Wrench-prior to use.

Do not change the insert while the handpiece is operating to.prevent possible

user injury.

==During surgery, avoid contacting with retractors or other metal-objects being

used, otherwise the insert tip may break, leaving pieces in.the surgical site.

Should an insert fracture during use, extreme care mustbe exercised to ensure

that all the fragments ofthe insert are retrieved and removed from the surgical

site. Unremoved fragments may cause injury to the patient.

Bending or prying the insert tip may cause itto fracture, resulting in harm to the

patient or users.

- Excessive pressure applied on the insert tip may cause it to fracture and may
cause harm to the patient or users.

- Do not modify the insert in any way, otherwise its'performance could be

diminished, the tip damaged and personal injury:to the patient and users result.

Always inspect the insert before and during the-operation for any damage.

If damaged is observed replace with a new insert.

Alraution: Do notactivate the handpiece whilethe insertis in contact with the
part to be treated, as doing so will not allow the electronic control circuit to identify
the pointof resonance, required for efficient, optimum performance.

A Caution: U.S. Federal law restricts this'device to sale by or on the order of a
physician.

Deutsch Gebrauchsanweisungen

STERILES EINWEG-INSTRUMENT/PPIEZOSURGERY MEDICAL

zur professionellen chirurgischen Anwendung.

Informationen

Diese Gebrauchsanweisungen erteilen allgemeine Informationen Gber die
Anwendung der Instrumente Piezosurgery Medical.

Diese Anweisungen sind in streng Verbindung mitdem zu Piezosurgery Geraten
gehorenden ,Handbuch von Gebrauch und Wartung” und ,Handbuch der
Reinigung und Sterilisation* zu_beachten. Piezosurgery Geraten sind von Mectron
hergestellt.

WICHTIG: Die in dieser Gerbrauchsanleitung enthaltenen Worter “Gefahr”
und “Achtung” haben eine.spezielle Bedeutung und muss man aufmerksam
bewerten.

A GEFAHR: bedeutet,.dass Tod oder schweren Verletzungen verkommen
kénnen, wenn das Hinweis nicht respektiert wird.

A ACHTUNG: bedeutet; dass leichte Verletzungen oder Schaden am Gerat
Vorkommen kénnen;wenn das Hinweis nicht respektiert wird.

A Achtung: Bevor Sie\das Geréat in Betrieb nehmen, missen Sie es bitte
konfigurieren, jede Funktion kontrollieren und sein ,Handbuch von Gebrauch und
Wartung* lesen.

Sterilitat: Die Instrumente werden steril geliefert, da sie einem
Sterilisationsprozess mit Athylenoxid unterzogen wurden.

A Gefahr: Dasdnstrument istein Einwegprodukt

Das Instrument Piezosurgery Medical ist bei einem/r einzigen Patienten/in-im
Verlaufeines einzigen chirurgischen Eingriffs zu benutzen und daraufhin“zu
entsorgen.

Das Instrument darf nicht erneut fiir die Behandlung eingesetzt werden, da es
nicht sterilisiert und wiederverwendet werden darf. Entsorgen Sie das_Instrument
bittesnach-den in Kraft stehenden Verordnungen fiir eine korrekte Entsorgung
von Krankenhausabfallen.

Verwendungszweck.

Dasulnstrument muss ausschlielilich mit dem Handstiick von Piezosurgery Medical
verwendet werden, gemaR der Verwendungszweck, der in dem. mitdem Gerat
geliefertem .Gebrauchshandbuch” beschrieben ist.

A, Achtung: GemaR dem gewahliten Instrument, sehen Sie bitte die Tabelle im
Anhang dieser Anleitungen

Allgemeine Informationen tber die Instrumente Piezosurgery Medical.

Die mit dem Gerat Piezosurgery anzuwendenden Instrumente werden je nach dem
AnwerKtungszweck in vier Gruppen aufgeteilt:

- Osteotomieinstrumente:

MT Serie und UNIVR

Beschreibung: Hocheffiziente Mikrosagen fiir die Osteotomie und Flachskalpelle
fiir Feinosteotomie.

*«Osteoplastikinstrumente:

MP Serie

Beschreibung; Skalpelle fiir Osteoplastik und/oder Gewinnung von
Knocher>gewebe.

« Perforationsinstrumente:

MD Serie

Beschreibung: Endteile fiir Mikroknochenperforation
b} T 5 P

*Ing s MU B A30PEchandlung:
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Osteotomie in der Nahe delikater Strukturen wie Nerven. Gefassen, Membranen
oder Muskeln eingesetzt.

A Gefahr:

Verwenden Sie ausschlieRlich Instrumente Piezosurgery Medical. Oie

Anwendung nicht originaler Instrumente kann zu Schaden oder zu einer

verringerten Leistung fithren. Die Anwendung nicht originaler Instrumente zieht

den Verfall der Garantie des Gerats nach sich.

- Vor dem Eingriff: Kontrollieren Sie die sterile Verpackung und das Produkt, um
sich von dessen Unversehrtheit zu vergewissern. Verwenden Sie das Instrument
nicht, falls die Verpackung geéffnet oder beschadigt ist. Das Instrument ist nicht
mehr steril, wenn die Verpackung zerbrochen oder beschadigt ist. im Falle einer
beschadigten Verpackung entsorgen Sie bitte das Instrument korrekt.
Sterilisieren und verwenden Sie es auf keinen Fall.

Auswechslung des Instruments auf dem Handstuck.

A Achtung;

Verwenden Sie lediglich den Drehmomentschlissel Piezosurgery Medical zum
Ein- und Ausschrauben des Instruments auf dem Handstiick. Venwenden Sie
keine anderen Werkzeuge wie Zangen usw.

Wahrend der Montage des Instruments halten Sie das Handstiick nicht am
Endstiick und/oder am Kabel fest, sondern nur am Geratekdrper aus Plastik.
Das Handstiick darf sich wahrend des Ein- oder Ausschraubens des Instruments

nicht drehen.

Einschrauben des Instruments in das Handstiick - Siehe Bild 1.

Schrauben Sie das Instrument von Hand in das Handstiick bis zum Anschlag ein.
Stecken Sie das Insttument in den Drehmomentschliissel Piezosurgery Medical.
Halten Sie den Handstiickkérper gut fest. Spannen Sie das Instrument durch
energisches Drehen des Schlissels im

Uhrzeigersinn bis zum Auslosen der Kupplung (der Aussenkdrper des Schlissels
dreht sich gegentiber dem Handstickkorper und lasst mechanische Laute
vernehmen;KLICK)

Ausschrauben des Instruments.
Setzen Sie den Orehmomentschlissel auf das Instrument und schrauben sie es
gegen den Uhrzeigersinn aus.

A Gefahr:

- Wahrend des Ein- und Ausschraubens des Instruments muss der Bediener
besonders vorsichtig Vorgehen, um Verletzungen durch die scharf schneidende,
spitze Seite zu vermeiden

Voreinem Eingriff: Vergewissern Sie sich, dass das Instrument korrekt mit dem
Drshmomentschlissel Piezosurgery Medical festgeschraubt ist.

Wechseln Sie das Instrument nicht aus, wenn das Handstiick in Betrieb ist. um
mogltche Verletzungen zu vermeiden.

Wahrend des Eingriffs vermeiden Sie Bertihrungen mit Wundhaken oder son-
stigem verwendetem Metallbesteck, da das Instrument zerbrechen und Splitter
im chirurgischen Sitz hinterlassen kann.

Im Falle eines Bruchs des Instruments wahrend der Benutzung entfernen Sie
mit grosser Sorgfalt alle Splitter aus dem chimrgischen Sitz. Zurtickgebliebene
Splitter kénnen dem Patienten Verletzungen zufiigen.

Es ist empfehlenswert, das Instrument nicht als Hebel zu benutzen oder zu
biegen, da es zerbrechen und dem Patienten und/oder Bediener Verletzungen
zufiigen kann.

Ein zu starker Druck auf das Instrument kann es zerbrechen und dem Patienten
und/oder Bediener Verletzungen zufiigen.

Verandern Sie das Instrument auf keinen Fall, da sich die Leistung verringern
kann. Ein verformtes Instrument kann zerbrechen und dem Patienten und/oder
Bediener Verletzungen zufiigen.

Kontrollieren Sie das Instrument vor und wahrend des Eingriffs, um etwaige
Briiche festzustellen. Sollte es beschadigt sein, ersetzen Sie es mit einem neuen
Instrument.

A Achtung: Setzen Sie das Handstiick nicht in Betrieb, wenn das instrument

mit dem zu behandelnden Teil in Berthrung steht, da sonst der elektronische
Kontrollkreis nicht im Stande ist, den notwendigen Resonanzpunkt zu identifizieren,
um eine effiziente Leistung zu erzielen.

A Achtung: Einschrankungen des amerikanischen Bundesgesetzes; Dieses
Geratdarf nur Chirurgen verkauft werden

Francais Mode d’emploi

INSERT PIEZOSURGERY MEDICAL JETABLE STERILE

Destiné a une utilisation professionnelle, médicale, chirurgicale.
Informations.

Ce mode d'emploi donne des informations générales concernant l'utilisation des
inserts Piezosurgery Medical. Ces instructions sont destinées a étre utilisées de
facon strictement liée au “Manuel d'utilisation et entretien” et ‘Manuel de nettoyage
et stérilisation’ fournis avec les dispositifs Piezosurgery, fabriqués par Mectron.
IMPORTANT: les mots “Danger” et “Attention” contenues dans ce document
un signifie particulier et doivent étre attentivement examinés.

A DANGER: impligues que mort ou blessures graves peuvent se produire si
les conseils ne sont pas respectés.

A ATTENTION: implique que blessures mineures peuvent se produire si les
conseils ne sont pas respectés.

A Attention: Avant de s’en servir, effectuer le paramétrage du dispositif et vérifier
ites ses fonctions; lire le Manuel d'utilisation de I'appareil.

Stérilité: Les inserts sont fournis étant stériles aprés avoir subi un procés de



m uanger. nnsen estjetaoie. p

- L'insert Piezosurgery Medical doit étre utilisé sur un seul patient au cours d'une
seule intervention chirurgicale et puis il doit étre éliminé.

- L'insert ne peut pas étre traité & nouveau, il ne peut pas étre stérilisé et réutilisé.
Enlever et éliminer l'insert suivant les normes en vigueur pour I'élimination
correcte des déchets hospitaliers.

Utilisation Prévue.

L'insert doit étre utilisé exclusivement avec la piéce & main Piezosurgery Medical,

en accord avec la destination prévue définie dans le “Manuel d'utilisation et entret-
ien" fourni avec le dispositif.

A Attention: Selon l'insert choisi, voir la table de réglages jointe aux instructions

pour le réglage correct.

Informations générales sur les inserts Piezosurgery Medical.

Les inserts sont a utiliser avec le dispositif Piezosurgery, selon ses propres fonc-
tions, et sont classés en quatre groupes:

- Inserts pour ostéotomie

MT série et UNIVR

Description; Micro scies pour ostéotomie a haute performance et Scalpels plats
pour ostéotomies fines.

- Inserts pour ostéoplastie

MP série

Description: Scalpels pour ostéoplastie et/ou prélévement de copeaux osseux.

- Inserts pour perforation

MD série

Description: Extrémités pour micro-perforation osseuses.

« Inserts pour finalisation ostéotomie

MF série

Description: Extrémités a surface diamantée pour effectuer une action précise et
controlée sur des tissus minéralisés. Elles sont utilisées pour finaliser 'ostéatomie
en proximité de structures délicates, comme par exemple les nerfs, les vaisseaux,
les membranes ou les muscles.

A Danger:

- Utiliser uniquement des inserts Piezosurgery Medical. En utilisant des inserts
non originaux on peut causer des endommagements ou obtenir des
performances inférieures. L'utilisation d'inserts non originaux invalide Ja garantie
du dispositif.

Avant une intervention: Inspecter le conditionnement stérile et le produit pour
vérifier son intégrité. Ne pas utiliser I'insert si le conditionnement-est ouvert

ou endommagé. L'insert perd sa stérilité au cas ou I'emballage soit cassé ou
endommagé. Au cas d’'emballage endommagé, éliminer l'insert. Ne pas stériliser
ni utiliser I'insert. "

Remplacement de I'insert sur la piece a main.
A Attention:
Utiliser exclusivement la clé dynamométrique Piezosurgery-Medical pour serrer
et dévisser l'insert sur la piece a main. Ne pas utiliser d'instruments comme
pinces, tenailles, etc.
Pendant le montage de l'insert ne pas empoigner la,piece a main sur la partie
terminale nié/ou sur le cordon, mais uniquement sur le'corps en plastique.
La piéce a main ne doit pas tourner sur soi-méme;pendant les opérations de
vissage et de dévissement de l'insert.

Serrage de I'insert sur la piece a main. - Voir plan. 1.

Visser manuellement l'insert sur la piéce & main Riezosurgery Medical jusqu’'a fond.
Insérer I'insert dans la clé dynamométrique Piezosurgery Medical. Retenir avec
force le corps de la piece & main. Serrer I'insert sans hésiter en faisant tourner la
clé dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’ace que I'embrayage produise
un déclic (le corps extérieur de la clé tourne par.rapport au corps extérieur de la
piéce a main en produisant des signaux mécaniques CLiCK).

Enlévement de I'insert.
Placer la clé dynamométrique sur l'insert et'dévisser dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre.

A Danger:

- Pendant les opérations de serrage et d’enlévement de l'insert, I'utilisateur doit

faire particulierement attention afin.d'éviter des Iésions qui seraient causées par

la partie coupante et pointue.

Avant une intervention: s'assurer que l'insert ait été vissé correctement avec la

clé dynamométrique Piezosurgery Medical.

Ne pas remplacer l'insert pendant que la piéce & main est en fonction pour éviter

de possibles |ésions a l'utilisateur,

Pendant I'intervention éviter le contact avec des écarteurs ou des

instruments métalliques que I'on est en train d'utiliser, cela pourrait causer la

rupture de l'insert et la présence de fragments dans le site chirurgical.

En cas de rupture de I'insert pendant I'utilisation, faire trés attention & éliminer

tout fragment du site chirurgical. Les fragments qui ne seraient pas éliminés

pourraient causer des iésions au patient.

On recommande de ne pas trop appuyer sur l'insert et de ne pas le plier puisque

cela pourrait en causer la rupture et provoquer des lésions au patient et/ou &

I'utilisateur.

Trop de pression exercée sur l'insert peut en provoquer la rupture et provoquer

des Iésions au patient et/ou a I'utilisateur.

Ne modifier I'insert d'aucune fagon. Les performances pourraient

diminuer. L'insert déformé peut se casser et provoquer des lésions au “ati"nt «t/
i I'utilisateur.

ARALETIUON. Ne pas acliver la piece a main pepdant que | insert est en contact
avec la partie a traiter, puisque de cette facon on empécherait au circuit électro-
nique de contréle d'identifier le point de résonance nécessaire pour obtenir une
performance efficace.
A Attention: Restrictions de la Loi Fédérale américaine: ce produit ne peut-étre
vendu qu’a.des'médecins chirurgiens.

Espafol Instrucciones para el uso
INSERTO ESTERIL DESECHADLE PIEZOSURGERY MEDICAL
Destinado a uso profesional, médico cirujano
Informacion:
Las siguientes instrucciones proveen informacién general sobre el uso de los
insertos Piezosurgery Medical.
Las siguientes instrucciones estan destinadas a ser utilizadas ¢onjuntamente con
el “Manual de uso y mantenimiento” y “Manual de limpieza y estetilizacion”
suministrados con los dispositivos Piezosurgery, fabricados por-Mectron.

IMPORTANTE: las palabras “Peligro” y “Atencién” contenidas en este
documento tienen un significado especifico y deben serexaminadas con
atencion.

A PELIGRO: implica que muerte o heridas graves pueden producirse si el
asesoriamento no es respetado.

A ATENCION: implica que heridas lieves y dafios-alos-equipos pueden
producirse si el asesoriamento no es respetado.

A Atencion: Antes de proceder a la operacion, configurar el aparato y verificar
cada funcién; leer el “Manual de uso y mantenimiento” de la unidad. *
Esterilidad: Los insertos estan previamente esterilizados bajo un proceso de
esterilizacién con Oxido de etileno.

A Peligro: El inserto es desechable. A

- Elinserto Piezosurgery Medical esta destinado-a ser utilizado en un solo
paciente durante una sola operacién quirirgica para luego ser desechado.

- El inserto no puede ser tratado, esterilizado o usado una segunda vez. Remover
y desechar el inserto siguiendo los reglamentos vigentes para la apropiada
eliminacion de los desechos hospitalarios.

Destinacién de uso.

El inserto debe ser utilizado exclusivamente con la pieza de mano Piezosurgery
Mediéal, de acuerdo con la destinacion de uso definida en el “Manual de uso y
mantenimiento” suministrado con el dispositivo.

A Atencién: de acuerdo con el inserto elegido, para un ajuste correcto de los
parédmetros consultar la tabla anexa alas instrucciones.

Informacién general de los insertos Piezosurgery Medical:

Los insertos que se utilizaran con.el aparato Piezosurgery, seguin la destinacion de
uso, estan clasificados en cuatro grupos;

- Insertos para Osteotomia

MT serieyUNIVR

Descripcion: Micro sierras para osteotomia de gran eficiencia y Escalpelo plano
para osteotomia delicadas:

- Insertos para Osteplastica

MP serie

Descripcion; Escalpelo:para osteoplastica y/o remocion de astillas de hueso.

- Insertos para perforacion

MD serie

Descripcion: Puntaspara micro perforaciones de hueso.

« Insertos para finalizacién de osteotomia

MF serie

Descripcion: Punta con superficie diamantada para realizar una accién precisaly.
controlada en los tejidos mineralizados. Son utilizadas para finalizar la osteotemia
cerca de las estructuras delicadas, como por ejemplo nervios, vasos, membranas
o musculos.

A Peligro:

- Utilizar exclusivamente insertos Piezosurgery Medical, ya que el utilizo de los
insertos:no originales puede provocar dafios u obtener un funcionamiento-de
baja calidad. El uso de insertos no originales invalida la garantia del'aparato
Piezosurgery.

- Antes'de una intervencién: Controlar la confeccion estéril y el producto para
verificar la integridad. No utilizar el inserto si la confeccién esta abierta o dafiada.
Elinserto pierde la esterilidad si el embalaje esté roto o dafiado:En caso el
embalaje esté dafiado, desechar el inserto con el procedimento.correcto. No
esterilizar, ni utilizar el inserto.

Sustitucién del inserto de la pieza de mano:

A Atencion:

- Utilizar esclusivamente la llave dinamométrica Piezosurgery Medical para fijar
y destornillar el inserto de la pieza de mano. No usar otros instrumentos como
pinzas, alicate, tenazas etc.

Durante el montaje del inserto, no agarrar la pieza de mano de la parte final y/o
del cordén, sino solo del cuerpo de plastico. La pieza de mano no debe girar
durante la operacién de atornillado o destornillado del inserto.

Fijacién del inserto en la pieza de mano - Ver figura 1

Atornillar manualmente el inserto enja pieza h« manr. pi-".
fijarlo
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Colocar la llave dinamométrica en el inserto y destornillar en sentido antiorario

A Peligro:

Durante la operacion de fijacion y extraccién del inserto, el usuario debe prestar

particular atencién para evitar lesiones causadas de la parte cortante y

apuntada.

Antes de una intervencion: asegurarse que el inserto haya sido atornillado

correctamente con la llave dinamométrica Piezosurgery Medical. <

- No cambiar el inserto mientras la pieza de mano esté en funcién, con el fin de.
evitar posibles lesiones al usuario. "

Durante la inten/encion, evitar el contacto con retractores o instrumentos

metélicos en uso, ya que puede causar la rotura del inserto y dispersar *

fragmentos en el &rea quirdrgica.

- En caso de rotura del inserto durante el uso, prestar mucha atencién en la

remocién de todos los fragmentos del &rea quirtirgica. Los fragmentos no

removidos pueden causar lesiones al paciente.

Se aconseja no plegar ni doblar el inserto, ya que podria causar la rotura del

mismo, ocasionando dafios al paciente y/o usuario.

- Una presién excesiva ejercida en el inserto puede provocar la rotura y puede

causar dafios al paciente y/o usuario.

No modificar el inserto de ninguna manera; el funcionamiento podria disminuir

El inserto deformado se puede romper y causar dafios al paciente y/o usuario

Controlar el inserto antes y durante la intervencion, para evidenciar las posibles

roturas. En el caso estuviese dafiado, sustituir el inserto con uno nuevo

A Atencién: No activar la pieza de mano mientras el inserto esté en contacto con

la parte a tratar, ya que no permitira al circuito de control electrénico identificar el

pu/Mo de resonancianecesario para obtener un rendimiento eficaz.

A Atencién: Restricciones de la Ley Federal Americana: este aparato puede ser

vendido solo a médicos.cirujanos.

Fig. 1 - Bild 1 - Plan 1



Repertorio numero 23342

AUTENTICA DI FIRMA
REPUBBLICA ITALIANA
lo Sottoscritto Federieo
CATTANEI, Notaio alia
residenza di Genova, iscritto nel
molo dei Distretti Notarili Riuniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testimoni, certifico

che
Femando BIANCHETTI, nato a
Chiavari (GE) il 23 febbraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella sua
qualita di Presidente del
Consiglio di Amministrazione in
nome e per conto della spettabile
“MECTRON S.P.A'"" con sede
in Carasco, Via Loreto n. 15/A,
capitale sociale Euro
6.429.000,00, iscritta al Registro
delle Imprese di Genova %al
numero 01126960101 di codice
fiscale e al R.E.A. 253624.
della cui identita’ persomale e
poteri, io Notaio sono certo, ha
irmato il sovraesteso doecumento
.viildmia presenza, redatto’in lingua
jinglese, lingua da me conosciuta,
Chiavari (GE) \ia“” Rivarola
69/1, il giomo 16 dicembre 2015
alie ore 111.00
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CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBLIC OF ITALY

| undersigned Federico
CATTANEI Notary Public
resident in Genova, a register
member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify that
Mr. Fernando BIANCHETTI;
bom in Chiavari (GE) (/on
Febmary 23, 1953, with domigile
in Carasco (GE) Via Loretol45 A,
in his capacity of Chairman.of the
Board of Directors in the name
and on behalf of the company:

“MECTRON SPAY, with
registered office in Carasco (GE),
Via Loreto 15/A, the share capital
of € 6.429.000,00 (tax code and
registration number in  the
Company Register of Genoa
01126960101 and REA 253624,
whose personaltidentity, quality
and power I/ Notary Public am
certain, signed the document
hereinabove in my presence, in
English, ,as‘the English language
is well know by me, in Chiavari
(GE), Mia Rivarola 69/1, on
December 16/ 2015 at 11.00 a.m.
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PRESso IL TRIBUNALE DI GENOVA

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5octobre 1961)

1- Paese :ITALIA
Il presente atto pubblico

2 - éstato sottoscritto da CATTANEI FEDERICO
3 - nella sua qualita di NOTAIO
4 - porta il sigillo di CATTANEI FEDERICO DI PAOLO NOTAIO IN
GENOVA
ATTESTATO

5 -in Genova 6-4/1/2016

7- dal Procuratore della Repubblica presse il Tribunale di-Genova
8- col numej-0.. A Va..=.. /CIVIAP/2016
9-Sigillo  , X 10- Firma
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[AvnctpnbbioTop B CLUA;

JNorotun:
IMbe3ocep&>kepulIHKopnopennLuz,
(Piezosurgery Incorporated)”™

850 MuuuraH AseHio, Konymbyc, Lutar:
Oraito 43215, CLUA

(850 Michigan Avenue

Columbus, Ohio 43215)

Ten ;614 459 4922

®axc: 614459 4981

VIHTepHeT wwv.piezosurucry™is

3n. nouta; 1nroiAple70BurLery.yus

Mevats; /PELEPUKO KATIAHEWN,
HoTapuyc B [eHye//nognucs/

JNorotun /MekTpoH (Mectron)*
MeauumHckoe 060pyf0BaHme

/Mapkuposka CE-0476/

VIHCTpyKLUMS No 3KcnyaTauuu

BHumanue! Criepyet

03HAKOMUTLCAC

COMPOBOANTENBHOI

[IOKyMeHTaLluei

Mapkuposka CE,

HOTU(ULIMPOBAHHbI OpraH

AMAcepTUtnKamn: “Kusa Cepmet

Wtanua™:(Kiwa Cermet Italia)
He ucnons3yiite, ecnn ynakoska
6blla.NoBpexeHa

OcTopoxHo! deaepanbHoe

3aKoHofaTeabCcTeo CLUA

paspeLLaeT npogaxy 3Toii

NPOAYKHUU TONbKO

MeANLNHCKIM PaboTHMKaM

VNN NOMX 3aKasy

A

MpousBoanTeNb:

"MekTpoH C.nA ™"

(Mectron Sp A)

Bwua flopeTo 15/A, 16042
Kapacko (leHys), UTtanus
(Via Loreto 15/A

16042 Carasco (Ge) Italy)
Ten. +39 0185 35361 dakc.+39
0185 351374

ntepuc! \vw4v.mt-ciioncom
On. nouta:
mectron‘gjncctron.com

VHCTpYKuMa no akcnayaraumm Hacagok Moesocepxxepy Meankain
(Piezosurgery Medical) Bepcus; 03 o1 30 07 2013 r.
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He ncnonb3osarb
\¢y  NOBTOpPHO
CTepunun3oBaHo ¢
[>Ww»n[B<"pumeHeHnem

3TUNEHOKCKAA

Cpok rogHocTtu

WHnuypansl depHaHao besHkeTTn (BF)



AHIIMIACKMIA PYKOBOACTBO M0ONb30BaTeNs

OJHOPA30BbLIE HACAOKW «MbE3OCEPOXEPU
MEAVNKAL» (PIEZOSURGERYMEDICAL) npegHa3Ha4eHsbl
A NpO(hecCUOHANbHOTO  HCMOMb30BaHHA — MEAULMHCKUMY
paboTHMKaMU.

WHthopmMaLns 0 JaHHOM PYKOBO/CTBE M0Nb30BaTeNs.
HacTosiliee pyKkoBOACTBO NO/b30BATENS COAEPXKUT/ BCE, OCHOBHbIE
CBefleHMs1 O MpaBWnax IKcrayataumu Hacafok «[Flbesocepmpxepu
Megukan» (PiezosurgeryMedical) 1 JOMKHO NPUMEHATLCA TOMLKO
COBMECTHO C «PYKOBOACTBOM MO 3KCTyaTaluu 1 TEXHNYECKOMY
06CAyXMBaHUIO» U «PYKOBOACTBOM MO OUUCTKE W CTEpUNN3aLmm»,
MoCTaB/IsieMbIMWA B KOMM/IEKTe C yCTpoiicTBamin Fbesocepmkepn
(Piezosurgery) npoussogcTBa «MekTpoH» (Mectron)

t. BAXXHO! Oco6oe BHMMaHMe cnefyeT 00paTnTb Ha yKasaHns
H peKOMeHfaLnu, BblfeNeHHble 3aronopkami «BHumaHne!» u
mHOCTOPOXHO!» B HACTOSILLEM [JOKYMEHTE.

1 BHUMAHWE! 3T0T 3HaK yKa3blBaeT Ha PUCK MO/y4YeHus
TSXENOW WM CMepTenbHOW TpaBMbl |JNpU  HeCo6nAeHUM
YyKa3aHHbIX TpeboBaHMii.

OCTOPOXHO! 370T 3Hak/.yKa3blBaeT Ha ONacHyto
CUTyaLuIo, KOTOpas, ec/i ee He M36eXaTb, MOXET MPUBECTU K
He3HauuTeNbHOI TpaBMe UMK K MOBPEX/AEHUI0 060PY/A0BaHMS.

OcTopoxHo! [lepes Hayanom @BKcrnyatauuu HacTpoiiTe Bce
napameTpbl 1 y6euTeCb, 4TO YCTPOMCTBO MOMHOCTBIO FOTOBO K
pa6oTe. CM. VIHCTpYKLyO MO MPUMEHEHMIO Ha YCTPOICTBO
CTepunbHOCTb: Hacafka MOCTaBASETCA B CTEPUILHOM Bufe noce

npeABapuTe/bHO CTePUAN3ALIN STUNEHOKCUAOM.
ABHUMAHWE! TonbKo g9 04HOKPaTHOIO NMPUMeHeHUs.

Hacagku  «[Mbesocepmkepin. Meavkan»  (PiezosurgeryMedical)
npefHasHayeHbl N5 BbIMOMHEHNA OJHOKPATHON XUpypruyeckoi

npoueaypb! Ha  OfHOM natmeHTe. Mo  3aBepLueHUK
XUPYPruyeckoro BMeluaTenbCcTBa Hacafiky cnegyet
YTUAN3MPOBATL

3anpeljaeTtcs NOBTOPHO 06pab6aTtbiBaTb, CTepUNN30BaTb WAN

1CMONb30BaTh HACaAkn. CHWMMUTE HacadKy C HaKOHeyHuKa W
YTUNM3VPYWTE ee. B\ COOTBETCTBUM C TPeGOBAHUSAMW MECTHOTO
3aKOHOAATeNbCTBa B 067aCTU  YTWIM3aLUMM  3arpsi3HEHHBIX
XMUPYPrUYECKUX MaTepUanos.

HasHaueHue

Hacagka [0MXHa), UCMONb30BaTbCA VCK/IOUUTENBHO COBMECTHO C
HaKOHeuHNKOM “«[be3ocepmpkepn Megukan»(PlezosurgeryMedlcal)
1 B COOTBETCTBIM C HasHaYeHWEeM, yKasaHHOM B «PyKOBOACTBE MO
9KCTINyaTaLis v TEXHUYECKOMY 0BGCYXMBaHUIO», MOCTaB/ISEMOM B
KOMMeKTe € yCTPOCTBOM.

i. OCTOPOXHO! TMapameTpbl, HEOBXOAUMbIE ANS NPABUALHON
HacTPOVKM ), BbIGPAHHO Hacafkv, YykasaHbl B [IpUnoXeHun K
HaCTOALLEIA LHCTPY KUK,

O6Line ‘cBefieHMs O Hacafkax
(PiezosurgeryMedical).
Cpean Hacafiok, MCnonib3yeMblX B YCTpoicTBax [be3ocepmkepn
(Piezosurgery), BblAeNsitoT YeTblpe pasfMuHble TPYMMbl UCXOAS: M3

X HasHaueHus:

Hacagku ans octeotomum cepum MT n UNIVR

HavmeHoBaHWe BbICOKO3((EKTUBHbIE MUKpONWANBL ans
OCTEOTOMWUW U TIOCKWIA CKalbMeNb C TOHKOW KPOMKOW Anis
0CTEOTOMUM

Hacagku ana octeonnactuku cepud MP

HanmeHoBaHWe cKanbnenb ANs OCTeOnnacTukm uunu  3abopa
KOCTHOIA CTPYXXKM

Hacagku gnsa csepnexus cepun MD

HauMeHoBaHWe Hacajka st nepghopaLmy KOCTHbIX CTPYKTYp

Hacagkv ans HHHLHON 06paboTkn cepuH MF

HaumeHoBaHWe 3TW Hacagku Ans (MHWLWIHOW 06paboTKM MMetoT

anMasHoe MOKPbITWE 1 MpefHasHaueHbl Ans Lapsuleid paboTbl ¢

KOCTHbIMW ~ CTPYKTypamiW ~ 3TW  Hacafku  MCMONb3YlOTCA  Ha

«Tbe3ocepmpkepy  MegnKan»
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B03bMUTE HAKOHEUYHMK 1 MPOYHO YAePXMBaiiTe ero pyKoii 3a Kopnyc
3aukeupyiiTe Hacafky Npy MOMOLUM VHAMOMETPUYECKOTO KoY,
BpaLLast K/to4 Mo YacoBOiA CTpesnke

MoBopauuBaiite  AWHaMOMeTpUYeCKuii ko4 «[be3ocepmrepn
Megukan» (PlezosurgeryMedlcal) go Tex mop, moka He ycnbiwuTe
LeNnyok: 3TO O3Ha4yaeT, 4YTO Hacagka Oblna 3aduKcupoBaHa
Hazexallum 06pasom

CHATUE HacafKu C HAKOHEYHMKa.

HageHbTe Ha Hacafiky [AVHamMOMETPUYECKU K4 W OTKpyTUTE
HacafiKy, Bpallasi K/to4 MpoTUB YaCOBOIA CTPeNnKM

I. BHumaHue!
B npoliecce 3aTSXKU WM CHATUS [eTaneil ¢ HaKOHeuHuKa GyabTe
npefenbHO BHUMATENbHBI 1 OCTOPOXHBI BO M3GeXaHue NonyyeHns
TPaBM OT OCTPbIX YacTeli 1 PeXyLMX KPOMOK AeTaneii
Mepes  XvpypruyecknM  BMELLATeNbCTBOM:  MpPeXAe  YeM
npucTynaTh K aKcnayatauuu, y6eauTech, YTo BbIGpaHHas Hacaka
3ahMKCMpoBaHa Ha HaKOHeUHMKe npu rnomoLyn
[OVMHAMOMETPUYECKOTO  Ktoda  «[Mbe3ocepikepy  MeauKa»
(Piezosurg€ryMedIcai)
He npousBognTe 3aMeHy Hacafjku BO Bpems MCMOMb30BaHWA
HaKOHEUYHKa BO 136exaHe MoNyYeHs TpaBM Mo/b30BaTENeM.
Bo Bpems orepaummn He fonycKaidTe KOHTaKTa C PeTpakTopamu Unu
[PYTMMU MeTanNnyeckUMU.NpeAMeTaMm1, KOTopble UCMOMb3YOTCS B
paboTe. B NpOTUBHOM C/ly4ae KOHUMK HacafiKn MOXET C/IOMaTbCA C
06pa3soBaH1eM OCKO/IKOB-B:30HE XV1PYPruyeckoro BMeLLaTebcTa
Ecnu Hacagka cnomasach /BO Bpems orepauuu, HeoGXOAumMo c
0C060ii TLLATENbHOCTBIO-COBPaTh BCe 06/I0MKU Hacafku W yaanuTh
VX W3 30Hbl XUPYPIWUYECKOrO BMeLLaTeNbCTBa HeypaneHHble
(hparMeHTbl Hacagkm MOTYT TMPUBECTM K MOMy4eHWNO TpaBM
nauyeHTom
EcAu  nonbITaTbCA=COTHYTb WM MPUNOAHATb KOHUMK Hacafku
PbI4aroM, OHa MOXET TPecHyTb, B pesy/ibTaTe Yero 6yeT npuunHeH
Bpe/, 340POBbI0 MALMEHTa UK MONb30BATENS.
He npunaraiiTe \\4pe3MepHOro YCUAMS K KOHUYMKY Hacagkw;
Hecob/tofleHre 3Toro Tpe6oBaHUs MOXET MPUBECTN K TpeLmHaM v
cTaTb  MPUYMHON  MONyYeHWs  TpaBM  MaUMEHTOM  Wu
nonb30BaTeneM

3anpelyaeTca =~ BHOCUTb W3MEHEHWs B KOHCTPYKLMIO Hacaaky!
Heco6ntofeHue 3Toro TpeGoBaHUA MOXET MPUBECTU K YXYALLEHUIO
paboumx. XapaKTepuUCTUK, MOBPEXAEHUIO Hacadku, a Takke K
MoNyYeHUIO TPaBM MaLyieHTaMn 1 nofb3oBaTeNsmMm
Mepeg-onepaLeii 1 BO BpeMsi Hee NpoBepsiiTe HacadKy Ha npegmeT
Ha/IMHUS NOBPEX/AEHUIA

Ecnn'._criefibl NoOBpeX/eHWs 0GHapYXXMBAIOTCA NP BU3yaslbHOM

OCMOTPE, TaKyto HacaiKy crieflyeT 3aMeH1Tb Ha HOBYHO

OctopoxxHo! Bo Bpems KOHTaKTa Hacagku W 4acTu Tena,
NofyieXxallielt IeYeHNto, He BK/IOYATe HAKOHEUHWK: TOMIbKO B 3TOM
cayvae OyfeT AOCTUrHYTa ONTUMasbHas NPOM3BOAUTENBHOCTb, U
JNEKTPOHMKA CMOXET ~ OMNpefennTb  HaWyuyllylo — pe3OHaHCHYH
Yacrory.

OcTopoxHo! deaepanbHoe 3akoHogaTensctBo CLLA pa3speluaeT
NpofaxXy 3TON MPOAYKLUWM TONbKO MEAVULIMHCKUM PaboTHUKaM Wiu
1o MX 3aKasy



?aBEPLUNTENBLHOM 3Tarne OCTEOTOMWM, KOTJa paspes3atoTcs opraHbl U
rKaH;-._pacrnonoXeHHble 6IM3KO  OT  BbICOKOYYBCTBUTENbHBIX
CTPYKTYp, Te HepBOB, COCYANCTbIX My4KOB, 060/10YEK, MbILIL] 1
4.
BHUMAHUWE*
Wenonb3ayiiTe ToNbKO OpUrnHabHble Hacafku «lbesocepmpkepu
Meavkan» (PiezosurgeryMedtcal) Vicnonb3oBaHue gpyrux,Tunos
HacaZloK MOXET MpUBECTU K MOBPEXAEHWIO WIN YXYALIEHNIO
paboumx XapakTepucTWK. —Mcronb3oBaHWe ApYrux — Hacafok
B/leYeT 3a COGOI aHHYNIMPOBaHMe rapaHTUM Ha YCTPONCTBO
Mepef,  XVpYpruyeckum  BMeLLATENbCTBOM:  BHVMATeNbHO
npoBepbTe CTEPUNbHYIO YNaKoBKY U U3fenne Ha NpefMeT) Hannums
NOBPEXAEHNI
He wucnonb3yitTe Hacagky, eciv ynakoBka Obla BCKpbiTa Win
NnoBpeXeHa  VIppUTaLMOHHbIA  KOMMEKT . TepsieT  CBOKO
CTepUNbHOCTL MpY MOBPEXZIEHHOW MW BCKPBITOM YNakoBke Ecnn
ynakoBka MOBpexXJeHa, YTUAM3MpyiiTe HacajKy B.COOTBETCTBUM C
rpeGoBaHMsIMM B 3TOM clyyae 3anpelyaeTcs  CTepunn3oBatb Wi
1CMo/b30BaTb HacafKy
3ameHa Hacafik Ha HaKOHeuHMKe.
10CTOPOXXHO)
Ans uKcaumn 1 CHATUA Hacafkv ¢ HaKOHEYHMKa MNCMOoNb3yiiTe
TOMbKO [VHAMOMETPUYECKUA Koy «[be3ocepmpkepn Meavkan»
(P1le205ur£eryMe<llcal). He ucnonb3yiTe,apyrue WHCTPYMEHTbI,
BK/IIOYAs LLMNLbI, KNeWn N T 4,
Mpu ycTaHOBKe Hacafiku Ha HaKOHEHHMWIG He [epXKUTECh 33 KOHeL,
n/nnu ceTeBol LUHYP HakKoHeuHWKa! JepXuTe HaKOHEUHWK PYKOii
TONbKO 3a MIaCTUKOBbIA Kopnyc [lpu HaBMHUMBAHWUM WM
OTKPYYMBAHUM Hacafku CRefwuTe 3a Tem, 4TOGbl  Kopryc
HaKOHeYHMKa He BpaLLacs
dukcaumna HocuKa Hacagkm, - em.Puc. |.
BpyuHyt0 HaBUHTUTE HacajKy f40.yropa Ha HaKOHeUHNK
HapleHbTe HacaziKy Ha AMHaMOMETPUYeCKii Koy «Ibesocepmpxepu
meaukan» (PlezosurgeryMedicad)
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HOTAPUANBbHOE 3ABEPEHME NOANMUNCHK
NTANbAHCKAA PECNYBANKA

S, HuxenognucaBwwuiics, ®egepnko KATTAHEW (Federico
CATTANELI), HoTapuyc, npoxusatowmii B eHye (Genova),
3apernucTpupoBaHHbIf YseH PeecTpa HOTapuycoB MO’ OKpyram
FeHyss n KbsBapu (Chiavari), B oTcyTcTBMM X0gaTaiicTBa 0O
npucyTCTBUN ohuunanbHbIX  cBuaeTeneit noanucaHuns
[OKYMeHTa, HacTosILMM YA0CTOBepsito, 4TO r-H PepHaHA0
BbAHKETTW (Femando BIANCHETTI), —poxgeHHbl 23
teBpans 1953 roga B KbsiaBapy ([€Hys)), MOCTOSIHHO
npoxuBatowmii no agpecy: Kapacko (MeHysi);-Bua Slopeto I5A
(Carasco (GE) Via Loreto 15 A), BbicTynawliuii B KadyecTse
Mpeacepgatens CoBeTa AUPEKTOPOB W AelCTBYIOLWUIA OT MUMEHU
1 Mo nopyyeHunto KomnaHum; “"MekTpoH-CIMA™ (Mectron SPA),
C MecTOHaxoxfjeHuem no agpecy; Kapacko (leHys), Bua
JlopeTo 15/A, ¢ ycTaBHbIM KanuTtanom:B.pasmepe 6 429 000,00
eBpo, Hanoroeblii kKog 01126960101 -perncTpaLyoHHbIiA HoMep
B Kommepuyeckom peecTpe eHyn REA 253624, nu4HOCTb,
[OJKHOCTb W MOSIHOMOUYMS KOTOPOro MHO, HOTapuycoM, 6biin
YCTaHOB/IEHbl U MPOBepeHbl, . MOANUCAN  BbilleyKasaHHbIi
[OKYMEHT B MOEM MPUCYTCTBUW/ HA U3BECTHOM MHe aHTrINCKOM
Aasbike Mo agpecy; Kbsaeapu (eHys), Bua PuBapona 69/1
(Chiavari (GE), Via Rivarola 69/1) B N wacos 00 muHyT 16
fekabps 2015 ropa.

Mevatb; PEAEPUKO-KATTAHEW, HoTapuyc B eHye

noénuch nognuch
MeyaTb NOBTOPSIETCH Ha 3TOI CTpaHuWLe TPK pasa.
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) Meyatb: /Hepasbopuun
noeTopsieTcA 3 pasa Ha aToi
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/Norotun/ MPOKYPATYPA bAHCKOM PECMYBJ/INKN

C)’AEEHA! EPTU3A FEHYU
@cwm b

(Faarckast »@qm oT 5 oKTsIGpst 1961 r.)
- CtpaHa: UTANNA

HacToswwii o¢|/|u,maanb| YyMEHT
=L

2 - 6bin nognucaH PEL O KATTAHEW (CATTANEI FEDERICO)

3 - BbiCTynawowum B Kadyectse HOTAPUYCA

4 - cKpenseH neyatb amnom ®EJEPUKO KATTAHEWM (CATTANEI
FEDERICO), Bbl IOLLLVM B KAYUECTBE HOTAPUYCA B FEHYE
(GENOVA)

: YOCTOBEPEHO '&
5. B Cenye (Genova) 6-4/1/2016 § “

7- Hpoxypo@mmnbmcxoﬁ pecny6nuku, cyaebHas 3KcnepeHyw

8 - 3a Homepom 15/C1V/ AP/2016
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O-p 3MILIUO FaTTu (Emilio Gaiti
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MepeBoJ AaHHOrO TeKcTa C aHIMIACKOrO UM WTanbsHCKOTO $I3bIKOB Ha PYCCKUI A3bIK COENAH| MHoii
nepeBoguymMkoM MamegoBbiM Tumypom [>KaBaHWMpoBMYeMrTpe50BaHMst K TeKCTY nepeBoja (MakeumasibHa
TOUYHOCTb, FPAMOTHOE U3NOXKEHNE) MHE PAa3bSICHEHbI.

"opog Mocksa.
MepBoro mapTa fse ThiCAYM LUECTHAALATOrO roga.

A, AkumoB ne6 bopucosuy , HoTapuyc ropoga MoCKBbI CBUAETENLCTBYI NOAIMHHOCTb NOAMNUCH, CAeNaHHOM!
nepesofumMkoM MawmezgosbiM TumMypoM [>KasaHWINPOBMYEM B MOEM MPUCY TCTBUKW. JIMYHOCT b ero ycTaHosneHalll

3aperncTpupoBaHo B peecTpe 3a No
B3bickaHo no Tapudy 300py6., 13 Hux 200py6. [.7T:p.

Ta-,.-* a

HoTapuyc:

Bcero npo, CKpenieHo
nevaTbio(.

HoTapuyc:
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I la suciedad visible y/o corrosién. Todos los instnjmentos deben
ntamente, buscando de dafios y sefiales de desgaste.

de quedar atrapada, tales como orificios pasantes, partes
3s, canales) - Los lados de ios dientes del inserto, si presentes
dafiadas. Los

ara detectar d iones o zonas ampli

e limpias repetir la limpieza e inspeccionar nuevamente.

jo un sobre estandar, desechadle para esterilizacién a vapor de

1 ser en confeccionado en sobres, individualmente.
sea bastante grande para contener los instrumentos sin poner
jnfeccion.

odo de esterilizacion.

nediante esterilizacion a vapor pre-vacio en autoclave.

lan sido validados por Mectron S.p.A. para asegurar el nivel de
Level).

rios instrumentos en un Gnico ciclo en autoclave, poner atencién
5la autoclave.

i6n. No usar autoclaves de gravedad para esterilizar los

) de las autoclaves de gravedad no asegura una

iterno, cavidades y zonas empotradas del inserto.

de tipo pre-vacio para esterilizar el inserto.

dos de esterilizacion en cuanto podrian ser incompatibles con
9instrumentos.

esterilizacién: esterilizacién con 6xido de etileno, esterilizacion
jrilizacion STERRAD, esterilizacion con sistemas STERIS o

jstemas para esterilizar ios Instrumentos: agua oxigenada,
ehido, glt ido u otras sc i
()i}t‘comendados para garantizar un nivel de esterilidad

iizacion avapor han sido validados por un iabortorio
vamente al ciclo operativo de una autoclave pre-vacio.

recomendados para garantizar un nivel de esterilidad (Sterility

ISde pre-vacio - 60mbar).
T)

confeccién): 4 minutos,

utos.

tura de 135 “C.

1realizadas por el operador conforme con las normas:
:2001 etANSI/AAMI ST:46:2002.

5ala seguridad de los insertos,

inserto.

icuencia y el desgaste pueden determinar la ruptura de un
3afilar en algin modo los insertos. El plegado y el forzado
Eventuales insertos modificados de esta manera no deben ser.
ompe durante el uso. pxcner la maxima atencién para recuperar.
>erto del paciente. En cinjgia oral, es necesario pedir al paciente
amiento o que se use un dique dental, para evitar el peligro de
mente se hayan despegado luego de la ruptura de un igserto:

>nar minuciosamente el inserto antes y durante cualquiertra-
isgaste excesivo. No usar un inserto si esta rayado u oxidado.
!el uso. Si se nota un dafio o una baja de las prestaciones

jo, el dispositivo podria dejar de funcionar y un mensaje puede

|ue el inserto esté fijado firmemente en la pieza de mano.
lla pieza de mano, con la llave dinamométrica.

e ningln modo. El plegado o el forzado del Inserto podrian
;a insertos deformados.

usados en cuanto podrian romperse durante.el uso.
Gnicamente con repuestos originales Plezasurgery®. El u
5 Piezosurgery® invalidara la garantia del dispositivo,

los originales Piezosurgery® en cuanto-danarian el disposi
isiones a los operadores o al paciente:

»originales Piezosurgery® dafiara elperno roscado de la p
la fijacion de los insertos, también de los originales, ya no

siva podria causar la fractura del Inserto que a su vez puede
serto y las de la pieza de marKi. Estas partes deben limpiarse

en cuanto se note el desgaste del revestimiento de nitruro de
bajara el rendimiento en términos de poder cortante.

c orno desechos hospitalarios.

£$
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ear of the insert.

lallations and wear may lead to insert breakage.

arp>en Inserts in‘any way. Bending or prying may cause insert fracture,
ly not be used. Should an Insert fracture during use. extreme care

It all insertfragments ofthe insert are retrieved and removed from the
ssary to instruct the patient to breathe through his/her nose during the
in orderto-avoid ingestion of broken off fragment insert fragments.

arefully inspect the insert before and during each treatment for any

i wear..Oo not use Insert that is scratched or rusted. In use, the insert
rop in performance is noted replace with a new insert.

Jeformed. the device could stop functioning and a massage could be

Bin the appropriate Insert is securely attached to the handpiece. Use
ng the Insert to the handpiece.

he insertin any way. Bending or prying the insert may cause it to

id inserts in any way.

lused inserts. In use, the insert might break,

ely with original Piezosurgery® spare parts. Use of non-authentic
)id the warranty. Never use non-authentic Piezosurgery® inserts as
surgery® device and may cause injury to you or your patient. The
jrgery® insert/s damages the threaded pin of the handpiece, with
iforiginal Insert on it.

may cause insert fracture which in turn may cause Injury.

ie insert and the ones ofthe handpiece. They must be cleaned.

;e the titanium nitride coating is visibly worn. ~

rthe cutting performance.

broken as hospital waste.

Gebrauchsanweisungen

Cklich in Kombination mit allen von Mectron S.p.A.hergestellten
zur Verwendungszweck/Anwendungen vorgesehen.
Gerat gelieferten Gebrauchsanleitung, Abschnitt

n Einklang zur entsprechenden Einstellungen;.sowie sie in dem
Iben sind ("Entsprechende Einstellungen fiir die Instrumente”).
{licht es, Knochenstrukturen prazise und kontrolliert zu bearbeiten,
t der Osteotomie eingesetzt, wenn es gilt, schwierige, empfind/.'ohe
Beispiel fiir die Praparation des Sinusfensters oder des

Idieses Instrument hochstens 10 Anwendungen.

uchsanleitung enthaltenen Waorter“Gefahr”, “Achtung” und
zielle Bedeutung und Sie sollen sie it besonderer

lungen und Verfahren, die ein/Risiko von Tod oder schweren

id Benutzern darstellen

ngungen und Verfahren, die leichte Verletzungen oder Schaden
n

leirte Schaden beschreibt;

leser Gebrauchsanleitung
Inur e fiir den erstmall Gebrauch des
mit dem zum Piezosurgery®-Gerat gelieferten Gebrauchs- und

| Gebrauchs- und Wartungshandbuch des Piezosurgery®-Gerats
tnerksam zu lesen, das gesamte System konekt einzustellen, jede
jwissenhaft das Kapitel “Sicherheitsvorschriften” zu lesen.

i den darauffolgenden Verwendungen.

ing nicht steril und missen daher vor dem Gebrauch mit dem

js im nachfolgenden Kapitel ,Reinigung und Sterilisation" der
ry®-Gerét gelieferten Gebrauchs- und Wartungshandbuchs

Wendung behandeln Sie es noch und dazu respektieren Sie die

hren oder jenen.Im Kapitel ,Reinigung und Sterilisation” der zusammen
lelieferten Gebrauchs- und Wartungshandbuchs enthalten Ist.

erziglich nach’jeder Anwendung zu erfolgen. Lassen Sie den
vor dernachsten Behandlung bitte nicht antrocknen!

n Behandlungen:

lieh auRerst gering auf diese Instrumente aus. Das Ende ihrer
aufVerschleiR oder durch den Gebrauch entstandene

lite-kein Wasserstoffperoxid fiir die Reinigung der Instrumente!
Instrumente einzeln, um Verletzungen der Bediener zu vermeiden.
Handhabung der potenziell Infizierten Schneideinstrumente
nVerletzungen und Infektionen zu vermeiden.

Reinigung der Geréate verantwortliche medizinische Personal muss
en und mit den Schneide- und Spitzeninstrumenten stets besonders

che Relnigungslésung mit neutralem pH (6-9)* nach den Anweisungen
le das Instrument horizontal in einen sauberen Behalter. Fiigen Sie die
lis das Instrument/die Instrumente vollig bedeckt ist/sind.

10 Minuten lang bei 40 °C in der enzymatischen Lésung liegen. Dieser
ind Schleim aufdem Instrument/den Instrumenten.

ldes Instruments sanft mit einer Birste aus welchen Nylonborsten, um
en zu entfernen.

e die folgenden Teile der Instrumente besonders sorgfaltig:

(anal;

en wie die Schneiden und besonders die Zwischenraume zwischen

aus der enzymatischen Lésung.
nt/e sorgfaltig und bursten Sie es/sie sanft unter flieBendem Wasser
Nylonborsten. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bir- der sichtbare

Wiederholen bie diesen Vorgang dreimal, um die eTreKiiv ennemung ues ouimuite» du» i
Innenflachen des Hohlraums zu gewahrleisten.

7 Spiilen Sie den Innenkanal des Instruments mit demlInerallsiertem Wasser mindestens 10
Sekunden lang mit einem Dnjck von 3,8 bar, um jeden Schmutzrest zu entfernen.

Ultraschallbad
8 Bereiten Sie eine enzymatische Reinigungslésung mit neutralem pH (6-9)* nach den Anweisungen
des Herstellers vor.

9 Legen Sie das/dle Instrument/e in eine Instrumentenschale aus rostfreiem Stahl mit einem

Netzboden. Legen Sie die Insbt Indas U fur die Reinigung und

achten Sie darauf, dass die Instrumente im Bad bei 40 *C von der Reinigungsldsung bedeckt sind.

Lassen Sie sie mindestens 10 Minuten lang im Bad liegen.

Nehmen Se das/die Instrument/e aus dem Ultraschallbecken und spiilen Sie es/sie mit

deminerallsiertem Wasser.

Birsten Sie die Inneren und auReren Oberflachen des Instruments sanft unter flieBendem Wasser

mit einer sauberen Birste aus welchen Nylonborsten. Spiilen Sie das/dle Instrument/e mit

deminerallsiertem Wasser nach.

Spilen Sie den Innenkanal des Instruments mit demineralisiertem Wasser mindestens 10

Sekunden lang mit einem Druck von 3,8 bar, um jeden Schmutzrest zu entfernen.

Achtung: Vor Beginn des Sterilisationszyklus vergewissern Sie sich, dass das Instrument auch

innen vollkommen trocken ist. Verwenden Sie gefilterte Druckluft, um etwaige Feuchtigkeit aus dem

Innenkanal zu entfernen. n

Auf diese Weise vermeiden Sie, dass sich Flecken oder Schlieren auf der Oberflache und Oxidation

im Inneren des Instruments bilden.

~  Gefahr: Kontrolle vor der Sterilisation: Alle Instrumente sind vor der Sterilisation zu

kontrollieren. Es geniigt eine olle bei guten Lichtver i 1, und no weise sind

keine VergréRerungsghilfen notwendig. Samtliche Teile der Instrumente sind zu kontrollieren, um

sichtbare Verschmutzungen und/oder Korrosion zu erkennen. Alle Teile der Instrumente sind sorgfaltig

auf sichtbare Verschmutzungen oder/und Korrosion zu kontrollieren.

Samtliche Instrumente sind sorgfaltig auf a und

Besondere Aufmerksamkeit ist zu verwenden auf:

- Stellen, in denen der Schmutz sich einnisten kann wie Hohlraume, Gewindeteile, Nuten (Lécher,
Kanale).

« Die Seiten der Instrumentenzéhnchen, falls vorhanden - die Schneidekanten.

- Inshesondere sind die Kanten auf Verformungen oder etngekerbte Stellen zu tberpriifen. Die Kanten

durfen keine Unterbrechungen aufweisen.

Sind die Oberflachen auf Sicht nicht sauber, so wiederholen Sie bitte die Reinigung und die Kontrolle.
Die beschadigten Instrumente bitte beseitigen.

=
1S5

=
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N

iren zu kontrollieren.

Verpackung

Das listrumgnt wird in einer fiir medizinische Zwecke venivendeten Standard-Einwegfolie in
geeigneter GroRe fur die Dampfsterilisation sterilisiert.

A lAchtung: Die Instrumente sind einzeln in die Einwegfolie einzuschweien.

A\A'thlung: Vergewissern Sie sich, dass die Folie groR genug ist, um die Instrumente
einzuschweilen, ohne den Verschluss in Spannung zu bringen und die Verpackung zu beschadigen.

Sterilisatien -Allgemeines - Sterilisationsmethode

Fihren Sie die Sterilisation nur mit dem Vorvakuum-Autoklav durch.

Dampfsterilisationsparameter wurden von Mectron S.p.A. validiert, um ein Sterilitatssicherheitsniveau

(Sterility Assurance Level - SAL) von 10®zu gewahrleisten.

A IAchtung: Falls mehrere Instrumente in einem Autoklavzyklus sterilisiert werden sollen,

kontrollieren Sie, dass das Hochstgewicht nicht tberstiiritten wird.

A IAchlung: Kontaminationsrisiko. Keine Schwerkraft Autoklaven fiir die Sterilisation

benutzen. Der Betriebszyklus eines Schwerkraft Autoklaven sichert die ausreichende

Sterilisation des inneren Kanals, Hohlraume und schwerzugéanglichen Bereichen des Einsatzes

nicht.

A IAchlung: Benutzen Sie nur Vorvakuum-Autoklaven, um die Instrumente zu sterilisieren.
IAch\ung‘ Verwenden Sie keine anderen Sterilisationsmethoden, denn es kénnte sich eine

Unvereinbarkeit mit den fiir die Herstellung der Instrumente verwendeten Materialien ergeben.

Wenden Sie nicht die folgenden Sterilisationsmethoden an: Sterilisation mit Athylenoxid,

ilisalion, Flash-At ing, STERRAD-Sterilisation, STERIS-System-Sterilisation oder

ahnliche.
Verwenden Sie nicht die folgenden Substanzen/Systeme zur Sterilisation der Instrumente:
Wasserstoffperoxid, Systeme aufder Grundlage von Peressigsaure. Formaldehyd, Glutaraldehyd
oder sonstige Losungen/Systeme.

Mindeststerilisationsparameter, die ein Sterilitatssicherheitsniveau (Sterility Assurance Level -
SAL) von 10®gewahrleisten

A Gefahr: die Oampfsteritisationsparameter wurden von einem unabhé&ngigen Labor validiert
und sie beziehen sich ausschlieBlich zu dem Betriebszyklus von einem Vor-Vakuum Autoklav.

Sterilisation « Parameter

p , die ein Sterilité

von 0™ gewahrleisten:

Zyklusart: VOR-VAKUUM - (3 Vor-Vakuum-Phasen - 60 mBar).
- Mindesttemperatur: 132 °C (270 °F).

Druck: 2.9 Bar (42 psl).

Mindestexpositionszeit (in der Verpackung); 4 Minuten.

- Mindesttrockenze
Achtung: Uberschreiten Sie NICHT die Temperatur 135 °C. Alle Sterilisationsphasen sind vom
Bediener gerriaR den Vorschriften EN 1ISO 17665-1:2006, EN ISO 556-1:2001 und ANSI/AAMt
ST:46:2002 auszufiihren.

(Sterility Level - SAL)

ilisatior

>

Wichtige Informationen tber die Sicherheit der Instrumente

A Gefahr: Bnjch und Verschlei des Instruments

Hochfrequenzschwankungen und Verschlei kénnen in seltenen Fallen zum Bruch eines Instruments
fuhren. Biegen, verformen oder schleifen Sie das Instrument auf keinen Fall. Verbogene oder
beschadigte Instrumente kénnen brechen. Eventuell auf diese Weise veranderte Instrumente diirfen
auf keinen Fall verwendet werden.

Sollte ein Instrument wéahrend des Gebrauchs zerbrechen, ist strengstens darauf Acht zu geben,
dass alle Bruchstiicke gefunden werden und vom Patienten abgenommen werden. In Oralchirurgie,
sind die Patienten anzuweisen, wahrend dieses Vorgangs durch die Nase zu atmen oder es ist ein
Kofferdamm einzusetzen, um die Gefahr zu vermeiden, dass er/sie eventuell abgeléste Bruchstiicke
des zerbrochenen Instruments verschluckt.

AIGefahr:
1 Der Instrument Ist verbrauchbar. Kontrollieren Sie d SInstrument stets sorgfaltig vor und
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Display kann ein Hinweis erscheinen.

Vor der Behandlung stellen Sie sicher, dass die Spitze fest im Handstlick befestigt ist Die Spitze
korrekt am Handstiick durch den mitgelieferten dynamometrischen Schliissel verriegeln.
Verandern Sie auf keinen Fall die Formdes Instruments. Wenn Sie das Instrument biegen oder
stark beanspruchen, kann es brechen. Verwenden Sie niemals verformte Instrumente.
Versuchen Sie nicht, gebrauchte Instrumente zu schleifen, denn sie kénnen wahrend der
Anwendung brechen.

Tauschen Sie das/die instrument/e ledigiich gegen neue Originalersatzteilen Piezosurgery® aus.
Die Anwendung anderer als der original Piezosurgery® Instrumente macht die Garantie des Geréts
riickgangig. Venwenden Sie keine anderen als die Originalinstrumente Piezosurgery®, da sie das
Piezosurgery®-Gerét beschadigen und zu Verletzungen bei den Patienten urrd den Betreibern
fiihren konnen.

Die Anwendung anderer als der Originalinstrumente Piezosurgery® beschédigen den
Gewindebolzen des Handsticks und fiihrt dazu, dass die Befestigung der Instrumente, auch der
Originalinstrumente, nicht mehr sicher ist.

Die Austibung eines zu starken Drucks kann zum Bruch des instruments und folglich zu
Verletzungen filhren.

Kontroltieren Sie die Gewindeteile des Instruments und des Handstticks. Diese Teile miissen
sorgféltig gereinigt sein.

Die Instrumente sind auszutauschen, sobald die Abnutzung der Titannitridbeschichtung sichtbar.
vaf;deer Einsatz eines abgenutzten Instruments veningert die Leistung und der Schnitt verliert

ektivitat

Gefahr: Klinische Abfélle *
Die abgenutzten oder beschadigten Instrumente sind als klinische Abfélle zu entsorgen.
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Francais Mode d’emploi

Cet Insert a été congu spécifiquement pour étre utilisé en conjonction avec tous les dispositifs Piezo-
surgery® produits par Mectron S.p.A.. sur la base de leur utilisation prévue/applications.

L'insert doit étre utilisé dans le respect des paramétres correctes, indiqués dans le livret:mode d’em-
ploi, fourni avec le dispositif - paragraphe “utilisation prévue”. Cet insert doit étre utiliséen accord avec
les réglages appropriés, décrites dans joint le dépliant “réglages appropriés pour les inséfts”.

L'insert polissant permet de travailler sur les structures osseuses de fagon précise et contrélée. L'in-
sert P>olissart est utilisé en ostéotomie lorsquiil s'agit de préparer des structures difficiles, et délicates,
par exemple pour la préparation de la fenétre du sinus maxillaire et pour préparer le sitea implanter.
Utiliser cet insert pour 10 applications maximum.

IMPORTANT: Les mots “Danger”, “Attention” et “Remarque” contenues dans.ce document ont
un signifie particulier et doivent étre attentivement examinés.

~  Danger: Identifie conditions et pratiques qui présentent une risque de‘mort ou blessures
graves pour le patient et/ou I'utilisateur.

IAs Attention: Identifie conditions et pratiques qui peuvent causer blessures mineures et
provoguer des dommages aux équipements.

REMARQUE; Avertissement qui n'est pas liée & un dommage.

IMPORTANT: Informations concernant le mode d’emploi présent.
Les informations contenues dans le mode d'emploi se limitent aux informations essentielles pour la
premiere utilisation de I'insert et doivent étre lues avec le Manuel d'utilisation et entretien fourni avec
le dispositif Piezosurgery®.
Il est donc nécessaire de lire attentivement le Manuel d'utilisation eteentretien du dispositif
Piezosurgery® avant de commencer le traitement, mettre au point.tout le systéme et controler chaque
fonction en prenant soin de bien lire les paragraphes “Prescriptions de’ sécurité".
As Danger: Avant la premiere utilisation et les utiiisations /Suivantes.
L'insert n'est pas stérile au moment de la réception: il doit donc étre traité, avant son utilisation, selon
les procédures décrites ci-dessous dans le paragraphe ‘Nettoyage et stérilisation” du Manuel
d'utilisation et entretien fourni avec le dispositif Piezosurgery®. Aprés chaque utilisation du dispositif,
il faut le soumettre encore a un traitement en suivant soigneusement les procédés décrits ci-dessous
ou contenus dans le paragraphe « Nettoyage et stérilisation » du-Manue! d'utilisation et d'entretien du
dispositif Piezosurgery®.
Procédé de nettoyage
Important: Les procédures de nettoyage doivent étre effectuées immédiatement apres chaque
utilisation. Ne pas laisser sécher les inserts contaminés avant le traitement.
Limitations aux traitements répétés: Les traitements répétés ont un impact minimum sur ces
insfojments. La fin de leur vie est due normalementa Fusure ou aux endommagements causés par
l'utilisation.
A Attention: Ne pas utiliser d'eau oxygénée pourile nettoyage des inserts.

Danger: Pour éviter de nuire aux opérateurs, traiter les inserts singuliérement.
1l fout foire attention particulierement pendant lamanipulation des instruments coupants et
potentiellement infectés afin d'éviter le danger de blessures et d'infections.
Le personnel sanitaire chargé de I'utilisation et:du nettoyage des dispositifs doit utiliser des protections
adéquates et manipuler toujours avec soin.les instruments coupants et pointus.
Préparer une solution de détergent enzymatique & pH neutre (6-9)*, en suivant les indications du
producteur du détergent. Placer l'insert.dans un réservoir propre en position horizontale.
Ajouter une quantité de ta solution préparée, qui soit suffisante pour couvrir complétement l'insert/
les inserts.
2 Laisser l'insert/les inserts dans la'solution de détergent enzymatique pendant 10 minutes &40 "C.
Cette méthode réduit la quantité de sang, de protéines et de mucus présente sur l'instrument/les
instruments.
En utilisant une brosse souple de nylon, brosser délicatement toutes les surfaces de l'insert jusqu'a
éliminer toute la saleté visible.
REMARQUE: Nettoyer soigneusement toutes les parties suivantes des inserts:
- Trous de passage et canaux intérieurs:
L—jZones difficiles a nettoyer telles que les bords coupants et en particuliers les interstices entre les

lents.

(=

w

4 Enlever l'insert de la solution de détergent enzymatique.

5 Rincer soigneusement et brosser linsert/les inserts en utilisant une brosse souple en nylon sous
l'eau courante.

Répéter ce procédé jusqu'a I'élimination de toutes les impuretés visibles.

Utiliser une seringue individuelle pour injecter et aspirer la solution de détergent enzymatio<

les zones difficiles & atteindre (trous de passage/canuie»'

(2]

V Menre iinsenvies msens oans un plateau pour Instruments en acier inox avec lefond en gnliage.
Mettre le plateau dans le bac pour le nettoyage a ultrasons et s'assurer que dans le bain 240 °C
les instruments soient submergés. Laisser dans le bain pendant au moins 10-minutes.

10 Enlever lnsert/les inserts du bac pxjur le nettoyage & ultrasons et lefles rinceraleau
déminéralisée.

11 Brosser les surfaces intérieures et extérieures avec une petite brosse:souple en nylon, propre,
sous l'eau courante. Rincer l'insert"es inserts & I'eau déminéralisée.

12 Laverle canal intérieur de l'insert & I'eau déminéralisée injectée a une pression de 3,8 bar pendant
au-moins 10 secondes de fagon & éliminer tout résidu de saleté.

A"Attention: Assurez-vous que l'insert soit complétement sec méme a l'intérieur avant de démarrer
lecycle de stérilisation. Utiliser de I'air comprimé filtré pour éliminer I'humidité éventuelle des trous de

. De cette fagon on prévient que des taches ou des halos paraissent sur la surface ainsi que
faformation d'oxydation & I'intérieur de linsert.

A \ Danger: Controle avant la stérilisation: tous les instruments doivent étre controlés avant de les

stériliser. Un controle visuel est suffisant, effectué en de bonnes.conditions d'éclairage et générale-

ment sans ['utilisation d'instioments d'agrandissement. Toutes les parties des instruments doivent étre
controlées & ta recherche d'impureté visible et/ou de corrosion.

Tous les instruments doivent étre soigneusement controlés visuellement a la recherche

d'endommagement et de signes d'usure.

Il faut faire particulierement attention:

- aux points oll les Impuretés peuvent rester coincées comme les trous de passage, les pas de vis -
les parties rentrantes (trous, canaux) - les cotés des dents.de linsert, $L présentes, le fil des bords
coupants.

« \Vérifier en particulier les bords & la recherche de défermations ou de zones largement affectées.
Les bords doivent étre continus.

Si les surfaces ne sont pas visiblement propres, répéter e nettoyage et contréler & nouveau. Eliminer

les instruments endommagés.

Conditionnement.

L'insert doit étre stérilisé en utilisant un sachet standard, individuel, pour la stérilisation & la vapeur,

médical, de dimensions adéquates.

ASAttention: Les instruments doivent étre confectionnés Individuellement en sachet.

ASAttention: Assurez-vous que le sachet soit suffisamment grand pour contenir les instalments

sans mettre en tension les sceaux et sans déchirer le conditionnement

Stérilisation - Généralités - Méthode de stérilisation.

Effectuer la stérilisation uniquement a la vapeur vide préliminaire en autoclave.

Parmetres de sterilisation & vapeur ont étés validés par Mectron S.p.A pour assurer le niveau de
stérilité de 1(t* (Sterility Assurance Level).

A's Attention: Si Vous devez stériliser-plusieurs Instruments en un seul cycle en autoclave, faites
attentkNea ne pas dépasser la charge maximale de l'autoclave.

ASAttention: risque de contamination. N utiliser pas une autoclave a déplacement par gravité pour
stériliser les Inserts. Le cycle opératif de I'autoclave a déplacement par gravité NASSURE PAS une
'Stérill"tion adéquate du canal Inteme, des cavités et des éléments enfoncés de linsert.

A Attention: utiliser UNIQUEMENT une autoclave vide préliminaire pour stériliser les inserts.

A Attention: Nutiliser jamais d'autres méthodes de stérilisation car celles-ci pounaient étre Incom:
patibles avec les matériaux utilisés:pour fabriquer les instruments.

NE PAS UTILISER les méthodes de stérilisation suivantes: stérilisation a I'oxyde d'éthylene,
stérilisation & I'air c*aud, autoclave flash, sté ion STERRAD, stérilisation par systémes STERIS
ou similaires.

NE PAS UTILISER les substances/systémes suivants pour stériliser les instruments: eau
oxygénée, systéme & base d'acide péracétique, formaldéhyde, gluteraldéyde ou autres substances
systemes.

Paramétres minimum-de stérilisation pour assurer un niveau garanti de stérilisation (Sterility
Assurance Level « SAL) de 10+,

z1i Danger: les parametres de stérilisation a vapeur ont étés validés par un laboratoire
indépendant et se référent exclusivement au cycle de fonctionnement en autoclave VIDE
PRELIMIAIRE.

Stérilisation - Parametres
Paramétres mihimum de stérilisation pour assurer un niveau garanti de stérilisation (Sterility
Assurance Level - SAL) de 16"
Type de.cyclesvide préliminaire - (3 phases de vide préliminaire - 60mbar).
- Température minimum; 132 *C (270 @F).
- Pression: 2,9 bar (42 psi).
Temps minimum d'exposition (conditionnement): 4 minutes.
- Temps:minimum de séchage: 20 minutes.
A Attention: Ne pas dépasser latempérature de 135 "C.
Toutes:phases de stérilisation doivent étre effectuées par I'operateur en conformité aux normes
UNI'EN.ISO 17665-1:2007, UNI EN 1SO 556-1:2002 et ANSI/AAMI ST:46:2002-

Informations importantes concernant la sécurité des inserts.

Danger: Cassure et usure de linsert.
Rarement les oscillations & haute fréquence et 'usure peuvent produire la.cassure de linsert.
Ne pas plier, ne pas modifier la forme ni affiter d’aucune fagon les Inserts. Plier et forcer les Inserts
peuten causer la cassure. Les inserts qui seraient modifiés en ce sens ne doivent absolument pas
etre utilisés. Si un insert se casse pendant I'utilisation, faire tres attention a récupérer et éliminer tous
les fragments de l'insert du patient. En chirurgie orale, il faut demander au patient de respirer par le
nez pendant le traitement ou bien utiliser une ‘digue dentaire’ de fagon a éviter le danger d'ingestion
de fiagments qui éventuellement se seraient détachés suite a la cassure d'un insert.

~  Danger:
linsert est consommable. Inspecter soigneusement I'insert avant et pendant chaque traitement
a larecherche dendommagement et/ou d'usure excessive. Ne pas utiliser I'insert s'il est rayé ou
rouillé. L'insert pounait se casser pendant ['utilisation. Si I'on remarque un endommagement ou
une baisse de performance, le remplacer par un nouvel insert.
REMARQUE: Si un Insert est déformé” digj: ’Y’Blfpoug"t arréter de fonctionner et un message
pourrait paraitre sur le display.
Avant le traitement, assurez-voy”ugj
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main, ce qui rendra peu siire la fixation des inserts, méme les Inserts originaux.
6 L'application d'une pression excessive pourrait causer la fracture de l'insert ce qui. a son tour,
pourrait causer des lésions personnelles.
7 \Vérifier les parties filetées de l'insert et de la piece & main. Ces parties doivent étre nettoyées
soigneusement.
8 Les Inserts doivent étre remplacés dés que I'usure du revétement de nitrure de titane est évidente.
Lutilisation d'un Insert usé fera baisser la performance en termes de capacité coupante.
A Danger: Déchets hospitaliers
Eliminer les inserts usés ou endommagés comme déchets hospitaliers.
Espafiol Instrucciones para el uso
Este inserto ha sido proyectado especificamente para el uso combinado con todos los dispositivos
Piezosurgery® producidos por Mectron S.p.A., de acuerdo con sus destinos de uso/aplicaclones.
Se haga referencia al manual de usuario de folleto, suministrado con el dispositivo - parrafo “Destino
de uso”. Este inserto debe ser utilizado segtin los ajustes adecuados describidos en el folleto adjunto
“Ajustes adecuados para el inserto”.
El inserto alisador permite trabajar las estructuras éseas de manera precisa y controlada. El inserto
alisador es utilizado, en osteotomia, cuando se trata de preparar estructuras dificiles ydelicadas por
ejemplo para la preparacion de la ventana del seno maxﬂary para finalizar la preparacion del sitio del
Implante. Utilizar este inserto para 10 aplicaciones a méximo

IMPORTANTE: Las palabras “Peligro”, “Atencién” y “Nota” contenidas en este documento*
tienen un significado especifico y deben ser examinados con atencién.

As Peligro: Identifica condiciones y practicas que presentan un riesgo de muerte o heridas
graves para el paciente u el usuario.

A Atencién: Identifica condiciones y practicas que pueden causar heridas lleves y provocar
darios a los:aparatos.

NOTA: Advertencia que no es relacionada con un dafio.

IMPORTANTE: Informaciones relativas a estas instrucciones para el uso.

Las informaciones contenidas en las presentes Instrucciones de uso se limitan a las esenciales para
el primer uso del inserto y deben leerse junto con el manual de uso y mantenimiento suministrado con
el dispositivo Piezosurgery®.

Por [otanto, antes de empezar el tratamiento, lean atentamente el manual de uso y mantenimento,
configuren todo el sistema y verifiquen cada funcién, cuidandose de leer atentamente el parrafo

‘ Requisitos relativos a la seguridad”

/" Peligro: antes del primer usoy de los usos sucesivos.

El-Inserto no es estéril al momento de la recepcion y, por lo tanto, antes de su uso, debe tratarse,
segun los procedimientos describidos a continuacion al parrafo “Limpiezay Esterilizacion’ del manual
de uso y mantenimiento suministrado con el dispositivo Piezosurgery®.

Después del primer uso del dispositivo, tratarlo de nuevo siguiendo atentamente los procedimientos
describidos a continuacién o mencionados al parrafo ‘ Limpieza y esteriizacion” del manual de usqy
mantenimiento del dispositivo Piezosurgery®.

Procedimientos de limpieza.

Importante: Los procedimientos de limpieza deben ejecutarse inmediatamente después de cada uso.

No dejen secar los insertos contaminados antes del tratamiento.

Limttaciones relativas a los tratamientos repetidos:

Los tratamientos repetidos tienen un impacto minimo en estos Instrumentos. El final de su vida 9.

normalmente, se debe al desgaste o a dafios causados por el uso.

A Atenci6n: No usar agua oxigenada para la limpieza de los insertos.

As Peligro: Para evitar dafios a los operadores tratar los insertos singularmente.

Es necesario prestar particular atencién durante la manipulacion de los instrumentos cortantes y

potencialmente infectos para evitar el peligro de heridas e infecciones.

El personal sanitario encargado del uso y de la limpieza de los dispositivos debe usar

protecciones adecuadas y manejar siempre con cautela los instrumentos con bordes cortantes y

aquellos puntiagudos.

Preparar una solucién de detergente enzimético de pH neutro (6-9)*. siguiendo las instrucciones
del productor del detergente. Disponer el inserto, horizontalmente, en un recipiente limpio. Afiadir
una cantidad de la solucién preparada, suficiente para cubrir completamente el inserto/los Insertos.
Dejar el inserto/los insertos sumergido/s en la solucién de detergente enzimatico por 10 minutos
a40 °C. Este procedimiento reduce la cantidad de sangre, proteinas y moco presente en el
instrumento/los instrumentos.

Con un cepillo limpio de cerdas suaves de nylon cepillar delicatamente todas las superficies del
Inserto hasta eliminar toda la suciedad visible.

NOTA: Limpiar minuciosamente todas las siguientes partes de los insertos:

- Orificios pasantes y canales Intemos:

- Zonas dificiles de limpiar tales como los bordes cortantes y, en particular, los intersticios entre los
dientes.

Sacar el inserto de la solucién de detergente er"zimético.

Enjuagar minuciosamente y cepillar el/los Inserto/s, con un cepillo de nylon de cerdas suaves,
debajo del agua corriente. Repetir dicho procedimiento hasta la eliminacion de toda la suciedad
visible.

Usar unajeringa desechable para Inyectar y aspirar la solucién de detergente enzimético en las
zonas dificiles de alcanzar (orificios pasantes/canulas). Repetir esta operacion tres veces para
garantizar la efectiva eliminacién de la suciedad de las superficies intemas del orificio pasante.
Enjuagar el canal intemo del inserto con agua desmineralizada a una presion de 3.8 bar por lo
menos por 1 0 segurfoos para poder eliminar evehtuales residuos de suciedad.

Bafio de ultrasonidos «

8 Preparar una solucién de detergente enzimatico de pH neutro (6-9)* seguin las instrucciones del
productor del detergente.

9 Colocar elflos inserto/s en una bandeja para Instrumentos de acero Inoxidable con fondo de red.
Colocar la bandeja en el estanque para la limpieza de ultrasonidos y asegurarse que los Instru-
mentos queden sumergidos en el bafio, a 40 °C. Dejar sumergidos por lo menos por 10 minutos.

10 Sacar el/los inserto/s del estanque para la limpieza de ultrasonidos y enjuagarlos en agua desmi-
neralizada.

11 Cepillar las superficies inlemee w .
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Repertorio numero 23346

AUTENTICA DI FIRMA
REPUBBLICA ITALIANA
lo Sottoscritto Federico
CATTANEI, Notaio alla
residenza di Genova, iscritto nel
ruolo dei Distretti Notarili Riuniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testimoni, certifico

che

Fernando BIANCHETTI, nato a
Chiavari (GE) il 23 febbraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella sua
qualita di Presidente del
Consiglio di Amministrazione in
nome e per conto della spettabile

“MECTRON S.P.A" con sede
in Carasco, Via Loreto n. 15/A,
capitale sociale Euro
6.429.000,00, iscritta al Registro
delle Imprese di Genova al
numero 01126960101 di cddice
fiscale e al R.E.A. 253624.

della cui identita’ personale) e
poteri, io Notaio sono certo;”ha
firmato il sovraesteso documento
in mia presenza, redatto in_lingua
inglese, lingua da me conosciuta,
in Chiavari (GE) Vias:Rivarola
69/1, il giorno 16dicembre 2015
aile ore 11.00
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File Number 23346

CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBLIC OF ITALY

| undersigned Federico
CATTANEI Notary Public
resident in Genova, a register

member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify that
Mr.. Fernando BIANCHETTI,
bom in Chiavari (GE) on
February 23, 1953, with domicile
in Carasco (GE) Via Loreto 15°A,
in his capacity of Chairman ofthe
Board of Directors in the name
and on behalf of the company:

“MECTRON SPA”, with
registered office in Carasco (GE),
Via Loreto 15/A, the share capital
of € 6.429.000,00 tax-code and
registration number- in  the
Company Registery/ of Genoa
01126960101 and 'REA 253624,
whose personal identity, quality
and power | Notary Public am
certain, signed " the document
hereinabove «4n_ my presence, in
English, as the English language
is well know’by me, in Chiavari
(GE), Via ' Rivarola 69/1, on
December-16,G015 at 11.00 a.m.



PROCURA DELLA REPUBBLICA
PRESso IL TRIBUNALE DI GENOVA

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
\ m/ }
1- Paese rITALIA

Il presente atto pubblico

2 - é stato sottoscritto da CATTANEI FEDERICO
3- nella sua qualité di NOTAIO
4 - porta il sigillo di CATTANEI FEDERICO DI PAOLO NOTAIO IN
GENOVA
ATTESTATO

5 -in Genova 6-4/1/2016

7 - dal Procuratore della Repubblica presso il Tribunale di-Ge nova
8- col numero..ju &, /CIVIAP/2016
9-Sigillo" _ 'V, 10- A( ma

! A IL SOST.

) A pppUBBLICA
Diu.. Emilio Gatti
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OnctpunbsroTtop B CLUA:
Jlorotun: /Mbe3ocepa>kepn VHKopnopeidTug
(Piezosurgery Incorporated) /

850 MuuuraH AseHto, Konymbyc, wrat Oraiio
43215, CLUA

(850 Michigan Avenue, Columbus, Ohio
43215)

Ten.: 614 459 4922

dakc: 614 459 4981

WMHTepHeT: \WA\V.piezosurgerv.u.s

3n. nouta: infoi/piezosureerv.us

Jlorotun /MekTpox (Mectron)/
MeauumHcKoe 060pyoBaHMe

/Mapkuposka CE 0476/

MpounssoguTens:

"MekTpoH C.n.A." (Mectron Sip.A.)

Bua lopeto 15/A, 16042 Kapacko (eHys),
Wtanua

(Via Loreto 15/A

16042 Carasco (Ge) Italy)

Ten. +39 0185 35361

dakc: +39 0185 351374

WwepHer: vwwww\.mectron.com

3n. nouta: mectronTrmectron.com

02150048 NHcTpyKLMa no aKCAayaTaunun Hacafok lMbesocepaxepu duamaHTtatu
("Piezosurgery Diamantati*)*Bepcusa: 02 ot 27.08.2015 r.

ViHnymanbl depHaHgo BesHkeTTn (BF)
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MpownssoauTens

BHumaHue! CnegyeT 03HaKOMUTLCA C
COMNPOBOAUTENBHON LOKYMEHTaLMEN.
Mapkupoka CE, HOTUGMLMPOBaHHBI opraH
cepTumkaumn: «Kuea Cepmet Utanma» (Kiwa
Cermet Italia)

OcTtopoxHo! defiepanbHOe
3akoHogaTenscTso CLUA paspeluaet
NpoAaXy 3TON NPOAYKLUM TOMbKO
Bpayam-ctomarosioraMm Wau rno ux

3aKasy.

Homep no katanory

WIHCTPYKLMA MO 3KCTyaTaLum

HecTepunbHoe nsaenve



AHINNACKNIA VIHCTpYKLMA RQ-NPUMEHEHUIO

[JaHHaa Hacafka npefHasHauyeHa WCKIHOUMTENBHO /19 WCMO/Mb30BaHA
COBMECTHO CO BCemm YycTpoiicsbammn [Mbesocepmkepn (Piezosurgery)®
npomssoacTBa KommaHun «MektpoH C.nA»  (MecTron 8.p.A) B
COOTBETCTBUM C Ha3HaueHneM 1 Chepoil npuMeHeHns. CM. UH(opMaLMio

PYKOBOACTBE  MONb30BaTENs, MMOCTABASEMOM B KOMM/EKTe C
YCTPOCTBOM - MYyHKT "/cnonb3oBaHWe.-No’ HasHadveHMo".  Mpexxae vem
npucTynaTb K 3KCr/yaTauum Hacagok, ybeauTecb, 4TO napameTpbl
HacafloK BbIOpaHbl 1 YCTaHOB/EHbI B(COOTBETCTBUM C PEKOMEBAALVAMU B
npunaraemoii  6powtope  "MpaBunbHble MNapamMeTpbl HACTPONKU  A/1a
HacafoK". CriaokuBatoLLye HacafKiM 1Cronb3yoTCs B TeX CyyasX, Korga
HEOOXOAVIMO  BbIMOMHUTL  BbICOKOTOUHYIO W akKypaTHyl 06paboTky
KOCTHbIX CTPYKTYp  Crnaxvisaiotyye HacafKv  WCMonb3ytoTcs  npu
OCTEOTOMWW, KOTga Heobxogumo' o06paboTaTb TpyAHble W TOHKWe
CTPYKTYpbl, Hanpumep, [fn15..00paboTKM OKHa CuHyca WM Ha
3aBepLUMTENbHOM 3Tane MOAFOTOBKM /IOXKe MMMNaHTaTa. 3TV Hacafku He
[OMKHBbI 1cnonb3oBaTbes 6onee 10 pa3
BAXXHO! Ocoboe BHUMaHWe cnefyeT 06paTWTb Ha YKasaHMA W
pekoMeHaauuu, BblJenAeHHble 3aronoBKamu «BHuMaHmeb,
«OCTOPOXHO!», «[pMMEYaHMe» B HACTOSALLLEM JOKYMEHTE.

BHVMMAHWME! 3710T "3HaK YyKas3blBaeT Ha pPUCK MONyYeHNs
TSXKENION UM CMepTeAibHOM TpaBMbl MPU HECO6/OAEHNN YKa3aHHBIX
Tpe6oBaHwii.

OCTOPOXXHO!L 370T 3HaK yKa3blBaeT Ha OMAaCHYH CUTyauuio,
KOTopas, ecin ee He n36exarb, MOXET NPUBECTU K HE3HAYUTEIbHON
TpaBMe WM K NOBPeXAeHWI0 060pyf0BaHuS.

MPUMEYAHME: 3gecb ykasblBaeTcsi WH(opMauus, KoTopas He
MNMEEeT OTHOLLEHWUS K NPUYMHEHWIO BPeja 340POBbI0.

J+ BAXKHO! WHdopmauus 0 saHHOM pyKOBOACTBE NOJb30BATENS.
HacrosiLiee pYKOBOACTBO MOMb30BATENA  COLEPXMT  BCE. “OCHOBHble
CBEJEHVA 0 “ApaBuiax MepBUYHON 3KCMyaTauum Hacafok U [O/HKHO
NPUMEHATLCS TOMIbKO COBMECTHO C «PYKOBOACTBOM MO“-3KCnnyatauum u
TEXHUYECKOMY: 0BCY>KMBaHUIO», MOCTaBNAEMbIM B KOMM/IEKTe ¢ Balumm
ycTpoiicTBoM.  [oaToMy, Mpexae YeM NpUCTynatb K JIBYEHMIO,
BHVMATENIbHO 03HAKOMbTECH C  WHCTPYKUME MO MNPUMEHEHWIO W
TEXHUYECKOMY OOC/Y>XVBaHUIO, HAacTPOMTe BCE MapaMeTpbl CUCTEMbI U
nposepbTe  paboTOCMOCOGHOCTL  BCeX ee  (hyHKumiAi  OcobeHHo
BHVMATENIbHO O03HAKOMbTECh C pasfenoM «TpeboBaHWMA MO TeXHWKe
6e30MacHOCT».

T BHUMAHUE!
MCMNONb30BaHNEM
B cBA3 C Tem, YTO HacafKw.-MOCTaBAAKOTCA HeCTepWNbHbIMK, Mepes,
1CMO/Mb30BaHMEM HE06X0AMMO JMpom3BecTn KX 06paboTKy. [Ana aTtoro
BbINOMHWUTE BCe AEMCTBWA, YKasaHHbIe HUXe UMW B NMyHKTe «O4ncTKa 1
CTepunu3aLms» PYKOBOACTBA NOMb30BaTeNs, MOCTAB/ISEMOr0 B KOMMIEKTe
C yctpoiicTBoM. [Mocne Nepsoro ¥ nepes  KaxabM  MOBTOPHbIM
1CMO/Mb30BaHMEM  HE0OX0AMMO  TLLaTeNbHO 06pabaTbiBaTb — Hacagky,
Creays MHCTPYKUMAM, U3I0KEHHBIM HIDKE W/wun B pasgene "Ouuctka u
CTepumn3aLms™ pyKoBOACTBa NOMb30BATENS, MOCTaB/SEMOr0 B KOMM/IEKTe
C YCTPOVCTBOM.

MopsiAoOK OUNCTKUL

BaxHaa wuH(opmauusa: [locne KaKLOro MCMONMb30BaHWA — credyeT

He3aMeNTeNbHO "QUUMLLATL HacadKy OT 3arpssHeHuid. He ponyckaiite

CYLLKY 3arpsisHeHHbIX HacafloK nepes NoBTOPHOM 06paboTKONA.

OrpaH/MyeHns 10 MOBTOPHON 06pabOTKe: MOBTOPHas ~E6paboTKa

OKa3blBAET HA 8TV WHCTPYMEHTbI JLLb MUHVMaIbHOE: BO3AENCTBYE

OKOHYaHMe epoKa Cy6bl, Kak NpaBuw/io, ONpeaenseTcs YPOBHEM U3HOCA

1 NOBPEXAEHUAMM, BO3HUKLLIMMU B NPOLIECCe 3KCMTyaTaLmu.

L OCTOPOXHQ! He vcnonb3yiite nepekucb BOAOPOAA A8 UMCTKM

HacafjoK

L BHVMAHWE! Bo u3bexaHue TpaBM MNPOM3BOANTE MOBTOPHYHD

06pabOoTKy,/HacaoK OTAENbHO APYT OT Apyra.

Mpn'paboTe C PeXyLMM WHCTPYMEHTOM CrefyeT-[posBnsTb 0cobyto

OCTOPOXHOCTb B BBWAY OMNACHOCTU TPaBMMPOBaHUA) U MH(ULIMPOBAHKA

Npy-~HaIMUMN 3arpAsHEHUIA Ha WHCTpYMeHTe. IMIeILIMHCKMIA nepcoHan,

paboTatoLmii ¢ YCTPOACTBOM W BbIMOMHAMOLLMIA '€T0 OUUCTKY, [O/MKEH

NPYHATL  Haf/iexallme Mepbl MO TexHWke 6e3onacHocTu. [MpeaenbHo

OCTOPOXXHO 06paLLaiTECh C MHCTPYMEHTaMM, (MMEHOLLMMI OCTPble KPOMKY

14 HAKOHEYHMKM.

1MpuroTtoBbTe MArKWiA pacTop (YpoBeHb. pH 6-9) C (hepmeHTaTVBHbIM
MOMOLLMM  CPeACTBOM* B COOTBETCTIBUAM CO  CrieLmdmKaunamm
npoussogutens  omecTuTe HacafKy) TOPU3OHT&bHO B YMCTbIN
KOHTeliHep. Hanelite B KOHTeHEp MPUFOTOB/IEHHbIA PacTBOP B TakoM
KONNYeCTBe, YTOObLI OH NepeKpbiN HacagKy (Hacaakm).

2 [laiiTe Hacagke (Hacagkam) NpONUTaTsCA (hepMEHTATUBHLIM MOHOLLMM
pacTBOpoM B TeyeHve 10 murryT npu temneparype 40°C.

B xope 370 npoueaypbl C UHCTPYMEHTa 6YAYT YAaleHbl NATHA KPOBY, a
TakoKe OCTaTKM Befka 1 Crmsu.

3 Mcnonb3ys YMCTYHO LLETKY C MAFKOV HENOHOBON LLETWHOM, akKypaTHO
0YMCTUTE BCE MOBEPXHOCTW HAacafKW, MPOLO/MKasA Aenarb 310 A0 Tex
rop, noka He 6yayT yaaneHbl BCE BUAVMbIE 3arpsisHEHMS.
MPUMEYAHWE: npousseauTte TLUATENbHYIO OYUCTKY CleayoLmnX
[leTaneli HacadoK:

- MONOCTY U BHYTPEHHWIA KaHan;
- TpyZHO MOAJAOLLMECH-HUCTKE AeTanu, HanpUMep, PeXyLLMe KPOMKM,
1 B 0COBEHHOCTN HE6GOABLLIVIE MPOMEXYTKM MeXAy 3y6Lamu nunbl.

4 13BneKknTe HacafiKy W3 hepMeHTaTMBHOIO pacTeopa.

5TwatenbHO NPOMOVATE NOA eTpyei BOLOMPOBOAHOM BOAbI U OUUCTUTE
HacagKy OT 3arpsi3HeHWiA, MCMOMb3ys LUETKY C MSAFKO HelinoHOBON
LLeTVHOI. MoBTOpAliTe 3Ty Mpouesypy A0 Tex nop, foka He 6yayT
yaneHbl BCe BUANMbIE 3arpsisHeHA.

6 Habepute B 0HOPA30BbIi LLMPUL, (hePMEHTATUBHBIA MOOLLWMIA PacTBOP

Mepes MEPBbIM 1 KaXAbiM  NOCNEAYHOLMM
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BaxkHas nHpopmauus no TexHnke Rl
HacafKkamu.

1

BHumaHwue! MoBpexzaeHne 1 U3HOC HacafoK

B peakvx cryyasix BbICOKOUACTOTHblE KOMEGaHWs W U3HOC MOryT
CTaTb MPUYMHO MOBPEXAEHNS HAca[oK

3anpeLyaetcsa crubatb, U3MeHSITb OPMy HacafoK WM NpuAaBaTb UM
HOBYIO (POPMY KaKuM Obl TO HM 6bIIO cnocoboM Ecam nonbitatbes
COrHYTb WM MPUMOAHSATL KOHUMK HAacafKu pbl4aroM, OHa MOXET
TpecHyTb. Hacazku, KOTOpble 6biM NOBPEXAEHbI TakuM CrMocoboMm,
ucnonb3oBath 3anpeluaetcs. Ecm Hacagka cromanach BO Bpems
onepauyy, HeobxogMMO C 0COGOM TLIATENbHOCTHIO COBpaTh Bce
00MOMKM  HacafKu U YOaMMTb WX W3 30Hbl  XMPYPrAYECKoro
BMeLLIaTeNbCTBa. [1py MPOBEAEHWM XMPYPrMYeCKUX Onepauuii B
UeMtOCTHO-NMLIEBOI 06/1aCTV MOMPOCUTE MalMeHTa [plllaTh Yepe3
HOC BO BPEMSI NIEYEHWSs, WM Xe UCMoNb3yiTe Kodiepaam, YyTobbl

npeaoTBpaTUTL

npornatbiBaHne nalmeHTom (bpaFMeHTOB

CNNOMaHHbIX HacafoK.

1

BHumaHue!

Hacagka sBnseTca pacxogHbiM matepuasioM. [lepef Kaxaoi
XUPYPruyeckom onepaupeii M BO BpeMA Hee  TLUATENbHO
NpoBepsifiTe COCTOSHME Hacagku. Hacagka He [omkHa 6biTb
MOBPEX/eHa WM UMETb 3HAUUTENbHBIA U3HOC He mcronb3yiite
Hacafikn CO CnefjaMn LapanuH WM pKasBumHbl. Hacagka MoxeT
CnomathbCA BO Bpems 3Kcrnyataumm Ecnm Bbl 0BHapyxuim
MOBPEXAEHNA NN YXYALLleHne paboumx XapaKTepUCTUK HaCaaKm
TaKyto Hacajiky CrieflyeT 3aMeHWTb Ha HOBYHO.

MPUMEYAHWME: ecnn Hacagka [AethopMumpoBaHa, paboTa
YCTPOCTBA MOXET MpeKpaTUTbCs, W Ha AWCI/Iee  MOXET
MOABUTLCA COOTBETCTBYHOLLIEE COOBLLEHME.

Mpexxae Yem NpUCTYNaTh K neve6HON npoueaype, ybeamteck, YTo
BblbpaHHaA Hacafka Haf/jexalym obpasoM 3admKcupoBaHa Ha
HakoHeuHVKe [ns  wKcaumMyM HacagKM Ha  HaKOHEUYHWKe
MCMONb3YyNTe AUHAMOMETPUYECKUI KITHOY.

3anpeLlaeTcs M3MEHATb (IOpMY Hacafku Kakum 6bl TO HU OblIO
Croco6oM. Ecnn nonbITatbCa COrHyTb WM MPUMOAHATD KOHUMK
HacafiKn pblyaroM, OHa MOXeT TPecHyTb. 3anpeLlgeTcs
MCMONbL30BaTh AeOPMUPOBaHHbIE HACAKM KaKUM Obl TO HY BbI0
Croco6om.

3anpeLUaeTcs NpPoM3BOAMTL MOBTOPHYKD 3aTOYKY —Hacazok,
6bIBLUMX B ynoTpebneHnn. Takve Hacafky MOryT CNOMaThCA B
npoLiecce aKcryaTauuu.

3aveHsaiiTe  Hacagky  (Hacagkw) UCKMIOUMTENBHO  Ha
opurMHanbHble  Hacagku  [Mbesocepmkepy  (Piezosurgery)®
Vicronb3oBaHne HeOpPUrMHanbHbIX  Hacafok  [Mbesocepmkepn
(Piezoslugery)® BneyeT 3a COOO aHHYNMPOBaHWE rapaHTUM Ha
YCTPOMCTBO. HMKOrAa He UCMonb3yliTe HEOPUTMHA/TbHbIE HacaaKM
Mbesocepmkepn  (Piezosurgery)®! [Mpu HeCOBMOAEHUN 3TOMO
TpeboBaHWA Balle YCTPOCTBO Piezosjrgery® MOXeT ObITb
MOBPEX/EHO, YTO MOXET MPUUMHWTL TpasMy BaM WM BalMM
nauveHTam. [lpy  MCNOMb30BaHWS HEOPUTMHATBbHBLIX  HACafoK
Mbe3ocepmkepy  (P(eroSurSery)® noBpexgaeTcs  pe3b6oBast
LNWIbKa — HaKOHEYHWKa, B pe3y/bTate Yero  KperseHve
OPUrMHaNbHBIX HAcaloK Ha HAKOHEUHWKeE oclabeBaer.



W pacnblinTe ero B TPyAHOAOCTYMHble yyacTku (MonocTu/kaHionM). 6 He npunaralite  upesmepHbIx® yors-l.

MoBTOpUTE 3Ty MpOLEAYPY.TpK pasa A4nsa TOro, YTO6bl MOMHOCTHIO HecobnofeHN 3Toro TpeboBaHUs Hacaaka'Mss”

YOaNMTb BCe 3arpsi3HEHNA HA'BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU MO/OCTY. MOXET MPUUYNHWTL TPaBMy BaM WM BaLLyM naupeHTaT!”

7 MpoMoiiTe BHYTPEHHUIA KaHan Hacagky AWUCTWUIMPOBAHHON BOZOW, MpoBepbTe pe3b6OBble AeTaM HacaAKM WM HAKOHEUYHMKa

HarHeTas ee nog fasneHvem 3,8 6ap B TeyeHue Kak MuHUMyMm 10 [eTanu JOMKHbI 6bITb YACTBIMA.

CeKyHf, YTo6bl YaaUTL/BCE OCTaBLLUMECS 3arpsA3HEHMS. 8 EC/M Ha NOKPbITUM W3 HUTPWUAA TUTaHa MOSBNAIOTCA BUAVIMblE
Y nbTpa3ByKoBas BaHHa Cliefibl U3HOCA, HacafKy CfefyeT He3aMe/IMTe/bHO 3aMeHUTb Ha
8 MpuroToBbTe MArkuia-pacteop (pH 6-9) € (hepMeHTHbIM  MOHOLLMM HOBYHO.

CpeaCTBOM* B COOTBETCTBMN CO CreLMMKaLMAMI NPON3BOAUTENS. Mpyv  MCNONb30BaHUM  U3HOLLEHHLIX  HacafloK  YXyALIarTcs
9TMomecTuTe Hacafky. (Hacagkv) B WHCTPYMeHTabHblli IOTOK W3 pabouve XapaKTepucTMKM pesaHus.

HepXXaBetoLLEl CTa-C CeTHaTbIM JHOM. 1 BHUMAHVIE! meauLMHCKME OTXOAbI

MomecTUTe NOTOK B Y bTPA3BYKOBYID BaHHy W ybeauTech, uTo B cnydae n3Hoca wm noBpexeHns Hacaaky (Hacafku) Heo6xoaumo
VIHCTPYMEHTbI MOFPYXKeHbI B pacTBOp B BaHHe npu 40 °C. MpousBoanTe  YTUAM3MPOBATb Kak MeAWLHCKME OTXOfbl.
06paboTKy B TEHEHUE KaK MUHUMYM 10 MUHYT.

lo Vi3BnekuTe Hacafky V3 ynbTpa3ByKOBOM BaHHbI U MPOMOIATE ee
[ANCTUNNIMPOBAHHOI XOI0AHON BOAONA.

1 OunCTUTE BHYTPEHHME U HapY>KHble NOBEPXHOCTY Hacafiku OT
3arpsisHEHIA, NP MOMOLLM  YMCTOM  MSIKOM LLETKM, C ,HEANOHOBOI
LLIETVHO;-OACTaBMB HacafKy Mo CTPYH BOAbl W3,.BOAONPOBOAHOIO
KpaHa. [MpomoliTe HacaziKy NOA CTpyew ANCTUANMPOBAHHO BOAbI.

12 [TpomMoiiTe BHYTPEHHWIA KaHan Hacagku JAUCTUNNMPOBAHHON
BOJOW, HarHeTas ee nop fasneHvem 3,8 6ap B Te4eHUe Kak MuHMym 10
CeKyHg, UTo6bl YAa/MTh BCE OCTaBLLMECS 3arpA3HEHUS:

OctopoxHo! Mpexae Yem 3anyckaTb LMK CTEpUM3aLnn, YoeanuTech,
4TO HacaaKa abconoTHO cyxas, B TOM Yucre, U3HYTPU. YanuTe Bnary u3
BHYTPEHHEN MOMOCTW, WUCMOMb3ysi OT(MNLTPOBAHHbIA CXKaTbIli BO3AYX.
3TO-MIOMOXKET M36eXKaTb NOABEHUSA MATEH WL AedIEKTOB Ha NOBEPXHOCTU
W BHYTPEHHErO OKWUCNEHWS HACAAKW.

BHUMAHWME! KoHTponb nepep ' (cTepunusauymeid. [lMepeq
cTEpUM3aLmMeli NpoBepbTe BCE MHCTPYMEHTb.. B uenom, 6yder
[OCTaTOMHO MPOBECTU BU3yaNbHbIA OCMOTP B YC/IOBMAX XOPOLLEro
OCBeLLeHN 6e3 NPUMEHEHNs YBENMUUTENBHbIX MpUbopoB. Bce peTanm
WNHCTPYMEHTOB HEOBXOAMMO MPOBEPUTH Ha MPEAMET Ha/MunA BUANMBIX
3arpasHeHnin  w/vnu  cnefoB  Kopposiu. [poBepbTe BU3yaslbHO  BCE
VHCTPYMEHTBI Ha MPpeMeT Ha/nuus NOBPEXAEHWIA UMM CNefoB M3HOCA.
Ocob0e BHMMaHWe 06paTuTe Ha CrefytoLiiee:

W MeCTa CKOM/IEHUs 3arpsisHeHWi, \\Hanpumep, MosocTy, pe3b6oBble
fetanm - nasbl, Yrny6neHua((OTBepcTvs, KaHtonM) - 6GOKOBblE
MOBEPXHOCTM 3y6LI0B HacaKu ~OCTPble PexKyLLme KPOMKN

- Oc06eHHO TLUATENbHO TMpOBePbTe Kpas Ha NpeaMeT  Haamuus
6ONbLUMX BMATWH, LapanuH, 3asy6puH WM APYrux MOBPEXLEHWIA.
MoBEPXHOCTb KpaeB [0MKHA BbITb POBHOW, 6€3 3a3y6pUH.

Ecnn  3arpssHeHMs Bce .ellle 06Hapy)XMBAalOTCA MNpW  BU3yaSibHOM
OCMOTpe, MOBTOPMTE MPOLEAYPY OYMCTKM W MOBTOPHO MpOBepbTe
Hacafky Ha HaMuMe.3arpssHeHUin.  YbepuTe MOBPEXAEHHblE
WHCTPYMEHTbI.

YnakoBka.

CTepynu3aums  Hacafiku  MOXET — OCYLLECTBMATCA  MpU  MOMOLLM

CTaHAApTHOrO  OfHOPA30BOr0  MakeTa  MapoBOM  CTepumM3axLLy

COOTBETCTBYHOLLEr0 pasmepa A1 UCMO/Mb30BaHWsA B MEANLIMHCKUX LIENsX.

OcCTOpOXHO!  Kaxapblii WHCTPYMEHT HeobXoaMMmO yhakoeaTb B
VHAVBUAYA/bHYIO YMNAKOBKY.

N\ OcTopoxHo! Y6eauTecb, 4TO BHYTPEHHWIA MaKeT SBASETCA

Peructparmma MU B PocagpaBHagzope
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[OCTaTOMHO OO/MbLWMM AN XPAHEHWS WHCTPYMEHTa, WHCTPYMEHT He
pacTArMBaeT LUBbI YNaKoBKMW 1:He BO3HWKAET PUCK ee pa3pbiBa.
Ctepunusauus - O6LmMe cBefieHVs - MeTog, cTepuaunsauuu.
Crepunmsaums [O/MKHA BbIMO/IHATECA WCKNOUMTENLHO B aBTOK/aBe Mo
TEXHO/OMM NpeaBakyyMHOA NapoBoi CTepUIM3aLmK.

MapameTpbl MapoBOi  CcTepunM3aumnm  6bUIM  NPOBEPeHbl  KOMMaHWew
«MekTpoH C.n.A» (Mectron S.p.A) pAns  [JOCTUXKEHUS  YPOBHS
obecneyeHuns ctepunbHOCTU. 10-6 (SAL).

1. OcTopoxHo! Ecannpouesypa CTepunnsaLmm cpasy HeCKOMbKNX
WHCTPYMEHTOB BK/IOYAET B Ce0S TOMbKO OAMH LWIKN aBTOK/1aBMPOBaHUS,
ybeauTech, UTO MakCUMabHaA Harpyska Ha aBTOKNaB He MpeBblLLleHa
?. BHumaHue! PWUCK) 3arpasHeHns. He ncnonb3yiiTe cTepuimsatop
rpaBUTaLMOHHOIOTNA ANA CTepunmsaumn Hacagok. Pabounin Lmkn
cTepunusaTopa . ‘fpaBMTaLMOHHOrO  Tuna  uve  obecneuvsaeTt
HafineXatleil CTepunmn3aumMm BHYTPEHHEr0 KaHana, nosocTeld, nasos,
yrny6neHunit v IPOUMX OTBEPCTUIA Ha Hacafke.

1. BHumaHme!  [Ona  cTepuiMsayum  HacagoK [ MCMOMb3yiiTe
UCKIOUNTE/BHO NPeaBaKyyMHbIA aBTOK/AB.
OcTOpOoXHO!"KaTeropnyeckn  3anpeLLiaeTcs MCMonb3oBaTb  Apyrue
Crocobbl CTEPUNM3ALMN M3-32 BO3MOXKHOWA HECOBMECTUMOCTUN HacafoK C
matepuaiami Apyrx YCTPOACTs Ans CTepuamMsaLmn
HE WCROMB3YWUTE cnepytowme  MeTofsl  CTepunm3aumu:
CTepu3aLing ITUNEHOKCUAOM, CyXOXapHas CTepuim3atys, CKOpoCTHas
CTepuav3aumns B aBTOK/MaBe, cTepunmsaums «CTEPPAL» (STERRAD),
cuctembl  «CTEPUC»  (STERIS)  waM aHa/IOrMYHblE  CUCTEMbI
CTepynsaLmm
3AMARELWLAETCA cTepunmnsaums ¢ WUCNOAb3OBAHNEM  CriedyHoLLMX
WUHETPYMEHTOB WM XMMWYECKMX BELUECTB: MepeKncb BOAOPOJA,
CMICTEMa HafyKCYCHON KWCNOTbI, (hOpManbAervg, rnoTapanbaerng wim
aHaNorMyHble CPeACTBa WM CUCTEMbI CTEPUAU3ALIN.

MUHMMa/IbHble peKOMeHAyeMble napameTpbl NapoBoW CTepuamsaLmm
[N LOCTWXKEHNS YPOBHSA 0becrieyeHns crepunbHocTM 10-6 (SAL)

L BHWUMAHME! 3T napameTpbl | MapoBOii CTepuan3aLum,
NPOBEPeHHbIe He3aBMCMMO naéopatopvei, OTHOCATCA
UCK/IOUNTENBHO K paboyemy UVKy — cTepunuMsaumn B
MPEABAKYYMHOM aBTOKNaBe.

Crepunusauus - MNapameTpbl

Tun uvkna: MPEABAKYYMHbIAAS npeasakyyMHble dasb! - 60 M6ap)

MuHymanbHas Temnepatypa: 132-°C (270 °F).

[Jasnexuve: 2,9 6ap (42 thyHT/KB.AtOVM).

MuWHMMaNbHas  NPOAO/MKMTENBHOCTL  LMKMA — cTepunmsaumn (B
YNaKoBKe): 4 MUHYTbI.

MwuHVMaIbHOE BpeMS CYLLKI:-20 MUHYT.

OcTopoxHo! TemnepaTypa:He f0/MKHA 6bITb BbiLle 135 “C.
CTepunusaums Ha BCeX 3Tamax [O/DKHA OCYLLECTBNATLCA OMepaTopoM B
COOTBETCTBMAM C TpeboBaHuAMM cTaHaapToB EN ISO 17665-12007, EN
1SO 556-1:2002 1 ANSI/AAMI ST:46:2002.
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Homep.thaitna; 23346

HOTAPUANBbHOE 3ABEPEHME NOANMUNCHK
NTANbAHCKAA PECNYBNUNKA

A, “Hwxenognucaswuiica, Pegepuko KATTAHEW (Federico
CATTANEI), HoTapuyc, npoxusalolwmii B [eHye (Genova),
3apernucTpuMpoOBaHHbIii 4YneH PeecTpa HOTapuycoB MO-OKpyram
[CeHyst n KbsiBapu (Chiavari), B oTcyTcTBMM xogaTaiicTBa 0
ApUcyTCTBUN othrLmManbHbIxX cBugeTenei rognucaHns
[OKYMeHTa, HacTosLMM YAOCTOBEPslo, UTO /F-H, PepHaHA0
BbAHKETTW (Fernando BIANCHETTI), ‘poxfeHHbIN 23
teBpans 1953 roga B KbsiaBapyu (FeHys); NOCTOSIHHO
npoxusatowwumii no agpecy: Kapacko ([CeHys), Bwua JSlopeto 15A
(Carasco (GE) Via Loreto 15 A), BbicTynawoLinii B KayecTse
Mpeacepatens CoBeTa AMPEKTOPOB U AeCTBYIOWNI OT UMEHU 1
no nopy4yeHunto KomnaHuu: “‘MekTpoH CIIA*,/(Mectron SPA), ¢
MeCcTOHaxOXzeHMeM no agpecy; Kapacko (FeHys), Bua JlopeTo
15/A, ¢ ycTaBHbIM KanuTanom B pasmepe-6 429 000,00 espo,
HanoroBblii koA 01126960101, perucTpauyMoHHbI HOMep B
Kommepueckom peectpe [eHyn REA™ 253624, nU4YHOCTb,
[O/KHOCTb U MOTHOMOYMS KOTOPOIO MHOK, HOTapuycoM, Gblan
YCTaHOBMeHbl U MpOBepeHbl,  MogAkcan  BbllleyKasaHHbIi
[OKYMEHT B MOeM NPUCYTCTBUM HA M3BECTHOM MHe aHI/INIACKOM
A3blke no agpecy: Kbasapu (FeHys), Bua Pusapona 69/1
(Chiavari (GE), Via Rivarola 69/1) B Il vacoB 00 muHyT 16
flekabps 2015 roga.

Mevatb; ®EAEPNKO KA TTAHEW, HoTapuyc B [eHye-

nognucs/ noanuce.
MeyaTb NOBTOPSIETCA Ha 3TOM CTPaHWLE TP pasa.
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/Norotun/ MPOKYPATY ANbAHCKOM PECMYB/INKN
CYOEBHASA EPTU3A FEHYIN

QF%CTI/U’II:

(Faarckas @HHMR OT 5 OKTs6ps 1961 r.)
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MepeBof [aHHOrO TEKCTA C AaHMMIACKOrO W WUTanbsHCKOTO $A3bIKOB Ha PYCCKWIA $S3bIK CAenaH  MHoLL
nepesogumkom MamegosbiM Tumypom [>KaBaHLWMPOBUHAT TpeboBaHNA K TeKCTY nepesoja (MakCMManbHO
TOYHOCTb, FPAMOTHOE U3N0>KEHNE) MHE PA3bACHEHDI.

Mopos Mocksa.
[MepBoro mapTa fBe ThICAYN LLUECTHAALATOrO roja.

A, Aknmos ne6 Bopucosud , HoTapuyc ropoga MOCKBbI CBUAETENLCTBYIO MOAMMHHOCTb NOAMNCK, CAENAHHONX
nepesogunkom MamefosbiM Tumypom [>KaBaHLUMpPoBrYeM B MOEM NPUCY TCTBUU. JINYHOCTE €10 ycTaHoB/eHa!

3aperucTpuposaHo BpeecTpe3aNe ~ ~ 6
B3bickaHo no Tapudy 300py6., 13 Hux 200py6. NiTp.

HoTapuyc

Bcero "MepoBaHO U CKpen/eHo
neyaTbio

HoTapuyc:

Perucrparnuga MU B Pocagpasragzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



rEs
LI
EXP4R EXP4L
EXP3R EXP3-L
é 7”0
Razowirgery® Toudi

W Fig. 1- Bild 1 Piezoarrgery® Rex **
Piezosurgery® 3
Piezosurgery® H

Piezosurgery®*

Plezosurgery medical **

Tabella 1-Table 1+ Tabele 1 - Table 1 - Tabla 1

Impestazionel Impdsteseme 2
Setting 1 Setting 2
SPECIAL CORTICAL CANCELLOUS

MODE 2 -Power4 MCHOE 2 - Power$

BONE/
RPNE/ SPECIAL CORTICAL SPONGIOUS
BONE/SPECIAL BONE/L-2-3

BOOSTED/ C

T Perogni inserto le imp(Mtazioni consigliate e il loro range sofx> fornite a video.

EN Foreachinsert

r’ed setting and its range are provided in the screen.

DE Firjeden Instrument.die empfohlenen Einstellungen und ihre Bereiche werden aufdan

Bildschirm zur Verfiigung gestelit

FR Pour"que inser, les paramé&es recommandés et leur gamme sont fourras parvidéo:
ES Para «Kia ins«to;0s ajustes recomendados y siee rangos se proporcionan en la pantalla.

=M edici device notavaisfole in the US market,
** Inserts not availablefor Piezosurgery Flex and Piezosurgery Medica! in foe US market

Fig. 2 B -Bild 2B

NO
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iebrauchsanWeisungen

jh hl Kombination.mhallen von Mectron S.pA hergestelten
Vaiwendungszweck/Anwendur’ien vorgesehen,
rat gelieferten’ Gebrauchsanlehung, AbscNiKt

nklang mrentspHechwiden Einstellungen, sowie sie in Tabelle ™

tsanieihjng «ifoaltenen Wérter “ Gefahr", “Achtung” und

lie Bedeutung und muss man aufmo-ksam bewerten,

lisigen und Verfahren, die einen Risiko von Tod oder schwe-
id Benutzem darstellm.

igungen und Verfahren, die leicht« Verletzungen oder
Onnea

tzu Sdiaden vertunden ist

wGebrauchsanleitung.
rwesentichen Anweisungen fiir den erstm”igen Gebrauch des
dem zum PiezosurgeryiS>Gerat gelieferlen G rauchs- und

‘Ixaucfos- und Wartungshandbuch des Piezosurgery€M3erats
ksam zu lesen, das gesamte System korrekt einzusteHen. jede
senhaft das Kapitel "Stcherhettevorsdiriften® zu lesen,

m darauffolgenden Verwendungen.
flicht steril und miissen daher vor dem Gebrauch mit dem V srf*-
folgenden Kapitel .Rehiiguig und Sterisation* des zusammen mit
sn ("brauchs- und tAfortungshaidbuchs bes”rieben ist

Sie es noch und dazu respektieren Sie die folgenden-beschrie-
pkei ‘R«nigung und Sterilisation des njsammen mitdem
ebrauchs- und Wartungshandbuchs enthalten sind.

tvoHstandig Knochen integfierten Anlagen.

htaus 4 verschiedenen T"ien: 2 Ng Breite undA nz*l der Zahne
mirg:

nmuig Rechts

nmung (récs

nmung Rechts

nmung Ur*s

atzes ermagiichen eine Ostectemie. diee Irwi Bogen eines

der um cheWurzelExtrakt durch erheblich Reduzierung den

eich zu der traditionellen Technik der Extraktion mit Kembohrungen

aRe Entfomungstechnik. sollten Sie sorgféltig priifen, die Morpho-
1. um ihn richtig zu folgen und keinen 'Schaden anrichten.

«id in den ersten Teil der Operation besser verwendberen EXP4
nen, und dann mit den schmaleren und, um das Profil derAilage
ipikalen Teil besser verwencfoaren EXP3 Versionen in die Tiefe

ngen gem£R der Tabelle ‘25

,j Eindellung der Kolonne “Seding 1'am Anfang der Erfahrung mit
zu folgen, um den Einsatz, wegen nicht geeigneten Bergungen,
r Einsétze "passen, weniger stiesaen.

>nein W nl* von 90° ma»mal beschreiben (Bild 1). Der Schnitt
fraktionereg in FoeMing des Bedieners entvwekeln (Bild 2A).

em meisten distalen Punid von Betreiber durch die Einieffong
“edals Gerats. bedder Elnsdz in Kontakt rrtit dem Knochen

Kiest proportionalen zur Knochenquaiit# Druck, um damit sovrahi
iN der Osteotomie mit RegelméBigkeit entlang des Bogens d »

1 der Tiefe ineinem einagen Pinkt lokalisiert fortzufahren.
Ausgangspunkt der Osteotomie, bekn Halten cias Pedal gedriickt
te d” Odeotomie eingefiihrt aber ohne Anwendung von Ouck, um

2B).

1\"rend derOdeotomie  b”reruen. miissen <he Bnséatzen
for Profit miteinem Minimuid oder Null Einfelswinkel (Bild 3).

tin Kentaktmitder Anlageobertiache wird unwetgertidi zu einer
fiihren.

ifeliswinkel oder oberm &* Kontakt mitdar Anlage kann eine
insatzes bis zu seiner Trannur™ bestmmen

hrend der Osteotomie die Achse des Bogens der ung,

e Verdrehung des Einsatzes, zum Beid>iel durch Dreh” des Griffs
ngen (Bid 4).

tomie keine Biegen des Einsatzes aufewingen, wenn er schon in
um Beispiel durch Kippen des HandstDcks zurArbeitsachse zu
9folgen (Bid 5).

ise fortzusetz«! oder zu &ndem, um das Profi der Anlage korrekt
azentfernen uid wieder mitder richtigen Einstellung die

nigungsverfehre.

Uigiiefo nach jeder Verwendung zu erfolgen. Lassen Sie den

der nachsten Behandlung bitte nicht anttocknen!

bitte aufmerksam die Verfahren, dfe in dem Kapitel .Reinigung und
fezosurger*uGeratgelieferten Gebrauchs-und

Hsationmiethode

dam \forvakuum-Autoktav aus.

nvon Mectron S.p.A. validiert, um ein Sterilitétssicherhejtsnrveau
n 10" gewahrzuleisten.

nente in einem Autoklavzyklus sterilisiert werden sollen,

lewicht nicht tiberschritten vrrd.

Einsatzes.

Aik Achtung: Benutzen Sie nur Vorvakuum-Autoklaven. um die Instumente zu sterilisiere.

/h. Achtung: Verwenden Sie keine anderen Steriisationsmethoden, denn es kénnte sich eine Unve-
reinbarkeit mrt den fiir die Hersteffong der Instrumente verwendeten Materistiien ergeben.

Wenden Sie nicht die folgenden Steriisationsmefooden an: Steriisation mit Afoyleno)od. Hei3iufi-
sterilisation, Fla*-Autoclaving, STERRAD-Sterilisation. STCRIS-SystemGtefilsation oder dhnliche.
Venwenden Sie nichtdie folgenden Substanzen/Sys”~ne zur Sterilisation der Instrumente:
Wasserstoffperoxid, Syst*ne auf der Oundlage von Peressgsaure, Formaldehyd. G lutaraid”d

oder sonstige Losuig"VSysteme.

Mindeststeriisattonsparameter, die ein Steriltatssicherfieiteniveau (Sterili* Assurance Level -
SAL)von gewabhrleisten.

Gnahr: die Dampfeteriisationsparameter wurden von einem un”hangigen LaborvaHdiert
und sie beziehen sich ausscNieSlich zu dem Betriebszykius von einem Vor-Vakuum AutcMav.

Sterilisation - Parameter
Minde’ 1speranieter, die ein
von 10" gewahrleisten;
- Zyklusart VOR-VAKUUM - (3 Vor-fekuum-Phasen - 60 mBar).
- Mindesttemperator: 132 “C (270 °F).
- Druck 2,9 Bar (42 psi).
- Mindestexpostiionszeit(in der Verpackung); 4 Minuten.
- Mjnde5ttrod<enz8it 20 Minuten.
Achtung: Uberschreiten Sie NICHT die Temperatur 135 °C,
Alle Steriisationsphasen sind vom Bedienergemaf? den Vorschriften EN IS 0 17665-1:2006,
EN ISO 556-1:2001 und ANSYAAMI ST;46;2002 auszufuhren.

W chtige Informationen iber die Sicherheit der instumente

ZL G€rahr; Bruch und VerschleiR des Instruments

Hochfrequenzschv/kixig«! und Verschlei? kénnen in seltenen Féllen zum Brudieines In*uments
fiihren, aegen, verfiOTien oder schleifen Sie das Instrument aufkeinen Fall. Verbogene oder
beschadigte instrumertte itonnen Bruch erleiden. EventoeV auf diese Vifeise veranderte Instrumente
diirfen aufteinen Fall nichtverw”etwrerden.

Solte ein Instium ~twahrend des Gebrauchs .erbrechen, ist strengéens daraufAcht zu geben, dass
alle Bruchstticke gefunden und vom Patienten erttfemt~rden. In Oral Chioirgie, ist der/die Ffetienti
in anzuweis”, wahrend dieses Vorgangs durch die Nase zu * e n oder es ist ein Zahndamm «nzu-
setzen, um die Gefehr zu vermeiden, dass er/sie eventu” «togeldste BnjchstQcke des zerbrochenen
Instruments verscNuckl.

icherheksniveau (Sthilrty Assurance Level SAL)

~Gefrr;

1 Der Instrumentist veixauchbar. Kontrolieren Sie das Instrument st*s soigfeK” vor und wahrend
d ” Gebrauchs auf Schaden uid/*ter VerschleiB. Benutzen Sie kein zerkratztes oder angeroste-
tes Instnjment Es konnte wahrend des Gebrauchs z*txechen. Sdliten Sie einen Schaden oder
Leistungsabfell bemerken, tauschen”  das Instrtument mit einem naien aus.

ANMERKUNG: Ist ein Insttumentverformt, kann das Gerat tufhéren r j finktiorxeren und auf dem
Dist*ay kann ein Hinweis erscheinen.

BevorderBeharfolung, *)len Sie sicher, dass die Spitze fest an das Handstiick befestigtist Die
Spitze korrektam Hancfetlick durch d «i mitgelie*en dynamometrischen Schiiissel verriegeln.
Varandem ~  airf k"nen Fall die Form des In*rumertts. Wenn Sie das Instrument biegen oder
stark beanspruchen, kann es zerbrechen. Verwenden Sie raemals verformte Instrumente.
Versuchen Sie nicht gebrauchte Instrumente zu schleifen, denn sie kénnenwahrend ~ Anwen-
dung zerbrechen.
5 Tauschen Sie das/die Instrumentfe lediglich mit Originalersatzteilen R*:08urgery® aus. Die
Anwendung anderer als der original Plezosurgery® Instrumente entkrMtetdie Gararttie des Gefete.
Verwende Sie keine anderen als die Originalinstrumente Rezosuigery®, da ae das
PieK)Surgery®-GerM beschadigen und zu Verletzungen bei den Patienten und den Bedienem
fiihren itonnen.

Die Anwendung anderer als der Ori*nalinstrumerte Piezosurgery® beschadigt den GevrindeboL
zen des Handstiicks und fiifet dazu, dass die Befestigung der Instriznente, auch der
OriginaKnstrumente, rieht mehrsicher ist

Die Au~bung eines zu starke Drucks kann zum Bruch des Instiuments und fchiieh zu
Verletzungen fihren.

Korttrotiieren Se die Gewindeteile des Instruments und des Handstiicks. Diese Teile missen
sorgfaltig gereinigt sein.

Die Instrumente sind auszutauschen, sobald dreAbnuizung derTttannitricfoeschichting sichtbar
wirc- Der Einsatz eines abgenutzten Instruments verring” 6e Leistong und der Schnittveriiert
EffektMKK.

G"cfor; KrankmhausabfaH
Die abgenutAen oder beschédigten Insfrumente sind als Kranirenhausabfell zu «itsorgen.
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Mode d’emploi
Cetinserta éte concu 8péafiquem«it pour étre utilisé en conjonction avec tous tes disposttife
Piezoeu”ery® produits par Mectron S.p.A., surla basede leur utiisation prévu*applications.
Linaertdoit étre utiisé dans le reepeertdes parametres correctes, indiqués dans le Kvret mode
d'emploi, fourni avec le disposi» - paragraphe “utBlsatiwi prévue*. Cet insert do» étre utilisé en accord
avec les réglages appropriés, décrites dans la Table 1"

IMPORTANT Les mots Danger +“Attention” et “Remarque” conternies dans ce documentont
un signMe particulier et doivent éfoe attentivement examinés.

D»iger: Identifie conrfitions et pratic*es qui présentent une risque de m<Mtou blessures
graves pour le patient etiou lutilisateur.
A Attention: Id «itifie conditions et pratiques qui peuvent causer blessures mineures et
provoquer des dommages aux équipements.
REMARQUE: Avertissenwit qui n'est pas liée a un dommage.

IMPORTANT: Informations concernant le mode d’emploi présent

Les inform atif contenues dans le mode d'emploi se lim itait aux informations essentielles pour la
premiére uttiisation de rinsertet doivent étre lues avec le Manuel duWsation et entreti* fcHjmi avec
le dispositif Piezosurgery®.

Ilestdonc nécessaire de ke attentivement le Manuel dutilisation et entretien du dispositif
Piezosurgery® avantde commencer le tiaitement mettre au pointtout le systeme et controler (haque
fonirtkxi en prenant soin de bien lire les paragraphes T"rescriptions'de sécurite’.

A Danger Avait la premiére utilisation etles utiisations suivantes.

Linsertn'est pas sterile au momentde la réception; 8do» donc étre traite, avant son utilisation, selon
les procédures décrites dans le paragraphefroyage et sterilisation* du Manuel cfutiisatian et
entretien fourni avec le disoositf Rezosuraer™ Anres chaoue utilisation du dscositif il faut le



Extraction des implantes fracturés ou pas complétementintégrés avec l'os.

Extraction de racines facturées.

La série des ins<” EXP est constituée par 4 typologies distinguées en 2 potr largeur et numéro de
dents et 2 pour orier"ation de la courbure:

« EXP3-R: insert & 3 der”s avec coirbure coté Droite

« EXP3-L: insert a 3 dents avec courbure coté Gauche

- EXP4-R; insert a4 dents avec courbure coté Droite

- EXP44.: insert a4 dents avec courbure coté Gauche

Lacor*mation et [épaisseur de linsert permettent deffectuer me ostéotomie qui décrit un arc-de.
cercle environ fimplant ou la racine & extraire, en réduisant notablement la perle d'os par rapporta la
technique d’extraction traditionnelte avec foreuses de carottage (Fig 1).

X Danger Pour une technique correcte d’enlevement il est conseillé de visionner attentivement la
morphologie de limplant & travers RX/TC scan, pour suivre de maniére appropriée son profil.et pour
ne pas générer dommages.

Fonctk>nr>ement

1 il estconseilé de commencerfostéotomie avec les versions EXP4 plus larges et mieux gérables
dans la partie initiale du traitemerti. pour aprés procéder en profondeur avec les versions EXP3
plus restreintes et mieux gérabies pour “ivre te profil de limplant du début du pasdevis a la
partie apicale

Régler les puissances en accord avec la Table 1:

X Attention: il estconseilé de respecter les réyages de la colonne “Setting -au début de
I'expérience d'railisation de ces inserts afii de ne pas insister sur finsert & cause:de mouvements
pas appropriés a la morphologie des inserts

Le mouvement de linsert devra décrire un arc de cercle de 90° maximum/(Rg.1). L'action de
coupe se développera en prévalence au cours du ti* t en traction vers fopérateur (Rg.2A)
Commencer I'ostéotomie depuis le point plus distal a fopérateur en activant la vibration, en
puissant la pédale de fapparetl. avant de metire en contact linsert avee{os.

Appliquer une légére pression, ou toutes manieres proportionnée a la qualité osseuse, afin de
permettre a linsert de vibrer librement, et aussi a fostéotomie de procéder avec régularité dans
tout [are de mouvement, sans pénétrations en profondeurs localisés dans un point seul.
Effectuer le mouvementde retour vers le pointde début de lostéotomie en continuant a presser la
pédale et nnaintenant linsert introduit jusquau fond de I'ostéotomie, mais sans appliquer pression
pourredéfinir le coupe (Fig.2B).

Afin de limiter au maximum fenlevementd'os pendent fostéotomie; les inserts devront étre
adjacents & limplant et suivre son profil avec un angle dincidence minimum ou nul (Rg.3).

~ Attention: Le normal travail en contactavec ta surface implantaire conduira inévitablement &
une détérioration de linsert.

XX Danger un angle dincidence extréme ou un extréme contact avec limplant peuvent détermi-
ner une majeure détéhoration de linsertjusqua sa rupture.

Danger: au cours de rostéotomie respect«* farc de nxriwement en prétant dans le méme
temps attention & ne pas imposertorsions a l'insert, parexemple en tournant la piece a main enti«
les doigts. (Fig.4).

XX Danger: au cours de lostéotomie ne pas imposerfiexions de linsert. quand il est déja inséré
dans le coupe, parexemple en inclinantla piece &main pour modifier faxe de travail en suivant le
profil de lmplant (Rg.5).

Attention: pour modifier 'axe de travai, pour suivre le profil de limplant correctement il foik
extraire linsert et recommencer l'ostéofomie & nouveau avec le correct réglage (Fig.6).

Remarques principaux pour les procédés de nettoyage.

Important: Les procédures de netioyage doivent étre eftectuées immédiatement aprés chaque

utiisation Ne pas laisser sécher les inserts contamirtés avant e traitement.

Stérilisation « Généralités « Méthode de stérilisation.

Effectuer la stérilisation uniquemer4 a la vapeu* Mde préliminaire en autoclave.

Pametres de stériisation & vapeur ont étésvalidés par Mectron S.p.A. pour assurer le niveau de

stérilité de 10" (Sterikty Assurance Level).

X Attention: SiVous devez stériliser plusieurs instruments en un seul cycle en autoclave, faites

attention & ne pas dépasser la charge maximale:de lautoclave.

XX Attention: risque de contamination. Nufiiser pas une autoclave a déplacement per gratté pour

stériiser les inserts. Le cycle opératifde fautoclave a déplacement par gravité NASSURE PAS une

stérilisation adéquate du canal interne, des cavités et des éléments enforcés de lineeit.

A Attention: utiiser UNIQUEMENT une autoclave vide préKminaire pour stériliser les inserts.

X Attention: Nutiiser pmas dautresiméttktdes de stérilisation carceHes-Ci pourraientétre irxxinv

patibles avec les matériaux utiisés.pourfabriquer les instrun-tents.

NE PAS UTILISER les n>éthodes de sterilisation suivantes: slenllsatlon aloxyde déthylene,

stériisation a l'air chaud, autoclaveflash, sté ion STER n par systtmes STERIS

ou similaires.

NE PAS UTILISER les substances/systémes suivants pour stériliser les instruments: eau

gyxgt%énée, systéme a base dacide péracétique, formt*éhyde. glutersidéyde ou autres sub”nces/
mes.
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Parameétres minimum de'st?ilisation pour assurer un niveau garanti de stérilisation (Sterility
Assurance Level - SAL) de 10,
A Danger: les paramétres de stérilisation & vapeur ont étés validés par un laboratoire
ind~ndantetse référent exclusivementau cycle de fonctonnementen autoclave \"\DE
PRELIMIAIRE.
Sterilisation - Parametres
Paraméttes minimum de stériisation pour assurer un niveau garanti de stérilisation (Sterility
Assurance Level - SAL) de 10"
« Typede cycle: vide préliminaire - (3 phases de vide préliminatre - 60mbar)
- Température minimum: 132 *C (270 *F).

Pression: 2.9 bar (42 psi).
- Temps minimum d'exposition (condHionnement): 4 minutes.
- Temps minimum de séchage: 20 mifXites.
A Attention: Ne pas dépasser la température de 135 °C.
Toutes phases de stériisation doivent étte effoctijées par foperateur en conformité aux normes
UNI EN ISO 17665-1:2007, UNI EN ISO 556-1:2002 et ANSUAAMI ST;46:2002.

Informatiore importantes conc«nant la sécurité des inswls.

A Danger: Cassure et usure de I'insert
Rarement les oscillations a haute fréquence et lusure peuvent produire la cassure de finsert.

A Danger:

1 Iinse?l est consommable, inspecter soigneusement I'insert avantet pendant chaque tratement

ala recherche deerkiommagement et/ou dusure excessive. Ne pas utiliser linsert s'il est rayé ou

rouillé. Linsert pourrait se casser pendant futilisation. St I'on-refrerque un endommagement ou

une baisse de performance, le remplacer par un nouvelinsert.

REMARQUE: Si un insert est déformé, le dispoeitif pourraitarréter de fonctionrrer et un message

pourrait paraftre sur le display.

Avantle traitement, assurez-vous que linsert est fixé solidementsur la piéce & main.

Serer correctement linsert sur la piéce & main avec a clé dynamométique.

Ne modifier la forme de linsert d’aucune facon. Plier ou forcer linsert pourrait en causer la cassu-

re. Nejamais utiliser d'inserts déformés.

Ne pas essayer de réuter les inserts utiisés carils pourraient se casser pendant lutilisation.

Remplacer linseitées inserts uniquement par des pieces de rechange originales Piezosurgery®.

Lutiisation (finseris différents des originaux Piezosurgery® invalidera la garantie du disposit.

Nejamais utiliser dinserts différents des originaux Plezosurgery® car ceux-d endommageraient le

dispositif Piezosurgery® et pourraient causer des isions aux opérateurs ou au patient.

Lutiisation dinserts difterents des originauix Piezosurgery® endommagera laxe fileté de la piece &

main, ce qui rencta peu sdre la fixation des inserts. méme les inserts originaux.

6 Lapplication d'une pression excessive pourrait causer la fracture de linsert ce qui. & son tour,
pourraitcauser des isions personnelles;

7 Vérifier les parties Hetées de l'insert gt deila piece a main. Ces parties doivent étre nettoyées
soigrieusemeit.

8 Lesinserts doivent étie remplacés desque I'usure du revitement de nitrure de titane est évidente
Lutiisation dun insert usé fera baisser la performance en termes de capacité coupante

A Danger: Déchets hospnallers

Eliminer les inserts usés ou endommagés comme déchets hospiteliers.

Espafiol

Este inserto ha sido proyectado especificamente para el uso combinado con todos los dispositivos
Piezosurgery® producidos perMectron S.p A., de acuerdo con sus destinos de uso/aplicadones.

Se haga referertda al manualde usuario &a fotiefo, suministrado con el dispositivo « parrafo “Destino
de uso'. E”e inserto debe serutiizado seg(in los ajustes adecuados describidos en la Tabla 1*

IMPORTANTE: Las palabras:*Peligro”, “Atencién” y "Nota” contenidas en este documento
tienen un significado especifico y deben ser examinados con atencién.

A Peligro: [dentifica condiciortes y practicas que presentan unriesgo de muerte o heridas
graves para el paciante'u el usuario.

A Atertcion: Identifica condiciones y practicas que pueden catrear heridas lleves y provecar
dafios aios aparatos.

NOTA: Advertencia que no es relacionada con un dafio.

IMPORTANTE: Informaciones relativas a estas instrucciones p”ra el uso.
Las informaciones‘contenidas en las presentes instrucciones de us” se Hmitan a las esenciales para
el primer uso delinserte y deben leerse junto con el manual de usoy mantenimiento’suministrado con
el dispositivo Piezosurgery®. f
Por k) tanto, antes de empezar el fratamiento. lean atentamente el rhanual de uso y mantenimento.
con”unsn todo el'sistema y verifiquen cada funcién, cuidandose d" leer atentamente el parrafo
‘Requisitosrelativos a la seguridad’ .
Peligro: antes del primer uso y de los usos sucesivos.
El inserto no'es estéril al momento de la recepcion y. por lo tanto, antes de sutiso, debe tratarse,
seglin los procedimientos describidos al parrafo “Limpieza y Esterilizacién” delmanual de usoy
mantenimiento sumirtistrado con el dispositivo Piezosurger”.
Despuésdel primeruso del dispositivo, tratarlo de nuevo siguiendo atentamer? loe procedimientos
describidos al parrafo *Limpieza y esterUzacion' del manual de uso y mantenimiente del dispositivo
Piezosurgery®.
Destino de uso.
Estraedén de instalaciones fracturadas u mo completamente 6seo-istegradas.
Estraedén de ralees fracturadas.
La serie de los insertos EXP es constituida por4 tipologias distinguidas; 2 por ancho y nimero de
dientes y 2 por la orientacion de la curvatura:
EXP3-R: inserto con 3 dierées con curvatura lado derecho
5 EXP3-L inserto con 3 dientes con curvatura lado izquierdo
- EXP4-R: inserto con 4 dierfres con curvatura lado derecho
EXP4-L: inserto con 4 dientes con curvatura lado izquierdo
La conformacion y el espesor del inserto permiten de efectuar una©"eotomla que describe un arco
de circulo acerca de la instalacion u de la raiz a e)draer, reduderKio notablemente la perdido de
hueso en relacién a la técnica tradicional con los simulacros desnudeadores (Rg. 1).
A Peligro: Para una comecta técnica de remodén, es aconsejadoide visionar atentivamente la
morfologia de la instalacién por escaneador PXSIC. paraseguir oportunamente su perfMy para no
generar dafios.
Funcionamiento.
Es aconsejable empezar to"eotomia con las versiones EXP4 més anchas y mas manejables en
la partida inicial de Toperadén para proceder de«>tiés en profurxtidad con las versiones EXP3
mas estrechas y méas manejables para seguir el perfil de la instalacion desde el comienzo de la
rosca hasta le partida apical.
Ajustar las potendas del aparato siguiendo la Tabla' 1:
A Atencion: Se aconsejan las regladones de la columna 'Setting I al comienzo de lexperenda
de uso de estos insertos con el fin de estresar menos el inserto por movmierfioe no adecuados a
la morfoiogia de los insertos.
El metimiento del inserto deberé describir un arco de drculo de 90* como méximo (Fig. 1). L'accion
de corte se desaroller4 de prevalenda duraniete trayectoria en iraedén hada toperador (Fig.2A)
Empezar la osteotomia empezando desde el punto més distel hasta foperada. activando la
vibracién, presionando el pedal antes de poner en contacto linserto con el hueso
Aplicar una ligera presién, u también propordonada a la calidad oséa. para permitirtanto al
inserto de vibrar libremerée, tanto a la osteotomia de proceder regularmente para todo el arco de
movimento sine peneti“ciones en profundidad localizadas en un,punto sélo.
Efectuar el movimiento de regreso hasta el punto de partida de Ibsteotomfa. manteniendo pre-
siortado el pedal y introducido el inserto hasta el fundo de la osiqojém&péisioe™licar presion
para redefinir el cote (Rg.").
Conelfin de imitart
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Instrucciones para el uso

Ne pas plier, ne pas modrfi« la forme ni affliter daucune fagon les inserts. Plier et forcer les inseliPernctpanus MH 8 PocampasHansope

peuten causer la cassure. Les inserts qui seraient modifiésen ce «en«r- --------
&tre utilisés Siun Insirt — oandant
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W Kelgro: un anguio ae Inciaencia excesvo 0 un contacto excesivo con la Instalacion pueaen

determinar un mayor deterioro del inserto hasta su rotura.

A Peligro: durante I'osteotomia respetar el qe del arco de movimento. asegurandose al mismo

tiempo de no imponer torsiones ai inserto, girando la pieza de mano con los dedos (Fig,4).

A Peligro: durante I'osteotomfa no imponer flexiones alinserto cuando este es ya insertado en el

corte, por eemplo, inclinando la pieza de mano para cambi« el eje de trabajo para seguir el perfi

de la instalacién (Fig S).

AterKion: para reanudar o modificarel eje de trabajo, para seguirei perfil de la instalacion
correctamente, hay que extraer el inserto y empezar de nuevo la osteotomia con la correcta ajuste
(Fig.6).

Advertencias principales para loe procedimientos de impieza.

Importante; Los procesos de limpieza deben ejecutarse inmediatamente después de cada uso. No
dejan secar los insertos contaminados antes del tratamiento.

Después cada utilizo, seguirlos procedimientos que estan en el parrafo ‘Limpieza y Esterilizacion' del
manual de uso y mantenimiento suministrado con el dispositivo Rezosurgery®.

Esterilizacién - Generalidades - Método de esterilizacion.

Efectuar la esterilizacién Gnican>ente mediante esteriizacién a vapor pro-vacio en autoclave.
Parametros de esteriizacion a vapor han sido validados por Mectron S.p A. para asegurarel nivel de
esteriidad de 10" (Sterility Assurance Level).

Atencion: Debiendo esterilizar varios instrumentos en un tnico ciclo en autoclave, poneratencion
en no excedercon la carga méxima de la autoclave.

Atencién: riesgo de contamirtacién. No usar autoclaves de gravedad para esterilizar loe
insertos. El ciclo de funcionamiento de las autoclaves de gravedad no asegura una
esterilizacién adecuada dei canal interno, cavidades y zonas empotradas delinserto.
A Atendén: usar sélo un autodave de tipo pre-vado para esterilizar el inserto.

Atendén: Niaica usarotros métodos de esteriizacion en cuanto po<frlan ser incompatibles con
los materiales usados para tebricar los instrumentos.

No usar los siguientes métodos de esterilizacion: estenlizacién con éxido de etileno. esteriizaciéon
con aire caliente, autoclave flash, ion STERRAO, iizacién con sk STERIS o
similares.

No usar las siguientes sustvicias/slstemas para esterilizar los instrumentos: agua oxigenada,
sistemas de &cido peracético, formaldehido. gluteraldehido u otras soluciones/sistemas.

Parimettos minimos de esteriizadén recomendados para garantizar un nivel de esterHidad
(Sterility Assurance Leve! - SAL) de Ifr*.

Peligro: los pardmetros de esteriizadén a vapor han sido validados por un labortorlo
independiente y se refieren exclusivamente al ciclo openttivo de una autoclave pre-vacio.

Esterilizacion - Parametros
Parametros minimos de esterilizadén recomendados para garantizar un nivel de esterilidad (Sterility
Assurance Level - SAL) de 10"

Tipo de ciclo; PRE-VACIO - (3 fases de pre-vaclo - 6Qmbar).

Temperatura minima; 132 *C (270 T).

Presion; 2.9 bar (42 psi).
- Tiempo minimo de exposicién (en confeccion): 4 minutos.
- Tiempo minimo de secado: 20 minutos.
A Atencion: No excederla temperatura de 135 *C.
Todas las fases de esterilizacion seran realizadas por el operador conforme con las nomias:
EN SO 17665-1:2006. EN ISO 556-1:2001 etANSI/AAMI ST46:2002.
Informaciones impoitantes relativas a la seguridad de loe insertos.

Peligro: Ruptura y desgaste del inserto.
Raramente las osdladones de alta frecuencia y el desgaste pueden dderminar la ruptura de un
inserto. No plegar, modificar la forma o afilar en algtin modo k» insertos. Eiplegado y ef forzado
pueden causar la fractura del inserto. Eventuales insertos modificados de esta manera no deben ser
usados en absoluto. Si un inserto se rompe durante el uso. poner la méxima atendén para recuperar
y eliminartodos los fragmentos del inserto del paciente. En drugia oral, es necesario pedir al paciente
que respire con la nariz durante ei tratamiento o que se use un dique dental, para evitar el peligro de
ingestién de fragmentos que eventualmente se hayan despegado luego de la ruptura de un toserto.

A Peligro:

1 Elins«to es consumible. Inspecdonar minuciosamente el inserto antes y durante cualquier tra-
tamiento. detactando darios y/6 desgaste excesivo No usar un inserto si esta rayado u oxidado.
Eiinserto podria romperse durante el uso. Si se nota un dafio o una baja de las prestaciones
reemplazar el inserto con uno nuevo.

NOTA: Si un inserto esta deformado, el dispositivo podria dejar de funcionary un mensaje puede
aparecer en el display.

Antes del tratamiento, asegUrese que el inserto esté fjado frmemente en la pieza de mano
Apriete correctamente el inserto en la pieza de mano, con la llave dinamoméfrica.

No modificar la forma del inserto de ningin modo. El plegado o el forzado delinserto podrian
causar su fractura No utilizar nunca insertos defixmados.

No intenta* de reafilar lex» insertos usados en cuanto podrian romperse daante el uso.
Reemplaza el tnserto/los insertos tinicamente con repuestos originales Piezosuigery®. 0 uso de
insertos diferentes de ios origin®es Piezosurgery® invalidara la garantia del dispositivo.

Nunca usar insertos diferentes de los originales Piezosurgery® en cuanto dafiarian ~ dispositivo
Piezosurgery® y podrian causar lesiones a los operadaes o al paciente.

El uso de insertos dtferentes de los originales Piezosurgery® dafiar el pemo roscado de ta pieza
de mano con la consecuencia que la fiacion de los insertos, también de los originales, ya no
estara segura.

La aplicacién de una presion excesiva podria causar la fractura del inserto que a su vez puede
provocar lesiones perso 3

Verificar las partes roscadas del inserto y las de la pieza de mano. Estas partes deben Nmii'rse
minuciosamente

Los insertos deben ser sustitoidos en cuanto se note el desgaste del revestimiento de nitruro de
titanio. El uso de un inserto desgastado bajaré el rendimiento en términos de poder cortante

A Peligro: Desechos hospitaiarioe

Eliminar los insertos gastados o dafiados como desechos hospitalarios.

w N
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Repertorio numero 23347

AUTENTICA DI FIRMA
REPUBBLICA ITALIANA
lo Sottoscritto Federieo
CATTANEL, Notaio alia
residenza di Genova, iscritto nel
molo dei Distretti Notarili Riuniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testimoni, certifico

che

Femando BIANCHETTI, nato a
Chiavari (GE) il 23 febbraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella sua
qualita  di  Presidente  del
Consiglio di Amministrazione in
nome e per conto délia spettabile
“MECTRON S.P.A.” con sede
in Carasco, Via Loreto n. 15/A,
capitale sociale Euro
6.429.000,00, iscritta al Registro
delle Imprese di Genova al
numero 01126960101 di codice
fiscale e al R.E.A. 253624.

délia cui identita’ personale- ‘e
poteri, io Notaio sono certo, ha
firmato il sovraesteso documento
in mia presenza, redatto in lingua
inglese, lingua da me conosciuta,
in Chiavari (GE) Via. Rivarola
69/1, il giorno 16dicembre 2015
aile ore 11.CC
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File Number 23347

CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBLIC OF ITALY

I undersigned Federico
CATTANEI Notary  Public
resident in Genova, a register
member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify that
Mr:=. Fernando BIANCHETTI,
bom in Chiavari (GE) an
Febmary 23, 1953, with domicile
in Carasco (GE) Via Loreto 15'A,
in his capacity of Chairman-of the
Board of Directors in the-name
and on behalf of the company:

“MECTRON SPA” 0 with
registered office in Carasco (GE),
Via Loreto 15/A, the share capital
of € 6.429.000,00 tax code and
registration numbeér) in the
Company Register.jof Genoa
01126960101 and' REA 253624,
whose personal «identity, quality
and power | Notary Public am
certain, signed- the document
hereinabove .in my presence, in
English, as the English language
is well know’ by/me, in Chiavari
(GE), Via  Riyarola 69/1, on
December:16, 2015 at 11.00 a.m.
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BCE MAHUNYNAUWN OAXKHBI COOTBETCTBOBATbD

Puc. 2A

Puc. 3

Puc. 5

An net

3SAJAHHBIM OCAM

Tab6n. 1
EXP4-R EXP4-L EXP3:R EXP3-L

Mbe3ocepaxepun Tau (Piezosurgety® Touch)

Mbesoceppxepn dneke/(Piezosurgery® Flex) **

Mbesoceppxepn-(Piezosurgety)® 3

Mbesoceppxepn (Piezosurgety)® //

Mbesocepmxepu (Piezosurgety)® *

HacTpoiika napameTtpos 1
SPECIAL (CMNEUWVANBH.)
PEXWM 2 - ¥YpoBeHb MOLWHOCTK 4

BONE (KOCTW. TKAHb) /
SPECIAL (CMELUWNANbH.)

BONE (KOCTH. TKAHb) /
SPECIAL (CMNEUWVANBH.)

HacTtpoiika napameTpoB 2
CORTICAL (KOPTUK.)
CANCELLOUS (T'YBYAT))
PEXWM 2 - ¥YpoBeHb MOUWHOCTY 6
BONE (KOCTH. TKAHb) /
CORTICAL (KOPTUK.)
SPONGIOUS (CMOHINO3H.)

BONE (KOCTH. TKAHb) /1-2-3

YCKOPEHHbIW / C

Hacagku «lbe3ocepaxepn megukan» ** (Piezosurgery medical **)

[Aunana3oH WHOMUWHaNbHbIE 3HAYEHUS A1 KaXAO0ro TunmaHacagku 0T06pa)KaI'OTCﬂ Ha aucnnee.

* NlaHHOe "MeNLIMHCKOe U3aenve He npofaeTcs Ha Tepputopuu CLUA.
** Hacagku'ana «Mbesocepaxepn ®neke» (Piezosurgety® Flex) u «Mbe3ocepmxepn Megukan» (Piezosurgery medical) He npogatoTcs

Ha Tepputopun CLLA.

SKCKNO3VBHbIN gucTpubbioTop B CLLA: EU MpounssoguTens LOT Kog naptumn Homep no katanory
TNorotun: /Mbe3oceppkepu VHkopnopeiTug (Piezosurgery BHumaHue! CnefyeT 03HaKOMUTLCS C WNHCTpYKUMs no
Incorporated)”™/ A CONPOBOANTENbHOW LOKYMEeHTauuel. aKecnnyaraymm
Puc. 2B 850, MununraH ABeHto, KOI'IyMGyC, wTrat Orai043215, CLUA N Mapkuposka CE, HOTMdJI/ILIMpOBBHHbIVI HecTepManoe
(850 Michigan Avenue \% opraH cepTudukauun: "KusaCepmet nsgenve
Columbus, Ohio 43215) WTanua" (Kiwa Cermet Italia)
OcTopoxHo! defepanbHoe 3akoHogaTenbcTBo CLUA paspeluaet npofaxy 3Toi
Ten.. 614 459 4922 NpoAYyKLMUM TONLKO BpayaM-CTOMATONOraM MW Mo UX 3aKasy.
dakc: 614 459 4981
WHTepHeT: vvww.niezosuraerx'.us
3n. nouta: inlbftriDiezo.surgerv.us
JNorotun /MekTpoH (Mectron)/  Mpou3soanTenb:
MeguunHckoe 060pyoBaHue "MekTpoH C.n.A " (Mectron
Puc. 4 /Mapkuposka CE 0476/ S.pA)
' Bua /TopeTo 15/A, 16042
Kapacko ([eHys), NTanns
(Via Loreto 15/A, 16042
Carasco (Ge), Italy)
Ten.:+39 0185 35361
®dakc: +39 0185 351374
WHauyHer;
VVWW.mectron. com
3n. noyTa:
mectron@mecU ‘on.com
02150297 VIHCTPYKUUS-AO 3KCnyaTauumn Hacafok
Mbe3ocepxepn IKCI ("Piezosurgery EXP")
Bepcusa: 00 ot 30.08.2013 T.
Puc. 6 Meuats: /DPELEPVKO KATTAHEW, HoTapuyc B IrHye/ /noanuce/

WHuumnansl ®epHanfo BbaHkeTTn (BF)
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AHrAKACKNA VHCTPYKUKUA MO NPUMEHEHUNIO

[NatHast Hacafika
UCHI0AIb30BaHNA
Fse3ocepmrepn
"MekTtpoH C.nA"

npefHasHayeHa  WCKIOUMTENBHO [/
COBMECTHO co BCEMW  YCTpOICTBaMM
(Piezosurgery)®  npov3BOACTBAa  KOMMaHUW
(Mectron SpA) B COOTBETCTBUU C
HasHayeHeM W cdepoil npumeHeHns CM  MHoOpMaumio B
PYKOBOZCTBE MONb30BaTeNsi, MOCTaB/Is;eMOM B KOMIM/IeKTe ¢
YCTPOICTBOM - NYHKT “CcNoNb3oBaHKe NO HasHaueHuH™. Mpexae
YeM MpuUCTynaTb K 3KCMAyaTauuu Hacagok, yGegwTech, 4To
napameTpbl Hacafjok BbiGpaHbl MPaBWIbHO, B COOTBETCTBUN C
Ta6bnuueit T

BAXHO! Ocoboe BHUMaHWe cneayeT 06paTuTh HayKasaHusa 1
pekomeHgauun, BblLLE/IEHHbIE 3arosioBKamu “BHumanue!",
“OcTopoxHo!" “INpumeyaHne” B HaCTOALLEEM [JOKYMEHTe

BHUMAHME! 370T 3HaK yKa3blBaeT Ha-pUCK MO/yYeHns
TSDKENON UM CMepTeNbHOM TPaBMbI MPU HeCOBMIOAEHIN YKa3aHHbIX
Tpe6oBaHmit
|. OCTOPOXXHO! 370T 3HaK yKa3blBaeT Ha OMacHyt CUTyaLuio,
KOTOpasi, ec/ivt ee He N3GeXaTb, MOXET NPUBECTY K He3HAUNTE/bHO
TpaBMe WK K NOBPEXAEHWIO 060PYA0BaHMUS
MPUMEYAHWE: 3pech ykasbiBaeTcsi MH(pOPMaLMs, KoTopas He
VIMEeT OTHOLLEHMS K NMPUYMHEHWIO BPE/A 3A0POBbIO.
1. BAXXHO! VHthopmaLums 0 JaHHOM PYKOBOACTBE NONMb30BaTens
HacTosiliee pykoBOACTBO NO/b30BATENR:COAEPXKNT BCE OCHOBHbIE
CBe/leH!s 0 NpaBi/Iax NepBUYHOI 3KEMAyaTaLMM HacafoK W JOMKHO
NPUMEHATLCA  TONMbKO ~ COBMECTHO € “PYKOBOACTBOM MO
9KCTyaTaLumn 1 TEXHNYECKOMY OBCAYXMBAHMIO", NOCTaB/ISEMbIM B
KOMMNnekTe ¢ Bawum ycTpoiicTBOM  [M03ToMy, npexae uYem
npucTynatb K /leYeHuto, /| BHAMaTeNbHO — 03HaKOMbTeChb  C
VHCTPYKLMEA MO MpUMeHeHNO. N TeXHUYECKOMY OGCAYXMBaHMIO,
HacTpoiiTe  Bce  mapameTpbl  CHUCTeMbl M nposepbTe
pa6oTocrnocobHoCTb BCex eeyHKuniA OCOGEHHO BHUMATENbHO

03HaKOMbTeCb ~ C  pasgenom, “Tpe6oBaHMA MO TeXHUKe
6e3onacHocTn™.

BHumaHue! TMepeg-.nepBbIM M KaXAbIM  MOCNEAYHOLWNM
1CMO/b30BaHNEM

B cBSi3W € TeM, YTO HaGaAKW NMOCTaBNAIOTC HECTEPUBbHBIMM, Mepes
CMO/b30BaHNEM HEOBXOAMMO MPOM3BECTU WX 06paGoTK>'. [
3TOrO BbIMOMHWTE BCE [IEUCTBUSA, YKasaHHble B MyHKTe "OumcTka 1
cTepunmsaums” PYKOBOACTBA MONb30BATENs, MOCTAB/ASEMOTO B
KOMM/eKTe C ycTPoMcTBOM. [locnie nepBoro W mnepes Kaxabim
NOBTOPHbIM MCNOMb30BaHNEM HeobxoanMo TLaTenbHo
06paGaTbiBaTh HacafKy, Crefys WHCTPYKUMAM, W3NOXKeEHHbIM B
pasgene "OuucTKa m cTepunusaums” pyKOBOACTBA NOMb3oBaTeNs,
NoCTaBNAEMOro B-KOM/IeKTe C YCTPOiCTBOM HasHaueHue
M3BneyeHue, CIOMaHHOrO MM HEMONHOCTBIO UHTErPUPOBAHHOMO B
KOCTb UMM/IaHTaTa. /13BneYeHNe COMaHHbIX KOpHel

Cepumn Hacafok’ EXP BbinyckatoTca B 4-X Mogudmkaumsx, 2 u3
KOTOPbIX Pa3NyaloTCa Mo LUMPKUHE M KONNYeCcTBY 3y6LioB, a 2 - Mo
Hanpas/ieHNo 13runba:

EXP3-R: Hacagka (3 3y6ua) ¢ npaBoOCTOPOHHUM M3rn6om

Hacagka EXP3-L (3 3y6ua) ¢ 1eBOCTOPOHHIUM M3réom
EXP4-R:Hacazka (4 3y6ua) ¢ NpaBOCTOPOHHUM U3TGOM

Hacagka EXP4-L (4 3y6ua) ¢ N1eBOCTOPOHHWUM U3rnéom

CTpyKTypa ¥ TONWMHA Hacagky MO3BONSIOT  BbIMNONHATH
0CTEOTOMMIO, MPY KOTOPOIA OMMUCBIBAETCA [lyra OKPYXXHOCTU BOKPYR
MMANaHTaTa WM N3BNIEKAEMOTO KOPHS, YTO 3HAUUTENbHO CHUXKAET
MOTEPU KOCTHOW Maccbl B OT/MYME OT TPAAWLIMOHHOW TEXHUKN
9KCTPaKLyMK €O cBepneHnem 1 oTbopom npob (Puc 1)

BHumanue! [ing  TOro, u4Tobbl MPaBUNBLHO  BBIFOAHUTD
McCeueHNe, pPeKOMeHAyeTCs nepej  ornepauueli  BHUAMaTeNbHO
M3y4nTb CTPYKTYpY WMMAaHTaTa Ha OCHOBaHUM MOMYYEHHbIX
PEHTreHOBCKUX cKnmKkoB/KT-ckaHOB Obnagas Takoi
VH(hopMaLMeil, MOXHO aKKypaTHO 060WTU Nproduib MMMNAHTATa,
0CTaB/ISS HETPOHYTHIMW OKPY>KatoLLe TKaHM
MpyHUMN pa6oTsl
1.0CcTe0TOMUIO PEKOMEH/AYETCA HaunHaTb ¢ Bepcun EXP4, koTopast

SBNSETCA GO/ee LIMPOKONA 1 Mydlle NOAAAETCH YMPaBAEHWIO Ha
HauyafbHOM 3Tarne fneveHus. 3atem cnefyeT nepeitn Ha EXP3,
Gonee Y3Kyld Bepcuio, KOTOpas /lydlle NOAXOAMT  Ans
NPOHUKHOBEHMS B [y6OKWe MecTa W MOBTOPeHWs npoduis
MMMaHTaTa 0T MecTa Hauana pe3bObl anuKanbHOM YacTn

Perucrpauus MU 8 Pocanpasrangsope
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+ OCTOpOXHO! Ha HayasbHOM 3Tane aKcnayatauum Hacafgok 3Toro
TWNa peKomeHAyeTcs BblGPaThb MapameTpbl, YKasaHHble B KOJOHKe

“MapameTpbl 1", 4TOGbl NpeoOTBPATUTL BO3AEHCTBME GOMbLUMX
Harpysok. BO3HMKAIOLWMX B pe3ynbTaTe  HernpaBU/bHBIX
MaHUNynsuuii

3 Yron fiyri oKpy>KHOCTU, Ha KOTOpbIii NOBOpauMBaeTCs Hacajka BO
Bpems paboTbl, He AomkeH npesbiwaTtb 90° (Puc.l) Pa3spesanve
OCYLLIECTB/IAETCS, B OCHOBHOM, MO BEKTOPY BbITKEHUS, MO
HanpasneHuto K onepatopy (Puc. 2A).

4 HauvHaiiTe npouefypy OCTeOTOMMM BCerja C  Haubonee
OT/aNIeHHOli OT ornepaTopa Touku. Mpex e YeM NOABOANTDL HacazKy
K KOCTHO TKaHW, BK/IIOYMTE MeXaHWU3M BUGpaLym

5.Mpunaraemoe  ycunue  JO/MKHO — ObM-b  HeBOMbLIMM n
MPOMOPLMOHabHBIM ~ MNOTHOCTW  KOCTel  Ana  obecrieveHns
6ecnpensTCTBEHHON BMGPALMM Hacafku, a Takoke [/ TOro, YToGbI
HacaZka Mpu OCTEOTOMWW Pery/nsipHO Mepemellianach 4epes Bce
[yT 1 He NPOHMKaNa B MNasbl, PacNoNOXeHHble TONbKO B OfHOI
TouKe

6 HauyHuTe BUraTbcsi B 0GPaTHOM HampaBfieHUu, K UCXOAHON Touke
0CTEOTOMMM, YAEPXKMBas Nefallb HaXATON 1 HacafKy BBeEHHOI [0
Tex Mop, Moka He 3aBepLUMTCA=LUKI OCTeoToMMM He npunaraiite
YPe3MEPHOro  YCUnus  ANse-MOBTOPHOrO  OMpefenieHns  NMHWKM
paspesa. (Puc 2B)

7.0ns TOro, 4TOGbI KOMNYECTBO 'yAaNeHHON KOCTHOW TKaHu 6bino
MUHUMa/bHBIM ~ BO  BPEMS  OCTEOTOMMM,  Hacafkv  [O/MKHbI
HaxoAuTbCA PAAOM C WMAAAHTATOM W [O/DKHbI MOBTOPATb €ro
npo(ub ¢ MUHUMANbHBIA WK HYNeBbIM YINIOM HaknoHa. (Puc 3)

OcTopoxHo! Ecnni.B npouecce 06paboOTKM  NOBEPXHOCTW
UMNnaHTaTa NpOM3OMAET -KOHTAaKT C HacafKkoW, Hacagka OGypneTt
noBpex/eHa
1. BHumaHue! CnuwkoM GOMbLUOW Yros HakIoHa WM YacTblid
KOHTAKT C UMMIAHTATOM MOXET MPUBECTU K MOBbILLEHHOMY W3HOCY
Hacafku, BMNOTb A0 e MonoMKm

BHumaHve! Bo.-Bpems ocTeoToMun cnegute 3a Tem, 4TOGbl
VHCTPYMeHT BpaLliaNcs CTPOro Mo 3aflaHHbIM 0CIM Ayrn OKPYXHOCTY,
4ToGbl HacafiKa He' nepekpyunBanacb, Harpymep, Npu MoBopoTe
HaKOHeuYHuKa Mexgy nansuamm (Puc 4)

1. BHumaHuel BO Bpemst ocTeoTOMWUM He cruGaiiTe Hacagky nocne

roro, kak OHa YXe BCTaBfeHa B MeCTO paspesa. Hanpumep ans

M3MeHeHNs-paboyell ocn He cruGaiiTe HaKOHEYHUK ANs TOTO, YTOGbI

060¥iTV npodub MMnnaHTata (Puc 5).

+ OcTopoxHo! [na TOro, 4To6bl BO306HOBUTL WA W3MEHWTb

pabouyro==0Cb U NpaBWIbHO 0GOWTU MpPoMNbL  WMMNIAHTaTa,

Heo6X0AMMO 13BNIeYb HAca[Ky M 3aHOBO HauyaTb LMK/ OCTEOTOMUM C

Haanexawmmu napameTpamu (Puc.6) OCHOBHble Mepb!

NPeAoCTOPOXHOCTM NPV NPOBEAEHUMN MPOLEAYPbl OYUCTKY.

.1 BaxkHo! Mpou3BOANTE YMCTKY HacafioK HesamefIuTeNnbHO nocse

KaXAOF0 1CNo/b30BaHNA [pON3BOANTE YMCTKY, He [OXKMAAACh TOrO

MOMEHTa, KOr/ja 3arpA3HeHns 3aCOXHYT Ha Hacafike.

Mocrie nepBoro W nepef KaxzAbiM MOBTOPHbIM WCMO/b30BaHMEM

HeobxoAuMo  TwiaTenbHo  obpabaTbiBaTb — Hacafky, cnegys

WHCTPYKUMAM, M3NOXKEHHbIM B pasgene "OuucTka u cTepunmsaums™

PYKOBOACTBA MOMb30BATENS, MOCTAB/ISEMOTO B KOMMJEKTe ¢

YCTpOVicTBOM.

Crepunusaums - O6Lyme ceefieHus - MeToa cTepunusaumn.

CTepunusaums [JO/KHA BbIMOMHATLCS UCKIIOUNTENLHO B aBTOK/IaBe

N0 TEXHOMIOTMW NpeJBaKyyMHOIi NapoBoii CTEPUM3ALIUN.

MapameTpbl NapoBoit CTepunM3aLn Gbin NpoOBEPeHbl KOMMaHuelt

“MektptoH C mA." (MecTron 5p.A) ans [OCTMXKEHUS YPOBHS

obecneyeHns ctepunbHocTU 10-6 (BAE).

,T- OcTopoxHo! Ecim npouefypa CTepunmnsaumn cpasy HeckosbKUX

VHCTPYMEHTOB  BK/ItOYaeT B ceb  TOMbKO — OAMH  LMKN

aBTOK/1aBMPOBaHMS, Y6eAMTeCh, YTO MaKCUMalbHas Harpyska Ha

aBTOK/1aB He MpeBbILLEHa.

BHumaHue! Puck 3arpsisHeHus. He wcnonb3yiite crepunnsatop
rpaBUTALWOHHOTO TUMNa /19 CTEPUAN3ALMN HacaoK. PaGounii Lmkn
cTepunn3aTopa  rpaBMTALUMOHHOTO  TUMa  He  oGecreuynBaeT
HaZnexalleil cTepuan3aLmn BHYTPEHHEro KaHana, NonocTeid, nasos,
YrnyGneHnidA W MpouMx OTBEPCTUIA Ha Hacagke. BHumanue! Ans
cTepunmsaumuu HacazoK 1cnonb3yiTe VICK/IIOUNTENBHO
npe/BaKyyMHbIi aBTOK/aB.

OCTOpOXHO! KaTeropuuecki 3anpeLLaeTcs UCMO/b30BaTb Apyrie
cnocobbl  CTEpUAM3aLMM  W3-3a  BO3MOXHOW  HECOBMECTMMOCTU

_HacafoK ¢ maTepuanamu Apyrux yCTpoicTs f/is CTepuan3aLum
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COOTBETCTBUN

HE WCMONb3YWTE crefylowe  MeTofbl  CTepuaM3aluu:
CTepUAM3aLMs  ITUNEHOKCUAOM.  CyXOXapHas — CTepunnsauus,
CKOpPOCTHasA CTepunu3auuns B aBToknase, ctepunusaums «CTEPPAL»
(STERRAD), cuctembl «CTEPUC» (STERIS) wm aHanoruyHble
CcUCTeMbl CTEPUN3ALINN.

sanpewaeTcs CTEPUAN3ALUUSA C WCMOMb3OBAHWNEM CrEfYyHOLLMX

VHCTPYMEHTOB WM XUMUYECKMX BELLECTB: Mepekucb BOAOPOAa,

cuCcTeMa HafyKCYCHOW KMCMOTbI, CTepunmsauns hopmabiernaom,

roTapanbAernioM WM aHaNorvyHble CPeAcTBa WM CUCTEMbI
cTepunsaLmum

MuHUManbHble peKoMeHfyemble napameTpbl naposoit

CTEPUSH3aWHH AN [OCTUDKEHUS  YPOBHA  oGecreveHus

cTepunbHoOCTM IC* (SAL)

BHuMaHMe! 3TW napameTpbl NapoBoil CTepUAM3aLyK, NpPOBepeHHbIe

He3aBMCMMOIi nabopaTopueid, OTHOCATCA UCK/IOUMTENBHO K paboyemy

umkny ctepunusauuu B NMPEABAKYYMHOM asToKNaBe

Crepunusaums - MNapameTpbl
Tun ukna: MPEABAKYYMHbIV (3 npeagakyymHble dhasbl - 60

mbap)

* MuHMManbHas Temnepatypa: 132 ®C(270"F).

[Jasnenue: 2,9 6ap (42 yHT/KB!AKONAM).
MuHUManbHas NpOAOMKUTENBHOCTb LKA  cTepunmsaumm (B

YNaKoBKe): 4 MUHYTBI.

MwuHUMansbHoe Bpems CyLLIKW: 20 MUHYT.

OcTopoxHo! TemnepaTypa He foMkHa 6bITb BbiLe 135 °C.

CTepunusaums Ha BCex aTamax-fo/HKHa OCYLLeCTBNATLCA OnepaTopoM

B COOTBETCTBUMW C TpeboBaHMAMM CTaHAapToB EN 1SO 17665-1 2007,

EN 1SO 556-1 2002 n ANSI/AAMI ST46 2002.

BaxHas uH(opmaumua (MO-TexHnke 6e30macHOCTU npu paboTe c

Hacaikamu
BHumanme! MospexaeHne n N3HoC HacafioK.

B pefkux cryyasx ‘BbICOKOYACTOTHble KONEGaHWUs U W3HOC MOryT

CTaTb NPUYNHOV NOBPEXAEHNS HacaJoK.

3anpeLLaeTcs Crubatb, M3MeHsTb OpPMy Hacajok WK npuaasaTb UM

HOBYIO (hopMy Kakum /6bl TO HM 6bin0 cnoco6om Ecnu nonbiTatbes

COTHYTb MW “MPUNOJHATL KOHUMK HACafKW pblyarom, OHa MOXeT

TpecHyTb Hacazikit,'koTopble 6bl1 MOBPEX/AEHb! TakM CrOCOGOM,

1CMonb30BaTh-3afpellaeTcs. ECaM Hacafgka crnomanach BO Bpems

onepauun, HeobXoaMMo ¢ 0coGoii TLlaTeNbHOCTBIO coGpaTh BCe
06NOMKN ~ Hacafiku 1 YAanuTb WX U3 30Hbl XMPYPrYecKOro

BMelLaTenbCTBa [py NpOBeAeHUM XMPYpruyeckux onepaumii - B

Ye/IOCTHO=NLIEBOI 06/1aCTM NOMPOCUTE MALMEHTA fiblLUaTb Yepes HoC

BO BpEMA~/IeYEHWs, WM >Xe WCNonb3yiiTe Kodepaam, uToGbI

NpeJOTBPATHTL NPOr/aTbiBaHNe MaLWEHTOM (hparMeHTOB C/IOMaHHbIX

HacazloK.

BrumaHme!

1 Hacagka sBNsieTCS PpacXOfHbIM MaTepuanom [lepes  Kaxaoi
XWpYpPryeckoil onepauueii W BO BpeMs Hee TLaTeNbHO
MpoBepsiiTe COCTOSHWE Hacagku Hacagka He [O/MKHA ObiTb
NOBPIOXKEHA WM MMETb 3HAuMTeNbHbIA M3HOC. He ucnonb3yiite
Hacagku co cnefjamu LiapanuH WM pxaBuuHbl Hacajka MoxeT
crioMaTbCsi BO Bpemsi 9KChnyaTauum Ecan Bbl  0GHapyxum
NOBPEX/EHNS UMW YXy/LleHne pabounx XapaKTepuUCTUK Hacagku,
TaKylo HacaiKy cneflyeT 3aMeHUTb Ha HOBYHO
MPUMEYAHWME: ecrum  Hacagka JdedopmupoBaHa, pa6oTa
YCTPOVACTBA MOXET MPEKPATUTBLCSA, U Ha ANCTIIEe MOXET NOSBUTLCS
COOTBETCTBYHOLLIEe COOGLLEHME.

2 Mpexge yeM NpUCTynaTb K neveGHO npoueaype, y6eanTech, UTO
BblbpaHHas Hacafjka Hagnexawm o6pa3om 3atmKcuMpoBaHa Ha
HakoHeuHuWke  [InA  (MKcaUMM  HacafKM Ha  HaKOHeYHuKe
UCNoNb3yiTe AMHAMOMETPUYECKINIA KITtOM.

3 3anpelyaetcs W3MeHsATb (HOPMY Hacafkvu Kakum Gbl TO HU 6bl10
cnoco6om. Ecnn monbiTaTbCsi COTHYTb MAM MPUMOAHATL KOHUMK
Hacafikyu  pblyaroM, OHa MOXeT TpecHyTb  3arpeLiaeTcs
1CMO/b30BaTh Ae(hOPMNPOBAHHbIE HACAAKM KakuM Gbl TO HW Gbino
crnoco6om,

4 3anpelyaeTcs NPOM3BOANTL MOBTOPHYIO 3aTOYKY Hacafok, ObIBLUMX
B ynoTpeGneHun Takue Hacafku MOryT CoMaThcsi B mpoLecce
JKCnayaTaLmm.

5 3ameHsiiTe HacagKy (HacafKu) WCKIKOUUTENbHO Ha OpPUrMHaNbHbIE
Hacagku  Mbesocepmxepn  (Piezosurgery)®.  Mcnonb3oBaHue
HEOPUTMHANBHLIX — Hacafok  [besocepmkepn  (Piezosurgery)®
BrleveT 3a COGOI aHHYNMpOBaHME TrapaHTUM Ha YCTPOWCTBO.
Hukorga  He  umcnonb3yiite HEeOpUrVHa/IbHbIe Hacagku



p —

@ Mbesocepmpxepn  (Plero5urfery)®!  Mpu  HecobntogeHnn  3TOro

Tpe6oBaHus Balle ycTpoiicTBo MMbe3ocepmkepyu (Plezosurgery)®
8 MOXET GbITb MOBPEXEHO, UTO MOXET MPUYNHWTL TPaBMy Bam Uant
BallMM  nauueHTam  [lpyW  MCMONMb30BaHUS  HEOPUTMHAbHBIX
@ Hacagok  [lbesocepmkepn  (Plezosurgery)®  nospexgpaetcs
pe3b60Bas LINWbKA HaKOHEYHUKA, B pesy/bTaTe Yero KperseHue
OPUIMHATbHBIX HAacafloK Ha HaKOHeYHUKe ocnabeBaeT
6 He npunaraiite upe3MepHbIX ycunuii K  Hacagke! [pu
HecobntofieHun aToro TpeboBaHWA Hacafjka MOXeT TPecHyTb, YTO
MOXET NPUYMHUTL TPaBMY BaM W/N BaLLMM MaLMeHTam.
7 MNpoBepbTe pe3bOOBble AeTaMM HacafKu W HaKOHeuHuKa. ITn
[ieTanut IO/MKHbI ObITb YNCTBIMK
8 EcnM Ha MOKPLITUM W3 HUTPUAA TWTaHa MOSIBAAIOTCH BUAUMbIE
© Cnefibl M3HOCA, HacafKy CriefyeT Hesame/IMTeNbHO 3aMeHUTb Ha
HOBY!O.
@ Mpn MCMONB30BaHUM M3HOLLIEHHBIX Hacafiok yXypllatoTcs paGouve
XapaKTepuUCTVKK pesaHns
~ BHUMaHMe! MefULMHCKNE OTXOAbI
B cnyyae u3Hoca UM NOBPeXAeHNs Hacafky (Hacafku) Heob6Xxo[nmo
YTUNN3MPOBATb KaK MeANLMHCKIE OTXOAbI.




Howmep-thaiina: 23347

HOTAPWANIBHOE 3ABEPEHWE NMOoanncu
NTANbAHCKAA PECMYBNNKA

S Huxenoanucasluniics, ®egepuko KATTAHEW (Federico
CATTANEI), HoTapuyc, npoxusaowuii B FeHye (Genova),
3aperncTpUpoBaHHbIi UneH PeecTpa HOTapuycoB MO OKPYyram
Fenys n Kbssapn (Chiavari), B 0TCYTCTBMM XOfataiicTBa o
npucyTCTBAM  OhMLUManbHbIX  CBUAETeNeid  MOAMMUcaHua
[IOKYMEHTa, HAcTOSWMUM Y[OCTOBEpsto, YTO r=H PepHaHao
BbAHKETTW (Femando BIANCHETTI), poxAeHHbli 23
theBpana 1953 roga B KbfaBapu (FeHysl), NOCTOSHHO
npoxusalowwmii no agpecy: Kapacko (CeHy#);~Bwa Jlopeto
15A (Carasco (GE) Via Loreto 15 A), .BblcTynaiowmii B
KayecTse Mpeacepatens CoseTa [IMPEKTOPOB "
[efCTBYIOWMIA OT MMEHW U MO MOPYHYEHWUID KOMMaHWM:
"MekTpoH CMA" (Mectron SPA), ¢ MeCTOHaxoxaeHWem Mo
agpecy: Kapacko ([eHys), Bua JlopeTo-15/A. ¢ yCTaBHbIM
Kkanutanom B pasmepe 6 429 000,00“eBpo, Hanorosblii KoA
0112696010!, perncTpauuoHHbIi HOMep B Kommepueckom
peectpe TeHyn REA 253624, AMYHOCTb, [O/DKHOCTb W
NOIHOMOYMSI ~ KOTOPOFO  MHO;— HOTapuycom.  GbLun
YCTaHOB/IEHbl W MPOBEPeHbl, MOAMNUCAN  BbllleyKasaHHbIi
[IOKYMEHT B MOeM MpUCYTCTBUM Ha M3BECTHOM MHe
aHrMIACKOM  A3blke N0 afpecy:— Kbsgapu (CeHys), Bua
Puapona 69/1 (Chiavari (GE),.Via Rivarola 69/1) B 11 4acos
00 MuHYT 16 aekabps 2015 ropa.

Mevats: ®EAEPUKO KATTAHEW, HoTapuyc B leHye

noonucs nognucn
MeyaTb NOBTOPSIETCS Ha 3TOW CTpaHuLe Tpn pasa.
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www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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/Norotun/ HPOKYPATYPA@HI:HHCKOM PECNYBNNKN

cy,u,EsHA EPTI/I3A FEHYY
@ocmnb

@ (Faarckas HUWs OT 5 oKTAGPS 1961 T.)
@' 1- CTpana: UTAIUA
g Hacroswmii otbwumanwm@%em
@ 2 - 6bIn nognucaH GJE@I O KATTAHEW (CATTANEI FEDERICO)
3 - BbICTynawwum B @)@crae HOTAPUYCA

4 - ckpenneH I'Ie‘-laTaMnOM ®ENEPUKO KATTAHEN (CATTANEI
AIOIJ.I,I/IM B KAYECTBE HOTAPUYCA BTEHYE

@ YAOCTOBEPEHO g
5 -5 lenye (Genova) 6-4/1/2016 \*

7 - Mpoky, M VTanbAHCKO pecny6anku, cyaebHas 3Kcnep@ FeHyn

8 - Ta Homepom 20 /CIV/ AP/2016 @
9 - e?@lmramn 10, Mogafincs

(neu@amopqwao) Inggglmcu

Tamn: /Hepa36opunso MPOKYPOP MTAﬂbﬂHCKOWHYEﬂMKM n
[-p 3muvo MaTTu (Emilio Gaﬁb

) Meyatb; .'Hepas6opy
& NoBTOPseTCA 3 pasa Ha 3Toid HULe

7




MepeBof [AaHHOTO TeKCTa C aHrUACKOIO U WUTaNnbsHCKOTO $3bIKOB Ha PYCCKWIA A3blK caenaH. MHol
nepeBof4YMKOM MamenosbiM TUMypoM [>KaBaHLWMpPoBMYeMI Tpe6oBaHNs K TeKcTy nepesofa (MakcUMaibHO
TOYHOCTb, FPAMOTHOE W3/TOXKEHNE) MHE Pa3bSCHEHbI,

"opog Mocksa.
lMepBoro mapTa fBe ThiCAYM LIECTHAALATOrO roga.

A, Akumos Ined EODI/ICOBI/ILI , HOTapuyCc ropoga Mocksbl CBNAETENLCTBYH NOA/IMHHOCTb NnoAanucny, C,U,EﬂﬁHHOVI
nepesoa4nKom MamegoBbIM TI/IMypOM Iﬂ,)KaB&lHLLII/I[ZJOBI/ILIeM B MOEM NMPUCyTCTBUN. JInyHoCcTh eroyCTaHOBneHaX

3aperncTpuposaHo B peecTpe 3a No
B3bickaHo no Tapudy 300py6., 13 Hux 200py06. mFp.

JO A A

Mr

HoTapuyc:

€poBaHOo 1 CKpenneHo
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ade la autoclave.

lacién. No usarautoclavei de gravedad para esterilizar los

mto de las autoclaves de gravedad no asegura una

il interno, cavidades y zonas empotradas del inserto.

ive de tipo pre-vaclo para esteriizar el inserto.

étodos de esterilizacion en cuanto podrian ser incompatibles con

rlos instrumentos.

de esterilizacion: esterilizacion con 6xido de etileno. esteriizacion
iizadon STERRAD, iizacién con sistemas STERIS o

is/sistemas para esterilizar los instrumentes: agua oxigenada,
aldehido, gluteraktehido u otras soludones/sistemas

acion recomendados para garantizar un nivel de esterilidad
Ide 10~

sterilizacion avapor han sido validados por un labortorio
usivamente al cido operativo de urw autoclave pre-vacio.

i6n recomendados para garantizar un nivel de esteriidad (Sterility

ases de pre-vacio - 60mbar).
10T),

en confecdén); 4 minutos

minutos.

eratura de 135*C

iran realizadas por el operador contenrte con las nomas:
6-1:2001 etANSVAAMI ST;46 2002.

Ivas ala se”rldad de los Insertos,

del inserto.

1frecuenda y el desgaste pueden determinar la ruptura de un

na o afilar en algiin modo los insertos. B plegadoy el forzado

lo. Eventuales insertos modiAcados de esta manera f>deben ser
se rompe durante el uso. poner la méxima atencion para recupaar
linserto del paciente. En drugla oral, es necesario pedir& paciente
fratamiento o que se use un dique dental, para evitar el peligro de
tualmerte se hayan despegado luego de la ruptura de un inserte.

cdonar minuciosamente el inserto artes y durante cualquier tra-
odesgaste excesivo No usar un inserto si "4 rayado u oxidado,
inte el uso. Si se nota un dario o una baja de las prestaciones

«wevo.
mado. el dispositivo podria dejar de funcionar y un mensaje puede

seque el inserto este fjado finmemente en la pieza de mano.

3en la pieza de mano, con la llave dinantentetrica.

¢ de ningin modo. El plegado o el forzado del inserto podrfan

urtca irertes deformados

os usados en cuanto podrian romperse durante el uso.

tos Uinicamente con repuestos originales Piezosurgery®. El uso de
i iS>invalidara la garantia del dispositivo.

de los originaies Piezosurgery® en cuarto daAarfan el dispositivo

ir lesiones a los operadores o al paciente.

lios originsyes Piezosurgery® dariaré el pemo roecado de la pieza

)ue la fiacion de los insertos, también de los originales, yano.

cesiva podria causar la fractura del inserto que a su vez. puede
il inserto y las de la pieza de mano Estas partes deben impiarse

los en cuanto se note el desgaste del revestimiente de niruro de
igastado bajara el rendmiento en términos de poder.cortarte.
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pin petiamance is noted repiace witth a new insert
fomted. the device could stop fundioning and a massage could be

Itee appropriate insertis securely atiached to the handpiece. Use
tee insertto tee harxipiece

linsertin‘any way. Bending or prying the insert may cause it to
inserts:in-any way.

isedinserts. In use. the insert might break

ywith eriginal Piezosurgery® spare parts. Use of non-auteentic
tee warranty. Never use non-auteentic Plerosurgery® inserts as
rger” device and may cause injury to you or your pebent The
Jery® inserts damages the threaded pin of the handpiece, with
iriginal inserton it

aycause insert frecture which in tum may cause injury,

insert and the ones ofthe handpiece. They must be cleaned,
tee titanium nitride coating is visibly wom,

he cutting performance.

roken as hospital waste.

3ebrauchsanWeisungen

lieh in Kombination mit allen von Mectron S.p A. hergestefiten
jr Verwendungszweck/Anwendungen vorgesehen.
erat gelieferten Gebrauchsanleitung, Abschnitt

Hinkiang zur entsprechenden Einstellungen, sovine sie in dem
ansind fEntsprechende Einstélungen fiir de instrumente”).

:hsanieltung enthaltenen Worter "G e f*r”. “Achttdng” und
alle Bedeutung und Sie sollen sie mit besonderer

ngen und Verfahren, die ein Risiko von Tod.oderschweren
Benutzem darstellen.

ungen und Verfahren, die leichte Verietztmgen oder Schaden

ne Schaden beschreibt

»er Gebrauchsenleitung.
ur wesentiche Anweisungen fiir den erstmaligen Gebrauch des
t dem zum Piezosurgery®-Gerat gelieferten Gebrauchs- und

lebrauchs- und Wartungshandbuch'des Piezosurgefy®-Gerats
rksam zu lesen, das gesamte System Korrekt etezustellen. jede
tssenhafl das Kapitei "Sicherheitsvorschnften* zu lesen.

len darauffolgerxlen Verwerfungen.

I nicht steril und miissen daher vordem Gebrauch mitdem

im nachfolgenden Kapitel .Reinigung und Sterisation’ der

&-Gerat gelieferten Gebrauehs=und Wartungshandbuchs

indung behandeln Sie es noch und dazu respeleren Sie die
anoderjenen im Kapitel Reinigung und Sterilisation’ der zusammen
efertsn Gebrauchs- und Vitertungshandbuchs enthatten ist

niglich nach jeder Armwerfung zu erfolgen. Lassen Sie den
r der nachsten Behandiur>g bitte nicht antrocknen!
Jehandtungen:

n auRerstgering auf diese Instimente aus. Das Ende ihrer
i Verschlei? oderdurch den Gebrauch entstandene

i kein VShseerstoffperoxid fur die Reinigirtg der Instrumertt®
»fumente einzeln, um Veretzungen der Bediener zu vermeiden,
fhabung der potenziell infizierten Schneideinstrunente
terletzungen und Infektionen zu vermeiden

intgizig der Gerate verantwortiche medizinische P~sonal muss
und mitden Schneide- und Spizeninstrumenten stets besonders

e Reinigungslésung mit neutralem pH (6-9)* nach den Anweisungen
das Instrument horizontal in einen sauberen Behélter. Freien Sie die
das Instrument/die Instrumente volig bedeckt Ist/sir.

Minuten-lang bei 40 *C in der enzymatischen Losung liegen. Dieser

1Schleim auf dem Instrument/den Instrumenten,

esinstruments sanft mit einer Blrste aus weichen Nylonborsten, um
izu-entfemen.

lle folgenden Teile der Instrumente besorvjers sorgfoltig:

wie die Schneiden und besonders die Zwischenraume zwischen

js der enzymatischen Lésung.
‘e sorgféaltig und birsten Sie es/sie sanft unter fieBendem Wasser
lonborstea Wlederhoien Sie diesen Vorgang, bis der sichtbare

en und saugen Sie die enzymatische Retnigungsiosung In die und
an SteHen (Hohh&ume und innenkanéle).

ng dreimal, um die effektive Entfemung des SchmuUteS aus den

u gewahrleisten.

aln"ruments mit demineralisiertom Wasser mindestens 10

Avon 3.8 bar. umjeden Schmutzre” zu Mtsm ea

e Rainigungslésung mit neutralem pH (B-Sf nach den~wei*ngen

i In eine Instnjmentenschale aus rostireiem Stahl miteinem
rumentenschale in das UltraechaBbecken fiir die Reinigung und
ittumento im Bad bei 40 *C von der Reinigungsiosung bedeckt sind.
Minutenlang im Bad liegen. * >

fiHaner sauberen Burste aus weichen NylonborsiBn. opuien oteaas/ae insirumenve nvt
demineralisiertem WaMer nach.
12 Spiilen Sie den Innenkanal des Instrtuments mit demfoeraiisiertem Wésser mindestens 10
Sekunden lang mit einem Druck von 3.8 bar, umjeden Schmutzrest zu enttemen.
ASAchtung; Vor Beginn des Steritisationszyktos vergewissem Sie dass das instrumertt auch
innen vpllkommen trocken ist Verwenden Sie gefiiterte DrucMufl, um etwaige Feuchtigkeit aus dem
Innenkanal zu enttemen.
Auf diese Weise vermeidai Sie. dws sich Fleckm od«* Schiieren aufder Oberfiache und Oxidation
im Inneren des Instruments bilden.
As Gefahr: Kontrolle vor der Sterilisation; Alle Instrumaite sind vor der Steritisation zu
kortrcfrren. Esgenuigtane Sichtkontrolle bei guten Lichtverhafnissen, und nonnalerweise and
keine VergroéRerungsghiten notwendig. Sémtiche Teile der Instrumerée sind zu kontrollieren, um
sichtbare Verschmutzungen und/oder Korrosion zu erkervien. Alle Teie der Instrumente sind sorgtelbg
auf sichtbare Verschmutzungen oderAind Korrosion zu korfoHieren.
Samtiiche Instrumente sind sorgfalig aufsichtbare Schaden u>d Verschla3spuren zu kontrolliefen.
Besondae Aufrerksamkeit ist zu venA«nden auf;
« Stelien. in der>ender Schmutz sich einnisten kann wie Hohtraume, G *ndeteile. Nuten (Lécher.
Kanale).
« Die Séten der Instrunentenzahnchen. fais vorhanden - die Schneidekanten.
« Insbesondere sind die Kanten a ri Verformungen oder Migekerbte Stellen zu tiberpriifen. Oie Kanten
diirfen teine Unterbrechungen aufweisen.
Sind die Oberflachen auf Sicht nicht sauber, so wiedetholen Sie bitte die Reinigung u rf die Kontrofie
Die beschadigten Instrumente bitte beseitigai.

Verpackung
Das Instrumait wird in einer fiir medizinische Zwecke verwendeten Starfard-Einwegfolie in
geeigneter GroRRe fiir die Dampteteriisation sterilisieft

Achtung: Die Instrumente sind anzeln in die Bnwegfolie einzuschweil3en.

Achtung: Vergewissem Sie sich, dass dte Folie gro3 genug ist, um die Instrumente
einzusch”en. ohne den Verschluss in Mlannung zu bringen und die Verpackung zu beschédigen.

Sterilisation * Allgemeines - Storilisatonsm”~hode

Fiihren Sie die Steriisation nur mit dem Vorvakuum-Autoklaii durch.
Dampfsteriisationspaameter wurden von Mectron S.p.A. validiert um ein Sterilitatssicherheitsniveau
(Sterility ~«ssurance Level - SAL) von 1(7* zu gewahrleisten.

ZtiAciy'mg: Falls mehrere Insttumente in einem Autoklavzyklus sterilisiert werden sollen,
kontroilieren Sie, dass das Hochstgewicht nicht tiberschritten wird.

ZI\Achtung: Kontaminationsrisiko. Keme Schwvkraft AutoWaven fiirdte Sterliistflion
benutzen. Der Betriebszyklus eines Schwerkraft Autoklaven sichert die ausreichende
Sterilisation des inneren Kan”s, HoMraume und schwerzugénglichen Bereichen des Einsatzes
nicht

A Achtimg; Benu”n Sie nur Vorvakuum-Autoklaven, um die Instrumente zu sterilisieren

ASi Achtung; VenwTKjen Sie keine anderen Stenlisationsmethoden. denn es kénnte sich eire
Unvereinbarkeil mHden fiir die Herstellung der InstTLinente verwendeten Materialien ergeben.
Wenden Sie nicht die folgenden Sterilisationsmettioden an: Sterilisation nHAthylenoxid.
HeiBluftsteriisation. Flash-Autociaving, STERRAD-Sterttsation, STEraS-SystenvSterilisation oder
ahniiche.

Verwenden Sie nichtdie folgenden Substaraen/Systeme zur Sterilisation der Inatrumente:
Wasserstoffperoxid, Systeme auf der Grundlage von Peressigséurs, Formaldehyd, Gkitaraktehyd
oder sonstige Losungen/Systeme.

Mindeststerlisationaparameter, die ein Sterifititssir*rhertsnrveau (Sterility Assurance Level -
SAL) von 10-6 gewahrleisten.

z ii Gefahr: die Oampfsterilisationsparameter wurden von einem unabhangigen Labor validiert
und sie beziehen sich ausschlieUich zu dem Betriebszyklus von einem Vor-Vakuum Autoklav.

Sterilisation - Pwameter
Mindeststeriisationsparameter, die ein SteriHatssicherhertsntveau (Sterility Assuranoe Level » SAL)
von 10* gewahrleisten:
Zykfusart, VOR-VAKUUM - (3 Vor-Vakuum-Phas” - 60 mBar).
Mindesttemperatur 132 *C (270 *F).
Druck 2.9 Bar (42 psi).
Mindestexpositionszeit (in der Vsrpackung): 4 Minuten.
Mindesttrockenzeit 20 Minuten.
ASAchtimg: UberschreHen Sie NICHT die Temperatur 135 *C. Alle Steriisationsphasen sind wm
Bediener gemaR den Vorschriften EN ISO 17665-1:2006. EN ISO 556-1:2001 und ANSVAAMI
ST46;2002 auszufohren.

VWehtige Infonnationen tber die Sicherheitd” Instiimente

MGefahr; Bruch urul Verschlei? des Instruments

Hochfrequenzschwankur>gen und VerschleiR kdnnenri seftenen Fallen zum Bruch eines Instruments
fuhren. Biegen, verformen oder schielten Sie das Instrument auf keinen Fall. Verbogene oder
beschadigte Instrumente kdnnen brechen. Eventuell auf diese Welse veranderte Instrumente diirfen
aufkeinen Pali verwertet werden.

Solite ein Instrumentwahrend des Gebrauchs zerbrechen, ist strengstens daraufAchtzu geben,
dass alle Bruchstiicke gefunden werden irtd vom Polenten abgenommen werden, in Oralchirurgie,
sind die Patienten anziMvelsea wahrend dieees Vorgangs durch die Nase zu atmen oderes ist ein
Kofterdamm einzusetzen, um die Gefahr zu vermelden, dass er/sie eventuell abgeloste Bruchstiicke
des zerbrochenen Instruments verschfuckt.

A G«phr
Der Instrumentist verbrauchbar. Kontroliieren Sie das Irtatiment stets sorgfaltig vor und wahrend
des Gebrauchs auf Schaden und/oder Verschlei? Benutzen Sie kein zerkratztes oder
angerostetes Instrument Es konnte wahrend des Gebrauchs zerbrechen Soliten Sie einen
Schaden oder Leistungeabfalt bemerken, tauschen Sie das Instrtument gegen ein neues aus.
ANMERKUNG: Ist ein Instrumentverformt, kam das (3erS aufhdren zu funktionieren und auf dem
Display kann ein Hinweis erscheinen.
Vor der Behar>dlung stellen Sie sicher, dass die Spitze festim HandstOde befestigtist Die Spitze
korraid am Handsttick durch den mitgelieterten dynamometrischen SchiCasel verriegeln
Verandem Sie auf keinen Fall de Form des Instruments. Wenn Sie das Instrument biegen oder
stark beanspruchen, kann es brechen. Verwenden Sie niemais verformte Instrumente
Versuchen Sie nicht, gebrauchte Instrumente zu schleifen, denn sie kénnen wéhrend der
Anwendung brechen.
Tauschen Se das/die Instrumant/e lediglich gegen neue Originalersatztejien Rezosurgery® aus.
Die Anwendur>g anderer als der original Piezosurgery® Instrumente macht die Garantie das Gerats
riickgéngig. Verwenden Sie keine anderen als de (Driginalinstrumente Piezosurgery®, da sie das



Gewindebolzen des Hanastlicks und fuhrt dazu, dass die Befestigung der inst-lanente, auch der
Originalinstnjfnente. nicht niehr sicher ist.

6  DieAustibung emes zu starken Drucks kann zum Bruch des Instrunents und fol*ich zu
Verletzungen fiihren.
Kontoollieren Sie die Gewwndeteile des Insii-unents und des Handstticks. Diese Teile miissen
sorgfaltig gereini” sein.
Die Instrumente sind auszutauschen, sobald die Abnutzung der TitannrtridbeschichAing sicWbar
wird. Der Einsatz eines abgwiutrten in“uments verringert die L«stung und der Schnitt verliert
Effektvitat

A Gefehr Klinische Abfalle

Die abgenutzten oder beschédigten Instnjmente sind als Kinische Abfélle zu entsorgen. "

Frangais Mode d’emploi

Cd insert a été concu spécificjemenl pour étre utilisé en conjonction avec tous les dispositifs
Piezosurgery® prodids par Mectron Sp.A., six la base de leur utilisation prévue/applications.

Linsert doit étre utilisé dansle re ~d des paramétres correctes, indicés dans le livretmode
d'emploi, fourni avec le dspoatif- paragraphe ‘utilisdion prévue’. Cet insert doit étre utilisé en accord
avec les réglages appropriés, déaites dansjoiik le dépliant ‘réglages apfxopriés pow tes inserts*.
IMPORTANT: Les mots “Danger”, “Attention” et “Remarque” cixitenuM dans ce document.ont
un signirw particulier et doivent étre attentivement exiuninés.

A Danger Identifie conditidis et pratiques qui présentent une risque de mort ou blessures
graves pour le patientet/Mi I'utilisateur.

A Attei®ion: Identifie conditions et pratiques qui peuvent causer blessures mineixes.et
provoquer des dommages aux égiapements.

REMARQUE: Avertissementqui n'est pas liée & un dommage.

IMPORTANT: Informations concernant le mode d’empioi présent. n

Les infonnations contenues dans le mode d'emploi se I*nitent aux informations essentielles pour ta
premiére utilisation de I'inseit d doiveit étre lues avec te d'dilisation et entretienfourni avec
le dispositif Piezosurgery®.

il est donc nécessaire de lire atientivement le Manuel d'uWsation et entretien du dispositif
Piezosurgery® avant de commencer le traitemeni, mettre au poira tout le systeme etconti'dler chaque
fonction en prenant soin de bien lire les paragreph” “Prescriptions de sécuitié*. 2]

A Danger: Avarrt la premiére utilisation et les utilisations suivantes.

Linsert n'est pas stérile au moment de la réception: il doit donc étre traité, avantson utilisation, selon
les procédures décrites ci-dessous dans te paragraphe 'Netioyage et stérilisation’,du M~ uei
dutilissEictt et entretien fourni avec te dispositif Piezosurgery®. Aprés chaqie Utilisation du dispositif,
il faut le soumettre encore a un traitemerrt en suivant soigneusement les procédes déarts ci-dessous
ou contenus (tens le paragraphe ‘ Netioyage et stérilisation’ du Manuel d'utiKsation et d'entretien du
dispositif Ptezosurg«r ®.

Procédé de nettoyage

important: Les procédures de nettoyage doivent “re effectuées immédiatement apres chaque

utilisction Ne pas laisser sécher tes inserts contaminés avant le traitemerti:

Limitations aux tr»tements répétes: Les traitements répétés ont un:impact minimum surrres

instruments. La fin de leur vie est due normalem”t & l'usure ou auix endommagements causés par

Iutilisation.

A Attention; Ne pas utiliser d'eau oxygénée pour te netioyage des inserts.

A Oar>ger Pour é\riter de nuire aux opérateurs, traiter tes inserts singulierement.

IlIfautfare attention particuliérement pendant la manipulation des instalments coupants et

potentiellement infecta afin d'éviter le danger de blessures et cfirfections.

Lte personnel sanitaire chagé de I'utilisation et du nettoyage des dispositifs doit utiliser des protections

adéquates et manipuler toujours avec soin les instiuments coupaits et pointus.

Préparer une solution de détergent enzymatique & pH neutre (6-9)*, en suivant les indications du

producteur du détergent Placeri'in”rt dans m teservoir.propre en position horizontale.

Ajouter une quantite de la solution préparée,  soitsuffisante pour couvrir complétement tinsert/

les inserts.

Laisser l'insert/les inserts dans la soliXion de détergent enzymatique pendant 10 minutes a 40 *C.

Cette méthode réduit la quantité de sa”, de protéfoes et de mucus présente sur I'instniment/tes

instruments.

En utilisant une brosse soi*te de nylon, brosserdélicatement toutes tes surfaces de l'insertjusqu'a

éliminer toute la saleté visible.

REMARQUE: Nettoyer soigneusementtoutes-tes parties suivantes des inserts:

- Trous de passage et canaux iitiérieurs;

« Zeroes difficiles a nettoyer telles que lesibords coupants et en particuliers les interstices entie tes

dents.

Enlever l'insert de la solution de détergentenzymaique.

Rincer soigneusement et brosser iinsert/les inserts ar utilisant une brosse soul::te en nylon sous

I'eau courante.

Répéter ce procédé jusqu'a I'élimination de toutes les impuretés visibles.

Utiliser une seringue individuelle pour injectier et aspirer la solution de détergent enz~ique daris

les zones difficiles a atteindre (trous de passage/carxjles).

Répéter cette opération trois fois pourassurer I'effective élimination de la saleté des surfaces

intérieures du trou de passage.

7 Rincerle canal irtiéri*r de I'inserta l'eau déminéralisée a une pression de 3,6 bar pendant au
moins 10 secondes de fagon a éliminer les résidus éventuels  impuretés.

B”na ultrason

8 Préparer une solution de détergerti enzymsttique & pH neutre (6-9)* sur la base des indications du
producteurs du détergent.

9 Mettre iinsertries insets dans un piateei pour instruments en acier inox avec le fond en grillage.
Metre te plateau dans te bac pour le nettoyage a ultrasons et s'assurer que dans le bain 240 *C
les instruments soterti eibmergés. Laisser dans le bain pendartt au moins 10 minutes.

10 Enlever i'insert/les inserts du bac pour te nettoyage a Arasons et te/les rincer a I'eau
déminéralisée.

11 Brosser tes surfaces interieures et extérieures avec urte petite brosse souple en nylon, propre,
sous l'eau courante. Rincer linsert/les inserts a l'eau d”inéralisée.

12 Laver te canal irtiérieur de I'in su a 'eau déminéralisée irjecteée a uie pression de 3,8 bar perxlant
au moins 10 secondes de fogon & aimmer tout résidu de saleté.
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A Attention: Assurez-vous que l'insert soit compl*ement sec méme & l'intérieix avant de d*narrer
tecycle de stérilisation. Utiliser de I'air comprimé filtré pour éliminer I'humidité éventiielle des trous de
e De cette fagon on prévient que éestaches ou des halos paraissent sur la surface ainsi c”ePemc
laformation d'oxydation a l'intérieur de l'insert.
®'3nt la stérilisation; tous les instruments doiverti &tre controlés avant de les

WWW.ne!

~10uUs les Instrumerns ooivent etre soigneusement coruroles visueliement a la recherche
d'endommagemait et de signes d'usure.

Il feutfaire particulierement attention:

- auxpoints ou tes impuretés peuvent rester coincées comme les trous de passage, les pas de vis -
tes-parties rer«ranies (trous, canaux) - les cotés des dents de l'insert, siprésentes, le fil des bords
coupants.

Vér%er en particulier tes bords & la recherche de déformations ou de zones largenterA affectées.
Les bords doiverit étie continus.

Siles surfoces ne sont pas Msibtement propres, répéter te nettoyage'et ccrtttaer a noiveau. Eliminer
lesinstruments endommagés.

Conditlonnemertt.

Linsertdoit étre stérilisé en utilisant un sachet standard. incKvidudk: pour la stérilisation a la vapeur,
médical, de dimensions adéqusies-

A Att tion: Les instroments doivent étre confoctionnés individuellement en sachet

A Attrition: Assurez-vous que le sachet soit sjffisammentgrand pour contenir les instruments
sans mettre en tension tes sceaux et sans décNrerle conditionnerient.

Sthilisatton « Généralités - Méthode de stérilisation.

Effecfoer la stérilisation uriquement a la vapeur Vde préliminaire en autodave.

Parmetres de sterilisation & vapeur ont étés validés par,Mectron'S.p.A. pour assurer le niveau de
stérilité de 10" (aertiity Assurance Level).

A Attteition: Si Vous devez stériliser plusieurs instrumerffs en un seul cycle en autoclave, faites
aftention a ne pas dépasser la chaige maximale de l'autoclave.

A Attention: risque de contamination. Nutyiser pas une-autoclave a déplacement par cavité pour
stériliser tes inserts. Le cycle opératif de l'autoclave-adéplacement par gravité NASSURE PAS une
stérilisation adéquate dd canal interne, des calrités et des éléments enfoncés de l'insert.

A Attention: utiHser UNIQUEMENT une autoclave vide préliminaire poix stériliser les inserts.

A Attention: Nutiliserjamais d'aiXres méthodes de "érilisation carceltes-d pourraient étre incom-
patibles avec les matériaux iXilisés pour fabriguer les insttisnents.

NE PAS UTIUSER les méthodes de stérilisation »jivantes: stérilisation a I'oxyde d'éthyl*e,
stérilisatiix) a I'air chaud, autoclave flash, stérilisation STERRMD, stérilisation par sydémes STERIS
ou similaires.

NE PAS UTIUSER les substances/systémes suivants pour stériliser tes instruments: eau
oxygérrlf;éé, systéme a base d'adde pérartetique, formaldéhyde, gluteraldéyde ou autres substances/

Paramétres minimum de stérilisation pour assurer un niveau garanti de stérilisatiwi (Sterility
A”urance Lewl - SAL) de 10N

A Danger: les paramétres de stérilisation a vapeur ont étés validés par un laboratoire
indépmdant et se référent exclusivement au cycle de fonctionnement en autoclara VIDE
PRELIMINAIRE.

Stérilisation - Paramétres
Paramétres minimum de stérilisation pour assurer un nive«d garanti de stérilisatioi (Sterility
Assuraice Levd - SAL) de 10"
Type de “cle; vide préliminaire - (3 phases de vide préliminaire - 60mbar).
- Température minimwn; 132°C(270 T).
- Presen; 2.9 bar (42 psi).
- Temps minimum rfexpos”n (conditionnement): 4 minutes.
- Temps minimum de'séchage; 20 minutes.
A Attention: Ne pas dépasser la température de 135°C.
Toutes phases de stérilisation doivent étre effectuées par l'operateur en conformité aux normes
UNI EN ISO 17665-1:2007, UNI EN ISO 556-1:2002 et ANSI/AAMI ST:46:2002.

informations importahtes ccmcemant la sécurité des inserts.

A Danger Cassure etusure de j'insert

Rarement tes osgillations & haute ftequence et I'usure peuvent produire la cassure de finsert.

Ne pas plier, ne;pas modifier la tonne ni aff(iter d'aucune fagon tes inserts. Plier et forcer tes inserts
peut en causer la cassure. Les inserts qui seraient modifiés en ce sens ne doivent-absolument pas
étre utilisés. Si.uninsert se casse pendant I'iXilisation. foire trés attention & récupéra et éliminer tous
les fragments de l'insert du patient En chirurgie orale, il fout demander au patient de-respirer par le
nez pendant le tiaitement ou bien utiliser une digue dentare’ de fagon & éviter le danger d'ingestion
de froments epji éverffuellement se seratertt d*acheés suite a la cassure d'un insert:

A Dangen

1 linsert est consommable. Infecter soigtteusemait linsert avant et pendant chaque traitement
ala recherche d'endommagement et/ou d'usure excessive. Ne pas utiliser l'insert sil est rayé ou
rouillé; Linsert pourrait se casser pendant I'utilisation. Si ton ranarque’ unendommagement ou
une baisse de performance, te rwipacer parun nouvel insert.

REMARQUE: Si uninsert est déformé, le dispositif pourrat arTéta* de fonctionner et un message
pourrait paraitre sur le display.

Avant le traitement, assurez-vous que l'insert ert fixé srhidement surla-piece a main.

Serrer correctement I'insert sur la piece & main avec la dé dynamométrique.

Ne modifier la forme de l'insert d'aucune fagon. Plier ou forcer I'insert pourrait en causer la cassu-
re. Nejamais utiliser d'inserts déformés.

Ne pas essaya de réaffuter tes inserts utilisés car ils pourraiéntse casser pendant I'utilisation.
Remplacer l'insertfles inserts uniquement par des pieces de rechange originales Piezosurgery®
L'utilisation dinserte différents des originaux Ptejxisurgery® invalidera la gaantie du dispositif.

Ne jamais utiliser d'inserts ctifféraits des originaux Piezostrgery®c a ceux-ci endommageratent le
dispositif Ptezosu"ery®et pourraient causa des lésions aux opaateurs ou au patient

L'utiiisation d'inserts difforents des originaux Piezosurgery® endommagera I'axe * té de la piéce a
rrtein, ce qui rendra peu sire la fixation des mserts. méme les msats originaux.

L'application d'une pression excessive poaraK causerie fracture de l'insert ce qui, & son tour,
pourrait causer des Iésions personnelles.

Vérifier les parties fletées de l'insert et de la piece a main. Ces parties doivent étte nenoyees
soigneusemerff-

Les inserts doivent étre remplaces des que l'usure du revétanent de pitftre 9e ttiariAestESiCiénte.
L'utilisation d'un insert usé fera baissa la performance en termes
A Darder: Déchets hospitaliers -
Elimina tes inserts usés ou endommagés comme décrets hospt
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instrucciones para

especificamente parael usoi
Mectron S.p A., de acuerdo cofi'sis*destinos de uso/apiieadones.
e usuario de folleto, suministi'ado con el dispositivo- parrafo IDestino

uericti ui sigrithitaa cspecilic y OEUCT SEI EXalllllieals LU alldtierorl.

A Ptfigro: Identifica condiciones y practicas que presentan un riesgo de muerte o heridas
graves para el paciente u el usuaria

A Atencion: Identifica condldones y précticas que pueden causar hwidas lleves y provocar
dafios a los aparatos.

NOTA: Advertencia que no es relacionada con un dafio.

IMPORTANTE: Informaciones relativas a estas instrucciemes para el uso.

Las informaciones corffenidas en las presentes instrucciones de uso se limitan a las esendates para
el primer uso del insertoy deben leerse junto con el manual de uso y mantenimierfo suministrado con
el dispositivo Piezosixgery®.

Por lo tanto, antes de empezar e tratamiento, lean atentamente el matHjal de uso y mantenimertto,
configuren todo el sistema y verifiquen cada funcién, cuidandose de leer atentamente el panafo

' Requisitos relativos a la seguridad”.

A Peligro; antee del primer usoy de los usos sucesivos.

El inserte no es estéril al momento de la recepcién y. por lo tanto, antes de su uso. debe tratarse,
segun los procedirntenios d”cribidos a continuadén al parrafo ‘impteza y Esterilizadén* del manual
de usoy mantenimteite suministrado con el dispositivo Piezosurg

Después del prim«- uso del dispositivo, tratarlo de nuevo si*iendo atentanente los procedimientos
describidos a continuacidi o mendonados al parrafo ‘ Limpiezay esteriizadén" del manual de usoy
mantenimtento del dispositivo Ptezostxgery®.

Procedimientos de limpieza.

Importante: Los procedimientos de limpieza deben ejecutarse inmediatamente después de cade uso.

No dejen secar los insertos contaminajos antes del tiatamierffo.

Limitaciortes relativas a los tratamierttos repetidos:

Los tratamientos repetidostienen un impacto minimo en estos instnimentos. El final de su vida dil,

normalmente, se debe al desgaste o a dafios causados por el uso.

A Ateneién: No usar agua oxigenada para la limpteza de ios insertos.

A Peligro: Para evitar dafios a los operadores tratar los insertos singuisrmertte.

Es necesario prestar particular atencion durante la manipiiacion de los instrumentos cortantes y

potencfaimente inféctos para evitar el peligro de heridas e infocciones.

Etpersonal sarttario encargado dd uso y de la Itm™za de ios dispositivos debe usar i

protecciones adecuadas y manejar siempre con cautela los instrumerttos con bordes cortantes y

aquellos puntiagudos.

Preparar una solucién de detergente enzimético de pH neutro (6-9)*. siguiendo las instru*ones
del protector del d"«gente. Disponer el inserto, horizontalmente, en un recipiente limpio. Afiacfir
una carffidad de la sdudén prharada, »jficiente para cubrir completamente el inserte/los insertos.

2 Dejarel inserto/los fosertes simiergido/s en la solutién de detergente enzimético por 10 minutos
a40 °C. Este procedimiento reduce la carffidad de san”e, proteinas y moco presente en el ~
instrumerffo/los instiumentos.

3 Con Lt cepillo limpio de cerdas suaves de nylon cepillar delicadamente todas las superficies |1d
inserto hasta eliminartoda la suciedad visible.

NOTA; Limpiar minuciosamente todas las siguientes partes de los mertos;

- Orificios es y canales internos;

- 2bnas dificiles de limpiar tales como los bordes cortante y. en particular, los irffersticios entre los
dientes.

4 Sacar el inserto de la solucién de detergente enzimético

5 Enjuagar minuciosamente y cepillar el/los inserto/s, con un cepillo de nylon de cerdas suaves,
debajo d” agua corriente. Repetir dicho procedimiento hasta la eliminacién de toda la sudedad
visible.

6 Usar unajeringa desechable para Inyectar y aspirar la solucién de deteigente enzim®ico en las
zenas dfificiles de alcanzar (orificios pasantes/canulas). Repetir esta operacion tres \reces para
gai. Mizar ta efectiva Niminacion de la suciedad de las strerficies internas del orificio pasante.

7 Enjuagarel canal irffemo del inserto con a”a desmineralizada a una presién de 3.8 bar porto
menos por 10 segundos para poder eliminar eventuales residuos de suciedad.

Bafio de uitrasixiidoe

8 Preparar una solucién de detergente enziméatico de pH neutro (6-9)* segiin las instrucciones del
productor del detergente.

9 Colocarelflos inserto/s  unabé”d” para instrumentos de acero inoxidable con fondo de led.
Colocar la bandeja en el estanque para la limpieza de ultrasonidos y asegurarse que los instru-
mentos queden sumergidos en el bafio, a40 X . Dejar sumergidos por lo menos por 10 minutos.

10 Sacar el/los inserfo/s del estanque psra la limpieza de uttiasonidos y enjuagados en agua desmi-
ne-alizada.

11 Cepillarlas superficies internas y externas del inserto con un cefixiio de nylon limpio y de cerdas
suaves, debajo del agua corriente Enjuagar el/los inserto/s en agua desmineraliz:

12 Lavarel canal interno del inserto con agua desmineralizada, inyectada a una presién de 3,8 bar
por k>men<% por 10 segundos para poder eliminar todos los residuos de suciedad.

AAtendén: Comprobarque el inserto este completamente seco, incluso internamente, antesde

activar el cido de esterilizacién. Usar aire comprimido filtrado para eliminar taeventual humedad

desde el orificio pasante. De este modo se premene la aparicién de manchas o huellas en la
superficie, y la o»dadén interna del inserte.

A Peligro: Vertficacion antes de la esterilizacion: todos los instrumentos deben ser

tespecdonados arffes de la esterilizacion. Es suficiente un control visual con buenas condidones de

iluminacién y generalmente sin el uso de medos de ampliacién. Deben controlare tedas las partes
de los instrumentos para detectar toda la suciedad visible y/o corroan. Todos ios instiumentos deben
ser inspecdonados visiblemerffe y atentamer”e. buscando de détilos y sefiales de desgaste

Es necesario ponor particular atOTicionen:

- Puntos en los que la sucjedad puede quedOT atrapada, tales cormo orificios pasantes, partes
roscadas  POTtes entrantes (orifidos. canales) - Los lados de los dientes del inserto, si presentes
- €l hilo de los bordes cortarles;

- En particular, verificar los bordes para detectar deformaciones o zonas ampliamOTite dafiadas. Los
bordes d">en ser continuos.

Si superficies no e *n visiblemente limpias repetir la limpieza e inspeccionar nuevamente.

Eliminar los instrumentos dafiados.

Confeccion.

El inserte puede sot erterilizado usando un sobre estandar desechable para esterilizacioén a vapor de

tipo médico, de tamafios apropiados.

A Atencion: Los instaimentos deben ser en confeccionado en sobres, individualmente.

A Atencién: Controlar que el sobre sea bastante grande para contener los instiumentos sin r--

entension los sellos y sin romper la confecdén.

‘Esterilizacién - Generalidades - Método de esterilizacion.

Efectuar la esterilizacion UnicaiTiertte m~iante e sterilicen -
Darimafrne Ha AatArilizaH/Sn a uarvAr han eirtn

en no exceder con la carga m

A

Atencion: riesgo de con

insertos. El ciclo de funcior
esterilizacion adecuada del

A

Atencién: Nirtca usar ot

los materiales usados pera fa
No usar los siguientes méU
con aire caliente, autoclave fi
similares.

N6 usOT las sigiéentes sust
sistOTnas de &cido peracético
Paradmetros mirffmos de est
(StOTtity AsOTjrance Level -

A

Peligro: parémetros

independiertte y se rieren

Esterilizacion - Parametros
Pardmetros minimos de estei
Assurance Level - SAL) de 1

Tipo de cido; PRE-VACIC
Temperatura minima; 132
Presion; 2.9 bar (42 psi).

Tiempo minimo de exposN
Tiempo minimo de secade
Atencién: Noexceder la

Todas las fases de esterilizac
EN ISO 17665-1:2006, EN IS

Informaciortes importantes

A

Peligro: Ruptura y desg

Raramente las oscilaciones d
inserto. No plegar, modificar |
pueden causar lafradixa del
usados en absoluto. Siun ins
y eliminar todos los fragmenti
que respire con la nariz durar
ingestién de fragmOTites que |

A

)

w

7

8

A

Peligro:

Hl inserte es corsumible. |
tamiefko, deiactando daft
El inserto podria romperse
reemplazar el InsOTio con
NOTA: Si un inserto esta
aparecer en el display.
Antes del tOTOThlerto. ase
Apriete coneciamente d i
No modficOT la forma del |
causar su tiadura. No iXl
No intOTitar de reafilar los
Reemplazar el inserto/los
insertos diferentes de ios -
Nunca usar insertos difere
Piezosurgery®y poctiian
El uso de Insertos diferent
de mano con la consecue
estard segura.
Laaplicacion de una presi
provocar legones persona
Verificar las partes roscad,
minuciosamente.

Los insertos deben sot su
titanio. El uso de un insOTt
Peligro; Desechos hosp

Eliminar le» insertos gastedo;
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AUTENTICA DI FIRMA
REPUBBLICA ITALIANA
lo Sottoscritto Federico
CATTANEI, Notaio alia
residenza di Genova, iscritto nel
molo dei Distretti Notarili Riuniti
di Genova e Chiavari, senza la
presenza di testimoni, certifico

che

Femando BIANCHETTI, nato a
Chiavari (GE) il 23 febbraio
1953 con domicilio in Carasco
(GE) Via Loreto 15 A nella sua
qualita ~ di  Presidente  del
Consiglio di Amministrazione in
nome e per conto della spettabile
“MECTRON S.P.A’"" con sede
in Carasco, Via Loreto n. 15/A,
capitale sociale Euro
6.429.000,00, iscritta al Registro
delle Imprese di Genova al
umero 01126960101 di codice

/..[fiscale e al R.E.A. 253624.

della cui identita’ personale” e
poteri, i0 Notaio sono certo,-ha
firmato il sovraesteso documento
in mia presenza, redatto indingua
inglese, lingua da me conesciuta,
in Chiavari (GE) Via -Rivarola
69/1, il gionjo 16dicembre 2015
alie ore 11.0j0
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File Number 23344

CERTIFICATION
OF SIGNATURE
REPUBLIC OF ITALY

I undersigned Federico
CATTANEI  Notary  Public
resident in Genova, a register
member of the Order of Public
Notaries for the Districts of
Genova and Chiavari, nobody
applying for the assistance of
witnesses, do hereby certify that
Mr. Fernando BIANCEIETTI,
bom~ in Chiavari (GE) on
Febmary 23, 1953, with domicile
in.Carasco (GE) Via Loreto 15'A,
in his capacity of Chairman ofthe
Board of Directors in the name
and on behalf of the company:

“MECTRON SPA”, ““with
registered office in Carasco.(GE),
Via Loreto 15/A, the share capital
of € 6.429.000,00 tax'.code and
registration number ' in  the
Company Register ~of Genoa
01126960101 and .REA 253624,
whose personal identity, quality
and power | Notary Public am
certain, signed “the document
hereinabove in._my presence, in
English, as 1he English language
is well know-by me, in Chiavari
(GE), Vial Rivarola 69/1, on
December-1-6, 2015 at 11.00 a.m.



PROCURA DELLA REPUBBLICA
PRESSO IL TRIBUNALE DI GENOVA

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1- Paese iITALIA
i-Cja " I presente atto pubblico

2 - é stato sottoscritto da CATTANEI FEDERICO
3 - nella sua qualita di NOTAIO
4 - porta il sigillo di CATTANEI FEDERICO DI PAOLO NOTAIQ IN

GENOVA
ATTESTATO

5-in Genova 6-4/1/2016

7 - dal Procuratore della Repubblica presse il Tribunale di-Gei*va

8 - col numero.«M «..7.. ICIV/IAP/2016
9 - Sigillo : 10- Firma

ILSCST, RO RAIOREH L AR A
Dott/ Emilio Gatti
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OKCKN3UBHbIN anctpnbbioTop B CLLUA:
NoroTun: /Mbe3ocepi>keprMHKopnopeATua (Piezosurgery
Incorporated™”¥

850 MunuunraH AseHto, Konymbyc, wrat Oraiio 43215-CLUA
(850 Michigan Avenue

Columbus, Ohio 43215)

Ten.: 614 459 4922

dakc: 614 459 4981

WHTepHeT: wvvw.piezosuraerv.us

3n. noyTa: into n nie/.osuraen.us

Norotnn /MekTpoH (Mectron)/

MeauumuHckoe 06opys0BaHue
IMapkuposka CE 0476/

MpounssoanTeNb:
"MekTtpoH C.n.A."
(Mectron S.p:A.)

Bua /lopeTo 15/A, 16042
Kapacko (FeHnys), UTtanns
(Via Loreto 15/A

16042 Carasco (Ge)

Italy)

Ten.:,+39 0185 35361 dakc:
+39°0185 351374

VIHFCpHeT: wvvw.mectroii.com
Q1. noyta:
mectTonTrmeclron.com

02150017 WHCcTpyKLmMa no aKcnayaTauum Hacagok «I Ibesocepaxepu»(Piezosurgery)

Bepcusa: 05 ot 27.08.2015 1,
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Kop
napTuu
BHumaHue! CnefyeT 03HAKOMUTLCA C
A CONPOBOANTENbHOW JOKYMEHTaLMen.
Mapkuposka CE, HOTU(MLNPOBAHHbIA OpraH
cepTugumkaymm: "Kusa Cepmet Utanma" (Kiwa
Cermet Italia)

C€ 0476

OcTopoxHOo! desepanbHOe 3aKOHOAATENICTBO
CLUA paspelwaeT npogaxy 3Toi NpoAyKLUU TONbKO
Bpayam-cToMaTonoram uav no mx 3akasy.

MHCcTpyKLma no
Ui akcnayaraymm

HecTepuibHoe nsgenue

WHuunanel depHango boanketrn (BF)



AHINACKNIA WVIHCTPYKLMS NO NPUMEHEHMIO

[JaHHas Hacafka npefHasHauyeHa UCKMIOUMTENLHO A5 UCNONb30BaHNs
COBMECTHO CO BCEMM YCTpoiicTBamu Piezosurgery®¢(Flbe3ocepmxepm)

npousBoAcTBa KomnaHunm «MekTpoH C.nA.» _(Meclron8.p.A.) B
COOTBETCTBMM C  HasHayeHWeM U  cdepoil ..NpMMeHeHus. Cm
MH(OpMaLMI0O B PYKOBOACTBE  MO/b30BATENS, . [10CTaB/ISIEMOM B

KOMIMIEKTe C YCTPOMCTBOM - MYHKT «/ICN0Nb30BaHME MO Ha3HAYEHMHO».
Mpexge 4Yem npucTynaTtb K 3KCnyaTauuu ‘Hacafok, ybeauTecb, uTo
napameTpbl Hacafiok BblbpaHbl W YCTaHOBNEHbI B COOTBETCTBUU C
pekoMeHAaLMaMM B Npunaraemoii 6potutope («MpaBunbHble NapameTpbl
HaCTPOKM ANs HacafoK».
? BAXHO! Ocoboe BHUMaHVe crefyer 06paTUTb Ha yKasaHWs W
peKoMeHzauum, BblfjeNIeHHble 3aron0BKamm «BHuMaHwe!»,
«OCTOPOXKHO!» «[MpuMeyaHme» B HaCTOSLLEEM [OKYMEHTe.
BHUMAHWE! 3T0T 3HaK yKasblBaeT.Ha PUCK MOMYYEeHUs TSHXKENOi
1NN cMepTeNbHOV TpaBMbl NP HeCOB/TIOAEHNN YKa3aHHbIX TPeGOBaHWIA.
1. OCTOPOXXHO! 3710T 3HaK yKa3blBaeT Ha OMacHyl CuTyauuto,
KOoTOpas, ecnu ee He M3beXaTb, MOXET MPUBECTW K He3HaUMTeNbHON
TpaBMe Un K NOBPEeXeHNo 060pyL0BaHuS.
MPUMEYAHWE: 3aech yKa3blBaeTes MH(hopMaLms, KoTopasi He uMeeT
OTHOLLIEHWS K MPUYUHEHNIO Bpeja 3[l0POBbIO.
1. BAXXHO! VHdopmauus 0 JaHHOM pyKOBOACTBE Nosb3oBaTens.
HacToslee pyKoBOACTBO MNOMb30BATENS COAEPXUT BCE OCHOBHbIE
cBefleHMs 0 MpaBunax NepBUYHON 3KCmayaTauunm Hacafiok M [JO/MKHO
NPUMEHSATLCA TONbKO COBMECTHO C «PyKOBOACTBOM MO 3KCn/yataumm u
TEXHUYECKOMY  OOCNY>XWMBAHMIO», MOCTaBNSEMbIM B  KOMI/EKTe C
Bawwm ycTpoiictBom «MekTpoH» (Meclon). Mo3atomy, npexpae 4em
npuCTYnaTb K NeYeHunto, BHUMATeNbHO 03HAKOMbTECh C WHCTPYKLWEN
N0 MPUMEHEHUIO W TeXHWYeCKoMy O06CNYXMBaHUIO, HacTpoliTe BCE
napamMeTpbl CUCTEMbl/ U, NPOBepbTe PaboTOCMOCOGHOCTb BCeX“-ee
(yHKUWiA.  OcobeHHO '“BHUMaTeNbHO 03HAaKOMbTECb C  Pasgenom
«TpeboBaHUsA MO TeEXHUKE 6e30MacHOCTU.
~  BHumaHwue! ~Flepeq nepsbiM U”
MCMNO/Mb30BaHNEM
B cBa3n c Tem, (4TO Hacafikm MOCTaBNSAOTCA HECTEPUNbHbIMW;, Tiepes
MCMONb30BaHUEM HEO6XO0AMMO NPOM3BECTU UX 00paboTKy. [is’ aToro
BbINO/HWTE BCE AEUCTBUSA, YKazaHHble HUXE W/un B NyHKTe «OumcTka
1 cTepunmsauysi» PyKOBOACTBA MONb30BaTeNs, MOCTaBAfEMOro B
KOMMNeKTe. ‘¢ ycTpoiicTBoM. locne nepBoro W Mepes’ KaxibiM
MOBTOPHLIM \ MCNONb30BaHNEM HEO6X0AMMO TLuaTenbHO ~06pabaTbiBaTb
HacafKy, CNefys WHCTPYKLMSAM, W3NOXEHHbIM HWKe WMnu B pasfene
«OuncTKa " cTepunnsalnsa» pyKoBO/CTBa nosib3oBaress,
NOCTaBNSEMOr0 B KOMN/EKTe C YCTPONCTBOM.
MopAafoK 0UMCTKU.
BaxkHass vH(MoOpmaumua: nocne  Kakgoro UCMonb30BaHUA — crnegyet
Hesamef/INTeNbHO OYWLATh HacafKy OT 3arpssHeHuWid. He gonyckaite
C\THKW 3arpsi3HEHHbIX HacafoK nepes NoBTOPHO 06PaBOTKOVA.

KaXabIM  nocneayrouinm

OrpaHuyeHns no NOBTOPHON. 06paboTke: NOBTOpPHasA 06paboTKa OKasblBaeT
Ha 3TU MHCTPYMEHTbI L MUHUMaNbHoe Bo3aeiicTene. OKOHYaHMe cpoka
CNyXG6bl, Kak npaBuio, onpefenseTcs YpoBHEM M3HOCA W MOBPEXAEHWAMM,
BO3HUKLUVMU B NpoLiecce KCAAyaTaumu.

L OcTtopoxHo! He vncnonbayiite nepekunch BOAOPOAa ANA YNCTKN HacaaoK.
BHumaHne! Bo u36exxaHMe 'TpaBM NpPOW3BOAUTE MOBTOPHYH 06paboTKy
HacafoK OTZieNbHO Apyr OT Apyra.

Mpy paboTe C PexyLUM ) MHCTPYMEHTOM cnedyeT MNposBAATb 0CO6YHO
OCTOPOXHOCTb BBMAY ‘OMACHOCTW TPaBMUPOBAHWA W MH(ULMPOBAHUS MpK
Hanuuun  3arpasHeHUit, Ha WHCTpyMeHTe. MeaULMHCKWIA  nepcoHan,
paboTalowmii ¢ YCTPOWCTBOM W BbIMOMHSIOLWMA €ro O4UCTKY, [O/MKEH
NPUHATL Hagnexallue Mepbl N0 TexHuKe 6esonacHocTw. [lpefenbHO
OCTOPOXHO 06palliaiTeCh C MHCTPYMEHTaMU, UMEIOLLMMI OCTPble KPOMKU U
HaKOHEYHWKM.

1 MpuroToBbTe. MATKMIA pacTBop (ypoBeHb pH 6-9) ¢ depMeHTaTUBHbLIM

MOWOLMM  =CPEACTBOM™* B COOTBETCTBMM  CO  CREUUdMKaLMAMM
npoussoguTens. [omecTuTe HacafKy TrOPU3OHTaIbHO, B YUCTbIN
KOHTelHep. HaneiiTe B KOHTEWHep NpUroTOB/EHHbIA:.PACTBOP B TakoM

KOMMYeCTBe;, YTOObI OH MepeKpbIn HacaaKy (Hacagkw).

2 [laiiTe Hacagke (Hacagkam) nponUTaTbCsi (HepPMEHTATKBHbIM MOOLLMM
pacTBOpoM B TeueHne 10 MUHYT npu TemnepaType 40°C.

3 B x0gge 310 npoLeaypbl C MHCTPYMeHTa OyAyT yAaneHbl NATHa KPOBY, a
TaKXe oCcTaTkn 6enka v cnmsm.

Wcnonb3ys YACTYH LLETKY C MATKOW HeliNloHOBOW, LLETUHOW, aKKypaTHO
04MCTMTE BCE MOBEPXHOCTW Hacafku, NPOLO/MKas-fAenarb 310 A0 Tex nop,
roka He 6yAyT yfjaneHbl BCe BUAVMbIE 3arpsi3HEHUS.

[primeyaHune: NpousBeauTe TLLATENbHYIO OYMETKY CReayroLwmx fetanei
HaCafloK: MONOCTU W BHYTPEHHWIA KaHan;

TPYAHO NOAAAtOLLMECH YNCTKe AeTanu, Hanpumep, pexyllye KpOMKY, U B
0C06EHHOCTM HeboMbLLIME NPOMEXYTKN MEXY 3y6Lamu nubl

W3BneknTe Hacagky 13 epmMeHTaTVBHOIO:pacTaopa.

4 TwatenbHO MPOMONTe MOA CTPyell BOAONPOBOAHON BOAbI M OYUCTUTE
HacafKy OT 3arpsi3HeHWii, Mcnonb3ys ' AeTKy C MArKO HeiioHOBOM
LweTuHo. [MoBTopAKTe 3Ty npouedypy A0 Tex mMop, moka He 6ygyT
yfaneHbl BCe BUANMbIE 3arpssHeHNs.

5 HabepuTe B 04HOPA30BLINA LWNpUL hepMeHTaTUBHbIA MOLLMIA pacTBOp 1
pacnmbinnTe ero B TPYAHOAOCTYMHble Y4acTKM  (MONOCTW/KaHKOMN)
MoBTOpMTE 3Ty Mpoueaypy TpW.~“pasa Ans TOro, 4TOGbl MOMHOCTbLIO
Y[anuUThb BCe 3arpA3HeHNs Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTM NOMOCTM.

6 MpoMoiiTe BHYTPEHHUIA KaHan: Hacafku [AUCTUANMPOBAHHON BOLOWA,
HarHeTtas ee nog AasneHveM 3,86ap B TedeHVe Kak MUHUMYM 10 cekyHg,
4TO6bl YAANWUTbL BCE OCTABLUMECH 3arpA3HEHNS.

YnbTpa3ByKoBasi BaHHa

7 MpuroToBbTe MATKWIA pactBop (ypoBeHb pH 6-9) ¢ thepmMeHTaTVBHbIM
MOIOLLMM  CPeACTBOME-, B COOTBETCTBMM €O  cneuuduKaLmamm
npou3BoanTENs.

8 MNomecTnTe Hacagky (Hacagku) B
HepXXaBetoLLelt CTann ¢ ceTHaTbiM JHOM.
MomecTUTe NOTOK B YNbTPa3BYKOBYKW BaHHY W yb6eguTecb, uTO
MHCTPYMEHTbI MOrpYy>KeHbl B pacTBOp B BaHHe npu 40 °C. BbinonHsiite
YNbTPa3ByKoOBYO 06paboTKy B TeYeHWe Kak MUHUMYM 10 MUHYT.
W3BnekuTe HacagKy W3 YNbTPa3BYKOBOW BaHHbl W MpOMONTE ee

MHCprMeHTaJ'IbeIVI NOTOK U3
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He wucnonb3yiiTe Hacagkm co cnegamun® Lgp3T!
pXaBuuHbl. Takue Hacagku MOryT cnomMarbca B npouc/”?
akcnnyatauun. Ecnm  Bbl 06HApYXWnu NOBPEXAEHUS WM
yXyaLeHne paboumx XapaKTepucTMK HacadKu, Takyr Hacagky
cneayeT 3aMeHUTb Ha HOBYHO.

MPUMEYAHWE; ecnn Hacagka pfecopmmpoBaHa, paboTa
YCTPOWCTBA MOXeET MpPeKpaTUTbCs, W Ha [UCniee MOXET
NOSBUTLCS COOTBETCTBYIOLLEe COOBLLEHNE.

2 Mpexpae yeM npucTynatb K fevebHoi npouesype, ybeanTecs,
yTOo BblbpaHHas Hacagka Hagnexawmm o6paszom
3ahMKcMpoBaHa Ha HakoHeuHuke. Ona dwmkcaumm Hacagku Ha
HaKOHeYHVKe UCMOoNb3yliTe AMHAMOMETPUYECKUIA KIHOY.

3 3anpeLyaeTca M3MeHATb (OPMY Hacagku KakuM 6bl TO HU 6bIno
cnoco6om. Ecnm nonbITatbes COrHYTb UKW NPUNOAHATb KOHUMK
HacafiKm pblyarom, OHa MOXeT TpecHyTb. 3anpeLuaercs
Mcnonb30BaTh AehOPMMPOBaHHbIE HacafKuW KakvMm 6bl TO HU
6b1710 cnocobom.

4 Hacafka MOXeT ciomaTbCa BO BPeMs aKcnyaTauum.

5 3ameHaiiTe  HacagKy  (Hacafku)  WUCKMOYMTENbHO  Ha
opuruHanbHble Hacagku Mbe3ocepmxkepn  (Piezosiugery®).
Vicnonb3oBaHMe HeopuUrMHanbHbIX Hacafok [Mbesocepakepn
(Piezosurgery®) BneyeT 3a C060/ aHHYNMpPOBaHWe rapaHTUM Ha

ycTpolicTBO. HwKorga He uMCMonb3yiiTe HeopuUruMHaNbHbIE
Hacagku Mbe3socepaxepmn (PiezosLumger\'®)! Mpn
HecobnofeHUN  3Toro  TpebGoBaHMA  Balle  YCTPOMCTBO

Mbesocepaxepn (Piezosjrgery®) MoOXeT ObITb MOBPEXAEHO,
4YTO MOXeT MPUYMHUTL TPaBMy BaM WM BalUMM MNauyieHTam
Mpun MCMONb30BaHNA HEopUrHa/bHbIX HacafloK
Mbesocepmpxepn (Piezosurgery®) noBpexaaeTcs pesbboBas
LWNWIbKa HaKOHeYHWKA, B pesy/bTaTe Yero KpersieHue
OpUrMHa/IbHbIX HacafoK Ha HaKOHEYHWKe ocnabeBaeT.

6 He npunaraitiTe upesMepHbIX Yycunumii K Hacagke! [pu
Heco6/1oAeHNN 3TOro TpeboBaHUS HacafKa MOXET TPeCHyTb,
YTO MOXET NPUUNHWUTL TpaBMy BaM WM BaLLMM MaLmeHTam

7 MNposepbTe pe3bb0Bble feTaNM HacafKu M HaKOHeYHMKa. ITu
feTanu fo/mKHbl 6bITb UNCTbIMM

8 Ecnv Ha MOKPbITUM U3 HUTPUAA TUTaHa NOABASAIOTCA BUAUMbIE
crnefbl M3HOCA, HacafKy clieflyeT He3amef/IMTeNbHO 3aMeHUTb
Ha HOBY!HO.

Mpn UCNoNb30BaHMMN CUIbHO U3HOLLIEHHbIX HacafoK yXy/ALlatoTcs

paboune XapakKTepUCTUKN pPesaHus.

1, BHMMaHue! MegnumnHCcKme 0Txoapl

B cnyvae wn3Hoca WM MOBpexfeHUs Hacagky —(Hacagku)

Heo6X04MMO YTUAN3NPOBATL KaK MeaULMHCKME 0TXO0/bI.



OUCTUNNPOBAHHO XONOAHOW BOAON.

11 OuncTUTE BHYTPEHHUE (M HapyXHble MOBEPXHOCTM Hacagku oOT
3arpsisHEHUA MpU  MOMOWU: YMCTOM MSAFKOM LUETKU C  HENOHOBOIA
LLeTMHOW, NOAeTaBMB HacafKy nof CTpyl NpPOTOYHON BOAbl. MpomoiiTe
HacagKy AUCTUNNMPOBaHHOI BOAOI

12 MpomoiiTe BHYTPEHHWI~/KaHa Hacafku [AUCTUNNNPOBAHHON BOLOWA,
HarHeTtas ee noj Aasnednem 3,8 6ap B TeyeHVe Kak MUHUMYM 10 eekyHS,
4TO6bl YAANWUTbL BCe OCTaBLLMECS 3arpA3HEHNS

I. OcTopoxHo! Mpexag yem 3anyckaTb LMK CTEPUM3ALMM, Y6eauTech,

4TO Hacafka abCcoMOTHO Cyxas, B TOM yucnie, U3HYTpU. YpanuTe Bnary u3

BHYTPEHHeli MOoMoeTy, NCnonb3ys OTHUNbTPOBaHHbIN CXaTbll BO3AYX. 3TO

NOMOXET M136eXaTb NOABMEHNA NATEH UKW [AedeKTOB Ha NOBEPXHOCTU WK

BHYTPEHHEr0 OKUCIEHWNS HacafKul.

1, BHumaHue! KoHTponb nepen cTepunusauueir. Mepes cTepunusauyueis

npoBepbTe BCE WUHCTPYMeHTbl. B Lenom, 6yaeTr [OCTaTOYHO NPOBECTY

BM3ya/bHbI/i OCMOTP B YCMOBMAX XOPOLLEr0 OCBeLieHUs 6e3 NpuMeHeHus

YBENNUUTENbHLIX NPU6opoB  Bce feTann WMHCTPYMEHTOB. HeobXofuMo

NpOBepUTD ((Ha) NPeAMET HanuMs BUAWMBIX 3arpASHEHWAS /unn enefos

Koppo3uu -FpoBepbTe BU3yaslbHO BCE UHCTPYMEHTHLE Ha-ApegMeT Hanuuus

MOBPEXAEHWA NN NPU3HAKOB WM3HOCA.

Ocob6oe‘BHMMaHMe 06paTUTE Ha crefytoLlee:

MecTa/CKOMMeHns 3arpasHeHnii, Hanpymep, NonocTi;-pe3bboBble AeTanm -
nasbl, yrnybneHus (0TBepCTWSA, KaHionM) - (6OKOBble MOBEPXHOCTM
3y6L0B HacafjKu - OCTpble PeXYLLMe KPOMKU
OC06eHHO TLLATENbHO MPOBEPbTE Kpas Ha MpPeameT Hamuua 60NbLUKX
BMATWH, LapanuH, 3a3y6puH unn apyrux noBpexaeHuii MoBepxHOCTb
KpPaeB [J0/MKHa ObITb POBHOM, 63 3a3y6puH;

ECnu 3arpsasHeHus Bce elle 06Hapy>XXUBAIOTCA NpU BU3YabHOM OCMOTpE,
NnoBTOPUTE MNpPOLEAYPY OYMCTKM W MOBTOPHO MpPOBepbTe Hacafku Ha
Hanuuve 3arpsasHeHuin. Y6epute noBpeXXAeHHble MHCTPYMEHTBI.

YnakoBKa

CTepunusauma HacafkM  MOXeT  OCYLIEeTBAATLCA  MPU  MOMOLLY

CTaHAapTHOro  OfiHOPa30BOro naxeta napoBoii cTepunmnsaumm

COOTBETCTBYHOLLIEr0 pasMepa As UCMOML30BaHNSA B MEAULIMHCKUX LiENX.

. OcTopoxHO! Kaxablii WHCTPYMEHT Heo6X0AWMO  ynakosaTb B

VHANBUAYAIbHYIO YNaKOBKY.

OcTOpoXHO! Y6eanTech, 4TO BHYTPEHHWUIA NakeT ABNAETCA [OCTATOYHO
60/bLINM /11 XPaHEHUS WHCTPYMEHTa, WHCTPYMEHT He pacTArMsaeT LUBbI
YNaKoBKM U He BO3HWKAET PUCK €€ paspbisa.

Crepunusaums - O6Lme ceefeHUs - MeTog cTepunmsanum

Crepunusaums [O/KHA BbINQMHATLCA WUCK/IOYATENIBHO B aBTOKNaBe Mo

TEXHOMOTUN NpeABaKyYMHO AapoBOii cTepunnsauuu. MapameTpbl NapoBoi

cTepunmsauum 6b1n APOBEPEHBI KoMMaHwelt «MeKTpoH

C.n.A»(MectronS.p.A.) «@As8  OOCTVXKEHWS  YpOBHA  obeeneyeHWs

cTepunbHocTn 10-6 (SAL):

OcTopoXHo! Ecnm  ‘mipouedypa cTepunusauuyu  cpasy  HECKONbKUX

MHCTPYMEHTOB BK/IHOYaeT B CebA TOMbKO OAVH LMK aBTOK/IaBMpPOBaHUA,

ybeanTech, YTO MaKCHMasbHas Harpyska Ha aBTOK/1aB He NpeBsblLLeHa.

. BHumaHue! Puck 3arpssHeHus. He WCnonb3yiiTe CTepuin3aTop

rpaBUTaUMOHHOTO TWna [S1s CTepunamsaumm  Hacafok. Paboumii  uykn

cTepunu3aTopa rpaBMTaLMOHHOrO TuMa He 06ecneymBaeT Haf/iexalleit

CTEPUNN3aLMN BHYTPEHHEro KaHana, MonocTed, nasos, YrnaybneHwin wn

NpOYnX OTBEPCTMIA Ha HacafKe.

Perucrpauus MU 8 Pocanpasramsope
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L BHumanue! Ons cTepunuaalpy HacafjoK MCMONMb3yiTe WCKMIOUUTENbHO
npefBaKkyyMHbIi aBTOKNaB

KaTeropuyeckm 3anpeLuaeTes MCnonb3oBaTb  Apyrve  Crocoosl
CTepunM3auMM  U3-3a  BO3MOXHOW  HECOBMECTMMOCTM  Hacafjok ¢
maTepvanamu Spyrmx yCTpoWeTB AN8 CTepuansaLmm.

HE WCMNOJIb3YWTE cnefytoLe MeToasl CTepUAN3aLMn: CTepUn3aLmsa
3TUNEHOKCUAOM. CyXOXapHas CTepunam3auus, CKOpoCcTHas CTepunusauus B
aBTOKnaee, ctepunusauus «<CTEPPAL» (STERRAD), cuctembl «<CTEPAC»
(STERIS) nnu aHanoruyHble cuctembl ctepunusaumun. 3AMPELLAETCA
cTepunmM3aums € WCToMb30BAHWEM  CNEAYIOWNX  WMHCTPYMEHTOB WM
XUMUYECKUX — BELUECTB: Mepekncb BOAOPOA@, CUCTEMA  HafyKCYCHOW

KUCNOTHI, CcTepunsauus (hopManbaernaom, cTepun3aums
rnyTapanbAeruiom. / WM aHanoruuHble  CpeAcTBa WM CUCTEMb
CTepuAn3aLmu.

MuHUManbHble.- peKOMeHAyeMble NapaMeTpbl MapoBoOl cTepuansauun Ans
[OCTUXEeHUs YPOBHS 0becriedeHms ctepubHocTn 10-6 (SAL)

? BHumaHue! 3TM napameTpbl NapoBOW CTEpPUAM3ALUV;-NPOBEPEHHbIE
He3aBNCMMOI _nabopaTopueil, OTHOCATCA WCKMIOUMTENbHO" K paboyemy
unkny crepuamnsaumm B8 TPEABAKYYMHOM aBTOK/aBe. [lapameTpbl
cTepunm3salm

Tun uvikna: NMPEABAKYYMHbIN (3 npeasakyymHbie:hasbl - 60 M6ap)

- MuHuMasbHas Temneparypa: 132 °C (270 ®F).

- fNasieHue: 2,9 6ap (42 (yHT/KB Atoiim).

- MuHviManbHas NPOAO/HKUTENBHOCTb LMK CTepuin3aLmm (B ynakoske) 4
MUHYTbI

- MuHvManbHoe Bpems CyLLKK 20 MUHYT.

1. OcTopoxHo! Temnepatypa He fo/mKHa ObITk Bbitle 135 "C.
Crepunusaums Ha BCeX 3Tanax [O/HKHa OCYWECTBNATLCA OMepaTopoM B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHUsMU cTaHAapToB ENISO 17665-1:2007, EN 1SO
556-1:2002 1 ANSL/AAMI:46:2002. BaxHas™ MHopMauus No TeXHWKe
6e30nacHoCTM Npu paboTe ¢ Hacagkamu. BHuMaHve! MospexzaeHne 1 U3HOC
HacafjoK.

B peakux cnyvasx BbICOKOYACTOTHbIE, KOMebaHMs W M3HOC MOryT CTaTb
NPUYMHON NOBPEXAeHUs Hacadok. 3afpetiaeTcs crnbatb, N3MEHATb hopMmy
Hacaflok W npuaasaTb UM HOBYKO (POPMY KakuMm 6bl TO HU 6bIIo
crnocobom. Ecim nonbITaTeCA COrHYTH MM MPUMOAHATL KOHUMK HacafKu
pblyaroM, OHa MOXeT TPecHyTb Hacafku, KoTopble ObliM MOBPEXAEeHbI
TakMM crnocobom, 1Cronb3oBaTh 3afpellaetca. Ecnin Hacafka cnomanack BO
BpemMs onepauumn, HeobxoAumo (C 0co6oli TLlaTeNbHOCTbIO cobpaTb Bce
06/10MKW HacafKkvt U YfanuTb UX U3 30HbI XUPYPrMYeCKOro BMeLLaTe/bCTBa.
Mpy NpoBeAeHNN XMPYPrUYECKMX :0nepaLmii B YentoCcTHO-11LLeBON 06nacTu
nonpocuTe nauueHTa [Ablllath-Yepe3 HOC BO BPEMS JIEYEHWS, WU e
ucnonb3yiiTe  Kodipepaam,. HTOOGbl  NPeAOTBPaTUTb  MPOr/naTbiBaHKe
naLuneHToM (hparMeHTOB CNOMAaHHbIX HAacaJoK.

BHumaHue!

Hacagka  sBnsieTcA  pacxXoAHblM  matepuanom.  [lepes  Kaxpoii
XUPYPruyeckoi onepauueidi M BO Bpems Hee TLIaTeNbHO NpoBepAiiTe
COCTOSIHME Hacafku. Hacafka He JO/MKHA OblTb MOBPEXJeHa WU UMETb
3HaumMTeNbHbI U3HOC.
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Homep daitna: 23344

HOTAPWA/NIBHOE 3ABEPEHUME MOAMNCHK
NTANBAHCKAA PECNYB/NNKA

A, Hwxenoanucaslumiics, ®egepuko KATTAHEW (Federico
CATTANEL1), HoTapuyc, npoxwusalowunii B leHye (Genova),
3aperncTpupoBaHHbIA YneH PeecTpa HOTapuUycoB MO-OKpyram
[enys u Kbasapu (Chiavari), B oTCyTCTBMW XOpaTaiicTBa 0
APUCYTCTBAN  O(MUMaNbHbIX  CBUAETeneid  .-AOANUCaHNs
NOKYMEHTa, HaCTOALMM YAOCTOBEPAlo, UTO [=H: depHaHao
BbAHKETTW (Fernando BIANCHETTI), poxaeHHbIA 23
tespans 1953 roga B KbfaBapu (CeHys),), MOCTOSHHO
npoxuBatowmii no agpecy: Kapacko (FeHys), BuaJlopeto 15A
(Carasco (GE) Via Loreto 15 A), BbiCTynaloljiii B kauecTse
Mpepacepartens CoseTa AMPEKTOPOB W AECTBYIOLLUIA OT UMEHN U
no nopy4eHnto komnaHun: "MekTpoH CIAY, (MectronSPA), ¢
MecToHaxoXzeHnem no agpecy: Kapacko (IfeHys), Bua Jlopeto
15/A, ¢ ycTaBHbIM KanuTanom B pasmepe ‘6/429 000,00 espo,
Hanorosbli Kog 01126960101, perucTpauMoHHbI HoMep B
Kommepueckom peectpe [eHyn REA 7253624, nn4HOCTb,
[O/KHOCTb 1 NONHOMOUNA KOTOPOT0o MHOI0, HOTapuycoM, Gbinn
yCTaHOBMIEHbl W MPOBEPEHbl, NOANMUCAN  BbilleyKa3aHHbI
[OKYMEHT B MOEM NPUCYTCTBUM Ha M3BECTHOM MHE aHrIMIACKOM
Asbike no agpecy: Kbasapu (CeHys), Bua Pusapona 69/1
(Chiavari (GE), Via Rivarola 69/1) B 11 uacos 00 MuHyT 16
nekabps 2015 roga.

MevaT: ®EAEPUKO KATTAHEW, HoTapuyc B MeHye

nognuch noanuchL
MeyaTb NOBTOPSETCA Ha 3TOI CTPaHMLEe TPU pasa.
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JIbAHCKOM PECMYB/TNKN
EPTU3A TEHYN

(Faarckas @emvm oT 5 okTA6psa 1961 r)

K;MEHT

Hactoswnit ocpwumanw@
2 - 6bIn noanucaH GEJEP ATTAHEN (CATTANEI FEDERICO)

5
3
@ 1- CTpana: UTANUS
$
A

3 - BbICTYNawWum B Kaq@ HOTAPNYCA
4 - cKkpenneH neua‘rblol oM ®EJEPUKO KATTAHEM (CATTANEI

/)
FEDERICO), BbICTYAAIOW MM B KAUECTBE HOTAPUYCA B FEHYE
(GENOVA) (@'
'@ YAOCTOBEPEHO '@

5-B lenye (Gen 6-4/1/2016 : g

7 - Mpokypop TanbAHCKOMN pecny6auku, cype6Has 3Kcneme3®4ym

8 - 3a Homepom_.17 /CIV/ AP/2016 @
9 - ".’_\ amn 0. [Tognuck
(Meyatb @ 0pYMBO) a@gnmm’l

Tamn; /Hepasbopunso MPOKYPOP MTAﬂbﬂHCKOWVI‘IYEnMKM ‘
A-p Omuano FaTTw (Emilio Ga

nosToOpsieTcs 3 pasa Ha 3To

@ Meyatb: /Hepa3bopun
Ay .




MepeBof [aHHOTO TeKCTa C aHrUACKOr0 WM UTAaNbsSHCKOr0 $A3bIKOB Ha PYCCKUI A3bIK CAeNaH;-MHoii
nepesogumkom MamefosbiM TumypoMm JI>KaBaHLLMOOBMYEMT-TBe*BaHNSA K TeKCTY nepesoga (Makcumanbliy
TOYHOCTb, PAMOTHOE U3N0XKEHUNE) MHEe pa3bACHeHbl.  JIM..y

L

"opog Mocksa.
lMepBoro .yapTa fBe ThiCAYM LLIECTHAALATOrO roga.

A, Akumos ne6 bopucosuy , HoTapuyc ropoga MockBbl CBUAE TENbCTBYIO0 NOANMHHOCTb NOAMACK, CAeNaHHOR®
nepesofunMkom MamegosbiM Tumypom [>KaeaHLMpoBMYeM B MOEM NPUCY TCTBUW. JIMYHOCTb €roycTaHoBNEHa

3aperncTpupoBaHo B peecTpe 3a Ne ;
B3bickaHo no Tapudy 300 py6., u3 Hux 200 py6. M. F.p.

BceronplLLinHyposaHo, npoHymepoBaHO 1 CKPenIeHo
neyaTbio(™) McT(0B)

HoTapuyc:
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